
Внимание

В данном руководстве предупредительные знаки и надписи "Опасно", "Осторожно" и "Внимание" (сопровождающиеся международным индексом опасности «HAZARD Symbol A») используются для привлечения внимания обслуживающего персонала к необходимости соблюдения и выполнения  специальных указаний относительно конкретного вида обслуживания или операции, которые при неправильном или небрежном, халатном выполнении могут представлять опасность для жизни и здоровья людей, угрозу повреждения оборудования и ущерба имуществу и окружающей среде. СТРОГО СОБЛЮДАТЬ И ТЩАТЕЛЬНО ВЫПОЛНЯТЬ ЭТИ УКАЗАНИЯ!

Сами по себе эти предупредительные средства по ТБ не могут устранить опасность, о которой они предупреждают. Строгое соблюдение этих особых указаний при выполнении работ по техническому обслуживанию, а также подход к работе на основе «здравого смысла» являются основными мерами предосторожности и предотвращения несчастных случаев.
	ОПАСНО!

	Опасно! – Непосредственная опасность, прямо ПРИВОДЯЩАЯ к тяжелым травмам или смерти людей.

	


	ОСТОРОЖНО!

	Осторожно! – Опасность или неосторожные действия, которые МОГУТ привести к тяжелым травмам или смерти людей.


	ВНИМАНИЕ!

	Опасность или неосторожные действия, которые могут привести к легким травмам, повреждению изделия, ущербу имущества и нанесению вреда окружающей среде.


Вниманию пользователей настоящего руководства

Данное руководство по техническому обслуживанию разработано и издано Отделом сервисного обслуживания фирмы Mercury Marine в помощь механикам дилеров фирмы и обслуживающему персоналу компании при выполнении работ по техобслуживанию изделий, описанных в данном руководстве.

Предполагается, что этот персонал знаком с процедурами техобслуживания указанных здесь и аналогичных или подобных им изделий, производимых и реализуемых на рынке фирмой Mercury Marine, а также то, что этот персонал прошел обучение по рекомендованным сервисным процедурам и методикам обслуживания данной продукции, включая использование как обычного механического ручного инструмента, так и специального инструмента фирмы Mercury Marine или рекомендованного фирмой инструмента других поставщиков.

Фирма не может быть в курсе всех возможных существующих в отрасли процедур и методик, по которым могут выполняться работы по техобслуживанию, а также результатов их применения и/или возможных опасных последствий. Фирма не проводила широкомасштабной оценки таких процедур. Поэтому все, кто применяет какую-либо процедуру техобслуживания и/или какой-либо инструмент, не рекомендованный фирмой Mercury Marine, должны сначала полностью убедиться в том, что выбранная процедура и инструмент не представляют угрозы для безопасной работы людей и эксплуатации изделий.

Вся содержащаяся в настоящем руководстве информация, иллюстрации и технические характеристики основаны на самых последних данных, имеющихся в распоряжении фирмы на момент публикации. Изменения и дополнения к данному руководству будут по требованию высылаться всем дилерам, заключившим с фирмой контракты на реализацию и/или обслуживание этих изделий.

При работе с изделием следует помнить, что в электросистеме и системе зажигания могут возникнуть опасные, ведущие к повреждениям короткие замыкания. Эти системы могут также вызвать сильное поражение электрическим током. При выполнении любых работ, где обслуживающий персонал может коснуться электрических контактов или последние могут коснуться заземления,  аккумуляторные провода следует отсоединять от аккумуляторов на стороне самих аккумуляторов.

Всякий раз, когда при обслуживании входные и выходные отверстия двигателя остаются открытыми, их следует закрывать, чтобы не допустить случайного попадания в цилиндры посторонних предметов, которые могут вызвать серьезные внутренние повреждения при запуске двигателя.

Очень важно обратить особое внимание на то, что при проведении любых работ по техобслуживанию весь новый крепеж, используемый для замены старого, должен иметь те же типоразмеры и удовлетворять прочностным характеристикам, что и заменяемый крепежный материал. Цифры на головках метрических болтов и на поверхностях метрических гаек указывают их прочностные характеристики. На американских болтах для этой цели используются радиальные линии, в то время как на большинстве американских гаек маркировка прочностных характеристик отсутствует. Несоответствие или неправильный выбор крепежного материала по типоразмерам и прочностным характеристикам может привести к повреждению оборудования, его неправильной работе или даже к возможным травмам людей. Поэтому снятый при демонтаже крепежный материал следует сохранять для повторного использования и во время сборки, где это возможно, использовать его для крепления тех же узлов и деталей в тех же местах, с которых он был снят. В тех случаях, когда крепеж не пригоден для повторного использования, необходимо следить за тем, чтобы замена строго соответствовала родному крепежу.

Содержание ПЛМ в чистоте и уход за ним

Любое изделие морского назначения, предназначенное для эксплуатации в водных бассейнах, - это механизм, состоящий из множества деталей и узлов станочной, механической обработки с пригнанными, полированными и притертыми поверхностями, причем допуски на них измеряются в десятитысячных долях дюйма/миллиметра. Поэтому очень важным фактором является содержание такого изделия в чистоте и тщательный уход за ним. В связи с этим следует помнить о том, что правильный уход, чистка и защита трущихся поверхностей и поверхностей деталей и узлов станочной обработки является составной частью процедуры ремонтных и профилактических работ. Это считается стандартной практикой при ремонтных работах и техобслуживании, даже если в описании самой процедуры не содержится таких специальных указаний.

При демонтаже деталей и узлов во время техобслуживания следует обязательно откладывать и хранить их в определенном порядке для того, чтобы во время последующей сборки обеспечить их монтаж на свои места с соблюдением установки стыкующихся поверхностей на родные места.

Кроме того, работа обслуживающего персонала под подвешенным ПЛМ или на нем не допустима. ПЛМ следует закреплять на рабочих стендах или как можно скорее опускать на уровень земли.

Фирма оставляет за собой право вносить изменения в настоящее руководство без предварительного уведомления. 

За дополнительной информацией, включая справочные бюллетени по техобслуживанию изделий, описанных в данном руководстве, обращаться к местным дилерам.

Нумерация страниц

В конце каждой страницы указаны две группы чисел. Приведенный ниже пример наглядно поясняет значение каждого числа.
ПРИМЕР:
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Сборка, монтаж и установка ПЛМ
Занимаясь дилерской деятельностью в области оборудования морского и речного назначения, важное значение имеет правильная предпродажная сборка, монтаж и установка узлов и деталей такого оборудования. В соответствии с законодательным Актом о безопасном движении морского и речного транспорта дилер считается производителем в части всех производимых им сборочных, монтажных и  установочных операций. И в этом качестве дилер несет ответственность за любые дефекты в своей работе, а в случае выявления или обнаружения какого-либо допущенного дефекта обязан уведомлять соответствующие Органы береговой охраны (Coast Guard Authorities) и своих клиентов (покупателей) о наличии такого дефекта точно так же, как это обязан делать любой завод-изготовитель морского, речного транспорта и оборудования. В этом случае существенное значение имеет ведение реестра или книги учета  первоприобретателей.

В силу этих причин, а также с учетом ответственности за выпускаемую на рынок продукцию сборка и монтаж, регулировка и настройка любого бортового оборудования должны производиться только квалифицированным персоналом, а результат их работы должен проверять квалифицированный специалист с профильным технических образованием.

Кроме того, необходимо соблюдать и выдерживать сбалансированное сочетание ПЛМ (или двигателя), лодки, на которую он устанавливается, людей, груза и бортового оборудования.  В этом смысле рабочие характеристики и срок службы ПЛМ зависят от того, насколько учтен и выдержан этот баланс.
Мощность лодки
На шильдике, содержащем значение мощности, который в соответствии с Федеральным законом требуется устанавливать на суда длиной до 20 футов, указывается максимальная мощность ПЛМ (в лошадиных силах), который можно безопасно эксплуатировать на данном судне. Законодательство предусматривает жесткую ответственность и суровое наказание в отношении продажи и оборудования  судна подвесным лодочным мотором, превышающим пределы установленной мощности. Нарушение условий параметра мощности может, при отсутствии опровержения, стать в суде  достаточным (prima facie) доказательством или свидетельством халатности, поэтому, если возникает вопрос о возможном превышении мощности при оборудовании лодки двигателем, необходимо обратиться за советом к заводу-изготовителю и/или юристу соответствующего профиля. Однако, в равной степени нельзя оборудовать лодку двигателем недостаточной или слишком малой мощности. В связи с этим дилеру необходимо определить состав семьи клиента / покупателя и его лодки для того, чтобы дать клиенту наилучшие рекомендации относительно выбора мощности ПЛМ.

	Мощность по нормативам Службы береговой охраны США

	Максимальная мощность

Максимальное количество пассажиров (в фунтах)

Максимальный грузоподъемность
	XXX 

XXX 

XXX


ПРИМЕЧАНИЕ: При определении мощности ПЛМ для каждой данной лодки необходимо   всегда руководствоваться рекомендациями и нормативами, установленными в стране проживания, и стандартами, указанными в соответствующих местных законодательных документах. 

* В целях собственной безопасности НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ ОБОРУДОВАТЬ ЛОДКУ ДВИГАТЕЛЕМ СЛИШКОМ БОЛЬШОЙ МОЩНОСТИ. Не превышать предельно допустимую мощность двигателя для каждой данной лодки. Большинство лодок снабжены шильдиками с указанием предельно допустимой мощности и нагрузки, установленной заводом-изготовителем согласно действующим федеральным правилам. При возникновении вопросов обращаться на завод-изготовитель лодки.
	ОСТОРОЖНО

	Использование ПЛМ, который превышает максимальный предел мощности для данной лодки, может привести к:

1. потере управления лодкой,

2. увеличению нагрузки на  транец слишком большим весом, нарушая расчетные характеристики плавучести лодки,

3. разрушению лодки, особенно в области транца.

Превышение мощности ПЛМ для каждой данной лодки может привести к тяжелым травмам, смерти людей или повреждению лодки.


Процедура сборки, монтажа и установки ПЛМ

10 шагов процедуры сборки, монтажа и установки

Для того, чтобы правильно оборудовать лодку подвесным мотором (ПЛМ), необходимо по пунктам выполнить указанные ниже действия. На лодке с предварительно установленным ПЛМ завод-изготовитель комплектного оборудования ПЛМ, возможно, уже выполнил некоторые из указанных в пунктах работ. Однако, дилер-поставщик несет ответственность за проверку выполненной работы и завершение остальных видов работ. Строго соблюдать инструкции, прилагаемые заводом-изготовителем к поставляемым двигателям и комплектующим узлам и деталям; если инструкции отсутствуют, руководствоваться рекомендациями в последней редакции следующих организаций : ABYC, NMMA и CMMA (Канада) (см. глоссарий ниже).

К типовым видам работ, которые дилер обязан выполнить перед поставкой, относится следующее:

1. Сборка и установка трейлера

2. Сборка и установка лодки

3. Установка и регулировка рулевого управления и других органов управления 

4. Установка и регулировка двигателя

5. Установка вспомогательного оборудования

6. Осмотр, контроль и инспекция перед поставкой

7. Испытание в водном бассейне

8. Чистка

9. Поставка

10. Регистрация гарантии 

Общие сведения по установке ПЛМ

Крепеж и сборочно-монтажные элементы крепления ПЛМ к лодке должны по типоразмерам соответствовать стандартам, которые утверждены заводом-изготовителем ПЛМ, и должны устанавливаться в соответствии с техническими характеристиками и рекомендациями завода-изготовителя.

Устанавливать блок управления дроссельной заслонкой и переключения передач в соответствии с инструкциями завода-изготовителя на место так, чтобы оператор лодки мог легко и свободно манипулировать органами управления, а также так, чтобы между элементами и органами управления, рулевым колесом и приборной панелью был обеспечен достаточный просвет при всех необходимых положениях управления дроссельной заслонкой.

При установке следует правильно определить и обеспечить необходимую длину приводных тяг управления и смонтировать их так, чтобы они не зажимались, не терлись, а свободно ходили во всем диапазоне углов поворота и наклона ПЛМ. Не допускать резких изгибов тросиков приводных тяг (минимальный радиус изгиба 8 дюймов).

Использовать тросики тяг рулевого управления требуемой длины, которые можно установить без резких изгибов, и монтировать рулевое управление в строгом соответствии с инструкциями завода-изготовителя так, чтобы рулевое колесо было правильно выровнено и совмещено с центральной линией при центральном положении ПЛМ, а также, чтобы рулевое управление было одинаковым в обоих направлениях, как вправо, так и влево. В случаях, где скорость лодки при эксплуатации превышает 50 миль/час, а мощность 115 Л.С. или, если мертвый ход (люфт) рулевого управления на низкой скорости приводит к нестабильности, неустойчивости, необходимо устанавливать спаренные тросики приводных тяг или гидравлическую систему рулевого управления. Тросики приводных тяг системы рулевого управления должны быть правильно отрегулированы. Толкатели на концах тросиков должны быть смазаны, а элементы рулевого управления должно надежно крепиться как на стороне рулевого колеса или румпеля, так и на стороне двигателя с помощью крепежа замкового или контровочного типа, которое не допускает ослабления или развинчивания. 

После завершения окончательной сборки, монтажа и установки ПЛМ никакие части двигателя и элементы рулевых приводов не должно мешать друг другу при любых комбинациях поворота и наклона ПЛМ. 

	ОСТОРОЖНО

	При сборке использовать только комплект соединительных элементов рулевого управления, совместимый с моделью ПЛМ. Ни в коем случае не использовать никакие заменители таких соединительных элементов и крепежа. 


ПРИМЕЧАНИЕ: Вести журнал или записи значений регулировки высоты установки двигателя, углов наклона, длины тросиков приводных тяг и шага гребного винта для справки на случай необходимости повторной установки ПЛМ в будущем.

Электросистемы

Переключатели и приборы должны быть в хорошем рабочем состоянии и позволять полный прямой беспрепятственный обзор со стороны рулевого колеса, румпеля. Если есть вероятность того, что лодка при эксплуатации будет работать со скоростью более 50 миль/час или будет использоваться в каких-либо соревнованиях, рекомендуется установить средства/устройства аварийного останова (глушения) двигателя. 

Фирма поставляет в свободную продажу устройства отключения зажигания. В некоторых штатах установка такого устройства является обязательной. В этом смысле в других странах необходимо руководствоваться местным законодательством. Примечание: Установка устройств аварийного отключения зажигания требуется по условиям большинства организованных мероприятий, соревнований по рыболовному спорту.  

Все кабели и жгуты электросистемы должны быть аккуратно проложены и надежно закреплены и соединены, не допуская при этом никакого истирания и повреждения изоляции и защитной брони. При этом провода, кабели, жгуты и разъемы подключения к ПЛМ не должны зажиматься при любых углах поворота или наклона ПЛМ.

Сростки проводов и кабелей и обнаженные незаземленные концы и наконечники  в местах соединений должны быть защищены от случайных коротких замыканий (КЗ).

Все соединения должны быть надежными (гайки барашкового типа на аккумуляторных клеммах должны затягиваться плоскогубцами / пассатижами).

За исключением цепей, предусмотренных в комплекте поставки кабелей и жгутов для ПЛМ, все дополнительные вспомогательные цепи должны оборудоваться встроенными схемами защиты и подключаться непосредственно к аккумулятору лодки.

В качестве источника питания электросистемы необходимо использовать типы аккумуляторов, рекомендованные заводом-изготовителем ПЛМ, причем аккумуляторы должны быть надежно установлены и прикреплены к лодке. Положительные клеммы, как правило, обеспечиваются защитой от  случайных КЗ в форме резиновых изолирующих колпачков красного цвета, полностью закрывающих положительную клемму аккумулятора. Положительный провод от двигателя пропускается через колпачок перед подсоединением к аккумулятору.

Электрические модели ПЛМ, предназначенные для ловли рыбы методом блеснения, должны подключаться к отдельным аккумуляторам глубокого разряда. Отдельный источник питания рекомендуется также и для высокочувствительного оборудования, такого, как глубиномеры, эхолоты или радионавигационное оборудование. 

Постоянные топливные системы

Установленные на ПЛМ топливные системы должны удовлетворять требованиям сертификации организаций NMMA/ABYC (NMMA/ABYC Certification) (см. Глоссарий ниже). Они опубликованы в Сертификационном справочнике организации NMMA (NMMA Certification Handbook) (см. глоссарий ниже).

ПЛМ должен подсоединяться к топливной системе лодки в соответствии с рекомендациями завода-изготовителя ПЛМ. 

Проверить все соединения и убедиться в том, что они плотно затянуты. Проверить и убедиться в том, что в системе нигде нет никаких утечек топлива.

При использовании топливных и антисифонных обратных клапанов они должны обеспечивать соответствующую пропускную способность и срабатывать от соответствующего давления, при этом клапаны должны быть чистыми, свободными от каких-либо посторонних предметов и веществ, это относится и к сеточке в вентиляционном фитинге топливного бака на встроенных, постоянных, топливных баках.

В линиях подачи топлива, в вентиляционных и заправочных патрубках  не должно быть никаких «барашков», перекруток и т.п., а диаметр топливопровода должен  соответствовать требованиям применяемого ПЛМ.

Приборы и индикаторы наличия и уровня топлива должны правильно и точно работать и давать истинные показания. К местам установки подсосов и органов управления начальным запуском двигателя должен быть обеспечен  свободный и легкий доступ.

После сборки, монтажа и установки провести окончательную предпродажную проверку на воде в естественном или испытательном водоеме, используя при этом испытательный гребной винт.

Установка кабелей

При прокладке электрических кабелей, жгутов и проводов через несущие трубные элементы конструкции лодки или переборки соблюдать предельную осторожность. Слишком свободные, длинные, провисающие провода могут перекрутиться или закрутиться вокруг больших концов, разъемов и соединений, что может привести к натяжению и срыву слабо закрепленных узлов и деталей  со своих мест и повреждению уже установленных систем.

Глоссарий

ABYC  - Американский совет по водному транспорту (лодкам и яхтам) 

BIA      - Ассоциация судостроительной промышленности 

CMMA – Канадская ассоциация производителей морского транспорта

NMMA - Национальная ассоциация производителей морского транспорта 

OEM    - Производство комплектного оборудования
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Тросик рулевой тяги должен иметь строго определенную длину, ни больше, ни меньше!  Это особенно относится к лодкам с длинным корпусом, владельцы которых иногда недооценивают важность точного измерения длины этих тросиков и делают слишком большой припуск. Слишком короткий тросик также недопустим, как и слишком длинный. Однако тросик все же должен быть, как можно, короче с минимальным количеством изгибов, максимальный радиус которых не должен превышать 8 дюймов.

Типы конструкции рулевого колеса
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Направляющий механизм прямолинейного хода тяги для одинарных двигателей (одинарный тросик рулевой тяги) (Super RideGuide)
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Направляющий механизм ротационного хода тяги (одинарный тросик рулевой тяги) (Super RideGuide)
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Направляющий механизм прямолинейного хода рулевой тяги для спаренных двигателей (одинарный блок, натяжение - натяжение) (Super RideGuide)
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Направляющий механизм прямолинейного хода тяги для спаренных двигателей (одинарный блок, натяжение - натяжение) (Super RideGuide)
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Система направляющего механизма ротационного хода рулевой тяги для одинарного или спаренного двигателя (одинарный блок, натяжение – сжатие). Установки с двумя тросиками) (Super RideGuide)
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Типовое рулевое колесо с гидравлическим приводом.

ПРИМЕЧАНИЕ: Рулевой механизм с одинарным тяговым тросиком рекомендуется для лодок, эксплуатируемых ниже максимально допустимого скоростного предела 50 миль/час, или для лодок с двигателем, номинальная мощность которого ниже 115 Л.С (максимально).

Крепление рулевого управления у двигателю
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Одинарный двигатель (одинарный тросик рулевой тяги)
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Спаренный двигатель (два тросика; принцип работы системы: сжатие – натяжение)
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Одинарный двигатель (два тросика)
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Спаренные двигатели (два тросика, принцип работы системы натяжение - натяжение)
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Типовой передненавесной гидравлический цилиндр,)

Прокладка тросика рулевой тяги
ВАЖНО: В тех случаях, когда тросик рулевой тяги прокладывается вдоль правого борта  лодки,   узел тросика рулевой тяги собирается предварительно перед установкой.
ПРОЛОЖИТЬ ТРОСИК РУЛЕВОЙ ТЯГИ ВДОЛЬ ЭТОГО БОРТА
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ВАЖНО: Для установок, в которых тросик прокладывается вдоль левого борта лодки, узел тросика рулевой тяги необходимо разобрать и затем вновь собрать, но так, чтобы вал рулевого управления выходил с другой, противоположной, стороны.
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ПРОЛОЖИТЬ ТРОСИК РУЛЕВОЙ ТЯГИ ВДОЛЬ ЭТОГО БОРТА 
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед установкой тросика рулевой тяги дилер обязан перевернуть шарнирную трубу угла наклона на двигателе.

Инструкции по измерению длины тросика хода рулевой тяги (RideGuide)

ПРИМЕЧАНИЕ: В приведенной ниже методике расчета длина тросика округляется до ближайшего целого значения в футах, в результате чего получается только приблизительное значение длины тросика. Разбросы, связанные с прокладкой тросика, высота борта до палубы надводного борта и радиусы изгибов тросика могут потребовать корректировки этого размера. 

ВАЖНО: Тросик рулевой тяги и тросики дистанционного управления также должны иметь строго определенную длину; следует учесть, что резкие изгибы на слишком коротких тросиках могут привести к образованию «барашков», а при слишком длинных тросиках потребуется делать лишние, ненужные изгибы и/или петли. И то, и другое ведет к дополнительным нагрузкам на тросики и в результате отрицательно влияет на рабочие характеристики системы рулевого управления.

1. Измерить расстояние маршрута прокладки тросика в дюймах (миллиметрах), как показано на чертежах ниже, от центра рулевого колеса до центра двигателя или приводного блока.
    A + B + C

—————-- = длина тросика в футах 

      12
2. Скорректировать длину тросика следующим образом:
a. Для установок ПЛМ Mercury/Mariner 
При измерении длины тросиков для  монтажных комплектов ПЛМ Mercury/Mariner (через шарнирную трубу угла наклона) прибавить к полученному значению 6 дюймов (152 мм):
A + B + C + 6”

—————---
       12
b. При измерении длины тросиков для монтажных комплектов ПЛМ, устанавливаемых на транце, вычесть из полученного значения 6 дюймов (152 мм):
A + B + C - 6” 

—————---

      12
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Центральная консоль 
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Установка монтажного основания рулевого управления

	ОСТОРОЖНО

	Проверить и убедиться в том, что под приборной доской (панелью) имеется достаточный просвет для тросиков рулевого управления, а также просвет над приборной доской для механизма рулевого колеса. См. размеры установки.


	ВНИМАНИЕ

	Перед вырезкой любых пазов и отверстий проверить и убедиться в том, что за приборной панелью (с ее тыльной стороны) нет никаких преград (раскосов, кронштейнов, кабелей, тяг, проводов и т.п.) .


	СОВЕТЫ – ВЫРЕЗКА ПАЗОВ И ОТВЕРСТИЙ НА ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ

	СТЕКЛОВОЛОКОННАЯ ПАНЕЛЬ – Во избежание растрескивания материала панели наклеить на область выреза липкую малярную ленту.

ВИНИЛОВОЕ ПОКРЫТИЕ – Во избежание порыва винилового покрытия удалить виниловое покрытие с области выреза с помощью лезвия бритвы.


1. С помощью трафарета отметить позиции просверливаемых отверстий и контуры вырезов. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Если узел тросика рулевого управления устанавливается под приборной доской, толщина которой более 3/4” (19мм), то, возможно, придется сделать вырез в приборной доске на наклонных опорах. Максимальная толщина приборной доски указана вместе с размерами и габаритами установки (см. размеры установки).
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ВАЖНО: На наклонных опорах минимальная глубина просвета за приборной панелью составляет 5-9/16" (128 мм). Для других моделей см. размеры и габариты установки.
2. Сверлить отверстия и делать сквозные вырезы в приборной доске перпендикулярно к ее плоскости.

3. Установить основание и закрепить с помощью соответствующего крепежного набора, прилагаемого в отдельном пакете частей и деталей. Надежно затянуть.
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Установка узла тросика рулевой тяги
ВАЖНО: Разместить узел тросика рулевой тяги так, чтобы свести количество его изгибов к минимуму. Узел рулевого тросика может быть индексирован / размечен с интервалами в 45 градусов.
1. Снять и отложить гайку вала рулевого управления, шайбу и шпонку.
2. Вставить рулевой вал в основание. Вставить втулку (a). Затянуть стопорный винт (b) с усилием согласно значению, указанному в технических характеристиках.
3. Нанести специальную фирменную смазку Quicksilver Special Lubricant 101 на вал и вставить шпонку.
4. Установить рулевое колесо и гайку с шайбой. Затянуть гайку с усилием, указанным в технических характеристиках, и установить торцевую крышку (колпачок) на рулевое колесо.
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Общие инструкции по установке тросика в направляющем механизме хода тяги (RideGuide)
1. Для правильной установки тросика вынуть (свернутый в кольца) тросик из картонной коробки, развернуть  кольца, выпрямить и уложить тросик по прямой линии плоско на чистом полу. Проверить тросик на отсутствие «барашков», перекруток, узлов и т.п. Взять тросик за шестеренный конец и плавно вращать так, чтобы образовалась волнообразная линия (или как это делается с веревкой или кнутом для того, чтобы получались кольца в воздухе). Затем еще раз проверить на перекрутки, «барашки», проводя рукой по всей длине тросика. Если есть, развернуть и выпрямить все барашки и перекрутки; если есть повреждения, тросик заменить. 
2. Тросик должен прокладываться и устанавливаться на лодку только после его разворачивания и проверки целостности и отсутствия дефектов (как указано в предыдущем пункте), при этом необходимо внимательно следит за тем, чтобы на нем не образовались «барашки», перекрутки при протягивании и прокладке через элементы конструкции лодки. Протягивать с предельной осторожностью. Ни в коем случае не устанавливать тросики на лодку сразу из упаковки без предварительного выпрямления и  проверки, т.к. рулевое управление в этом случае будет тугим, жестким и трудным.
3. Смазать вал рулевого колеса и нейлоновые подшипники в основании рулевого механизма. Обильно и тщательно смазать шестеренный ход направляющей и вал ведущей шестерни рекомендованной фирменной смазкой Quicksilver Lubricant (см. таблицы смазки).

	ВНИМАНИЕ

	Не подвергать броню тросиков внешним нагрузкам! Не наступать на тросики! В противном случае их можно легко повредить. Не оставлять тросики в местах, где они могут быть повреждены, например, на полу сборочного участка, на дне лодки и т.д.


	ВНИМАНИЕ

	Не вворачивать рулевой тросик в корпус направляющей! Вворачивать корпус в тросик! Если корпус не ввернут в тросик, то внешняя оболочка накрутится, вызвав образование «барашков», перекруток, что приведет к снижению работоспособности тяги.


4. Тросик рулевой тяги должен быть правильно закреплен и защищен по всей длине прокладки. Следить за тем, чтобы тросик  по всему маршруту прокладки был по возможности максимально прямым.
5. Подсоединить и закрепить тросик к двигателю в соответствии с инструкциями, которые прилагаются к сборочно-монтажному комплекту “RideGuide Attaching Kit” или согласно инструкций установки силового блока “Power Package Installation Instructions”. 

	ВНИМАНИЕ

	Количество изгибов тросика должно быть минимальным; каждый изгиб приводит к увеличению рулевого усилия и времени запаздывания реакции рулевой системы на управляющие действия оператора лодки. 


Проверка и регулировка центровки рулевого колеса
1. После завершения установки системы рулевого управления для того, чтобы получить правильное совмещение и центровку рулевого колеса, расположить двигатель (или двигательную установку) строго в положении вперед.
ВАЖНО: Если требуется произвести корректировку совмещения и центровки рулевого колеса, перейти к выполнению действий с пункта 2 по пункт 4.
2. Ослабить три гайки на концах болтов (a). Потянуть вал (b) и освободить его из зацепления со шлицами ведущей шестерни, не отвинчивая гайки и не снимая болты. 
3. Отрегулировать рулевое колесо в нужное положение, следя за тем, чтобы ПЛМ (или блок привода) был направлен строго вперед.
4. Поставить на место вал и затянуть три гайки с усилием, указанным в технических характеристиках.
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ТИПОВАЯ УСТАНОВКА ТРОСИКА РУЛЕВОЙ ТЯГИ
ВАЖНО: Перед установкой тросика рулевой тяги смазать внутреннюю часть отверстия шарнирной трубы угла наклона ПЛМ и резиновое уплотнительное кольцо сальника, расположенное внутри трубы наклона, смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-С w/Teflon.

Нанести смазку с тефлоновой присадкой 2-4-С w/Teflon на внутреннюю часть трубы наклона ПЛМ и на резиновое кольцо сальника (a).
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   95   >  Смазка с тефлоновой присадкой - 2-4-C w/Teflon (92-825407A12)
Вставить и пропустить конец (b) тросика рулевой тяги через трубу наклона (c) с левой стороны ПЛМ, наживить и плотно от руки затянуть гайку (d) крепления рулевого тросика на шарнирной трубе наклона.
ПРИМЕЧАНИЕ: Затягивать гайки крепления рулевого тросика только после завершения окончательной регулировки рулевого управления.
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ВАЖНО: На большинстве лодок из-за просвета или выреза для самоотливной моторной ниши выходной конец рулевого тросика (и крепежная трубка спаренного тросика) должны пропускаться через трубу наклона с одновременным поворотом и посадкой ПЛМ на свое место на транце, домкратной плите или кронштейне.

Установка элементов рулевого крепежного комплекта 
УСТАНОВКА РУЛЕВОЙ ПРИВОДНОЙ ШТАНГИ НА ОДИНАРНОМ ДВИГАТЕЛЕ
ВАЖНО: Приводная рулевая штанга, которая соединяет тросик рулевого управления с двигателем, должна крепиться с помощью специального болта с шайбой на головке ("a" – Часть № 10-14000) и самоконтровочных гаек ("b" и "c" – Часть № 11-34863). Эти контргайки ни в коем случае не должны заменяться никакими другими обычными (неконтровочными) гайками, т.к. под действием вибрации они ослабнут, отвернутся и расцепят приводную рулевую штангу.

	ОСТОРОЖНО

	Расцепление приводной рулевой штанги может привести к внезапному резкому и полному повороту лодки. Это потенциально опасное движение может вызвать выброс за борт людей, что также может привести к травматизму или смерти.


1. Собрать и соединить приводную рулевую штангу с тросиком рулевой тяги с помощью двух плоских шайб (d) и контргайки с нейлоновым вкладышем  ("b" – Часть № 11-34863). Затянуть контргайку (b) до полной посадки и затем отпустить на четверть оборота.
2. Стандартные ПЛМ – Собрать и соединить приводную рулевую штангу с двигателем с помощью специального болта с шайбой на головке ("a" – Часть №10-14000) и контргайки с нейлоновым вкладышем ("c" – Часть №11-34863). Сначала затянуть болт (a) с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н.м), а затем затянуть контргайку (c) с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м).
ПЛМ с высокими эксплуатационными характеристиками – Для облегчения установки болта крепления приводной штанги в нижнем обтекателе  предусмотрено специальное отверстие, закрытое заглушкой. Для установки болта снять с отверстия ЧЕРНУЮ заглушку. После установки болта поставить заглушку на место.
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	ОСТОРОЖНО

	После завершения установки (и перед началом эксплуатации ПЛМ) проверить рулевое управление.  При вращении рулевого колеса вправо и влево лодка соответственно должна поворачиваться вправо и влево. Для обеспечения беспрепятственного хода рулевой системы проверить рулевое управление по всему диапазону углов поворота (вправо и влево) и при всех углах наклона ПЛМ.


Спаренный тросик – Установка транцевого болта

	ВНИМАНИЕ

	После установки этого крепежного комплекта верхние крепежные болты (ПЛМ) ДОЛЖНЫ ставиться так, чтобы конец 6-гранной головки болтов находился на внутренней стороне транца лодки, как показано на рисунке. Невыполнение этого требования по установке верхних крепежных болтов, как показано на рисунке, может привести к взаимным помехам между гайкой рулевого тросика и концами крепежных болтов при наклоне (опрокидывании) ПЛМ в верхнее положение.


Чтобы обеспечить просвет для дополнительной монтажной трубы под рулевой тросик, необходимо ставить верхние болты так, чтобы конец 6-гранной головки болтов находился на внутренней стороне транца лодки.
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Установка направляющей трубы для спаренного рулевого тросика
ВАЖНО: Для обеспечения нужного просвета между рулевыми тросиками разделительные кронштейны (b) должны устанавливаться между поворотным кронштейном ПЛМ и крепежным кронштейном для направляющей трубы рулевого тросика.

Прикрепить монтажный кронштейн для направляющей трубы рулевого тросика к поворотному кронштейну ПЛМ.
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a – Монтажный кронштейн для направляющей трубы рулевого тросика 

b – Разделитель (2) 

c – Держатель (2)
d - Болты (4) – Длина - 7/8” (22мм). Затянуть с усилием до 100 фунт-дюймов (11.3 Н-м), и затем загнуть угловые выступы держателя вверх и прижать к плоским сторонам головки каждого болта.

	ОСТОРОЖНО

	Для того, чтобы не допустить отворачивания болтов, угловые выступы держателя ДОЛЖНЫ БЫТЬ загнуты вверх и прижаты к плоским сторонам головки каждого болта, который крепит монтажный кронштейн для направляющей трубы рулевого тросика к поворотному кронштейну ПЛМ.


Установить направляющую трубу рулевого тросика в монтажный кронштейн с помощью 2 регулировочных гаек и 2 шайб с контрящими усиками. Проверить и убедиться в том, чтобы конец трубы с большей длиной резьбовой части был направлен в сторону правого борта лодки. 

Временно отрегулировать трубу так, чтобы конец трубы с большей длиной резьбовой части выступал на такое же расстояние, как и шарнирная труба наклона ПЛМ. Регулировочные гайки пока не затягивать. 
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a
- Направляющая труба рулевого тросика (Конец трубы с большей длиной 

        резьбовой части должен быть направлен в сторону правого борта лодки) 

b
- Монтажный кронштейн 

c
- Шайбы с контрящими усиками (2) 

d
- Регулировочные гайки (Плоские стороны гаек должны быть обращены в 

        сторону шайбы с контрящими усиками)

Установка тросиков рулевых тяг 
ВАЖНО: Перед установкой тросика рулевой тяги смазать внутреннюю часть отверстия шарнирной трубы угла наклона ПЛМ, внутреннюю часть  направляющей трубы рулевого тросика и резиновое уплотнительное кольцо сальника (расположенное внутри трубы наклона) смазкой с тефлоновой присадкой Quicksilver 2-4-C w/Teflon.

Нанести смазку с тефлоновой присадкой Quick​silver 2-4-C w/Teflon на внутреннюю часть трубы наклона ПЛМ, на внутреннюю часть направляющей трубы рулевого тросика. Проверить и убедиться в том, что резиновое уплотнительное кольцо сальника (a) (расположенное в шарнирной трубе наклона ПЛМ) смазано.
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   95   >   Смазка с тефлоновой присадкой - 2-4-C w/Teflon (92-825407A12)
Вставить и пропустить концы рулевых тросиков (а) через трубу наклона (b) и направляющую трубу (c) рулевого тросика, наживить и плотно от руки затянуть гайки (d) крепления рулевого тросика на трубах.
ПРИМЕЧАНИЕ: Затягивать гайки крепления рулевого тросика только после завершения окончательной регулировки рулевого управления.
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Сделать метку (a) на направляющей трубе (b) для рулевого тросика на расстоянии 5/8” (16мм) от конца трубы. Насадить пластмассовую разделительную втулку (с), уплотнительное кольцо (d) и муфту (е) на тросик рулевой тяги.
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Навернуть муфту (е) на направляющую трубу для рулевого тросика до метки (а).

[image: image30.png]=
( =

51890




Установка соединения для спаренных тяг
	ОСТОРОЖНО

	Для крепления рулевых тросиков к спаривающему соединению (а) необходимо использовать контргайки. Невыполнение этого требования может привести к отказам в работе системы рулевого управления.


Насадить спаривающее соединение (a) на концы рулевых тросиков, подсоединить и закрепить каждый рулевой тросик болтом (b) и контргайкой (c), как показано ниже. Затянуть с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м).
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Установка приводной штанги 

	ОСТОРОЖНО

	Приводная рулевая штанга ДОЛЖНА крепиться между плечом рулевого рычага ПЛМ и спаривающим соединением рулевых тросиков с помощью специального болта с шайбой на головке (Часть №10-14000) и двух контргаек с нейлоновыми вкладышами (Часть №11-34863), как показано на рисунке. Специальный болт с шайбами на головке и контргайки с нейлоновыми вкладышами ДОЛЖНЫ затягиваться с указанным ниже усилием.


Смазать отверстие в спаривающем соединении (а) для рулевых тросиков смазкой с тефлоновой присадкой Quicksilver 2-4-C w/Teflon. Подсоединить приводную рулевую штангу к спаривающему соединению рулевых тросиков с помощью 2 плоских шайб (по одной с каждой стороны соединения) и контргайки с нейлоновым вкладышем. Затянуть контргайку до полной посадки на место. [При затягивании НЕ ПРЕВЫШАТЬ усилие 120 фунт-дюймов (13.6 Н-м)] и затем отпустить гайку на четверть оборота.

Смазать шаровое соединение в приводной рулевой штанге моторным маслом SAE 30W Motor Oil. Прикрепить приводную штангу к плечу рычага рулевого управления с помощью входящего в комплект специального болта с шайбой на головке (Часть №10-14000) и контргайки с нейлоновым вкладышем, как показано ниже. Затянуть специальный болт с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м) и затем затянуть контргайку с усилием до  20 фунт-футов (27.1 Н.м).
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   95   >   Масло для 4-тактного двигателя - 30W 4 Cycle Engine Oil (92-97959)
a – Спаривающее соединение рулевых тросиков 

b – Приводная рулевая штанга 

c – Плоская шайба (2) 

d – Контргайка с нейлоновым вкладышем. Затянуть до посадки на место. [При затягивании НЕ ПРЕВЫШАТЬ усилие затягивания 120 фунт-дюймов (14.0 Н-м) и затем отпустить на четверть оборота. 

e – Специальный болт с шайбой на головке (Часть № 10-14000). Затянуть с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н.м) 

f – Контргайка с нейлоновым вкладышем. Затянуть с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н.м) 

Болт крепления приводной штанги V-6 к плечу рулевого рычага (ARP)

	Длина винта "A"
	Длина резьбы "B"
	Номер части

	1.250 (31.75 мм)
	.800 (20.3 мм)
	10-849838

	1.380 (34.92 мм)
	1.000 (25.4 мм)
	10-875273-138

	1.500 (38.10 мм)
	1.000 (25.4 мм)
	10-875273-150

	1.625 (41.28 мм)
	1.000 (25.4 мм)
	10-875273-162
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РЕГУЛИРОВКА НАТЯЖЕНИЯ РУЛЕВОЙ СИСТЕМЫ

ВАЖНО: Для правильной работы установленного механизма рулевых тяг после установки спаренных рулевых тросиков необходимо обеспечить строго определенное натяжение передненавесного рулевого тросика. Недостаточное натяжение вызовет провисание (иными словами, люфт) в системе рулевого управления. Слишком большое натяжение вызовет ограничение и сдерживание рулевых тяг. Для получения правильного натяжения необходимо выполнить регулировку по следующим пунктам.

Ослабить регулировочные гайки и (рукой) оттянуть направляющую трубу для рулевого тросика от конца рулевого тросика (для того, чтобы снять провисание в рулевой системе). Закрутить регулировочные гайки, прижав их к монтажному кронштейну, и проверить систему на провисание тяг (по люфту). Если система имеет слишком большое натяжение, повторно отрегулировать, сдвинув трубу в сторону конца рулевого тросика. Если же провисание все еще слишком большое (система люфтит), повторно отрегулировать, сдвигая трубу от конца рулевого тросика. Притянуть гайки к монтажному кронштейну и при необходимости отрегулировать повторно.
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a – Направляющая труба рулевого тросика 

b – Регулировочные гайки

c – Для удаления провисания тяг (люфта) в рулевой системе регулировать, сдвигая трубу в этом направлении. 

d - Для ослабления натяжения в рулевой системе регулировать, сдвигая трубу в этом направлении.

После получения требуемого натяжения рулевой системы затянуть регулировочные гайки, прижав их к монтажному кронштейну с усилием до 35 фунт-футов (47.4 Н-м), и загнуть усики контрящей шайбы по плоским сторонам каждой регулировочной гайки.
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a – Направляющая труба рулевого тросика

b – Регулировочные гайки; затянуть с усилием до 35 фунт-футов (47.4 Н-м)

c – Шайба с контрящими усиками (Загнуть по плоским сторонам каждой регулировочной гайки)

Затянуть крепежные гайки рулевого тросика на каждом рулевом тросике с усилием до 35 фунт-футов (47.5 Н.м).
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a – Крепежная гайка тросика

b - V-образная канавка
ПРИМЕЧАНИЕ: Крепежные гайки с V-образными канавками по внешней окружности гайки являются самоконтрящими и не требуют применения контровочных втулок. 
Установить резиновые амортизаторы (а) внутрь каждой контровочной муфты (b).
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Насадить контровочные муфты на крепежные гайки и вставить шплинты. Концы шплинтов развести.  Следить за тем, чтобы установленный шплинт находился между крепежным болтом и тавотницей. 
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a – Крепежная гайка рулевого тросика [Затянуть с усилием до 35 фунт-футов (47.5 Н.м)]
b – Контровочная муфта (если имеется в комплекте)
c - Шплинт
d - Тавотница
e – Направляющая труба рулевого тросика
f – Шарнирная труба угла наклона ПЛМ

	ОСТОРОЖНО

	После завершения установки (и перед началом эксплуатации ПЛМ) проверить рулевое управление.   При вращении рулевого колеса вправо и влево лодка соответственно должна поворачиваться вправо и влево. Для обеспечения беспрепятственного хода рулевой системы проверить рулевое управление по всему диапазону углов поворота (вправо и влево) и при всех углах наклона.


1. При полностью втянутом сердечнике рулевого тросика RideGuide (на транцевом конце) смазать транцевый конец рулевого тросика через тавотницы (а) смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-C w/Teflon (92-825407A2-).
2. Смазать моторным маслом SAE 30W Motor Oil шаровое соединение (d) приводной штанги и спаривающего соединения рулевых тросиков и шарнирно-поворотную точку (с) приводной рулевой штанги.

4. Осмотр, проверка и смазка узла рулевой головки (прямолинейного и ротационного хода рулевого привода) должны производиться один раз в год (специалистами Полномочного дилера - Authorized Dealer) или при каждой разборке рулевого основания, рулевой головки или при увеличении усилия рулевого управления. Смазку производить смазочным материалом с тефлоновой присадкой 2-4-C w/Teflon.
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   80   >  Масло для 4-тактного двигателя - 30W 4 Cycle Engine Oil (92-97959) 

   95   >  Смазка с тефлоновой присадкой -  2-4-C w/Teflon (92-825407A12)

Спаренный тросик – Спаренный ПЛМ
УДЛИНИТЕЛЬ V-6 ПЛЕЧА РУЛЕВОЙ ТЯГИ ДЛЯ СПАРЕННЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ CXL И CXXL МОДЕЛЕЙ V-6
Удлинитель плеча рулевой тяги для спаренных ПЛМ (Часть №92876A9), входивший в сборочно-крепежный комплект моделей с вращением гребных винтов в противоположные стороны (или с левосторонним вращением CXL и CXXL), больше не комплектуется с этими моделями. Он включал детали для карбюраторных двигателей с электронным впрыском топлива и для модели OptiMax. Для установок, в которых используются механические системы рулевого управления, необходимо заказать этот комплект отдельно.

	ОСТОРОЖНО

	Этот комплект предусматривает ОБЯЗАТЕЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ТОЛЬКО строго соответствующих тросиков. Невыполнение этого требования может привести к отказам в работе рулевого управления.


Требования к установке 

ВАЖНО: Расстояние от центральной линии каждого ПЛМ до стороны транцевого выреза ДОЛЖНО СОСТАВЛЯТЬ не менее 16 дюймов (40.6 см).

Этот комплект содержит все необходимые части для подсоединения обоих ПЛМ к тросикам рулевого управления ПЛМ (RideGuide), расстояние между центральными линиями которых составляет от 23-1/2” до 27-1/2” (от 59.7см до 69.9 см). Если расстояние между центральными линиями ПЛМ не соответствует указанному, см. в конце данного документа перечень удлинителей спаренных соединений, поставляемых по отдельному заказу.

ОПРЕДЕЛЕНИЕ МАРШРУТА ПРОКЛАДКИ РУЛЕВЫХ ТРОСИКОВ

Производить прокладку рулевых тросиков по пунктам "1" или "2" ниже:

1. Параллельная прокладка тросиков: Параллельную прокладку тросиков по правому борту лодки см. в следующем разделе «Установка параллельно проложенных рулевых тросиков и соответствующий сборочно-крепежный комплект».

2. Прокладка рулевых тросиков по противоположным бортам: Один тросик прокладывается по правому борту, а другой по левому борту лодки. См. раздел «Установка рулевых тросиков, проложенных по противоположным бортам, и соответствующий сборочно-крепежный комплект» на стр. 2-29 настоящего руководства.
	ВНИМАНИЕ

	После установки этого крепежного комплекта проследить за тем, чтобы верхние крепежные болты (ПЛМ) ОБЯЗАТЕЛЬНО БЫЛИ установлены так, чтобы 6-гранные головки болтов находились на внутренней стороне транца лодки, как показано на рисунке. Невыполнение этого требования к установке верхних крепежных болтов, как показано на рисунке, может привести к взаимным помехам между внешней контровочной муфтой рулевого тросика и концами крепежных болтов при наклоне (опрокидывании) ПЛМ в верхнее положение.
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Установить верхние болты так, чтобы 6-гранные головки болтов находились на внутренней стороне транца лодки.

Установка параллельно проложенных рулевых тросиков и сборочно-крепежный комплект

(Оба тросика проложены вместе по правому борту лодки) 

УСТАНОВКА РУЛЕВОГО ТРОСИКА ПРАВОБОРТОГО ПЛМ

ВАЖНО: Опорный кронштейн для направляющей трубы рулевого тросика ДОЛЖЕН КРЕПИТЬСЯ к поворотному кронштейну ПЛМ с помощью болтов длиной 5/8 дюйма (16 мм), поставляемых вместе с этим сборочно-крепежным комплектом для спаренного тросика и спаренных ПЛМ.

Закрепить крепежный кронштейн для направляющей трубы рулевого тросика на поворотном кронштейне правобортного ПЛМ.

[image: image41.png]28164





a – Крепежный кронштейн для направляющей трубы рулевого тросика 

b – J-образная скоба  в комплекте с ПЛМ 

c – Контровочные держатели (2)

d – Болты (4) длиной 5/8 дюйма (16мм); затянуть с усилием до 100 фунт-дюймов (11.3 Н-м), затем загнуть угловые выступы контровочных держателей вверх и прижать к плоским сторонам головки каждого болта. 

	ОСТОРОЖНО

	Для того, чтобы не допустить разворачивания болтов, угловые выступы контровочного держателя ДОЛЖНЫ БЫТЬ загнуты вверх и прижаты к плоским сторонам головки каждого болта, который крепит монтажный кронштейн для трубы рулевого тросика к поворотному кронштейну ПЛМ. 


Установить направляющую трубу рулевого тросика в монтажный кронштейн с помощью 2 регулировочных гаек и 2 шайб с контровочными усиками. Проследить, чтобы конец с длинной резьбовой частью был обращен в сторону правого борта лодки.

Временно отрегулировать трубу так, чтобы конец трубы с большей длиной резьбовой части выступал на такое же расстояние, как и шарнирная труба наклона ПЛМ. Регулировочные гайки пока не затягивать. 
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   95   >   Смазка с тефлоновой присадкой - 2-4-C w/Teflon (92-825407A12)
a
- Направляющая труба рулевого тросика (Конец трубы с большей длиной резьбовой части должен 

        быть направлен в сторону правого борта лодки) 

b
- Монтажный кронштейн 

c
- Шайбы с контрящими усиками (2) 

d
- Регулировочные гайки (Плоские стороны гаек должны быть обращены в сторону шайбы с контрящими 

         усиками)

ВАЖНО: Перед установкой рулевого тросика смазать внутреннюю часть направляющей трубы для рулевого тросика смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-C w/Teflon.
Смазать внутреннюю часть направляющей трубы для рулевого тросика (правобортного ПЛМ) смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-C w/Teflon.

Вставить и пропустить конец (а) рулевого тросика через трубу (b) для рулевого тросика,  наживить и от руки плотно затянуть крепежную гайку (с) рулевого тросика.
ПРИМЕЧАНИЕ: Затягивать гайки крепления рулевого тросика только после завершения окончательной регулировки рулевого управления.
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Сделать метку (a) на направляющей трубе (b) для рулевого тросика на расстоянии 5/8” (16мм) от конца трубы. Насадить пластмассовую разделительную втулку (с), уплотнительное кольцо (d) и муфту (е) на рулевой тросик.
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Навернуть муфту (е) на направляющую трубу для рулевого тросика до метки (а).
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УСТАНОВКА ПРИВОДНОЙ РУЛЕВОЙ ШТАНГИ

	ОСТОРОЖНО

	Приводные штанги рулевого управления ДОЛЖНЫ КРЕПИТЬСЯ между плечом рулевой тяги ПЛМ и концом рулевого тросика с помощью специального болта с шайбой на головке (10-14000) и двух контргаек с нейлоновыми вкладышами (11-34863), как показано ниже. Как специальный болт, так и контргайки с нейлоновыми вкладышами должны быть затянуты с усилием, которое указано в технических характеристиках.
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   80   >   Масло для 4-тактного двигателя - 30W 4 Cycle Engine Oil (92-97959)
a – Плоская шайба (по 2 на каждую приводную штангу) 

b – Контргайка с нейлоновым вкладышем; затягивать до полной посадки на место. [При затягивании НЕ 

       ПРЕВЫШАТЬ усилие более 120 фунт-дюймов (13.6 Н.м)], затем отпустить на четверть оборота.
c – Специальный болт с шайбой на головке (10-14000); затянуть с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н.м) 

d – Контргайка с нейлоновым вкладышем; затянуть с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м)

e – Приводная рулевая штанга

f – Конец рулевого тросика
Смазать отверстия на концах рулевых тросиков маслом SAE 30W Motor Oil. Подсоединить приводные рулевые штанги к концам рулевых тросиков каждого ПЛМ с помощью плоских шайб и контргаек с нейлоновыми вкладышами. Затянуть контргайки до полной посадки на место. [При затягивании НЕ ПРЕВЫШАТЬ усилие более 120 фунт-дюймов (13.6 Н-м)] и затем отпустить на четверть оборота.

Смазать шаровые соединения в приводных рулевых штангах моторным маслом SAE 30W Motor Oil. Подсоединить приводные штанги к плечам рулевых тяг ПЛМ с помощью входящих в комплект специальных болтов с шайбами на головках (Часть №10-14000) и контргаек с нейлоновыми вкладышами, как показано. Затянуть специальные болты с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м) и затем затянуть контргайки с усилием до  20 фунт-футов (27.1 Н.м).

УСТАНОВКА КРОНШТЕЙНА ДЛЯ УДЛИНИТЕЛЯ ПЛЕЧА РУЛЕВОЙ ТЯГИ

Прикрепить кронштейн для удлинителя плеча рулевой тяги к плечу рулевой тяги каждого ПЛМ.
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a
- Плечо рулевой тяги (Показано для левобортного ПЛМ)

b
- Кронштейн для удлинителя

c
- Контровочный держатель (по 2 на каждый кронштейн)

d
- Болты (по два на каждый кронштейн) длиной 1-1/4” (31.8мм); затянуть с усилием до 280 фунт-дюймов

        (31.6 Н-м), затем загнуть угловые выступы держателей и прижать к плоским сторонам головки  

        каждого болта.

	ОСТОРОЖНО

	Для того, чтобы не допустить разворачивания болтов, угловые выступы контровочного держателя ДОЛЖНЫ БЫТЬ загнуты вверх и прижаты к плоским сторонам головки каждого болта, который крепит кронштейн удлинителя к плечу рулевой тяги ПЛМ. 

	


СБОРКА И УСТАНОВКА СОЕДИНИТЕЛЬНОЙ ШТАНГИ РУЛЕВОГО УПРАВЛЕНИЯ

Расположить оба ПЛМ так, чтобы они смотрели строго по прямой вперед.  (Расстояние между центрами резьбовых отверстий удлинителей плеча рулевой тяги ДОЛЖНО БЫТЬ равно расстоянию между центральными линиями валов гребных винтов.) 

Смазать внутреннюю поверхность резиновых трубок смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-C w/Teflon и насадить трубки на соединительную рулевую штангу. 

Проворачивая, насадить резиновые втулки на резьбовые концы рулевых полуштанг с отверстиями в головках. 

Навернуть прижимную гайку на рулевую полуштангу правобортного ПЛМ.

Ввернуть полуштанги (с) в оба конца соединительной штанги (а) на одинаковую глубину так, чтобы расстояние между центрами отверстий шаровых соединений полуштанг было равно расстоянию между центрами резьбовых отверстий на удлинителях для плеч рулевых тяг. Выступающие резьбовые части на полуштангах с обеих сторон соединительной штанги ДОЛЖНЫ БЫТЬ равны по длине, при этом эти резьбовые части НЕ ДОЛЖНЫ выступать из соединительной штанги больше, чем на 2-3/4 дюйма (69.9 мм).
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   95   > Смазка с тефлоновой  присадкой - 2-4-C w/Teflon (92-825407A12)

a – Соединительная штанга 

b – Резиновая трубка 

c – Полуштанга 

d – Резиновая втулка 

e – Прижимная гайка

	ОСТОРОЖНО

	Обе полуштанги ДОЛЖНЫ БЫТЬ ввернуты в соединительную штангу как минимум на 3/4” (19 мм). Длина резьбовой части полуштанги составляет 3-1/2” (88.9 мм), поэтому длина не ввернутой в штангу резьбовой части не должна выступать из соединительной штанги более, чем на 2-3/4” (69.9 мм). Невыполнение этого требования может привести к отказам в работе рулевой системы.


Смазать шаровое соединение в полуштангах моторным маслом SAE 30W Motor Oil.

Собрать и закрепить соединительную рулевую штангу между кронштейнами для удлинителей плеч рулевых тяг с помощью входящих в комплект специальных болтов с шайбами на головках (10-14000) и контргаек с нейлоновыми вкладышами, как показано.

ВАЖНО: После установки соединительной штанги и перед затягиванием специальных болтов и контргаек проверить выравнивание, центровку ПЛМ. Для обеспечения правильной работы рулевого управления расстояние между центрами специальных болтов ДОЛЖНО БЫТЬ равно расстоянию между центральными линиями валов гребных винтов. Если требуется регулировка, то для корректировки временно снять специальный болт и  контргайку с одной полуштанги и повернуть полуштангу внутрь или наружу. 

Затянуть специальные болты с шайбами на головках с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м) и затем затянуть контргайки с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м).

	ОСТОРОЖНО

	Обе полуштанги ДОЛЖНЫ БЫТЬ ввинчены в соединительную штангу как минимум на 3/4" (19 мм), и для того, чтобы не допустить проворачивания соединительной штанги, прижимная гайка должна быть затянута и прижата к соединительной штанге. Затянуть прижимную гайку с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м).


Затянуть прижимную гайку, прижав ее к соединительной штанге. Затянуть прижимную гайку с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м).

Напылить защитное антикоррозийное средство в аэрозольной упаковке (Spray Quicksilver Corrosion Guard) на выступающие резьбовые части полуштанг и подтянуть резиновые трубки и втулки так, чтобы они закрыли смазанные таким образом резьбы.
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    80   >   Масло для 4-тактного двигателя - 30W 4 Cycle Engine Oil (92-97959)
a
- Соединительная штанга
b
- Резиновая трубка
c
- Полуштанга
d
- Резиновая втулка
e
- Прижимная гайка; затянуть, прижав к соединительной штанге с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м)
f
- Специальный болт с шайбой на головке (10-14000); затянуть с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м)
g
- Контргайка с нейлоновым вкладышем; затянуть с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м)
h
- Кронштейн для удлинителя плеча рулевой тяги
РЕГУЛИРОВКА НАТЯЖЕНИЯ РУЛЕВОЙ СИСТЕМЫ (ДЛЯ ТРОСИКОВ С ПАРАЛЛЕЛЬНОЙ ПРОКЛАДКОЙ)
ВАЖНО: Для правильной работы установки со спаренными рулевыми тросиками и двигателями натяжение в системе рулевого управления ДОЛЖНО БЫТЬ строго определенным. СЛИШКОМ МАЛОЕ натяжение приведет к тому, что тяги будут провисать и рулевое управлением будет люфтить. СЛИШКОМ БОЛЬШОЕ натяжение приведет к стягиванию, зажиму рулевых тросиков. Для установки требуемого натяжения необходимо выполнить по шагам следующие действия. 

Ослабить регулировочные гайки и (рукой) оттянуть направляющую трубу для рулевого тросика от конца рулевого тросика (для того, чтобы снять провисание в рулевой системе). Притянуть регулировочные гайки к монтажному кронштейну и проверить систему на провисание тяг (по люфту). Если система имеет слишком большое натяжение, повторно отрегулировать, сдвинув трубу в сторону конца рулевого тросика. Если же провисание все еще слишком большое (система люфтит), повторно отрегулировать, сдвигая трубу от конца рулевого тросика. Затянуть гайки, прижав их к монтажному кронштейну, и при необходимости отрегулировать повторно.
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a
- Направляющая труба рулевого тросика

b
- Регулировочные гайки

c
- Чтобы увеличить натяжение в рулевой системе, регулировать, подтягивая трубу в этом направлении.

d
- Чтобы уменьшить натяжение в рулевой системе, регулировать, подтягивая трубу в этом направлении.

После получения правильной регулировки натяжения в рулевой системе затянуть регулировочные гайки до упора в монтажный кронштейн с усилием до  35 фунт-футов  (47.5 Н.м) и загнуть контровочные усики шайбы, прижав их к плоским сторонам каждой гайки.
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a – Направляющая труба рулевого тросика

b – Регулировочные гайки; затянуть с усилием до  35 фунт-футов  (47.5 Н.м)

c – Шайба с контровочными усиками (Загнуть по плоским сторонам на каждой регулировочной гайке)

Затянуть крепежные гайки каждого рулевого тросика с усилием до 35 фунт-футов  (47.5 Н.м).
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a – Крепежная гайка тросика

	ОСТОРОЖНО

	После завершения установки (и перед началом эксплуатации ПЛМ) проверить рулевое управление.  При вращении рулевого колеса вправо и влево лодка соответственно должна поворачиваться вправо и влево. Для обеспечения беспрепятственного хода рулевой системы проверить рулевое управление по всему диапазону углов поворота (вправо и влево) и при всех углах наклона.


Отрегулировать триммеры дифферентной балансировки обоих ПЛМ, как указано в разделе "Регулировка триммера дифферентной балансировки" ниже.

Установка рулевых тросиков, проложенных по противоположных бортам,

и элементов сборочно-крепежного комплекта
(Один тросик проложен по правому борту лодки и один тросик по левому борту лодки)

УСТАНОВКА КРЕПЕЖНОГО КОМПЛЕКТА SUPER RIDE-GUIDE 

ВАЖНО: Рулевой тросик должен быть смонтирован в шарнирную трубу левобортного ПЛМ перед установкой и креплением ПЛМ на транец лодки. 

Установить элементы сборочно-крепежного комплекта Super RideGuide Steering Kit в соответствии с прилагаемыми к нему   инструкциями.

УСТАНОВКА РУЛЕВОГО ТРОСИКА – ПРАВОБОРТНЫЙ ПЛМ

ВАЖНО: Кронштейн для крепления направляющей трубы рулевого тросика ДОЛЖЕН монтироваться на поворотном кронштейне ПЛМ с помощью болтов длиной 5/8” (16мм), поставляемых в этом сборочно-крепежном комплекте  для спаренных тросиков и спаренных ПЛМ.

Закрепить монтажный кронштейн  для направляющей трубы рулевого тросика на поворотном кронштейне правобортного ПЛМ.
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a
- Монтажный кронштейн для направляющей трубы рулевого тросика

b
- J-образная скоба (поставляется в комплекте ПЛМ)

c
- Контровочные держатели (2)

d
- Болты (4) длиной 5/8” (16мм); затянуть с усилием до 100 фунт-дюймов (11.3 Н.м), затем загнуть   

        угловые выступы контровочного держателя вверх и прижать их к плоским сторонам головки каждого 

        болта.

	ОСТОРОЖНО

	Для того, чтобы не допустить отворачивания болтов, угловые выступы контровочного держателя ДОЛЖНЫ БЫТЬ загнуты вверх и прижиты к плоским сторонам головки каждого болта, которым крепится монтажный кронштейн для направляющей трубы рулевого тросика.


Установить направляющую трубу рулевого тросика в монтажный кронштейн с помощью двух регулировочных гаек и двух шайб с контровочными усиками. Проследить, чтобы конец с более длинной резьбовой частью был обращен в сторону центра транца лодки.

Временно отрегулировать трубу так, чтобы ее конец с более длинной резьбовой частью выступал на такое же расстояние, как и труба угла наклона ПЛМ. Регулировочные гайки пока не затягивать.
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   95   > Смазка с тефлоновой присадкой -  2-4-C w/Teflon (92-825407A12)
a – Направляющая труба рулевого тросика (концом с более длинной резьбовой частью к центру транца лодки) 

b – Монтажный кронштейн 

c – Шайбы с контровочными усиками (2) 

d – Регулировочные гайки (Плоские стороны гайки обращены к шайбе с контровочными усиками)
ВАЖНО: Перед установкой рулевого тросика смазать внутреннюю часть направляющей трубы рулевого тросика смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-C w/Teflon (92-825407A12).
Смазать внутреннюю часть направляющей трубы рулевого тросика (правобортного ПЛМ) смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-C w/Teflon.
Вставить конец  (а) рулевого тросика (который проложен по левому борту лодки) через направляющую трубу (b) тросика, затем наживить на трубу и от руки плотно затянуть гайку (с) крепления тросика.
ПРИМЕЧАНИЕ: Затягивать крепежную гайку рулевого тросика только после окончательной регулировки рулевого управления.
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Сделать метку (a) на направляющей трубе (b) для рулевого тросика на расстоянии 5/8” (16мм) от конца трубы. Насадить пластмассовую разделительную втулку (с), уплотнительное кольцо (d) и муфту (е) на рулевой тросик.
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Навернуть муфту (е) на направляющую трубу для рулевого тросика до метки (а).
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УСТАНОВКА ПРИВОДНОЙ РУЛЕВОЙ ШТАНГИ

	ОСТОРОЖНО

	Приводные штанги рулевого управления ДОЛЖНЫ КРЕПИТЬСЯ между плечом рулевой тяги ПЛМ и концом рулевого тросика с помощью специального болта с шайбой на головке (10-14000) и двух контргаек с нейлоновыми вкладышами (11-34863), как показано ниже. Как специальный болт, так и контргайки с нейлоновыми вкладышами должны быть затянуты с усилием, которое указано в технических характеристиках.


Смазать отверстие на концах рулевых тросиков маслом SAE 30W Motor Oil. Подсоединить приводные рулевые штанги к концам рулевых тросиков каждого ПЛМ с помощью плоских шайб и контргаек с нейлоновыми вкладышами. Затянуть контргайки до полной посадки на место. [При затягивании НЕ ПРЕВЫШАТЬ усилие более 120 фунт-дюймов (13.6 Н-м)] и затем отпустить на четверть оборота.

Смазать шаровые соединения в приводных рулевых штангах моторным маслом SAE 30W Motor Oil. Прикрепить приводные штанги к плечам рулевых тяг ПЛМ с помощью входящих в комплект специальных болтов с шайбами на головках (Часть №10-14000) и контргайками с нейлоновыми вкладышами, как показано. Затянуть специальные болты с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м) и затем затянуть контргайки с усилием до  20 фунт-футов (27.1 Н.м).
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a – Плоская шайба (по 2 на каждую приводную штангу) 

b – Контргайка с нейлоновым вкладышем; затягивать до полной посадки на место. [При затягивании НЕ 

       ПРЕВЫШАТЬ усилие более 120 фунт-дюймов (13.6 Н.м)], затем отпустить на четверть оборота
c – Специальный болт с шайбой на головке (10-14000); затянуть с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н.м) 

d – Контргайка с нейлоновым вкладышем; затянуть с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м)

e – Приводная рулевая штанга

f – Конец рулевого тросика

УСТАНОВКА КРОНШТЕЙНА ДЛЯ УДЛИНИТЕЛЯ ПЛЕЧА РУЛЕВОЙ ТЯГИ

Прикрепить кронштейн удлинителя плеча рулевой тяги к плечу рулевой тяги каждого ПЛМ.
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a
- Плечо рулевой тяги (Показано для левобортного ПЛМ)

b
- Кронштейн для удлинителя

c
- Контровочный держатель (по 2 на каждый кронштейн)

d
- Болты (по два на каждый кронштейн) длиной 1-1/4” (31.8мм); затянуть с усилием до 280 фунт-дюймов

        (31.6 Н-м), затем загнуть угловые выступы контровочных держателей и прижать к плоским сторонам 

        головки  каждого болта.

	ОСТОРОЖНО

	Для того, чтобы не допустить разворачивания болтов, угловые выступы держателя ДОЛЖНЫ БЫТЬ загнуты вверх и прижаты к плоским сторонам головки каждого болта, который крепит кронштейн удлинителя к плечу рулевой тяги ПЛМ. 


СБОРКА И УСТАНОВКА СОЕДИНИТЕЛЬНОЙ ШТАНГИ РУЛЕВОГО УПРАВЛЕНИЯ

Расположить оба ПЛМ так, чтобы они смотрели строго по прямой вперед.  (Расстояние между центрами резьбовых отверстий удлинителей для плеч рулевых тяг ДОЛЖНО БЫТЬ равно расстоянию между центральными линиями валов гребных винтов.)

Смазать внутреннюю поверхность резиновых трубок смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-C w/Teflon и насадить трубки на соединительную рулевую штангу. 

Проворачивая, насадить резиновые втулки на резьбовые концы рулевых полуштанг с отверстиями в головках. Навернуть прижимную гайку на рулевую полуштангу правобортного ПЛМ.

Ввернуть полуштанги (с) в оба конца соединительной штанги (а) на одинаковую глубину так, чтобы расстояние между центрами отверстий шаровых соединений полуштанг было равно расстоянию между центрами резьбовых отверстий на удлинителях плеч рулевых тяг. Выступающие резьбовые части на полуштангах с обеих сторон соединительной штанги ДОЛЖНЫ БЫТЬ равны по длине, при этом эти резьбовые части НЕ ДОЛЖНЫ выступать из соединительной штанги больше, чем на 2-3/4 дюйма (69.9 мм).
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   95   >   Смазка с тефлоновой присадкой - 2-4-C w/Teflon (92-825407A12)

a – Соединительная штанга 

b – Резиновая трубка 

c – Полуштанга с отверстием в головке

d – Резиновая втулка

e – Прижимная гайка

	ОСТОРОЖНО

	Обе полуштанги ДОЛЖНЫ БЫТЬ ввернуты в соединительную штангу как минимум на 3/4” (19 мм). Длина резьбовой части полуштанги составляет 3-1/2” (88.9 мм), поэтому неввернутая часть резьбы не должна выступать из соединительной штанги более, чем на 2-3/4” (69.9 мм). Невыполнение этого требования может привести к отказам в работе рулевой системы.


Смазать шаровые соединения в полуштангах моторным маслом SAE 30W Motor Oil.

Собрать и закрепить соединительную рулевую штангу между кронштейнами удлинителей плеч рулевых тяг  с помощью входящих в комплект специальных болтов с шайбами на головках (10-14000) и контргаек с нейлоновыми вкладышами, как показано.

ВАЖНО: После установки соединительной штанги и перед затягиванием специальных болтов и контргаек проверить выравнивание, центровку ПЛМ. Для обеспечения правильной работы рулевого управления расстояние между центрами специальных болтов ДОЛЖНО БЫТЬ равно расстоянию между центральными линиями валов гребных винтов. Если требуется регулировка, то для корректировки временно снять специальный болт и контргайку с одной полуштанги и повернуть полуштангу внутрь или наружу. 

Затянуть специальные болты с шайбами на головках с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м) и затем затянуть контргайки с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м).

	ОСТОРОЖНО

	Обе полуштанги ДОЛЖНЫ БЫТЬ ввинчены в соединительную штангу как минимум на 3/4" (19 мм), и для того, чтобы не допустить проворачивания соединительной штанги, прижимная гайка должна быть затянута и прижата к соединительной штанге. Затянуть «прижимную» гайку с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м).


Затянуть «прижимную» гайку, прижав ее к соединительной штанге. Затянуть «прижимную» гайку с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м).

Напылить защитное антикоррозийное средство в аэрозольной упаковке (Spray Quicksilver Corrosion Guard) на выступающие резьбовые части полуштанг и подтянуть резиновые трубки и втулки так, чтобы они закрыли смазанные таким образом резьбы.
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    80   >   Масло для 4-тактного двигателя - 30W 4 Cycle Engine Oil (92-97959)
a
- Соединительная штанга
b
- Резиновая трубка
c
- Полуштанга
d
- Резиновая втулка
e
- Прижимная гайка; затянуть, прижав к соединительной штанге, с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м)
f
- Специальный болт с шайбой на головке (10-14000); затянуть с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м)
g
- Контргайка с нейлоновым вкладышем; затянуть с усилием до 20 фунт-футов (27.1 Н-м)

h
- Кронштейн для удлинителя плеча рулевой тяги
РЕГУЛИРОВКА НАТЯЖЕНИЯ РУЛЕВОЙ СИСТЕМЫ

(ДЛЯ ТРОСИКОВ С ПАРАЛЛЕЛЬНОЙ ПРОКЛАДКОЙ)
ВАЖНО: Для правильной работы установки со спаренными рулевыми тросиками и двигателями натяжение в системе рулевого управления ДОЛЖНО БЫТЬ строго определенным. СЛИШКОМ МАЛОЕ натяжение приведет к тому, что тяги будут провисать и рулевое управлением будет люфтить. СЛИШКОМ БОЛЬШОЕ натяжение приведет к стягиванию, зажиму рулевых тросиков. Для установки требуемого натяжения необходимо выполнить по шагам следующие действия. 

Ослабить регулировочные гайки и (рукой) оттянуть направляющую трубу для рулевого тросика от конца рулевого тросика (для того, чтобы снять провисание в рулевой системе). Притянуть регулировочные гайки к монтажному кронштейну и проверить систему на провисание тяг (по люфту). Если система имеет слишком большое натяжение, повторно отрегулировать, сдвинув трубу в сторону конца рулевого тросика. Если же провисание все еще слишком большое (система люфтит), повторно отрегулировать, сдвигая трубу от конца рулевого тросика. Затянуть гайки, прижав их к монтажному кронштейну, и при необходимости отрегулировать повторно.
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a
- Направляющая труба рулевого тросика

b
- Регулировочные гайки

c
- Чтобы увеличить натяжение в рулевой системе, регулировать, подтягивая трубу в этом направлении.

d
- Чтобы уменьшить натяжение в рулевой системе, регулировать, подтягивая трубу в этом направлении.

После получения правильной регулировки натяжения в рулевой системе затянуть регулировочные гайки до упора в монтажный кронштейн с усилием до  35 фунт-футов  (47.5 Н.м) и загнуть контровочные усики шайбы, прижав их к плоским сторонам каждой гайки.
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a – Направляющая труба рулевого тросика

b – Регулировочные гайки затянуть с усилием до  35 фунт-футов  (47.5 Н.м)

c – Шайба с контровочными усиками (Загнуть по плоским сторонам на каждой регулировочной гайке)

Затянуть крепежные гайки каждого рулевого тросика с усилием до 35 фунт-футов  (47.5 Н.м).

ПРИМЕЧАНИЕ: Крепежные гайки с V-образными канавками по внешней окружности гайки являются самоконтрящими и не требуют применения контровочных втулок. 
Установить резиновые амортизаторы (а) внутрь каждой контровочной муфты (b).
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Насадить контровочные муфты на крепежные гайки и вставить шплинты. Концы шплинтов развести.  Следить за тем, чтобы шплинт находился между крепежной гайкой, болтом и тавотницей. 
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a – Крепежная гайка рулевого тросика [Затянуть с усилием до 35 фунт-футов (47.5 Н.м)]
b – Контровочная муфта (если имеется в комплекте)
c - Шплинт
d - Тавотница
e – Направляющая труба рулевого тросика (правобортного ПЛМ)
f – Шарнирная труба угла наклона (левобортного ПЛМ)

	ОСТОРОЖНО

	После завершения установки (и перед началом эксплуатации ПЛМ) проверить рулевое управление.   При вращении рулевого колеса вправо и влево лодка соответственно должна поворачиваться вправо и влево. Для обеспечения беспрепятственного хода рулевой системы проверить рулевое управление по всему диапазону углов поворота (вправо и влево) и при всех углах наклона.


Отрегулировать триммеры дифферентной балансировки, как указано в разделе "Регулировка триммера дифферентной балансировки" ниже.

Регулировка триммера дифферентной балансировки

СПАРЕННЫЙ ПЛМ – УСТАНОВКА С ВРАЩЕНИЕМ ГРЕБНЫХ ВИНТОВ В ПРОТИВОПОЛОЖНЫХ НАПРАВЛЕНИЯХ

1. Переключить передачу ПЛМ в нейтральное положение и проверить, чтобы ключ зажигания был установлен в положение "OFF" (ВЫКЛ).

2. Снять пластмассовую крышку с задней (тыльной) стороны кожуха торсионного вала и ослабить болт и выступ триммера.

3. Установить выступы триммера обоих ПЛМ прямо по линии в сторону задней (тыльной) части ПЛМ так, чтобы они совместились строго по прямой с центральной линией кожуха коробки шестерен.

4. Надежно затянуть оба триммерных болта триммеров и поставить на место пластмассовые крышки. Никаких других регулировок не потребуется.

СПАРЕННЫЙ ПЛМ – УСТАНОВКА БЕЗ ВРАЩЕНИЯ В ПРОТИВОПОЛОЖНЫХ НАПРАВЛЕНИЯХ

1. Проверить положение триммера следующим образом:

ВАЖНО: Начальная установка выступов триммеров для обоих ПЛМ должна быть отрегулирована строго по прямой в сторону тыльной части ПЛМ так, чтобы выступы триммеров выстраивались по прямой и совмещались с центральной линией кожуха коробки шестерен. См. пункт 2 ниже под заголовком “Если необходимо, отрегулировать триммер следующим образом”.

a. Запустить и прогнать лодку, установив дроссельную заслонку в положение нормальной крейсерской скорости, и отрегулировать триммер, установив его в оптимальное положение. 

b. Если лодку тянет вправо (на правый борт), то заднюю сбегающую кромку триммера необходимо сдвинуть вправо (глядя на ПЛМ сзади). Если лодку тянет влево (на левый борт), то заднюю сбегающую кромку триммера необходимо сдвинуть влево.

2. Если необходимо, отрегулировать триммер следующим образом:

a. Переключить передачу ПЛМ в нейтральное положение и проверить, чтобы ключ зажигания был установлен в положение "OFF" (ВЫКЛ).

b. Снять пластмассовую крышку с задней (тыльной) стороны кожуха торсионного вала и ослабить болт и выступ триммера.

ВАЖНО: Выступы триммера ДОЛЖНЫ БЫТЬ в одинаковом положении на обоих ПЛМ.

c. Если лодку тянет вправо, отрегулировать задние сбегающие кромки обоих триммеров, сдвигая их вправо. Если лодку тянет влево, отрегулировать задние сбегающие кромки обоих триммеров, сдвигая их влево. 

d. Надежно затянуть оба триммерных болта триммеров и поставить на место пластмассовые крышки.

e. Для проверки правильности установки триммеров запустить и прогнать ПЛМ по пункту 1 под заголовком “Проверить положение триммера следующим образом” выше. При необходимости отрегулировать повторно.

Соединительные штанги-удлинители рулевого управления RideGuide
	Расстояние между центрами ПЛМ
	Типоразмер соединительной штанги между центрами полуштанг

	от 22-1/2” до 24-1/2” (57.2см - 62.2см)
	12” (30.5см) Соединительная штанга 

	от 23-1/2” до 27-1/2” (59.7см  - 69.9см)
	15” (38.1см) Соединительная штанга  (Поставляется в этом комплекте)

	от 26-1/2” до 30-1/2” (67.3см -  75.5см)
	18” (45.7см) Соединительная штанга
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a –18” (45.7 см) Соединительная штанга - Coupler (814951-4) 

b –15” (38.1 см) Соединительная штанга - Coupler (814951-3) 

c –12” (30.5 см) Соединительная штанга - Coupler (814951-2) 

d – 9” (22.9 см) Соединительная штанга - Coupler (97932-4)

Инструкции по техобслуживанию

Ответственность за осмотр, проверку при техническом обслуживании несет владелец лодки. Регламент такого технического обслуживания приводится ниже и включает:

· Обслуживание при эксплуатации в нормальных условиях -  Через каждые 50 часов работы или 60 дней (в зависимости от того, что наступит раньше).

· * Обслуживание при эксплуатации в тяжелых режимах или суровых условиях -  Через каждые 25 часов работы или 30 дней (в зависимости от того, что наступит раньше).

* Эксплуатация в морских бассейнах и эксплуатация в промысловых целях считаются тяжелыми режимами и относятся к виду техобслуживания в предыдущем пункте. 

1. Тщательно проверить все блоки, узлы и детали системы рулевого управления на износ. Заменить изношенные части.

2. Проверить крепеж системы рулевого управления и убедиться в том, что все его элементы затянуты строго в соответствии с требованиями технических характеристик (См. соответствующие значения усилий затягивания болтов, гаек и т.д.)

ПРИМЕЧАНИЕ: Рулевые тросики RideGuide смазываются на заводе-изготовителе и не требуют дополнительной смазки при первоначальной установке.

	ОСТОРОЖНО

	Перед смазкой сердечник каждого рулевого тросика (на транцевом конце) должен быть полностью втянут в защитную броню. Если тросик смазывается при вытянутом из брони положении, может возникнуть гидравлический замок, препятствующий нормальной работе тросика. 


3. При полностью втянутом положении рулевого тросика RideGuide (на стороне транцевого конца) смазать транцевые концы тросиков через тавотницы (а) смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-C w/Teflon (92-825407A12). Смазать обнаженную часть концов (b) рулевого тросика смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-C w/Teflon.

4. Смазать точки шарнирной подвески (c) приводных рулевых штанг и шаровые соединения (d) приводных штанг и спаривающего соединения рулевых тросиков моторным маслом SAE 30W Motor Oil.

5. Осмотр, проверка и смазка узла рулевой головки (прямолинейного или ротационного хода рулевого привода) должны производиться ежегодно (один раз в год) (специалистами Полномочного дилера - Authorized Dealer) или при каждой разборке рулевого основания, рулевой головки или при увеличении усилия рулевого управления. Смазку производить смазочным материалом с тефлоновой присадкой 2-4-C w/Teflon.
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Точки смазки для установок с параллельной прокладкой рулевых тросиков
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Точки смазки для установок с прокладкой тросиков по противоположным бортам

РУЛЕВОЕ УПРАВЛЕНИЕ: ГИДРАВЛИКА
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Перепечатано с разрешения фирмы «Телефлекс (Канада) Лтд.»:
Teleflex (Canada) Ltd. 

Адрес:

3831 No. 6 Road
ул. Роуд №6, дом 3831

Richmond, B.C. 
г. Ричмонд, провинция Бритиш Коламбия

Canada V6V 1 P6
Канада V6V 1 P6
Тел.:  (604) 270-6899 

Факс: (604) 270-7172
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Гидравлическая система рулевого управления для лодок, оборудованных ПЛМ
Передненавесной цилиндр

HC5345, HC5347 HC5348

Цилиндр боковой навески HC5370 и
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Цилиндр с навеской в моторной нише HC5380
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Вниманию производителей лодок и технического персонала по установке оборудования

В данном руководстве предупредительные знаки и надписи "Опасно", "Осторожно" и "Внимание" (сопровождающиеся международным индексом опасности «HAZARD Symbol A») используются для привлечения внимания обслуживающего персонала к необходимости соблюдения и выполнения  специальных указаний относительно конкретного вида обслуживания или операции, которые при неправильном или небрежном, халатном выполнении, могут представлять опасность для жизни и здоровья людей, угрозу повреждения оборудования и ущерба имуществу и окружающей среде. 

СТРОГО СОБЛЮДАТЬ И ТЩАТЕЛЬНО ВЫПОЛНЯТЬ ЭТИ УКАЗАНИЯ!

Сами по себе эти предупредительные средства по ТБ не могут устранить опасность, о которой они предупреждают. Строгое соблюдение этих особых указаний при выполнении работ по техническому обслуживанию, а также подход к работе на основе «здравого смысла» являются основными мерами предосторожности и предотвращения несчастных случаев.




	ОПАСНО!

	Непосредственная опасность, прямо ПРИВОДЯЩАЯ к тяжелым травмам или смерти людей.





	ОСТОРОЖНО!

	Опасность или неосторожные действия, которые МОГУТ привести к тяжелым травмам или смерти людей.





	ВНИМАНИЕ!

	Опасность или неосторожные действия, которые могут привести к легким травмам, повреждению изделия, ущербу имуществу и нанесению вреда окружающей среде.





	К СВЕДЕНИЮ!

	Важная информация по правильной установке и техническому обслуживанию, не относящаяся

к опасным условиям.


	
	ВВЕДЕНИЕ
Перед началом работ по сборке, монтажу и установке ознакомиться и внимательно прочитать следующие ниже инструкции. Фирма Teleflex не принимает претензий и не несет ответственности за оборудование, устанавливаемое или установленное без соблюдения и выполнения следующих ниже и иных инструкций при проведении указанных работ, а также если были использованы заменители частей, узлов и деталей или если в продукцию (изделия) фирмы были внесены изменения.

	К СВЕДЕНИЮ
	Из-за небольшого внутреннего гидравлического проскальзывания с гидравлической системой рулевого управления нельзя использовать  рулевое колесо с одной основной спицей или так называемое «центрованное» рулевое колесо. Для получения наилучших результатов рекомендуется использовать 3-лучевое рулевое колесо,  спицы которого расположены относительно друг друга под углом 120о.
Насосы рулевого колеса SeaStar Pro не обладают 100-процентным торможением и поэтому небольшое гидравлическое затягивание или несколько замедленная реакция считается нормальным явлением.

	!!! ОСТОРОЖНО
	С гидравлической системой рулевого управления переключатель дифферентной системы со свернутыми в кольца проводами НЕ УСТАНАВЛИВАТЬ, т.к. кольца провода могут туго закрутиться вокруг вала рулевого колеса и тем самым опасно ограничить рулевое управление! 
Модель гидросистемы угла наклона Pro Trim оборудована 3-позиционным переключателем управления дифферентной системой или домкратной плитой с изменяющимся расстоянием высоты подъема ПЛМ относительно днища лодки. Переключатель установлен на рулевой колонке, что позволяет держать рулевое колесо обеими руками и сосредоточиться на управлении лодкой, при необходимости манипулируя переключателем пальцами руки. Модель Pro Trim PT1000 позволяет управлять либо только переключателем гидросиловой системы угла наклона, либо только домкратной плитой. Модель Pro Trim Dual PT2000 позволяет управлять и тем, и другим.
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	ПЕРЕД ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ ЛОДКИ
ОБЯЗАТЕЛЬНО выполнить все действия по пунктам приведенного ниже списка:
1 Произвести проверку давления в системе путем полного поворота рулевого колеса  до  порога тугого вращения и затем, пересилив его, повернуть рулевое колесо еще в пределах от  четверти (1/4) до пол-оборота 1/2. Выполнить это в обоих направлениях (вправо и влево). Эта операция позволит создать в системе давление, при этом  в системе проявятся все слабые места.
2 Проверить и убедиться в том, что изготовленная методом экструзии нейлоновая трубка НЕ была заменена на гидравлический шланг системы рулевого управления SeaStar (SeaStar Hydraulic Steering Hose).
3 Проверить и убедиться в том, что между цилиндром рулевого управления и транцем,  моторной нишей, домкратной плитой или между любыми из них нет никаких взаимных помех и препятствий. Проверку провести следующим образом:
• При двигателе, установленном в положение полного угла наклона, провернуть рулевое колесо от одного до другого порога тугого вращения (справа налево или наоборот) и убедиться в том, что при вращении нет никаких помех. Если используется гидравлически управляемая домкратная плита подъема ПЛМ относительно днища лодки, эту процедуру также необходимо выполнить от верхнего до нижнего положения домкратной плиты. 

(Если есть помехи или препятствия, устранить с помощью концевых выключателей гидросиловой системы и/или ограничителей подъема домкратной плиты. За советом и рекомендациями при необходимости обратиться на завод-изготовитель домкратной плиты.)
• Проверить и убедиться в том, что цилиндр рулевого управления имеет свободный и полный ход в обоих направлениях, а также полный угол наклона ручной и гидравлической систем наклона  (опрокидывания) без зажима или перекручивания гидравлических шлангов.
• Проверить и убедиться в том, что гидравлические шланги не подвергаются трению или истиранию. 
• Вытянутые, перекрученные, истертые или изношенные шланги со временем выйдут из строя и приведут к потенциально опасным отказам системы.

	!!! ОСТОРОЖНО
	Несоблюдение и невыполнение указанного выше может привести к потере управления лодкой, повреждению оборудования и/или травматизму и даже смерти людей.

	Перед началом установки проверить и убедиться в том, что моторная ниша лодки имеет, как минимум, следующие размеры.

	Размеры моторной ниши (минимальные)
	КОЛИЧЕСТВО 

ДВИГАТЕЛЕЙ
A
B
C
МИНИМАЛЬНОЕ РАССТОЯНИЕ МЕЖДУ ЦЕНТРАМИ ДВИГАТЕЛЕЙ
1 

2
22" (559мм) 

44" (1118мм)
6" (152мм)

6" (152мм)
5" (127мм)

5" (127мм)
Не указан 

26" (660мм)
ПРИМЕЧАНИЕ:
a) Ограничения на размеры относятся также и к опорным кронштейнам внешней подвески двигателя.
b) Максимальное расстояние между центрами для спаренного двигателя составляет 36" (914мм) при использовании стандартной тяги. Размер 'A' следует увеличить пропорционально длине тяги.
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	SEASTAR

	SEASTAR PRO


	Передненавесной цилиндр (Часть №HC5345)
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	Цилиндр боковой навески

(Часть №HC5370)
	Для правильной установки и работы цилиндры боковой навески требуют минимального просвета 14" (355мм) от конца шарнирной трубы угла наклона до края моторной ниши (или планширя). [Планширь - верхний край борта лодки]. Минимальное расстояние между центрами для спаренных двигателей составляет 26" (660мм).

	[image: image1193.png]1L



[image: image1194.png]2o ltyou o
1;ourwzl)’

PW"’



[image: image1195.png]5.1 in.
(130mm) ——|

__17in.
(44mm)

l._1.00n.
(26mm)

(76mm)

#7894



[image: image1196.png]


[image: image73.png]/ 4 T A

= R -

| { — l - - ;:
1.5" (38mM)J ) 9" (228mm) AT
13" (330mm) il \ FULL EXTENSION

1.5"DIA 1
(38mm)

T






	Цилиндр с подвеской в моторной нише 

(Часть №HC5380)
	Цилиндр с подвеской в моторной нише можно использовать на всех подвесных двигателях, удовлетворяющих стандартам ABYC P17 / NMEA / BIA, но при условии, что в их рулевом рычаге унифицированная резьба 3/8" x 24 UNF. Для установки на двигателях, оборудованных заводской силовой системой рулевого управления, НЕ ПОДХОДИТ.
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	!!! ВНИМАНИЕ
	Рулевое колесо модели SeaStar Pro 2.0 НЕ УСТАНАВЛИВАТЬ с цилиндрами боковой подвески и с подвеской в моторной нише, т.к. оно не совместимо со ВСЕМИ типами несбалансированных цилиндров. 


	SEASTAR

	SEASTAR PRO


	Ограничение мощности
	Одинарный цилиндр, одинарный двигатель
С противоположным вращением, с подвеской в моторной нише
225 ЛС
С противоположным вращением, боковой подвески / передненавесной 
300 ЛС
Одинарный цилиндр, спаренный двигатель
Без противополож. вращения, с боков. подвеской или подвеской в мотор. нише
300 ЛС

Без противоположного вращения, передненавесной 
450 ЛС
С противоположным вращением, с подвеской в моторной нише 
450 ЛС
С противоположным вращением, боковой подвески / передненавесной
600 ЛС
Спаренные цилиндры, спаренный двигатель 
600 ЛС

	Инструменты
	Для монтажа и установки требуются следующие инструменты.
•Кольцевая или замочная пила диаметром 3" (77мм)
•Сверло диаметром 5/16" (8мм)
•Гаечный ключ с открытым зевом / Гаечный ключ на 7/16", 9/16", 5/8" и 3/4"
•Головка на 15/16" для рулевых колес SeaStar
Необходимые дополнительные инструменты
Для монтажа рулевого колеса под углом 20°
•Замочная или ножовочная пила
•Сверло диаметром 5/16" (8мм)
•Ключ накидной или с открытым зевом или простой ключ на 1/2" 
•Головка и выколотка на 7/16"
Для монтажа цилиндра передненавесного типа (с навеской на ПЛМ)
•Ключ, простой / с открытым зевом / накидной на 5/8", 3/4", 1/2", 9/16" - (2 шт.)
•Ключ 6-гранник, торцевой или гайковерт 5/32"
Для монтажа цилиндра боковой подвески / подвески в моторной нише
• Гайковерт или ключ накидной / с открытым зевом или разводной на 1-5/16"
•Ключ 6-гранник, торцевой или гайковерт на 3/16" 
•Сверло диаметром 3/8"

	!!! ВНИМАНИЕ
	Перед установкой, чтобы не допустить заедания, резьбы крепежа слегка смазать. 
Смазать опорную штангу и все движущиеся части качественной смазкой морского исполнения, например, такой, как смазка с тройной защитой - OMC Triple Guard; антикоррозийная смазка - Quicksilver Anti-corrosion; смазка морского исполнения - Yamaha Marine Grease; или смазочным материалом с такими же характеристиками.
Защитные колпачки и крышки со штуцеров и отверстий фитингов не снимать до тех пор, пока к ним не подсоединены шланги, патрубки и т.д. Загрязнения в системе рулевого управления могут привести к преждевременному износу и отказам в работе рулевого управления.
Модель рулевого колеса SeaStar Pro 2.0 НЕ УСТАНАВЛИВАТЬ  с цилиндром HC5370 боковой навески или цилиндром HC5380 с навеской в моторной нише, т.к. она не совместима со ВСЕМИ типами несбалансированных цилиндров.




	
	МОНТАЖ И УСТАНОВКА РУЛЕВОГО КОЛЕСА



	!!! ВНИМАНИЕ
	Если используется комплект для крепления механизма рулевого управления под углом 20°(градусов), вырезать приборную доску по шаблону / трафарету скошенного основания (клинообразного сечения) и смонтировать рулевое колесо под углом 20О(градусов) непосредственно на этом скошенном основании.

Установить рулевое колесо SeaStar/SeaStar Pro на приборной доске (панели), как указано в инструкции для данной модели. См. Рис. 1, 2, 3, 4 или 5. Использовать соответствующий крепежный шаблон / трафарет.
Рулевое колесо можно монтировать с расположением вала колеса горизонтально, вертикально или под любым углом между этими положениями.
Заправочная крышка должна всегда находиться в самом крайнем верхнем положении.

	!!! ВНИМАНИЕ
	Если устанавливается более одного блока рулевого управления, заправочно-вентиляционная крышка  на всех, кроме рулевого колеса на самом верхнем пульте управления, должна быть заменена на крышку без вентиляционных отверстий, которая входит в комплект спаренных блоков рулевого управления, как показано на стр. 41.

Определить необходимое место и положение установки. Обеспечить достаточный просвет для того, чтобы рулевое колесо не мешало работе других узлов и частей оборудования. Проверить на достаточность места или просвета за приборной доской для штуцеров, фитингов и соединений. 

	К СВЕДЕНИЮ
	Использовать только входящий в поставку самоконтровочный крепеж; использование заменителей, иначе говоря, несамоконтровочного крепежного материала, может привести к ослаблению, развинчиванию и отсоединению узлов оборудования и потере рулевого управления. При закручивании гаек и болтов рулевого колеса и скошенного основания (см. Рис. 5) НЕ ПРЕВЫШАТЬ усилия более 110 фунт-дюймов (12 Н-м).
На отверстия с меткой S и P устанавливать коленчатые штуцеры, поставляемые с рулевым колесом (на моделях SeaStar Pro установлены предварительно на заводе).

	
	Отверстия с меткой R предназначены для подсоединения дополнительного рулевого колеса и компенсационных линий автопилота. Замена прямых фитингов и соединений подобного типа допустима. 
Все трубные резьбы смазывать таким трубным герметиком, как Loctite P.S.T. или ему подобным. Герметизирующие средства и сальники “ленточного” типа НЕ ПРИМЕНЯТЬ.
Смонтировать механизм рулевого управления на приборную доску / панель или консоль и слегка смазать коническую часть рулевого вала.
Установить колесо на механизм рулевого управления.

	!!! ВНИМАНИЕ
	Перед заправкой и удалением воздуха из системы рулевого управления затянуть гайку вала рулевого колеса. Затягивать с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м). Не превышать усилие затягивания более 200 фунт-дюймов (22 Н-м).

	К СВЕДЕНИЮ
	Инструкции по установке системы наклонного рулевого управления поставляются отдельно с этой системой.


	SEASTAR/SEASTAR PRO

	УСТАНОВКА МЕХАНИЗМА РУЛЕВОГО КОЛЕСА


	Стандартный вариант крепления механизма рулевого управления с колесом диаметром 28” (макс.)
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Рис. 1
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Рис. 1a

	SEASTAR/SEASTAR PRO

	Монтаж стандартного механизма рулевого колеса 


	Комплекты установки рулевого механизма с задней стороны приборной доски

Используются для:
a) для переоборудования нового рулевого механизма модели SeaStar/SeaStar Pro с установкой в старые отверстия диаметром 4.5" (115мм);
b)  или уменьшения выступа рулевого механизма над приборной доской на глубину корпуса насоса рулевой системы;
c)   или для переоборудования новой SeaStar/SeaStar Pro стандартной рулевой системы с установкой в  вырезы под  механическое и гидравлическое рулевое управление (см. по таблице).
	ЗАВОД-ИЗГОТОВИТЕЛЬ РУЛЕВОГО УПРАВЛЕНИЯ
ТИП МОДЕЛИ РУЛЕВОГО МЕХАНИЗМА
СИСТЕМА
ЗАДНЯЯ КРЕПЕЖНАЯ ПЛАСТИНА
TELEFLEX
Безопасный, T-образный
МЕХАНИЧЕСКАЯ
ДА
Крупногабаритный, T-образный
МЕХАНИЧЕСКАЯ 
ДА 
Роторный
МЕХАНИЧЕСКАЯ
ДА 
С зубчатой рейкой и шестеренкой
МЕХАНИЧЕСКАЯ
НЕТ
Тип «Ситен» (Syten)
ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ

ДА 
MORSE
Роторный
МЕХАНИЧЕСКАЯ
НЕТ
С зубчатой рейкой и шестеренкой
МЕХАНИЧЕСКАЯ
НЕТ
Зубчатая рейка и шестеренка используются как механизм преобразования вращательного движения (рулевого колеса) в линейное движение (рулевой тяги).

	Рулевые механизмы с установкой с тыльной стороны приборной доски
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Рис. 2

	Комплект установки с задней (квадратной) крепежной плитой 

(Часть №HA5418)
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Рис. 3


	SEASTAR/SEASTAR PRO

	Монтаж стандартного механизма рулевого колеса


	Комплект установки с задней (круглой) крепежной плитой
(Часть №HA5417)
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Рис. 4

	Комплект с наклонным креплением под углом 20° 

Часть №HA5419 и HA5408 с дренажным комплектом)
	Этот комплект предназначен для установки рулевого управления на приборную доску с наклоном под углом 20 градусов к ее поверхности.
Возможны четыре варианта установки.

	
	

	[image: image80.png]



	[image: image81.png]



	[image: image82.png]



	[image: image83.png]




	Рис. 5
	
	Для этого варианта использовать HA5408
	


	
	УСТАНОВКА ГИДРАВЛИЧЕСКИХ ШЛАНГОВ

	!!! ВНИМАНИЕ


	Установку шлангов планировать предварительно: Будущую установку автопилота или дополнительного пульта/блока рулевого управления можно упростить за счет использования и установки двух пар комплектов укороченных шлангов. Подсоединить их с помощью соединительных муфт или штуцеров Часть №HF5530. После этого тройники можно легко и просто установить позже. Для облегчения прокладки шлангов через транцы и моторные ниши, переборки и перегородки фирма поставляет соединительные муфты, проходные штуцеры и другие фитинги. 

Часть № HF5512, до 3/4" (19 мм) - подвеска в моторной нише, одинарный цилиндр

Часть № HF5513, до 3" (76 мм) – транцевая подвеска, одинарный цилиндр

Часть № HF5514, до 3/4" (19 мм) - подвеска в мотор. нише, спаренные цилиндры

Часть № HF5515, до 3" (76 мм) – транцевая подвеска, спаренные цилиндры
* Часть № H081XX, Стандартный комплект вводного шланга
* Часть № H082XX, Комплект вводного шланга для Sea Star Pro 

* XX = длина шланга кратна целочисленному четному значению фута. 

Проложить гидравлический шланг от рулевого механизма до цилиндра или цилиндров вдоль планширя или по уже проложенному судостроителем кабельному каналу или трубе. Защитные колпачки на штуцерах и соединениях не снимать вплоть до непосредственного подсоединения шланговых фитингов. Прокладку производить по кратчайшему и удобному маршруту. 

Прокладывать шланги с уклоном от насоса рулевого механизма SeaStar в сторону цилиндра/цилиндров SeaStar по планширю или по уже установленному судостроительной компанией кабельному каналу.

Не допускать изгиба гидравлических шлангов. Предельный радиус изгиба - 2-1/2" (6 см).

	Для спаренных пультов рулевого управления, например, при установке на лодках с башенным пультом управления, использовать шланг ПЛМ модели SeaStar Pro или линии из медных трубок с внешним диаметром 3/8” (при длинных маршрутах прокладки).
	

	К СВЕДЕНИЮ


	При замене установок использовать старые тяги или шланги для протаскивания через трудно доступные места. Навинчивать шланговые фитинги на соответствующие вводы с тыльной стороны  насоса механизма рулевого управления и затягивать с усилием до 15 фунт-футов. Навинчивать предназначенный для цилиндра конец гидравлического шланга на (тройниковый / коленчатый) штуцер цилиндра рулевого управления  и затягивать с усилием до 15 фунт-футов.

	!!! ОСТОРОЖНО


	Гидравлические шланги должны быть защищены от истирания, трения и какого бы то ни было контакта с крепежными винтами или острыми углами и краями других узлов и деталей. Там, где это возможно, шланги крепить или привязывать. 

Для безопасного и надежного крепления и прокладки гидравлических шлангов Фирма Teleflex рекомендует использовать сборные трубы, трубы ПВХ или каналы. 

Не допускать, чтобы шланги свободно висели в местах, где  они могут создать угрозу безопасности людей и оборудования.

Не прокладывать шланги в местах, где они могут быть подвержены воздействию высокой температуры, например, вблизи коллекторов двигателя, или воздействию агрессивных испарений, например, вблизи аккумуляторов или вблизи электрических соединений.

Постоянное изгибание, трение или перекручивание может в конечном итоге привести к ослаблению шланга и доведет до его порыва от давления в системе рулевого управления, вызвав потерю управления лодкой, повреждение лодки и травматизм и даже смерти людей.

Проводить регулярную визуальную проверку шлангов, штуцеров, соединений, муфт на износ и/или  повреждение. 
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	1 Предельно допустимый радиус изгиба 3 1/2".
2 Регулировку угла фитингов, штуцеров без предварительной консультации с заводом-изготовителем НЕ ПРОИЗВОДИТЬ. 
3 Шланги должны быть прикреплены к электрическому кабелю системы управления в местах их ввода в моторную нишу через кожух.
	

	!!! ВНИМАНИЕ


	Не путать концевые соединения шлангов. Для этого отметить оба конца каждого шланга изоляционной или подобной лентой. Для установок со спаренными рулевыми блоками или для установок с автопилотом смонтировать и промаркировать третью (компенсационную) линию. (См. Рис.44 на стр. 42.)
Обеспечить такую длину шланга, чтобы он позволял полное непрерывное и беспрепятственное рулевое управление, включая силовую и ручную системы угла наклона. Если моторная ниша лодки предназначена для спаренного варианта, необходимо обеспечить шланги требуемой длины для установки либо спаренных, либо одинарного двигателей.

	!!! ОСТОРОЖНО


	Нейлоновые трубки, изготовленные методом экструзии, на ПЛМ не применять!


	
	ИНСТРУКЦИИ

ПО УСТАНОВКЕ ПЕРЕДНЕНАВЕСНОГО ЦИЛИНДРА ЧАСТЬ №HC5345
Следующие ниже страницы данной брошюры с описанием инструкций содержат сборочный чертеж для установки цилиндра в конкретном применении.



	К СВЕДЕНИЮ


	Перед началом установки цилиндра проверить и убедиться в том, что комплект содержит весь необходимый сборочно-монтажный крепеж, все узлы и детали, а также в том, что отверстия под болты крепления плеча румпельного рычага и трубы угла наклона ПЛМ чистые и не имеют ржавчины и заусенцев.

	Одинарные двигатели
	Шаг 1:
Используя смазку морского исполнения утвержденного качества (например, смазку с тройной защитой – OMC Triple Guard; антикоррозийную смазку - Quicksilver anti-corrosion; смазку морского исполнения - Yamaha Marine Grease; или другие смазочные материалы равноценного качества и свойств), обильно смазать штангу опоры и трубы наклона (Позиция 9) и вставить опорную штангу в трубу наклона двигателя.
Шаг 2:
Нанести тонкий слой смазки на румпельный болт (Позиция 2) и частично ввернуть его в соответствующее отверстие в спице румпеля, чтобы проверить и обеспечить совместимость резьбы болта и отверстия. Вывернуть болт и перейти к шагу 3.
Шаг 3:
Для определения правильной ориентации и установки узла цилиндра, болта румпеля и самоконтровочной гайки (Позиции 13, 2 и 1) выбрать соответствующую схему на вставках рисунков 6 – 10. Смазать и установить, как показано.

Шаг 4:
a) Навернуть регулировочную гайку (Позиция 10) на трубу наклона.
b) Поставить шайбы из нержавеющей стали (Позиция 11) и пластмассовые разделительные втулки (Позиции 7 и 8) на опорную штангу.
Внимание! Правильную ориентацию разделительных втулок на обеих сторонах шарнирной трубы угла наклона двигателя смотри на Рис. 6, 7, 8, 9, 10. 

Шаг 5:
Поставить и прикрепить опорные кронштейны (Позиция 12) к опорной штанге и валу цилиндра. Затянуть с помощью гаек, болтов с шайбами (Позиции 3, 4, 5 и 6), как показано на иллюстрациях на Рис. 6 - 10.
Шаг 6:
Устранить люфт опорной штанги, поворачивая регулировочную гайку (Позиция 10) против часовой стрелки до плотной посадки. Ни в коем случае не закручивать регулировочную гайку ключом. Затягивать только рукой. Зафиксировать регулировочную гайку в этом положении боковым стопорным винтом с 6-гранной головкой. 

	!!! ВНИМАНИЕ


	Если устанавливается домкратная плита, проверить и убедиться в том, что между ней и цилиндром рулевого управления нет никаких прегради, помех. Если есть помехи или преграды, они могут проявиться при полном наклоне (опрокидывании) двигателя, и в этом случае придется ставить ограничители подъема (концевой выключатель блокировки наклона). Некоторые заводы-изготовители включают их в стандартный комплект поставки оборудования.




	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ

	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Примечание

	FORCE
	1985 - 1994
	90-150 ЛС
	HC5345
	(См. Рис. 6a и 6b)

	
	с 1995 по настоящее время
	90-120 ЛС
	HC5345
	

	FORCE
	с 1992 по настоящее время
	30-50 ЛС
	HC5345
	* Требует использования комплекта разделительных втулок - Spacer Kit H05090 (См. Рис. 6b)

	
	с 1996 по настоящее время
	75-90 ЛС
	HC5345
	(См. Рис.6b)

	
	с 1998 по настоящее время
	115-130 ЛС
	HC5347
	Инструкции по установке см. на стр. 14

	FORCE
	с 1986 по настоящее время
	115-140 ЛС
	HC5345
	(См. Рис. 6a и 6b)

	
	
	
	
	* Может потребовать использования комплекта разделительных втулок - Spacer Kit H05090

	
	с 1986 по настоящее время
	150-225 ЛС
	HC5345
	(См. Рис. 6c)

	
	с 1990 по настоящее время
	90-100 ЛС
	HC5345
	

	
	с 1998 по настоящее время
	65-70 ЛС 4-ТАКТНЫЙ
	HC5345
	* Требует использования комплекта разделительных втулок - Spacer Kit H05090 (См. Рис. 6d)
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	1
	113529
	1
	Гайка, 3/8" NF Nylok ® НС*
	
	10
	828085
	1
	Регулировочная гайка и винт

	2
	113222
	1
	HHCS 3/8"NF x 1-1/4" НС*
	
	11
	202300
	2
	Шайба, плоская 5/8" НС*

	3
	731625
	2
	Шайба, плоская 7/16" НС*
	
	12
	839120
	2
	Опорные кронштейны

	4
	731720
	2
	7/16" NF Nylok ® НС*
	
	13
	828000
	1
	Шарнир подвески цилиндра

	5
	202027
	2
	Шайба, плоская 1/2" НС*
	
	14
	728994
	1
	Разделительная втулка, среднего размера (Не используется)

	6
	192126
	2
	Гайка 1/2" NF Nylok® бронза, никелированная
	
	15
	113330
	1
	HHCS3/8" NFx1-3/8" НС*

	7
	995876
	2
	Разделит. втулка, толстая, пластмассовая
	
	*16
	H05090
	
	Инструкции по установке конкретных разделительных втулок см. на стр. 37

	8
	996689
	1
	Разделит. втулка, тонкая, пластмассовая
	
	
	
	
	

	9
	730229
	1
	Опорная штанга
	
	
	
	
	


* ПРИМЕЧАНИЕ: НС – нержавеющая сталь
	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ


	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Примечание

	MERCURY/MARINER
	1984 - 1989
	75-275 ЛС
	HC5345
	(См. Рис 7a)

	
	1990 по настоящее время
	75-275 ЛС
	HC5345
	

	
	1995 по настоящее время
	40, 50 & 60 ЛС
	HC5345
	* Требует использования комплекта разделительных втулок - Spacer Kit H05090 

	
	1998 по настоящее время
	40, 50 & 60 ЛС
	HC5345
	* Требует использования комплекта разделительных втулок - Spacer Kit H05090  (См. Рис. 7b)

	NISSAN
	1990 по настоящее время
	120-140 ЛС
	HC5345
	

	TOHATSU
	1990 по настоящее время
	120-140 ЛС
	HC5345
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	1
	113529
	1
	Гайка, 3/8" NF Nylok ® НС*
	
	10
	828085
	1
	Регулировочная гайка и винт

	2
	113222
	1
	HHCS3/8"NF x 1-1/4" НС*
	
	11
	202300
	2
	Шайба, плоская 5/8" НС*

	3
	731625
	2
	Шайба, плоская 7/16" НС*
	
	12
	839120
	2
	Опорные кронштейны

	4
	731720
	2
	7/16" NF Nylok ® НС*
	
	13
	828000
	1
	Шарнир подвески цилиндра

	5
	202027
	2
	Шайба, плоская 1/2" НС*
	
	14
	728994
	1
	Разделительная втулка среднего размера (Не используется)

	6
	192126
	2
	Гайка 1/2" NF Nylok® бронза, никелированная
	
	15
	113330
	1
	HHCS3/8" NFx1-3/8" НС*

	7
	995876
	2
	Разделит. втулка, толстая, пластмассовая
	
	*16
	H05090
	
	Комплект разделительных втулок (Ставить толстую втулку). Инструкции по установке конкретных

	8
	996689
	1
	Разделит. втулка, тонкая, пластмассовая
	
	
	
	
	разделительных втулок см. на стр. 37

	9
	730229
	1
	Опорная штанга
	
	
	
	
	


* НС – нержавеющая сталь

	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ


	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Примечание

	OMC
	1977 - 1990
	65-300 ЛС
	HC5348
	Инструкции по установке см. на стр. 15.

	(JOHNSON/
	1991 по настоящее время
	70-175 ЛС
	HC5345
	

	EVINRUDE)
	1991 по настоящее время
	200-225 ЛС
	HC5345
	(См. Рис. 8a)

	
	1991 по настоящее время
	250-300 ЛС
	HC5345
	

	
	1977 по настоящее время
	250-300 ЛС, V8
	HC5342
	

	
	1998 по настоящее время
	65-70 ЛС

4- тактный
	HC5345
	* Для правильной установки требуется комплект разделительных втулок -Spacer Kit H05090 (См. Рис. 8b)

	OMC / FICHT
	1997 по настоящее время
	90-225 ЛС
	HC5345
	(См. Рис. 8a)
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	1
	113529
	1
	Гайка, 3/8" NF Nylok ® НС *
	
	10
	828085
	1
	Регулировочная гайка и винт

	2
	113222
	1
	HHCS3/8"NF x 1-1/4" НС*
	
	11
	202300
	2
	Шайба, плоская 5/8" НС*

	3
	731625
	2
	Шайба, плоская 7/16" НС*
	
	12
	839120
	2
	Опорные кронштейны

	4
	731720
	2
	7/16" NF Nylok ® НС*
	
	13
	828000
	1
	Шарнир подвески цилиндра

	5
	202027
	2
	Шайба, плоская 1/2" НС*
	
	14
	728994
	1
	Разделительная втулка, среднего размера (Не используется)

	6
	192126
	2
	Гайка 1/2" NF Nylok® бронза, никелированная
	
	15
	113330
	1
	HHCS3/8" NFx1-3/8" НС*

	7
	995876
	2
	Разделит. втулка, толстая, пластмассовая
	
	*16
	H05090
	
	Инструкции по установке 

	8
	996689
	1
	Разделит. втулка, тонкая, пластмассовая
	
	
	
	
	конкретных разделительных втулок

	9
	730229
	1
	Опорная штанга
	
	
	
	
	см. на стр. 37


* НС – нержавеющая сталь

	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ


	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Положение установки поворотного цилиндра

	YAMAHA
	*1990 по настоящее время 
	70-90 ЛС
	HC5345
	Использовать типовой рулевой крюк. Потребует комплект разделительных втулок - Spacer Kit H05090. (См. Рис. 9b)

	
	*1990 по настоящее время
	225-250 ЛС
	HC5345
	Установить шарнирную плиту на верх спицы румпеля во внутреннее отверстие.

	
	*1990 - 1996
	175-200 ЛС
	HC5345
	

	
	*1997 по настоящее время 
	150-200 ЛС
	HC5345
	Установить шарнирную плиту на верх спицы румпеля в центральное отверстие. (См. Рис. 9a)

	
	*1997 по настоящее время
	F80-130

2- и 4-тактный
	HC5345
	Установить шарнирную плиту на низ спицы румпеля во внутреннее отверстие. (См. Рис. 9c)

	YANMAR
	1990 по настоящее время
	27-36 ЛС
	HC5345
	*Требуется комплект разделительных втулок – 

  Spacer Kit H05090
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	1
	113529
	1
	Гайка, 3/8" NF Nylok ® НС *
	
	11
	202300
	2
	Шайба, плоская 5/8" НС*

	2
	113222
	1
	HHCS 3/8"NF x 1-3/8" НС* (Не используется)
	
	12
	839120
	2
	Опорные кронштейны

	3
	731625
	2
	Шайба, плоская 7/16" НС*
	
	13
	HC5346
	1
	Шарнир подвески цилиндра

	4
	731720
	2
	Гайка 7/16" NF Nylok ® НС*
	
	*14
	728994
	1
	Разделительная втулка, среднего размера (Некоторые с 1996 до 1998)

	5
	202027
	2
	Шайба, плоская 1/2" НС*
	
	15
	113330
	1
	HHCS3/8" NFx1-3/8" НС*

	6
	192126
	2
	Гайка 1/2" NF Nylok® , бронза, никелированная
	
	*16
	H05090
	
	Инструкции по установке 

	7
	995876
	2
	Разделит. втулка, толстая, пластмассовая
	
	
	
	
	конкретных разделительных втулок см. на стр. 37.

	8
	996689
	1
	Разделит. втулка, тонкая, пластмассовая
	
	
	
	
	

	9
	730229
	1
	Опорная штанга
	
	
	
	
	

	10
	828085
	1
	Регулировочная гайка и винт
	
	
	
	
	


* НС – нержавеющая сталь

	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ

	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Примечание

	YAMAHA
	1998 по настоящее время
	40 ЛС
	HC5345
	Транцевые струбинные кронштейны двигателя необходимо модифицировать (срезать или сточить) и крепить двигатель на транце сквозными болтами, иначе возникнет помеха, ограничивающая наклон и опрокидывание ПЛМ.

* Требуется комплект разделительных втулок  Spacer kit H05090.

	
	1998 по настоящее время
	50 ЛС
	HC5345
	Транцевые струбинные кронштейны двигателя необходимо модифицировать (срезать или сточить) и крепить двигатель на транце сквозными болтами, иначе возникнет помеха, ограничивающая наклон и опрокидывание ПЛМ.

* Требуется комплект разделительных втулок  Spacer kit H05090.

	
	1998 по настоящее время
	60 ЛС
	HC5345
	Должен быть установлен рулевой крюк - Steering HookYamaha Часть №63D-48511-00-4D и использована разделительная втулка Часть №996689. (См. Рис. 10a и Рис. 10b).
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	1
	113529
	1
	Гайка, 3/8" NF Nylok ® НС *
	
	10
	828085
	1
	Регулировочная гайка и винт

	2
	113222
	1
	HHCS  3/8"NF x 1-3/8" НС* (Не используется)
	
	11
	202300
	2
	Шайба, плоская 5/8" НС*


	3
	731625
	2
	Шайба, плоская 7/16" НС*
	
	12
	839120
	2
	Опорные кронштейны

	4
	731720
	2
	Гайка 7/16" NF Nylok ® НС*
	
	13
	HC5346
	1
	Шарнир подвески цилиндра

	5
	202027
	2
	Шайба, плоская 1/2" НС*
	
	14
	728994
	1
	Разделительная втулка, среднего размера (Не используется)

	6
	192126
	2
	Гайка 1/2" NF Nylok® бронза, никелированная
	
	15
	113330
	1
	HHCS3/8" NFx1-3/8" НС*

	7
	995876
	4
	Разделит. втулка, толстая, пластмассовая
	
	*16
	H05090
	
	Инструкции по установке конкретных разделительных втулок см. на стр. 37

	* 8
	996689
	1
	Разделит. втулка, тонкая, пластмассовая
	
	
	
	
	

	9
	730229
	1
	Опорная штанга
	
	
	
	
	


* НС – нержавеющая сталь

	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ


ТОЛЬКО для установки цилиндра HC5347

	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Примечание

	HONDA
	1998 по настоящее время
	115-130 ЛС
	HC5347
	Применительно к спаренным установкам см. стр. 18 и 19.
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	1
	113529
	1
	Гайка, 3/8" NF Nylok ® НС *
	
	10
	729621
	1
	Регулировочная гайка и винт

	2
	113222
	1
	HHCS 3/8"NF x 1-1/4" НС*
	
	11
	202300
	2
	Шайба, плоская 5/8" НС*

	3
	731625
	2
	Шайба, плоская 7/16" НС*
	
	12
	839120
	2
	Опорные кронштейны

	4
	731720
	2
	7/16" NF Nylok ® НС*
	
	13
	828003
	1
	Шарнир подвески цилиндра

	5
	202027
	2
	Шайба, плоская 1/2" НС*
	
	14
	728994
	1
	Разделительная втулка среднего размера (Не используется)

	6
	192126
	2
	Гайка 1/2" NF Nylok® бронза, никелированная
	
	15
	113330
	1
	HHCS3/8" NFx1-3/8" НС*

	7
	995876
	2
	Разделит. втулка, толстая, пластмассовая
	
	
	
	
	

	8
	996689
	1
	Разделит. втулка, тонкая, пластмассовая
	
	
	
	
	

	9
	730229
	1
	Опорная штанга
	
	
	
	
	


* НС – нержавеющая сталь
	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ


ТОЛЬКО для установки цилиндра HC5348 

	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Примечание

	OMC (JOHNSON/

EVINRUDE)
	с 1977 до 1990
	65-300 ЛС
	HC5348 
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	1
	113529
	1
	Гайка, 3/8" NF Nylok ® НС *
	
	10
	828080
	1
	Регулировочная гайка и винт

	2
	113330
	1
	HHCS 3/8"NF x 1-3/8" НС*
	
	11
	202300
	2
	Шайба, плоская 5/8" НС*

	3
	731625
	2
	Шайба, плоская 7/16" НС*
	
	12
	839120
	2
	Опорные кронштейны

	4
	731720
	2
	7/16" NF Nylok ® НС*
	
	13
	828005
	1
	Шарнир подвески цилиндра

	5
	202027
	2
	Шайба, плоская 1/2" НС*
	
	14
	728994
	1
	Разделительная втулка, среднего размера (Не используется)


	6
	192126
	2
	Гайка 1/2" NF Nylok® бронза, никелированная
	
	15
	113350
	1
	HHCS3/8" NFx1-1/2" НС*

	7
	995876
	2
	Разделит. втулка, толстая
	
	
	
	
	

	8
	996689
	1
	Разделит. втулка, тонкая
	
	
	
	
	

	9
	730229
	1
	Опорная штанга
	
	
	
	
	


* НС – нержавеющая сталь
	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


	
	Инструкции по установке – Тяга

	
	Вычислить по следующей формуле длину тяги и трубы под эту тягу. Отрезать их по вычисленной длине. 

X = CD -1" (25мм) 

Y = CD - 4" (101мм)

	!!! ВНИМАНИЕ
	Размер CD (расстояние между центрами) должен включать припуск на «схождение» гребных винтов двигателя (противоположное вращение внутрь и наружу; см. Раздел 4 «Спаренный двигатель»), как требуется или рекомендовано заводом-изготовителем двигателя. Невыполнение рекомендаций по «схождению» гребных винтов ПЛМ может привести к увеличению рулевого усилия.

	!!! ОСТОРОЖНО
	Во время установки и в любое время после нее резьбовая штанга должна постоянно и полностью закрывать смотровое отверстие 1 и при этом никогда не закрывать смотровое отверстие 2. Невыполнение этого требования может стать причиной отсоединения одного двигателя от рулевой системы и привести к повреждению оборудования и/или травматизму. Тяга SeaStar предназначена для использования только на цилиндрах Teleflex/SeaStar. Она не совместима с другими цилиндрами.

	!!! ОСТОРОЖНО
	[image: image92.png]ENGINE OR TILLER CENTERS = CD

*MAXIMUM STANDARD LENGTH = 3ft. (0.9m)

j@————————TUBE LENGTH= Y ———»

THREADED ROD LENGTH = X





	
	3 – Расстояние между центрами двигателей или румпелей = CD

4 – Стандартная длина, максимальная = 3 фута (0,9м)

5 – Длина трубы = Y

6 – Длина резьбовой штанги = X



	!!! ОСТОРОЖНО
	Установка цилиндра - ОСТОРОЖНО!!!
В определенных условиях во время работы могут возникнуть взаимные помехи между частями цилиндра рулевого управления, фитингами цилиндра и домкратными плитами, транцем, моторной нишей. Перед окончательной установкой проверить сборку, монтаж и работу механизма  наклона во всем диапазоне углов наклона, высоту и угол наклона домкратной плиты. При возникновении взаимных помех указанных узлов за дополнительной информацией или вариантами установки связаться с по телефону с фирмой: 

Teleflex (Canada) Ltd. тел.: (604) 270-6899 or (941) 488-6744. 

Если помехи не устранены, может возникнуть полная потеря рулевого управления, что в конечном итоге приведет к повреждению оборудования и/или травматизму.
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	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Установочная плита для двигателя
	

	
	
	
	
	Одинарный двигатель
	Спаренный

двигатель

с тягой-штангой
	Спаренный

двигатель

без тяги-штанги
	

	FORCE
	1995 до настоящего времени
	90-120 ЛС
	HC5345
	Не требуется
	H05008A
	H05038A
	

	MERCURY/MARINER
	1989 до настоящего времени
	75-275 ЛС
	HC5345
	Не требуется
	H05008A
	H05038A
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ

	51
	741127
	2
	Плита-удлинитель
	
	57
	722721
	1
	Стрингерная труба

	52
	113529
	2
	Гайка 3/8" NF Nylok®
	
	58
	722523
	1
	Резьбовая штанга с шаровым соединением

	53
	113622
	2
	Шайба диам. 3/8"
	
	59
	192126
	1
	Гайка 1/2" NF Nylok®

	54
	203123
	4
	Шайба с контровочными усиками
	
	60
	746123
	1
	Устаревшая позиция – Больше не требуется

	55
	752021
	4
	Винт 5/16" x 3-1/2" HHCS
	
	61
	116527
	1
	Шаровое соединение

	56
	726825
	2
	Винт 3/8" l\IF x 1-3/4" HHCS
	
	62
	710921
	2
	Разделительная втулка


	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Установочная плита для двигателя
	

	
	
	
	
	Одинарный двигатель
	Спаренный

двигатель

с тягой-штангой
	Спаренный

двигатель

без тяги-штанги
	

	HONDA
	1996 до настоящего времени
	75-90 ЛС
	HC5345
	Не требуется
	H05044A & H05009
	H05044A
	

	
	1998 до настоящего времени
	115-130 ЛС
	HC5342
	H05028
	H05044A & H05009
	H05044A
	Инструкции по установке см. в Книге 1
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ

	51
	687723
	2
	Плита-удлинитель
	
	57
	722721
	1
	Стрингерная труба

	52
	113529
	2
	Гайка 3/8" NF Nylok®
	
	58
	722523
	1
	Резьбовая штанга с шаровым соединением

	53
	113622
	2
	Шайба диам. 3/8"
	
	59
	192126
	1
	Гайка 1/2" NF Nylok®

	54
	823673
	4
	Шайба с контровочными усиками
	
	60
	746123
	1
	Устаревшая позиция – Больше не требуется

	55
	752927
	4
	Винт M10 x 1 -1/4" x 90HHCS
	
	61
	116527
	1
	Шаровое соединение

	56
	726825
	2
	Винт 3/8" l\IF x 1-3/4" HHCS
	
	62
	710921
	2
	Разделительная втулка


	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


ТОЛЬКО для установки цилиндра HC5347 

	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Установочная плита для двигателя
	

	
	
	
	
	Одинарный двигатель
	Спаренный

двигатель

с тягой-штангой
	Спаренный

двигатель

без тяги-штанги
	

	HONDA
	1998 до настоящего времени
	115-130 ЛС
	HC5347
	Не требуется
	H05063
	H05064
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ

	51
	688725
	2
	Плита-удлинитель
	
	58
	722523
	1
	Резьбовая штанга с шаровым соединением

	52
	113529
	2
	Гайка 3/8" NF Nylok®
	
	59
	192126
	1
	Гайка 1/2" NF Nylok®

	53
	113622
	4
	Шайба диам. 3/8"
	
	61
	116527
	2
	Шаровое соединение

	54
	823673
	4
	Шайба с контровочными усиками
	
	62
	710921
	2
	Разделительная втулка

	55
	752930
	4
	Винт М10 х 1,25 x 62мм HHCS
	
	
	
	
	

	56
	726825
	2
	Винт 3/8" l\IF x 1-3/4" HHCS
	
	
	
	
	

	57
	722721
	1
	Стрингерная труба
	
	
	
	
	


	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ

	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Установочная плита для двигателя
	

	
	
	
	
	Одинарный двигатель
	Спаренный

двигатель

с тягой-штангой
	Спаренный

двигатель

без тяги-штанги
	

	JOHNSON/EVINRUDE
	1991 по настоящее  время
	90-175 ЛС
	HC5345
	Не требуется
	H05071A
	H05072A
	

	
	1991 до 1992
	250 ЛС
	HC5345
	Не требуется 
	H05001A
	H05030A
	

	
	1993 по настоящее  время
	250 ЛС
	HC5345
	Не требуется 
	H05073A & H05009
	H05073A
	

	
	1991 по настоящее  время
	300 ЛС
	HC5345
	Не требуется 
	H05001A
	H05030A
	

	
	1991 по настоящее  время
	200-225 ЛС
	См. стр. 21
	
	
	
	

	
	1997 по настоящее  время
	75-175 ЛС FIGHT
	См. стр. 21
	
	
	
	

	
	1977 до 1990
	90-300 ЛС
	См. стр. 21
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ

	51
	722829
	2
	Прижимная пластина 
	
	СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЧАСТИ ДЛЯ МОДЕЛЕЙ HO5072A И H05071A

	52
	753428
	2
	Нижняя шайба (MC)
	
	*55   
	739425
	2
	Плита-удлинитель

	53
	113529
	4
	Гайка 3/8" NF Nylok®
	
	СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЧАСТИ ДЛЯ МОДЕЛИ HO5073A

	54
	113622
	2
	Шайба диам. 3/8" 
	
	*55 
	835120
	2
	Плита-удлинитель

	56
	186426
	2
	Винт 3/8" NF x 2-1/4" HHCS
	
	СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЧАСТИ ДЛЯ HO5030A И H05001A

	57
	722721
	1
	Стрингерная труба
	
	*55 710030 2 Плита-удлинитель

	58
	722523
	1
	Резьбовая штанга с шаровым соединением
	
	ПОРЯДОК СБОРКИ:
1) Собрать только Поз. 51, 55 и 62 в указанных положениях.
2) Насадить шарнирную плиту (Поз. 13) на плиту-удлинитель (Поз. 55) и протолкнуть, как можно дальше к задней части мотора.
3) Вставить болт (Поз. 63) через отверстие в плите-удлинителе и спице румпеля.
4) Собрать узел цилиндра с защитной посадочной шайбой (Поз. 64) в соответствии с инструкциями по установке.
5) Установить оставшиеся части, как показано.

	59
	746123
	1
	Устаревшая позиция. Больше не требуется
	
	

	60
	192126
	1
	Гайка 1/2" NF Nylok®
	
	

	61
	116527
	1
	Шаровое соединение
	
	

	62
	191424
	4
	Гайка 1/4" NC Nylok®
	
	

	64
	113600
	2
	Шайба 3/8" x1-1/4" x0.062" Нержавеющая сталь
	
	

	66
	186000
	2
	Винт 3/8" x 1-1/4" с плоской головкой
	
	


	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Установочная плита для двигателя
	

	
	
	
	
	Одинарный двигатель
	Спаренный

двигатель

с тягой-штангой
	Спаренный

двигатель

без тяги-штанги
	

	JOHNSON/EVINRUDE
	1991 по настоящее время
	200-225 ЛС 
	HC5345 
	Не требуется
	H05071A 
	H05072A 
	

	
	1997 по настоящее время 
	75- 175 ЛС FIGHT
	HC5345
	Не требуется
	H05071A
	H05072A
	

	
	1977 по настоящее время 
	90-300ЛС
	HC5342
	Не требуется
	H05001A
	H05030A
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ

	51
	722829
	2
	Прижимная пластина 
	
	58
	722523
	1
	Резьбовая штанга с шаровым соединением

	52
	753428
	2
	Нижняя шайба (MC)
	
	59
	746123
	1
	Устаревшая позиция. Больше не требуется

	53
	113529
	4
	Гайка 3/8" NF Nylok®
	
	60
	192126
	1
	Гайка 1/2" NF Nylok®

	54
	113622
	2
	Шайба диам. 3/8" 
	
	61
	116527
	1
	Шаровое соединение

	55
	739425
	2
	Плита-удлинитель
	
	62
	191424
	4
	Гайка 1/4" NC Nylok®

	56
	186426
	2
	Винт 3/8" NF x 2-1/4" HHCS
	
	64
	113600
	2
	Шайба 3/8" x1-1/4" x0,062"  Не используется)

	57
	722721
	1
	Стрингерная труба
	
	66
	186000
	2
	Винт 3/8" x 1-1/4" с плоской головкой


	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Установочная плита для двигателя
	

	
	
	
	
	Одинарный двигатель
	Спаренный

двигатель

с тягой-штангой
	Спаренный

двигатель

без тяги-штанги
	

	SUZUKI
	1986 по настоящее время
	150-225ЛС
	HC5345
	Не требуется
	H05071A
	H05072A
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ

	51
	722829
	2
	Прижимная пластина 
	
	58
	722523
	1
	Резьбовая штанга с шаровым соединением

	52
	753428
	2
	Нижняя шайба (MC)
	
	59
	746123
	1
	Устаревшая позиция. Больше не требуется

	53
	113529
	4
	Гайка 3/8" NF Nylok®
	
	60
	192126
	1
	Гайка 1/2" NF Nylok®

	54
	113622
	2
	Шайба диам. 3/8" 
	
	61
	116527
	1
	Шаровое соединение 

	55
	739425
	2
	Плита-удлинитель
	
	62
	191424
	4
	Гайка 1/4" NC Nylok®

	56
	186426
	2
	Винт 3/8" NF x 2-1/4" HHCS
	
	64
	113600
	2
	Шайба 3/8" x1-1/4" x0,062" , нержавеющая сталь. (Не используется)

	57
	722721
	1
	Стрингерная труба
	
	66
	186000
	2
	Винт 3/8" x 1-1/4" с плоской головкой


	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Установочная плита для двигателя
	

	
	
	
	
	Одинарный двигатель
	Спаренный

двигатель

с тягой-штангой
	Спаренный

двигатель

без тяги-штанги
	

	YAMAHA
	1987- 1996
	115-200 ЛС
	HC5345
	Не требуется
	HO5006A
	HO5036A
	

	
	1990 по настоящее время
	225-250 ЛС
	HC5345
	Не требуется
	HO5011A
	HO5047A
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ

	51
	722829
	2
	Прижимная пластина 
	
	СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЧАСТИ ДЛЯ МОДЕЛИ HO5036A И HO5006A

	52
	753428
	2
	Нижняя шайба (MC)
	
	*55   
	727221
	2
	Плита-удлинитель

	53
	113529
	4
	Гайка 3/8" NF Nylok®
	
	СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЧАСТИ ДЛЯ МОДЕЛИ H05047A И HO5011A

	54
	113622
	2
	Шайба диам. 3/8" 
	
	*55   
	709028
	2
	Плита-удлинитель

	56
	186426
	2
	Винт 3/8" NF x 2-1/4" HHCS
	
	

	57
	722721
	1
	Стрингерная труба
	
	

	58
	722523
	1
	Резьбовая штанга с шаровым соединением
	
	ПОРЯДОК СБОРКИ:
1) Собрать только Поз. 51, 55 и 62 в указанных положениях.
2) Насадить шарнирную плиту (Поз. 13) на плиту-удлинитель (Поз. 55) и протолкнуть как можно дальше к задней части мотора.
3) Вставить болт (Поз. 63) через отверстие в плите-удлинителе и спице румпеля.
4) Собрать узел цилиндра с защитной посадочной шайбой (Поз. 64) в соответствии с инструкциями по установке.
5) Установить оставшиеся части, как показано.

	59
	746123
	1
	Устаревшая позиция. Больше не требуется
	
	

	60
	192126
	1
	Гайка 1/2" NF Nylok®
	
	

	61
	116527
	1
	Шаровое соединение
	
	

	62
	191424
	4
	Гайка 1/4" NC Nylok®
	
	

	63
	185999
	2
	Винт 3/8" x 1-5/8" с плоской головкой
	
	

	64
	113600
	2
	Шайба 3/8" x1-1/4" x0,062"  Нерж. сталь
	
	

	65
	468721
	2
	Разделит. втулка (для тяги фирмы Yamaha)
	
	


	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Установочная плита для двигателя
	

	
	
	
	
	Одинарный двигатель
	Спаренный

двигатель

с тягой-штангой
	Спаренный

двигатель

без тяги-штанги
	

	YAMAHA
	1997 по настоящее время
	100-130 ЛС
	HC5345
	Не требуется
	HO5006A
	HO5036A
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	НАИМЕНОВАНИЕ

	51
	722829
	2
	Прижимная плита
	
	62
	191424
	4
	Гайка 1/4" NC Nylok®

	52
	753428
	2
	Нижняя шайба (MC)
	
	63
	185999
	2
	Винт 3/8" x 1-5/8" с плоской головкой

	53
	113529
	4
	Гайка 3/8”NF Nylok® 
	
	64
	113600
	2
	Шайба 3/8" x1-1/4" x0,062"  Нерж. сталь

	54
	113622
	2
	Шайба диам. 3/8" 
	
	65
	468721
	2
	Разделит. втулка (для тяги фирмы Yamaha)

	55
	727221
	2
	Плита-удлинитель
	
	
	
	
	

	56
	186426
	2
	Винт 3/8" NF x 2-1/4" HHCS
	
	ПОРЯДОК СБОРКИ:
1) Собрать только Поз. 51, 55 и 62 в указанных положениях.
2) Насадить шарнирную плиту (Поз. 13) на плиту-удлинитель (Поз. 55) и протолкнуть как можно дальше к задней части мотора.
3) Вставить болт (Поз. 63) через отверстие в плите-удлинителе и спице румпеля.
4) Собрать узел цилиндра с защитной посадочной шайбой (Поз. 64) в соответствии с инструкциями по установке.
5) Установить оставшиеся части, как показано.



	57
	722721
	1
	Стрингерная труба
	
	

	58
	722523
	1
	Резьбовая штанга с шаровым соединением
	
	

	59
	746123
	1
	Устаревшая позиция. Больше не требуется
	
	

	60
	192126
	1
	Гайка 1/2" NF Nylok®
	
	

	61
	116527
	1
	Шаровое соединение
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


	
	Инструкции по установке:

Тяга новой конструкции

	!!! ОСТОРОЖНО

Предупреждения и информацию по правильной установке  гидравлических шлангов модели SeaStar см. на стр. 7 инструкций по установке.
	Отрезать резьбовой конец тяги и трубы по длине, вычислив ее по приведенным ниже формулам::
   !!! ВНИМАНИЕ    Размер CD (расстояние между центрами) должен включать припуск на «схождение» гребных винтов двигателя (противоположное вращение внутрь и наружу; см. Раздел 4 «Спаренный двигатель»), как требуется или рекомендовано заводом-изготовителем двигателя. Невыполнение рекомендаций по «схождению» гребных винтов ПЛМ может привести к увеличению рулевого усилия.

	!!! ОСТОРОЖНО
	Во время установки и в любое время после нее резьбовая штанга должна постоянно и полностью закрывать смотровое отверстие 1 на конце штанги и при этом никогда не закрывать смотровое отверстие 2. Невыполнение этого требования может стать причиной отсоединения одного двигателя от рулевой системы и привести к повреждению оборудования и/или травматизму. Тяга SeaStar предназначена для использования только на цилиндрах Teleflex/SeaStar. Она не может быть совместима с другими цилиндрами.
Примечание: Максимальное стандартное расстояние между центрами двигателей = 3 футам (0.9m)

	H06001
Примечание: Расстояние между центрами двигателей или румпелей = CD

X=CD – 14¾” (375мм) 

Y=CD – 18"  (457мм)
	Примечание: Минимальное расстояние между центрами двигателей для H06001 = 26" (660мм)
ТЯГА С КОНЦОМ ШТАНГИ    ТРУБА                             ГАЙКА        СМОТРОВЫЕ ОТВЕРСТИЯ
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	H06002
X=CD-19¼ " (489мм)

Y=CD-22¼ 4" (565мм)
	Примечание: Для OMC 200-225ЛС (моделей выпуска 1991г. и по настоящее время) и OMC FICHT 90-225ЛС (моделей выпуска 1996 г. и по настоящее время): минимальное расстояние между центрами двигателей для H06002= 29" (737мм) 

Для все других конструкций и  моделей:

Минимальное расстояние  между центрами двигателей для H06002 = 27" (685мм)

	
	                                                                                           СМОТРОВЫЕ ОТВЕРСТИЯ 
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	H06003
X=CD-10 1/8 " (257мм) 

Y=CD-13 1/8 " (333мм)
	ПРИМЕЧАНИЕ: Минимальное расстояние между центрами двигателей для H06003 = 26" (660мм)
                                                                                                                                                    СМОТРОВЫЕ ОТВЕРСТИЯ
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	!!! ВНИМАНИЕ
	Обеспечить, чтобы каждый цилиндр (если их более одного) имел ход поршня до упора. Тягу, возможно, придется отсоединить. Невыполнение этого требования может привести к неполному стравливанию воздуха из системы, что в свою очередь приведет к плохой работе цилиндра и системы  в целом.

	
	


	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


Комплект деталей тяги H06001 для одинарного цилиндра 
	Фирма-изготовитель двигателя
	Год выпуска
	Модель /  Мощность
	Цилиндр
	Комплекты тяги для двигателей
	Примечание

	
	
	
	
	Одинарный цилиндр
	Спаренные цилиндры
	

	FORCE
	1995 по настоящее время
	90-120 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	

	HONDA
	*1996 по настоящее время 
	75-90 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	Ставить только левобортный цилиндр. (См. Рис. 21 b)

	
	1998 по настоящее время 
	30-50 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	* Требуется использование комплекта разделительных втулок  H05090. Если возникают помехи, отрегулировать крюки двигателя.

	MERCURY/MARINER
	1989 по настоящее время
	75-275 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	51
	961665
	1
	Кронштейн, ведущий, в сборе
	
	62
	961495
	1
	Кронштейн, ведомый, в сборе

	52
	961686
	1
	Разделительная втулка
	
	63
	186530
	1
	Болт с буртиком, 3/8" x 1" НС*

	53
	186540
	1
	Болт с буртиком, 3/8" x1-1/4", НС*
	
	64
	961685
	1
	Конец штанги 1/2" NF, НС*

	54
	010924
	1
	Шайба 5/16" x 3/4" внеш. диам. НС*
	
	65
	961193
	1
	Резьбовая втулка

	55
	961704
	1
	Болт HHCS5/16"NC x 2" НС*
	
	66
	113021
	1
	Гайка, Nylok®, 5/16" NC, НС*, тонкая

	56
	113529
	1
	Гайка, Nylok®, 3/8" NF, НС* (Не используется)
	
	67
	185901
	1
	Винт FHSCS,5/16"NCx3/4", НС*

	57
	704525
	2
	Гайка, Nylok® 5/16”NC, НС*
	
	69
	961241
	1
	Втулка, 1/2" внеш. диам. x 3/8", НС* (Не используется)

	58
	722540
	1
	Тяга с шаровым соединением
	
	70
	198767
	1
	Винт HHCS 3/8" NF x 1 -5/8", НС* (Не используется)

	59
	192126
	1
	Гайка Nylok® 1/2" NF, бронза, никелированная
	
	*71
	113600
	1
	Шайба, 3/8" x 1-1/4" внеш. диам., НС*

	60
	722750
	1
	Стрингерная труба, НС*
	
	
	
	
	

	61
	113222
	1
	Болт HHCS,3/8"NF 1-1/4", НС*
	
	
	
	
	


* НС – нержавеющая сталь

	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


Комплект деталей тяги H06001 для одинарного цилиндра 
	Фирма-изготовитель двигателя
	Год выпуска
	Модель /  Мощность
	Цилиндр
	Комплекты тяги для двигателей
	Примечание

	
	
	
	
	Одинарный цилиндр
	Спаренный цилиндр
	

	JOHNSON/EVINRUDE
	1991 по настоящее время
	90-175 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	

	
	1991 по настоящее время
	200-225 ЛС
	HC5345
	H06003
	H06002
	

	
	1996 по настоящее время 
	90-225 ЛС FIGHT
	HC5345
	H06003
	H06002
	

	
	1991 по настоящее время 
	250-300 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	

	YAMAHA
	
	100-200 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	См. Рис. 22b

	
	
	225-250 ЛС
	HC5345
	H060B1
	H06002
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	51
	961665
	1
	Кронштейн, ведущий, в сборе
	
	62
	961495
	1
	Кронштейн, ведомый, в сборе

	52
	961686
	1
	Разделительная втулка
	
	63
	186530
	1
	Болт с буртиком, 3/8" x 1" НС*

	53
	186540
	1
	Болт с буртиком, 3/8" x1-1/4", НС*
	
	64
	961685
	1
	Конец штанги 1/2" NF, НС*

	54
	010924
	1
	Шайба 5/16" x 3/4" внеш. диам. НС*
	
	65
	961193
	1
	Резьбовая втулка (Не используется)

	55
	961704
	1
	Болт HHCS5/16"NC x 2" НС*
	
	66
	113021
	1
	Гайка, Nylok®, 5/16" NC, НС *, тонкая

	56
	113529
	1
	Гайка, Nylok®, 3/8" NF, НС* 
	
	67
	185901
	1
	Винт FHSCS,5/16"NCx3/4", НС*

	57
	704525
	2
	Гайка, Nylok® 5/16" NC, НС*
	
	69
	961241
	1
	Втулка, 1/2" внеш. диам. x 3/8", НС* 

	58
	722540
	1
	Тяга с шаровым соединением
	
	70
	198767
	1
	Винт HHCS 3/8" NF x 1 -5/8", НС* 

	59
	192624
	1
	Гайка Nylok® 1/2" NF, бронза, никелированная
	
	71
	113600
	1
	Шайба, 3/8" x 1-1/4" внеш. диам., НС* (Не используется)

	60
	722750
	1
	Стрингерная труба, НС*
	
	
	
	
	

	61
	113222
	1
	Болт HHCS,3/8"NF 1-1/4", НС* (не используется)
	
	
	
	
	


* НС – нержавеющая сталь
	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


Комплект деталей тяги H06001 для одинарного цилиндра
	Фирма-изготовитель двигателя
	Год выпуска
	Модель /  Мощность
	Цилиндр
	Комплекты тяги для двигателей
	Примечание

	
	
	
	
	Одинарный цилиндр
	Спаренный цилиндр
	

	YAMAHA
	1998 по настоящее время
	60 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	

	
	1998 по настоящее время; 4-тактный
	80 и 100 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	Транцевые кронштейны двигателя должны быть модифицированы (подрезаны или сточены) и двигатель должен быть привинчен к транцу сквозными ботами, иначе возникнут взаимные помехи, ограничивающие ручной и гидравлический наклон двигателя.
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	51
	961665
	1
	Кронштейн, ведущий, в сборе
	
	62
	961495
	1
	Кронштейн, ведомый, в сборе

	52
	961686
	1
	Разделительная втулка
	
	63
	186530
	1
	Болт с буртиком, 3/8" x 1" НС*

	53
	186540
	1
	Болт с буртиком, 3/8" x1-1/4", НС*
	
	64
	961685
	1
	Конец штанги 1/2" NF НС*

	54
	010924
	1
	Шайба 5/16" x 3/4" внеш. диам. НС*
	
	65
	961193
	1
	Резьбовая втулка 

	55
	961704
	1
	Болт HHCS5/16"NC x 2" НС*
	
	66
	113021
	1
	Гайка, Nylok®, 5/16" NC, НС *, тонкая

	56
	113529
	1
	Гайка, Nylok®, 3/8" NF, НС* (Не используется)
	
	67
	185901
	1
	Винт FHSCS,5/16"NCx3/4", НС*

	57
	704525
	2
	Гайка, Nylok® 5/16" NC, НС*
	
	69
	961241
	1
	Втулка, 1/2" внеш. диам. x 3/8", НС* (Не используется)

	58
	722540
	1
	Тяга с шаровым соединением
	
	70
	198767
	1
	Винт HHCS 3/8" NF x 1 -5/8", НС* (Не используется)

	59
	192126
	1
	Гайка Nylok® 1/2" NF, бронза, никелированная
	
	71
	113600
	1
	Шайба, 3/8" x 1-1/4" внеш. диам., НС* (Не используется)

	60
	722750
	1
	Стрингерная труба, НС*
	
	
	
	
	

	61
	113222
	1
	Болт HHCS,3/8"NF 1-1/4", НС*
	
	
	
	
	


* НС – нержавеющая сталь

	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


ТОЛЬКО для установки цилиндра HC5348 Комплект тяги H06001 для одинарного цилиндра 
	Фирма-изготовитель двигателя
	Год выпуска
	Модель /  Мощность
	Цилиндр
	Комплекты тяги для двигателей
	Примечание

	
	
	
	
	Одинарный цилиндр
	Спаренный цилиндр
	

	OMC

(JOHNSON

EVINRUDE)
	1977 - 1990
	65-300 ЛС
	HC5348
	H06001
	H06002
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	51
	961665
	1
	Кронштейн, ведущий, в сборе
	
	62
	961495
	1
	Кронштейн, ведомый, в сборе

	52
	961686
	1
	Разделительная втулка
	
	63
	186530
	1
	Болт с буртиком, 3/8" x 1" НС*

	53
	186540
	1
	Болт с буртиком, 3/8" x1-1/4", НС*
	
	64
	961685
	1
	Конец штанги 1/2" NF НС*

	54
	010924
	1
	Шайба 5/16" x 3/4" внеш. диам. НС*
	
	65
	961193
	1
	Резьбовая втулка (Не используется)

	55
	961704
	1
	Болт HHCS5/16"NC x 2" НС*
	
	66
	113021
	1
	Гайка, Nylok®, 5/16" NC, НС *, тонкая

	56
	113529
	1
	Гайка, Nylok®, 3/8" NF, НС*
	
	67
	960516
	1
	Винт FHSCS,5/16"NCx3/4", НС*

	57
	704525
	2
	Гайка, Nylok® 5/16" NC, НС*
	
	69
	961241
	1
	Втулка, 1/2" внеш. диам. x 3/8", НС* 

	58
	722540
	1
	Тяга с шаровым соединением
	
	70
	198767
	1
	Винт HHCS 3/8" NF x 1 -5/8", НС*

	59
	192624
	1
	Гайка Nylok® 1/2" NF, бронза, никелированная
	
	71
	113600
	1
	Шайба, 3/8" x 1-1/4" внеш. диам., НС* (Не используется)

	60
	722750
	1
	Стрингерная труба, НС*
	
	
	
	
	

	61
	113222
	1
	Болт HHCS,3/8"NF 1-1/4", НС* (Не используется)
	
	
	
	
	


* НС – нержавеющая сталь

	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


Комплект деталей тяги H06002 для спаренного цилиндра 
	Фирма-изготовитель двигателя
	Год выпуска
	Модель /  Мощность
	Цилиндр
	Комплекты тяги для двигателей
	Примечание

	
	
	
	
	Одинарный цилиндр
	Спаренный цилиндр
	

	FORCE
	1995 по настоящее время
	90-120 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	

	HONDA
	1996 по настоящее время
	75-90 ЛС
	HC5345
	H06001
	-
	

	
	1998 по настоящее время
	115-130 ЛС
	HC5342
	H05028
	H05044A и
	

	
	
	
	
	
	H05009
	

	MERCURY/MARINER
	1989 по настоящее время
	75-275 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	51
	961665
	2
	Кронштейн, ведущий, в сборе
	
	58
	722543
	1
	Тяга с шаровым соединением

	52
	961686
	2
	Разделительная втулка
	
	59
	192126
	1
	Гайка Nylok® 1/2" NF, бронза, никелированная

	53
	186540
	2
	Болт с буртиком, 3/8" x1-1/4", НС*
	
	60
	722753
	1
	Стрингерная труба, НС*

	54
	010924
	2
	Шайба 5/16" x 3/4" внеш. диам. НС*
	
	61
	116527
	1
	Конец шарового соединения штанги 1/2", НС*

	55
	961704
	2
	Болт HHCS5/16"NC x 2" НС*
	
	66
	113021
	2
	Гайка, Nylok®, 5/16" NC, НС *, тонкая

	57
	704525
	2
	Гайка, Nylok ®, 5/16" NC, НС*
	
	67
	185901
	2
	Винт FHSCS,5/16"NCx3/4", НС*


* НС – нержавеющая сталь

	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


Комплект деталей тяги H06002 для спаренного цилиндра
	Фирма-изготовитель двигателя
	Год выпуска
	Модель /  Мощность
	Цилиндр
	Комплекты тяги для двигателей
	Примечание

	
	
	
	
	Одинарный цилиндр
	Спаренный цилиндр
	

	JOHNSON/EVINRUDE
	1991 по настоящее время
	90-175 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	

	
	1991 по настоящее время
	250-300 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	

	
	1991 по настоящее время
	200-225 ЛС
	HC5345
	H06003
	H06002
	См. Рис.  26b

	
	1996 по настоящее время
	90-225 ЛС FICHT
	HC5345
	H06003
	H06002
	Мин. расстояние между центрами двигателей - 29"; См. Рис. 26b

	
	1998 по настоящее время 
	65-70 ЛС 4-Stroke
	HC5345
	H06003
	H06002
	

	SUZUKI
	1986 по настоящее время 
	150-225 ЛС
	HC5345
	H06003
	H06002
	См. Рис. 26b

	
	1986 по настоящее время 
	115-140 ЛС
	HC5345
	H06003
	H06002
	См. Рис. 26c

	
	1998 по настоящее время 
	65-70 ЛС 4-Stroke
	HC5345
	H06003
	H06002
	

	YAMAHA
	1987 по настоящее время 
	115-200 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	См. Рис. 26d

	
	1990 по настоящее время 
	225-250 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	51
	961665
	2
	Кронштейн, ведущий, в сборе
	
	58
	722543
	1
	Тяга с шаровым соединением

	52
	961686
	2
	Разделительная втулка
	
	59
	192126
	1
	Гайка Nylok® 1/2" NF, бронза, никелированная

	53
	186540
	2
	Болт с буртиком, 3/8" x1-1/4", НС*
	
	60
	722753
	1
	Стрингерная труба, НС*

	54
	010924
	2
	Шайба 5/16" x 3/4" внеш. диам. НС*
	
	61
	116527
	1
	Конец шарового соединения штанги 1/2", НС*

	55
	961704
	2
	Болт HHCS5/16"NC x 2" НС*
	
	66
	113021
	2
	Гайка, Nylok®, 5/16" NC, НС *, тонкая

	57
	704525
	2
	Гайка, Nylok ®, 5/16" NC, НС*
	
	67
	185901
	2
	Винт FHSCS,5/16"NCx3/4", НС*


* НС – нержавеющая сталь

	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


ТОЛЬКО для установки цилиндра HC5348 

Комплект деталей тяги H06002 для спаренного цилиндра 
	Фирма-изготовитель двигателя
	Год выпуска
	Модель /  Мощность
	Цилиндр
	Комплекты тяги для двигателей
	Примечание

	
	
	
	
	Одинарный цилиндр
	Спаренный цилиндр
	

	OMC

(JOHNSON

EVINRUDE)
	1977 - 1990
	65-300 ЛС
	HC5348
	H06001
	H06002
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	51
	961665
	2
	Кронштейн, ведущий, в сборе
	
	60
	722753
	1
	Стрингерная труба, НС*

	52
	961686
	2
	Разделительная втулка
	
	61
	116527
	1
	Конец шарового соединения штанги 1/2", НС*

	53
	186540
	2
	Болт с буртиком, 3/8" x1-1/4", НС*
	
	66
	113021
	2
	Гайка, Nylok®, 5/16" NC, НС *, тонкая

	54
	010924
	2
	Шайба 5/16" x 3/4" внеш. диам. НС*
	
	67
	960516
	2
	Винт FHSCS, 5/16" NC x 1", НС*

	55
	961704
	2
	Болт HHCS5/16"NC x 2" НС*
	
	
	
	
	

	57
	704525
	2
	Гайка, Nylok ®, 5/16" NC, НС*
	
	
	
	
	

	58
	722543
	1
	Тяга с шаровым соединением
	
	
	
	
	

	59
	192126
	1
	Гайка Nylok® 1/2" NF, бронза, никелированная
	
	
	
	
	


* НС – нержавеющая сталь
	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


Комплект деталей тяги H06003 для одинарного цилиндра, OMC/Suzuki
	Фирма-изготовитель двигателя
	Год выпуска
	Модель /  Мощность
	Цилиндр
	Комплекты тяги для двигателей
	Примечание

	
	
	
	
	Одинарный цилиндр
	Спаренный цилиндр
	

	JOHNSON / EVINRUDE
	1997 по настоящее время
	70-175 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	

	
	1991 по настоящее время
	250-300 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	

	
	1996 по настоящее время
	90-225 ЛС FIGHT
	HC5345
	H06003
	H06002
	Мин. расстояние между центрами двигателей - 29".

	
	1991 по настоящее время
	200-225 ЛС
	HC5345
	H06003
	H06002
	

	
	1998 по настоящее время
	65-70 ЛС 4-такт.
	HC5345
	H06003
	H06002
	

	SUZUKI
	1986 по настоящее время
	115-225 ЛС
	HC5345
	H06003
	H06002
	См. Рис. 28b
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	51
	961665
	1
	Кронштейн, ведущий, в сборе
	
	59
	192126
	1
	Гайка, Nylok® 1/2" NF, бронза, никелированная

	52
	961686
	1
	Разделительная втулка
	
	60
	722755
	1
	Стрингерная труба

	53
	186540
	1
	Болт с буртиком, 3/8" x1-1/4", НС*
	
	61
	116320
	1
	Болт HHCS,3/8"NF x 1-1/2", НС*

	54
	010924
	1
	Шайба, плоская 5/16" x 3/4" НС*
	
	64
	116527
	1
	Конец штанги, НС* 1/2" NF

	55
	961704
	1
	Болт HHCS5/16"NC x 2" НС*
	
	65
	113529
	1
	Гайка, Nylok®, 3/8" NF, НС*

	56
	113529
	1
	Гайка, Nylok® 3/8" NF, НС*
	
	66
	113021
	1
	Гайка, Nylok®, 5/16" NC, НС*, тонкая

	57
	704525
	1
	Гайка, Nylok ®, 5/16" NC, НС*
	
	67
	185901
	1
	Винт FHSCS,5/16" NC x 3/4", НС*

	58
	722545
	1
	Тяга с шаровым соединением (H06003)
	
	72
	113622
	1
	Шайба диам. 3/8", НС*


* НС – нержавеющая сталь

	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


Комплект деталей тяги H06003 для одинарного цилиндра, Mercury
	Фирма-изготовитель двигателя
	Год выпуска
	Модель /  Мощность
	Цилиндр
	Комплекты тяги для двигателей
	Примечание

	
	
	
	
	Одинарный цилиндр
	Спаренный цилиндр
	

	MERCURY
	1998 по настоящее время
	40,50 & 60 ЛС

2- и 4-тактные
	HC5345
	H06003
	H06002
	Требуется комплект H05090
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	51
	961665
	1
	Кронштейн, ведущий, в сборе
	
	60
	722755
	1
	Стрингерная труба

	52
	961686
	1
	Разделительная втулка
	
	61
	116320
	1
	Болт HHCS,3/8"NF x 1-1/2", НС*

	53
	186540
	1
	Болт с буртиком, 3/8" x1-1/4", НС*
	
	64
	116527
	1
	Конец штанги, НС* 1/2" NF

	54
	010924
	1
	Шайба, плоская, 5/16" x 3/4" , НС*
	
	65
	113529
	1
	Гайка, Nylok®, 3/8" NF, НС*

	55
	961704
	1
	Болт HHCS5/16"NC x 2" НС*
	
	66
	113021
	1
	Гайка, Nylok®, 5/16" NC, НС*, тонкая

	56
	113529
	1
	Гайка, Nylok® 3/8" NF, НС*
	
	67
	185901
	1
	Винт FHSCS,5/16" NC x 3/4", НС*

	57
	704525
	1
	Гайка, Nylok ®, 5/16" NC, НС*
	
	72
	113622
	1
	Шайба диам.3/8", НС*

	58
	722545
	1
	Тяга с шаровым соединением H06003
	
	*73
	710921
	1
	Разделительная втулка 1/8", НС*

	59
	192126
	1
	Гайка, Nylok® 1/2" NF, бронза, никелированная
	
	
	
	
	


* НС – нержавеющая сталь

	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


Комплект деталей тяги H06003 для одинарного цилиндра, Yamaha
	Фирма-изготовитель двигателя
	Год выпуска
	Модель /  Мощность
	Цилиндр
	Комплекты тяги для двигателей
	Примечание

	
	
	
	
	Одинарный цилиндр
	Спаренный цилиндр
	

	YAMAHA
	1998 по настоящее время
	40 ЛС
	HC5345
	H06003
	H06002
	См. Рис. 30c

	
	1998 по настоящее время
	C40 ЛС
	HC5345
	H06003
	H06002
	См. Рис. 30c

	
	1998 по настоящее время 
	C50 ЛС
	HC5345
	H060Q3
	H06002
	См. Рис. 30c

	
	1998 по настоящее время
	F40 ЛС
	HC5345
	H06003.
	H06002
	См. Рис. 30c

	
	1998 по настоящее время
	F50 ЛС
	HC5345
	H06003 
	H06002
	См. Рис. 30c

	
	1998 по настоящее время
	60 ЛС
	HC5345
	H06003
	H06002
	См. Рис. 30c

	
	1998 по настоящее время 
	70 ЛС
	HC5345
	H06003
	H06002
	

	
	1998 по настоящее время
	90 ЛС
	HC5345
	H06003
	H06002
	*Требуется комплект разделительных втулок H05090

См. Рис. 30b
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	51
	961665
	1
	Кронштейн, ведущий, в сборе
	
	60
	722755
	1
	Стрингерная труба

	52
	961686
	1
	Разделительная втулка
	
	61
	116320
	1
	Болт HHCS,3/8"NF x 1-1/2", НС*

	53
	186540
	1
	Болт с буртиком, 3/8" x1-1/4", НС*
	
	64
	116527
	1
	Конец штанги, НС* 1/2" NF

	54
	010924
	1
	Шайба, плоская, 5/16" x 3/4" , НС*
	
	65
	113529
	1
	Гайка, Nylok®, 3/8" NF, НС*

	55
	961704
	1
	Болт HHCS5/16"NC x 2" НС*
	
	66
	113021
	1
	Гайка, Nylok®, 5/16" NC, НС*, тонкая

	56
	113529
	1
	Гайка, Nylok® 3/8" NF, НС*
	
	67
	185901
	1
	Винт FHSCS,5/16" NC x 3/4", НС*

	57
	704525
	1
	Гайка, Nylok ®, 5/16" NC, НС*
	
	72
	113622
	1
	Шайба диам.3/8", НС*

	58
	722545
	1
	Тяга с шаровым соединением H06003
	
	*73
	710921
	1
	Разделительная втулка 1/8", НС*

	59
	192126
	1
	Гайка, Nylok® 1/2" NF, бронза, никелированная
	
	*74
	773421
	1
	Разделительная втулка(Только с моделью 90 ЛС)


* НС – нержавеющая сталь

	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


Комплект тяги H06010 для одинарного цилиндра – ПЛМ для ловли рыбы методом блеснения
	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Комплект переходников-соединений с двигателем
	Примечание

	ВСЕ ФИРМЫ
	1991 по настоящее время
	ПЛМ для ловли рыбы блеснением
	HC5345
	H06Q10
	См. Рис. 31a
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	51
	961650
	1
	Кронштейн, ведущий
	
	59
	192126
	1
	Гайка, Nylok® 1/2" NF, бронза, никелированная

	52
	961686
	1
	Разделительная втулка
	
	60
	620527
	1
	Труба ПВХ

	53
	186540
	1
	Болт с буртиком, 1-1/4", НС*
	
	61
	113529
	1
	Гайка, Nylok®, 3/8" NF, тонкая, НС*

	54
	010924
	1
	Шайба, плоская, 5/16" x 3/4" внеш. диам. НС*
	
	62
	113622
	1
	Шайба, 3/8", плоская, внеш. диам. 7/8",  НС*

	55
	961704
	1
	Болт HHCS5/16"NC x 2" НС*, NLP
	
	63
	726825
	1
	Винт HHCS, 3/8" NF x 1-3/4" НС*

	56
	748668
	1
	Втулка, фланцевая
	
	64
	116527
	1
	Конец штанги, НС* - 1/2" NF

	57
	704525
	1
	Гайка, Nylok ®, 5/16" NC, НС*
	
	66
	113021
	1
	Гайка, Nylok®, 5/16" NC, тонкая, НС*

	58
	722547
	1
	Тяга с шаровым соединением
	
	67
	185901
	1
	Винт FHSCS, 5/16" NC x 7/8", НС*

	
	
	
	
	
	
	
	
	


* НС- нержавеющая сталь

	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	


Комплект разделительных втулок H05090 для установки с гидравлическим цилиндром рулевой системы Teleflex HC5345
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	1
	198767
	1
	HHCS 3/8" NF x 1-5/8" НС* (Болт, румпельный)
	
	4
	728994-1
	1
	Разделительная втулка, 3/16" , Yamaha

	2
	113600
	1
	Защитная посадочная  шайба, НС* 
	
	5
	995876
	2
	Толстая нейлоновая разделительная втулка, 3/8"

	3
	773421
	1
	Разделительная втулка, 1/2", алюминиевая
	
	
	
	
	


* НС – нержавеющая сталь

	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СТРОЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


	Фирма изготовитель двигателя
	Год
	Модель / Мощность
	Цилиндр
	Комплекты тяг двигателя
	Примечание

	
	
	
	
	От правобортного двигателя к ведущему цилиндру
	От левобортного цилиндра к ведущ. цилиндру
	

	FORCE
	с 1995 по настоящее время
	90-120 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	См. Рис. 38

	HONDA
	с 1996 по настоящее время
	75-90 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	См. Рис. 38

Мин. расстояние между центрами двиг. = 29"

	MERCURY / MARINER
	с 1989 по настоящее время
	75-275 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	См. Рис. 38

	YAMAHA
	с 1990 по настоящее время
	100-200 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	См. Рис. 38

	
	с 1990 по настоящее время
	225-250 ЛС
	HC5345
	H05080
	См. Рис. 40

	JOHNSON / ENINRUDE
	с 1991 по настоящее время
	90-175 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	См. Рис. 39

	
	с 1991 по настоящее время
	250-300 ЛС
	HC5345
	H06001
	H06002
	См. Рис. 39

	
	с 1991 по настоящее время
	200-225 ЛС
	HC5345
	H06003
	H06002
	См. Рис. 39

	
	с 1996 по настоящее время
	90-225 ЛС FIGHT
	HC5345
	H05080
	См. Рис. 40 и 40a

Мин. расстояние между центрами двиг. = 29"

	SUZUKI
	с 1986 по настоящее время
	150-225 ЛС
	HC5345
	H06003
	H06002
	См. Рис. 39

	
	с 1986 по настоящее время
	115-140 ЛС
	HC5345
	H06003
	H06Q02
	См. Рис. 39
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	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	СТРОЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ


ТОЛЬКО для установки цилиндра HC5345
	Фирма-изготовитель двигателя
	Год
	Модель \ Мощность
	Цилиндр
	Комплекты тяг двигателя
	Примечание

	JOHNSON / EVINRUDE
	с 1996 по настоящее время
	90-225 ЛС FIGHT
	HC5345
	H05080
	Мин. расстояние между центрами двигателей = 29"; См. Рис. 1a

	YAMAHA
	с 1990 по настоящее время
	225-250 ЛС
	HC5345
	H05080
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	1
	700010
	1
	Кронштейн для строенных двигателей
	
	8
	185901
	2
	Винт FHCS, 5/16" NC x 3/4", НС*

	2
	H06002
	2
	Тяга
	
	9
	113021
	4
	Гайка 5/16" NC Nylok® (тонкая), НС*

	3
	186540
	4
	Болт с буртиком 3/8" x 1-1/4" , НС* 
	
	10
	961665
	2
	Кронштейн, ведущий, в сборе

	4
	113222
	2
	Болт 3/8" NF x 1-1/4" HHCS, НС*
	
	11
	704525
	2
	Гайка 5/16" NC Nylok® , НС*

	5
	113622
	6
	Шайба 3/8" , плоская,  НС*
	
	
	
	
	

	6
	113529
	2
	Гайка 3/8" NF Nylok® , (тонкая), НС*
	
	
	
	
	

	7
	010924
	2
	Плоская шайба 5/16" , НС*
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


* НС – нержавеющая сталь
	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	БОКОВАЯ   ПОДВЕСКА


	
	Инструкции по установке цилиндра с боковой подвеской (Часть №HC5370)



	Пригодность для всех применений
	Все приводные элементы для соединения штанги-удлинителя цилиндра со спицей румпеля являются продукцией завода-изготовителя двигателей и должны приобретаться сборочно-монтажной фирмой, судостроительной фирмой или клиентом/владельцем.

Этот цилиндр монтируется на шарнирную трубу угла наклона так же, как и рулевой тросик возвратно-поступательного хода.

Этот несбалансированный цилиндр может оказывать напряжения силы большей величины при выходе штока из цилиндра. При установке цилиндра на соответствующую сторону можно сбалансировать вращательный момент двигателя и нагрузки рулевого механизма.

Вставить хорошо смазанную штангу-удлинитель в тщательно прочищенную и свободную от ржавчины шарнирную трубу угла наклона. Подсоединить конец штока цилиндра к штанге-удлинителю, вставив его в приемное отверстие штанги-удлинителя.

Совместить отверстия на штоке цилиндра и штанге-удлинителе и вставить специальный палец (Поз.3) в отверстие, соединив вместе конец штока со штангой. 

Если отверстия правильно не совмещаются, повернуть штангу-удлинитель на 180°.

	!!! ОСТОРОЖНО

Цилиндр боковой подвески не использовать с моделями SeaStar Pro или с наклонными рулевыми механизмами SeaStar Pro (Части №HH5770, №HH5772 и №HH5774). 
	

	!!! ОСТОРОЖНО


	Ни в коем случае не модифицировать и ни каким иным способом не изменять ни палец, ни отверстие в штоке цилиндра, ни в штанге-удлинителе. Любое изменение может значительно ухудшить прочностные характеристики и целостность соединения в этой точке и в результате привести к полной потере рулевого управления, вызвав повреждение оборудования и травматизм.

Придерживая палец на своем месте, вставить штангу с установленным пальцем в шарнирную трубу наклона.

Подсоединить цилиндр к шарнирной трубе угла наклона, привинчивая 6-гранную часть конца цилиндра к шарнирной трубе угла наклона до полного и плотного сцепления и соединения.

При этом будет испытываться нормальное сопротивление из-за антивибрационного шарика. 

Если это соответствует порядку установки, подсоединить тягу к спицам румпеля.
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	   Рис. 41


	ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	ПОДВЕСКА В МОТОРНОЙ НИШЕ 


	
	Инструкции по установке

цилиндра для подвески в моторной нише 

(Часть №HC5380)



	Пригодность для всех применений


	Перед началом установки цилиндра HC5380 с подвеской в моторной нише ознакомиться с приведенным ниже вариантом установки для того, чтобы правильно определить требуемое положение монтажной опоры на транце. Поскольку для цилиндра с подвеской в моторной нише требуется крепление к транцу сквозными болтами, необходимо связаться с фирмой=изготовителем лодки и проконсультироваться на предмет правильной подготовки и высверливания отверстий на транце.

Шаг 1) Вычертить вариант установки цилиндра, включая позиции предполагаемых отверстий (3/8”) на транце. Перед высверливанием отверстий проверить разметку не менее двух раз.

Шаг 2) Подготовить и высверлить отверстия на транце в соответствии с рекомендациями завода-изготовителя лодки.

Шаг 3) Закрепить цилиндр HC5380 для подвески в моторной нише на транце и с помощью входящих в комплект болтов соединить конец штанги цилиндра со спицей румпеля.

Шаг 4) Подсоединить гидравлические шланги ПЛМ к цилиндру рулевого управления и ознакомиться с инструкциями по заправке и удалению воздуха из системы на стр. 42. 



	!!! ОСТОРОЖНО

Цилиндр подвески в моторной нише НЕ ПРИМЕНЯТЬ с моделью SeaStar Pro или с наклонными рулевыми механизмами SeaStar Pro (Части №HH5770, №HH5772 и №HH5774)!
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Рис. 42 
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	Рис. 43
	


	
	ПОДСОЕДИНЕНИЕ ШЛАНГОВ
Правильное подсоединение шлангов от насоса рулевого механизма к цилиндру см. на иллюстрациях ниже.
При установке и подсоединении гидравлических шлангов следить за тем, чтобы ограничитель изгиба находился у цилиндра рулевого механизма.
Прокладывать и укладывать гидравлические шланги с постепенным подъемом (наклоном вверх) от рулевого механизма SeaStar к цилиндру (цилиндрам) вдоль планширя или в специальном канале, уже установленном на лодке заводом-изготовителем.
Не снимать защитные колпачки и крышки фитингов вплоть до окончательного подсоединения шланговых штуцеров / фитингов к рулевому механизму и цилиндрам. Выбирать кратчайший и легкодоступный путь для прокладки шлангов, не превышая минимальный радиус изгиба 2-1/2" (6 см).
Не путать шланги и их соединения. Для этого промаркировать оба конца каждого шланга лентой или мелом.

	!!! ВНИМАНИЕ


	Замена фитингов из никелированной бронзы на бронзовые или кадмированные фитинги может вызвать коррозию резьб цилиндра.
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    Рис. 44

	Заправочные крышки для рулевых систем SeaStar
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Рис. 45
	Гидравлическая жидкость
Рекомендуемые типы гидравлической жидкости для системы рулевого управления:
Гидравлическая жидкость SeaStar Hydraulic Fluid, Часть №HA5430 (1 кварта), HA5440 (1 галлон)
Texaco H015
Shell Aero 4
Esso Univis N15
Жидкость Chevron Aviation Fluid A
Гидравлическая жидкость Mobil Aero HFA
Жидкости, удовлетворяющие требованиям Mil H5606.
В экстренных случаях можно использовать автомобильную трансмиссионную жидкость ATF Dexron II.
  !!! ВНИМАНИЕ    Ни в коем случае не применять тормозную жидкость! Любая, не утвержденная к применению, жидкость может вызвать невосстановимое повреждение системы, потерю рулевого управления и аннулирование гарантии.

В самых крайних случаях нетоксичная, невоспламеняющаяся жидкость может использоваться только временно как выход из сложившейся экстремальной ситуации.


	
	ЗАПРАВКА И УДАЛЕНИЕ ВОЗДУХА

	ПЕРЕД ЗАПРАВКОЙ И УДАЛЕНИЕМ ВОЗДУХА ИЗ СИСТЕМЫ ПРОЧИТАТЬ ДАННЫЙ РАЗДЕЛ
	В данной инструкции содержится методика заправки и удаления воздуха из цилиндра одинарной передненавесной системы. Она также относится и к одинарной системе с боковой подвеской и подвеской в моторную нишу с той лишь разницей, какой спускной элемент (см. ниже) открывать и закрывать и в каком направлении движется шток цилиндра. Эти варианты показаны на схемах вставок с исполнением указаний в пошаговом режиме. Инструкции по заправке и удалению воздуха для спаренных пультов и/или спаренных цилиндров сначала прочитать на стр. 46-47, а затем перейти к инструкциям на стр. 43. 

Данная методика требует, чтобы эту работу выполняли два человека. Один человек не сможет стравить весь воздух из системы, что в результате приведет к тому, что рулевая система будет работать слишком «вязко», с замедленной реакцией.
В течение всей операции заправки жидкость должна  быть видна в прозрачной заправочной трубке. Не допускать, чтобы уровень жидкости исчез из поля зрения и опустился в сам насос рулевого колеса, т.к. это приведет к попаданию воздуха в систему и увеличит время заправочных работ.

	Требования к объему гидравлической жидкости
	2 баллона (2 кварты или литра) для систем с одним пультом рулевого управления и одинарным цилиндром.
1 дополнительный баллон для каждого дополнительного рулевого колеса, цилиндра или автопилота.

	К СВЕДЕНИЮ


	Жидкость можно использовать повторно, если процеживать через тонкий фильтрующий элемент или ситечко, например, такие, которые используются для бензина. Если фильтрация невозможна, необходимо взять дополнительный баллон жидкости.

	К СВЕДЕНИЮ


	Термин "спускной элемент" может относиться к цилиндрам, оборудованным стравливающими, спускными тройниками или спускными винтами-пробками. Если система оборудована стравливающим тройником, открыть спускной фитинг, отвинтив его ниппельную спускную гайку на два оборота.

	К СВЕДЕНИЮ

Полную заправку рулевой системы  можно произвести быстрее, если заливать жидкость в механизм рулевой системы до подсоединения к ней заправочного шланга и баллона с жидкостью. Часть №HA5438.
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	ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ СИСТЕМА РУЛЕВОГО УПРАВЛЕНИЯ

	ЗАПРАВКА  И УДАЛЕНИЕ ВОЗДУХА


	
	Одинарный пульт рулевого управления с одним цилиндром

	Шаг 1
· Ввернуть резьбовой конец заправочной трубки в заправочное отверстие рулевого механизма.
· Снять крышку с баллона с жидкостью и, держа вертикально, ввернуть баллон с трубкой в отверстие. Проткнуть отверстие в днище баллона.
· Полностью заправить насос рулевого колеса гидравлической жидкостью так, чтобы она была видна в заправочной трубке. При этом жидкость должна быть всегда видна в заправочной трубке. Во время заправки для поддержания нужного уровня жидкости взять следующий баллон с жидкостью. До тех пор, пока рулевой механизм не будет полностью заправлен, к Шагу 2 не переходить.
	[image: image125.png]




	[image: image126.png]




	Шаг 2
· Поворачивать рулевое колесо по часовой стрелке до тех пор, пока шток цилиндра полностью не выйдет с правой стороны цилиндра. 

· Открыть правый спускной фитинг.
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	Шаг 3
· Придерживая цилиндр за корпус (при навеске спереди) или за шток (при боковой подвеске) так, чтобы корпус / шток не двигался, поворачивать рулевое колесо против часовой стрелки до тех пор, пока из спускного фитинга не появится ровный поток жидкости без воздушных пузырьков. (Слить примерно половину (1/2) баллона жидкости или такое количество, какое потребуется.) Держать корпус или шток ТОЛЬКО РУКАМИ. Ни коем случае не применять для этого никаких инструментов.
· Продолжая поворачивать колесо, закрыть правый спускной фитинг и отпустить корпус или шток цилиндра. 
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	ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ  СИСТЕМА РУЛЕВОГО УПРАВЛЕНИЯ

	ЗАПРАВКА  И УДАЛЕНИЕ ВОЗДУХА


	Шаг 4
· Продолжать вращать рулевое колесо против часовой стрелки до тех пор, пока шток цилиндра полностью не выйдет с левой стороны цилиндра. (Рулевое колесо дойдет до упора). 

· Открыть левый спускной фитинг.
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	Шаг 5
· Придерживая цилиндр за корпус (при навеске спереди) или за шток (при боковой подвеске) так, чтобы корпус / шток не двигался, поворачивать рулевое колесо по часовой стрелке до тех пор, пока из спускного фитинга не появится ровный поток жидкости без воздушных пузырьков.

· Продолжая поворачивать колесо, закрыть левый спускной фитинг и отпустить корпус или шток цилиндра.
!!! ВНИМАНИЕ

Перед началом эксплуатации системы проверить уровень жидкости и испытать систему, см. стр. 47.
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	При правильно выполненном стравливании воздуха из рулевой системы рулевое колесо должно иметь такое число оборотов, которое указано в таблице справа.
	Число оборотов

рулевого колеса

Подвеска

передненавесная

Подвеска

боковая

Подвеска

в моторной нише

SeaStai-1.7

4.5

4.9/5.8

5.5/6.5

SeaStar 2.4

3.25

3.5/4.1

3.9/4.6

SeaStar Pro 2.0

4.0

-

-



	
	


	ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ  СИСТЕМА РУЛЕВОГО УПРАВЛЕНИЯ

	ЗАПРАВКА  И УДАЛЕНИЕ ВОЗДУХА


	
	Спаренные пульты рулевого управления. Одинарный цилиндр

	Выполнить Шаги с 1 по 5 для пульта №1. Затем повторить эти шаги для пульта № 2.

Необходимый объем жидкости – 4 - 5 баллонов.

Примечание: Проверку уровня жидкости и системы см. на стр.  47. 

При правильно выполненном стравливании воздуха из рулевой системы рулевое колесо должно иметь такое число оборотов, которое указано в таблице справа.
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Одинарный пульт рулевого управления. Спаренные цилиндры

	При выполнении действий по шагам с 1 по 5 сначала выполнить каждый шаг инструкции для цилиндра №1, а затем для цилиндра №2 и только затем переходить к следующему шагу, т.е. выполнить работы по инструкции, касающейся правой стороны сначала на цилиндре №1, а затем тоже на цилиндре №2. 

Необходимый объем жидкости – 4 - 5 баллонов.

Примечание: Проверку уровня жидкости и системы см. на стр.  47. 

При правильно выполненном стравливании воздуха из рулевой системы рулевое колесо должно иметь такое число оборотов, которое указано в таблице справа.
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Спаренные пульты. Спаренные цилиндры

	Выполнить те же действия, какие указаны в процедуре для одинарного пульта со спаренными цилиндрами, начиная с пульта №1, а затем повторив всю процедуру для пульта №2.  
Примечание: При правильно выполненном стравливании воздуха из рулевой системы рулевое колесо должно иметь такое число оборотов, которое указано в таблице справа.
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	ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ  СИСТЕМА РУЛЕВОГО УПРАВЛЕНИЯ

	ЗАПРАВКА  И УДАЛЕНИЕ ВОЗДУХА


	
	УРОВЕНЬ МАСЛА И ПРОВЕРКА СИСТЕМЫ

	!!! ВНИМАНИЕ

Цилиндры боковой навески и  навески в моторной нише являются несбалансирован-ными. Уровень жидкости в рулевом механизме должен быть установлен при полностью втянутом положении штока цилиндра. Невыполнение этого требования приведет к вытеканию жидкости из системы у рулевого механизма.

Шток втягивается в цилиндр при вращении колеса влево (в сторону левого борта).

!!! ВНИМАНИЕ

Проверить, убедиться и отрегулировать так, чтобы цилиндр имел полный ход поршня в обоих направлениях при всех углах ручного и гидравлического наклона двигателя без каких-либо натяжения или перекручивания гидравлических шлангов.

!!! ВНИМАНИЕ

Невыполнение требования по проверке системы на взаимные помехи ее узлов и частей может привести к повреждению цилиндра, моторной ниши и/или двигателя.
	Рулевой механизм, установленный с полностью горизонтальным положением вала рулевого колеса, должен всегда заправляться жидкостью до низа заправочного отверстия. Не допускать падения уровня жидкости более, чем на 1/4" (6.3мм).

Для рулевого механизма, установленного под углом 20° или при вертикальном положении вала рулевого колеса, уровень жидкости должен быть в пределах 1/2" (12.7мм) от отверстия. Регулярно производить проверку уровня жидкости.

В это время рулевая система должна проверяться на правильность подсоединения шлангов, патрубков, штуцеров и других фитингов на возможные утечки. В это же время следует производить удаление воздуха из системы.  Для этого, вращая рулевое колесо в сторону левого борта (причем любое колесо на установках с несколькими рулевыми пультами), создать в системе давление. Вращать колесо с силой, достаточной для того, чтобы преодолеть давление спускного клапана.  

Это не причинит вреда системе рулевого управления. При поддержании давления на рулевое колесо, проверить все левобортные (левые) фитинги и соединения в гидравлической линии на пропускание, утечку. Если утечек нет, система готова к эксплуатации. Если обнаружены утечки, устранить и только затем приступать к эксплуатации. Невыполнение требования по устранению утечек приведет к падению уровня жидкости в системе и может вызвать потерю рулевого управления. Повторить эту процедуру, вращая рулевое колесо в сторону правого борта. Следить за уровнем жидкости в насосе рулевого механизма, когда рулевое колесо дойдет до  обоих положений порогов тугого вращения. Если падения уровня жидкости нет, это значит, что воздух из системы удален. Если есть падение уровня жидкости, то происходит сжатие воздуха, и поэтому требуется дозаправка и стравливание воздуха. Повторить действия с Шага 1 по Шаг 5. 

Если при наклоне двигателя происходят взаимные помехи между рулевым цилиндром и моторной нишей или домкратной плитой, связаться с заводом-изготовителем двигателя для приобретения ограничителей угла наклона или концевого выключателя блокировки угла наклона.


	
	ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ



	
	Требования к техническому обслуживанию зависят от режима эксплуатации и климатических условий. Осмотр и проверку требуется проводить один раз в два года с привлечением квалифицированных специалистов-механиков.

Ежегодно снимать, чистить и смазывать шарнирную трубу наклона и опорный кронштейн высококачественной смазкой морского исполнения.

Проверять уровень гидравлической жидкости в механизме рулевого управления. Он должен быть не ниже, чем 1/2" от конца резьбовой части заправочной крышки.

Производить замену всех шлангов с признаками износа и устранять причины повреждения или выполнить новую прокладку шлангов.

Проверять штуцеры, соединения, фитинги и сальники на утечки или повреждения и при необходимости заменять на новые или производить обслуживание старых.

Если установлена домкратная плита, проверить и убедиться в том, что между этой плитой и цилиндром рулевого управления нет никаких взаимных помех. Если помехи есть, они могут проявиться при полном наклоне. Поднять ограничители или установить концевой выключатель блокировки угла наклона. За рекомендациями обращаться на завод-изготовитель двигателя.

	!!! ОСТОРОЖНО


	Невыполнение требований по техническому обслуживанию может привести к потере рулевого управления, повреждению оборудования и/или травматизму. Требования к техническому обслуживанию зависят от режима эксплуатации и климатических условий.

Осмотр и проверку требуется проводить один раз в два года с привлечением квалифицированных специалистов-механиков.

Ежегодно снимать, чистить и смазывать шарнирную трубу наклона и опорный кронштейн высококачественной смазкой морского исполнения.

	ИНСТРУКЦИИ ПО СМАЗКЕ
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	!!! ВНИМАНИЕ
	Смазывать шток, шарнирную трубу наклона и отверстие опорного кронштейна один раз в год.


	
	Руководство по поиску и устранению неисправностей

	!!! ОСТОРОЖНО

В любом случае, когда в тексте настоящего руководства содержится решение проблемы, требующее  демонтаж оборудования с лодки и/или демонтаж и/или разборку узлов и деталей системы рулевого управления, такие работы должны производиться только квалифицированным специалистом по механике и гидравлике судового оборудования. Фирма Teleflex предлагает следующее руководство по поиску и устранению неисправностей только в качестве ориентировочного документа и не несет ответственности за последствия, которые могут быть возникнуть в результате неправильно выполненных работ по демонтажу, разборке, ремонту.
	Оборудование гидравлического рулевого управления SeaStar обеспечивает безопасную и надежную эксплуатацию и работу в течение многих лет с минимальным объемом работ по техническому обслуживанию при условии правильной сборки, монтажа и установки с соответствующим цилиндром.

Разработанные фирмой системы рулевого управления оборудованы спускным клапаном, обеспечивающим защиту от перегрузок по давлению.

Большинство неисправностей возникает в результате несоблюдения и невыполнения инструкций по установке и обычно проявляются сразу после заправки системы жидкостью. Ниже приводятся часто встречающиеся типичные неисправности, вероятные причины их возникновения и действия по их устранению.

Иногда при вращении рулевого колеса от порога тугого хода может испытываться некоторое сопротивление и слышится звук щелчка. Это явление не должно восприниматься как неисправность, т.к. это нормальная ситуация, возникающая при срабатывании клапана.

	Неисправность
	
	Причина
	
	Действия по устранению

	1. Во время заправки полное заклинивание рулевого механизма
	
	Засорение, закупоривание в линии между механизмом (механизмами) рулевого колеса и цилиндром (цилиндрами).
	
	Проверить шланг. Возможно, был расплющен или прижат при установке. Если так, вырезать поврежденный участок шланга и заменить на новый, подсоединив его в линию с помощью соответствующих фитингов. Проверить сквозные отверстия фитингов, хотя 

фитинги с дефектными сквозными отверстиями встречаются редко.

	
	
	Установлен несбалансированный цилиндр (боковой подвески / подвески в моторной нише) с рулевым колесом SeaStar Pro.
	
	Поставить сбалансированный цилиндр или стандартную систему рулевого колеса SeaStar.

	2. Система очень трудно заправляется. Воздух постоянно выходит из верхнего отверстия системы рулевого колеса даже после того, как система кажется полностью заправленной. 
	
	Неправильно установлен(ы) цилиндр(ы) (перевернуты «вверх ногами»). В результате в цилиндре застревает воздух.
	
	Правильно установить цилиндр(ы) в соответствии с инструкциями по установке цилиндра. Отверстия должны всегда находиться в крайнем верхнем положении. 

	
	
	Воздух в системе.
	
	См. инструкции по заправке.

	
	
	Пропускает спускной фитинг.
	
	Затянуть спускной фитинг.

	
	
	Шланг закручен в кольца или перекручен.
	
	Расправить и выправить гидравлический шланг.

	3. Тугое рулевое управление. Колесо трудно поворачивать даже тогда, когда лодка стоит на месте.


	
	Перетянута регулировочная гайка с накаткой на трубе угла наклона.
	
	Для проверки отсоединить цилиндр(ы) от спицы румпеля и вращать рулевое колесо. Если вращение свободное, устранить указанные выше неисправности. Примечание: Слишком слабые соединения со спицей румпеля или тягой могут также быть причиной механического заедания, ограничения.

	
	
	Ограничение потока гидравлической жидкости в шлангах, фитингах или трубках.
	
	Выявить ограничение и устранить. Примечание: Перекрученный шланг является причиной тугого вращения руля. Заменить шланг.

	
	
	Помехи между цилиндром и обтекателем двигателя.
	
	Ослабить регулировочную гайку.


	ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ  СИСТЕМА РУЛЕВОГО УПРАВЛЕНИЯ

	ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ


	Неисправность
	
	Причина
	
	Действия по устранению

	3. Продолжение


	
	Воздух в гидравлической жидкости.
	
	См. инструкции по заправке, прилагаемые к блокам рулевого колеса.

	
	
	Система заправлена несоответствующей жидкостью, например, A.T.F. (автомобильной трансмиссионной жидкостью или другой жидкостью с высоким коэффициентом вязкости).


	
	Слить жидкость из системы и заправить рекомендуемой гидравлической жидкостью.

	4. Вращение одного рулевого блока в системе очень неровное, прерывистое и требуется делать слишком много оборотов при вращении от одного до другого порога тугого хода.
	
	Загрязнение входного обратного клапана в насосе рулевого колеса.
	
	Снять клапаны и удалить загрязнение.

См. пункт 6 в графе «Неисправность» ниже.

	5. Руль легко вращается, когда лодка стоит, но вращение становится тугим при движении лодки.
	
	Слишком мало рулевое колесо.
	
	Если возможно, поставить рулевое колесо большего диаметра; см. инструкции по установке. Если неисправность не удается решить предложенным выше способом, см. причину и действия в следующем подпункте или обратиться на завод. 

	
	
	Неправильно отрегулированы триммер(ы) двигателя.
	
	Отрегулировать триммер(ы).

	6. Двигатель тянет в сторону левого или правого  борта во время движения лодки даже без вращения рулевого колеса.
	
	Загрязнение обратных клапанов.
	
	Снять клапаны. Это - клапаны большего диаметра по обе стороны на задней части рулевого механизма. Разобрать и прочистить седла шаровых затворов и запорные шарики. Собрать.

Примечание: При выполнении этой работы произойдет неизбежная потеря некоторого количества жидкости. Приготовить и подставить  небольшую емкость для сбора жидкости. После сборки и установки клапанов на место дозаправить систему и стравить воздух.

	7. Вращение одного рулевого колеса вызывает вращение второго колеса.
	
	См. «Неисправность» пункт 6.
	
	См. «Неисправность» пункт 6.

	8. Иногда пропускают сальники, если система не вентилируется на самом верхнем рулевом колесе.
	
	
	
	Блок рулевого управления SeaStar оборудован съемным сальником вала рулевого колеса, который можно менять в походных условиях. Его можно легко заменить, сняв рулевое колесо и отвернув три винта крепления крышки сальника. Уплотнительное кольцо для оправы квадратной формы №210 находится в комплекте сальников HS5151 для рулевого механизма SeaStar.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для цилиндров SeaStar поставляются комплекты сальников, которые должны устанавливаться только квалифицированными специалистами  судоремонтного профиля.


	ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

	Насос рулевого механизма
	
	
	

	
	
	ОБЪЕМ
	СПУСКНОЙ КЛАПАН
	ОТВЕРСТИЯ

	
	SeaStar 1.7
	1.7 куб.дюйм. (27.8 см3)
	1000 ф/квд* (68 бар)
	1/4" НТР**

	
	SeaStar 2.4
	2.4 куб.дюйм. (39.3 см3)
	1000 ф/квд* (68 бар)
	1/4" НТР**

	
	SeaStar Pro 2.0


	2.0 куб.дюйм. (33.0 см3)
	1500 ф/квд*  (102 бар)
	1/4" НТР**

	Вал насоса рулевого механизма
	
	
	

	
	
	КОНУСНОСТЬ
	РЕЗЬБА
	РАЗМЕР ШПОНКИ

	
	SeaStar 1.7
	3/4" диам., стандартный, 1" на фут
	5/8" NF
	3/16"

	
	SeaStar 2.4
	3/4" диам., стандартный, 1" на фут
	5/8" NF
	3/16"

	
	SeaStar Pro 2.0


	3/4" диам., стандартный, 1" на фут
	5/8" NF
	3/16"

	Цилиндр
	
	
	

	
	
	ВНУТРЕННИЙ ДИАМЕТР
	ХОД ПОРШНЯ
	

	
	Передненавесной (шарнирный)
	1.375" (34.93 мм)
	8" (203 мм)
	

	
	Боковой подвески
	1.250" (31.70 мм)
	8" (203 мм)
	

	
	Подвеска в моторной нише 
	1.250" (31.70 мм)
	9" (229 мм)
	

	
	
	ОБЪЕМ
	Крутящий момент (усилие вращения рулевого колеса) при пороге тугого хода 1000 ф/квд (70 бар)

	
	Передненавесной (шарнирный)
	8.34 куб дюйм. (136.6 см3)
	Не указано
	

	
	Боковой подвески
	8.25/9.8 куб дюйм. (135.1/160.8 см3) 
	7142/8502 фунт-дюйм. (82.1/97.7 кг)

	
	Подвеска в моторной нише 
	9.3 куб дюйм.(152.4 см3)
	Не указано
	

	Фитинги
	Цилиндры SeaStar и другие фитинги являются фитингами компрессионного типа диаметром 3/8". Резьбы: 9/16" x 24 UNEF. Брошюру по всем фитингам SeaStar можно заказать по адресу фирмы Teleflex (Canada) Ltd.



	Шланг SeaStar и SeaStar Pro
	Внутренний диаметр - 5/16" (8 мм)
	


* ф/квд – фунтов на квадратный дюйм

* НТР – нормальная трубная резьба

КОМПЛЕКТ ЗИП - САЛЬНИКИ
	ПЕРЕДНЕНАВЕСНОЙ ЦИЛИНДР
(ЧАСТЬ №HC5345)
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	1
	797021
	2
	Только сальниковый фланец-манжетка 
	
	
	
	
	

	2
	745920
	1
	Инструмент: Направляющая втулка для сальникового узла
	
	
	
	
	

	3
	745525
	1
	Только ключ со штифтами
	
	Комплект сальников №HS5157

	4
	828980
	1
	Спускной фитинг (клапан)
	
	1
	797021
	2
	Только сальниковый фланец-манжетка

	5
	600601
	1
	Коленчатый штуцер
	
	2
	745920
	1
	Инструмент: Направляющая втулка для сальникового узла

	
	
	
	
	
	3
	745525
	1
	Только ключ со штифтами

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


	КОМПЛЕКТ ЗИП -  САЛЬНИКИ

	ДЛЯ ЦИЛИНДРА БОКОВОЙ ПОДВЕСКИ


	ЦИЛИНДР БОКОВОЙ ПОДВЕСКИ
(ЧАСТЬ№HC5370)
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование

	1
	409620
	2
	Тройник, спускной, в сборе
	
	15
	449824
	1
	Штанга-удлинитель

	2
	450022
	1
	Корпус цилиндра / Сальник в сборе
	
	
	
	
	

	3
	065522
	1
	Гайка, 5/16”, Nylok®
	
	Комплект сальников №HS5153

	4
	449222
	1
	Шайба под гайку поршня
	
	5
	029620
	1
	Уплот. кольцо (сальник поршня)

	5
	029620
	1
	Уплот. кольцо (сальник поршня)
	
	7
	002222
	1
	Уплот. кольцо (сальник штока поршня)

	6
	449326
	1
	Поршень
	
	10
	469828
	1
	Уплот. кольцо (концевой сальник штока)

	7
	002222
	1
	Уплот. кольцо (сальник штока поршня)
	
	12
	008727
	1
	Уплот. кольцо (сальник вала)

	8
	449129
	1
	Шайба поршня
	
	13
	215121
	1
	Грязесъемное кольцо

	9
	449928
	1
	Шток поршня
	
	
	
	
	

	10
	469828
	1
	Уплот. кольцо (концевой сальник штока)
	
	
	
	
	

	11
	HS5173
	1
	Сальниковая муфта / Стяжная гайка
	
	
	
	
	

	12
	008727
	1
	Уплот. кольцо (сальник вала)
	
	
	
	
	

	13
	215121
	1
	Грязесъемное кольцо
	
	
	
	
	

	14
	449721
	1
	Палец
	
	
	
	
	


	КОМПЛЕКТ ЗИП -  САЛЬНИКИ

	ДЛЯ ЦИЛИНДРА  С ПОДВЕСКОЙ В МОТОРНОЙ НИШЕ


	ЦИЛИНДР С ПОДВЕСКОЙ В МОТОРНОЙ НИШЕ 
(ЧАСТЬ №HC5380)
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	Поз.
	Часть №
	Кол-во
	Наименование
	
	Комплект сальников № HS5154

	1
	341624
	1
	Конец штанги с шаровым соединением
	
	Только сальники

	2
	640821
	1
	Поршень / Вал
	
	
	
	
	


	3
	008229
	1
	Сальник-тройник
	
	

	4
	HF5520
	2
	Спускной тройник
	
	
	
	
	

	5
	640925
	1
	Корпус
	
	
	
	
	

	6
	641222
	1
	Втулка штока цилиндра
	
	
	
	
	

	7
	641129
	1
	Крепежный кронштейн
	
	
	
	
	

	8
	192126
	1
	Гайка 1/2" NF
	
	
	
	
	

	9
	202224
	1
	Шайба
	
	
	
	
	

	10
	641523
	1
	Палец втулки штока
	
	
	
	
	

	11
	641420
	1
	Палец, шарнирный
	
	
	
	
	

	12
	641721
	1
	Пальцевая пружина
	
	
	
	
	

	13
	641326
	2
	Втулка
	
	
	
	
	

	23
	-
	1
	Накидной ключ
	
	
	
	
	


	
	Ограниченная гарантия

	
	Фирма Teleflex Marine гарантирует розничному первоприобретателю, что продукция фирмы обладает высоким качеством изготовления и не содержит дефектных материалов. Настоящая гарантия действительна в течение двух лет с даты приобретения, при этом, если продукция фирмы Teleflex Marine используется в коммерческих целях, в прокате или в деятельности, направленной на получение дохода, срок такой гарантии ограничивается одним годом с даты приобретения.

Фирма бесплатно обеспечивает замену любого изделия Teleflex Marine, не удовлетворяющего условиям данной гарантии и которое в течение гарантийного срока возращено (с предоплатой транспортных расходов) дилеру, у которого такое изделие было приобретено или в фирму по соответствующему адресу. В таком случае подпадающая под настоящую гарантию продукция фирмы Teleflex Marine, в которой обнаружены дефект(ы), будет по выбору фирмы Teleflex Marine заменена на новую и выслана потребителю.

Указанная выше гарантия является выдержкой из полного текста гарантии на продукцию фирмы Teleflex Marine. Полый текст содержится в каталоге продукции фирмы Teleflex Marine.

	
	Порядок возврата продукции
Перед возвратом изделий по гарантии в фирму Teleflex (Canada) Ltd. просьба получить номер Разрешения на возврат продукции (номер претензии).
Не забыть прикрепить к изделию бирку с указанием:
a) имени и адреса отправителя; а также
b) номера разрешения на возврат (номера претензии).
Просьба направлять возвратные изделия по следующим адресам:

	
	из США
№ Разрешения на возврат 

Teleflex Canada Ltd. 

c/o Panalpina 

#8 - 14th Street 

Blaine, WA 98230
	из Канаде
Teleflex Canada Ltd. 

3831 No. 6 Road 

Richmond, B.C. 

Canada V6V 1P6
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ВРАЩЕНИЕ ГРЕБНЫХ ВИНТОВ СПАРЕННЫХ ПЛМ 

Противоположное вращение гребных винтов

Как правило, гребные винты вращаются в противоположные стороны друг от друга, иными словами, гребной винт с правосторонним вращением на правобортном ПЛМ и гребной винт с левосторонним вращением на левобортном ПЛМ. 

Если лодка со спаренными двигателями относится к быстроходному классу и часто эксплуатируется в неспокойных бассейнах, то, вне всякого сомнения, владельцу можно порекомендовать вариант установки ПЛМ с противоположным вращением гребных винтов (что потребует также замены коробки передач или привода). Общеизвестно, что корма быстроходных лодок, оборудованных спаренными двигателями, гребные винты которых вращаются в одном направлении, легко сходит с гребня высокой волны, при этом нос поднят, а лопасти гребного винта погружены в воду, но не настолько, насколько погружен скег, если лодка им оборудована (скег – брус (тимберс), идущий к задней части киля для поддержки руля и защиты гребного винта или несколько брусов (тимберсов), прикрепленных к корме небольшой лодки и служащих в качестве киля для того, чтобы держать лодку по курсу). Противоположное вращение гребных винтов также способствует сохранению нормального рулевого усилия (т.е. не увеличивает его). Однако, это не относится к лодкам, оборудованным гидравлической системой рулевого управления.

Выбор положительного или отрицательного «схождения» гребных винтов (иначе говоря, встречного вращения винтов внутрь или наружу) определяется экспериментальным путем. В настоящее время наблюдается тенденция к установке встречного вращения гребных винтов внутрь на лодках с высокими техническими характеристика с V-образной формой днища при условии нестандартной, несколько более высокой  подвески ПЛМ. Сторонники «встречного вращения винтов внутрь» считают, что в этом случае можно несколько увеличить верхний предел скорости в результате несколько большего подъема носа лодки. Лопасть, вращающаяся вверх (от центра к бортам лодки), захватывает больше воды, чем лопасть, вращающаяся вниз (от бортов к центру лодки), т.к. угол килеватости днища лодки тем больше обеспечивает захват воды, чем ближе к килю. Более мощный толчок вверх приводит к увеличению силы вектора вниз у гребного винта, что в свою очередь приводит к большему подъему носа лодки.
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V-образное днище (противоположное вращение винтов внутрь - от бортов у центру)
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V-образное днище (противоположное вращение винтов наружу - от центра к бортам)
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«Гидродинамический» или «катамаранный» эффект (Противоположное вращение винтов наружу)
Некоторые считают, что встречное вращение гребных винтов внутрь (от бортов к центру лодки) дает также преимущества в более маневренном управлении лодкой. С другой стороны, другие фирмы-производители судов с высокими техническими характеристиками с V-образным днищем отдают предпочтение противоположному вращению винтов наружу (от центра к бортам) и объясняют это получением значительно более высоких результатов. Разумеется, для определения направления вращения гребных винтов, обеспечивающего наивысшую эффективность работы плавучего средства в конкретных его применениях, каждая модель должна испытываться в работе при обоих вариантах вращения винтов.

Лодки спаренного типа с гидродинамическим тоннелем между ними, или катамараны, предпочтительнее оборудовать винтами с противоположным вращением наружу. Очень часто наблюдается, что катамаранам не нужен и даже нежелателен большой подъем носа, кроме того лопасти винтов не могут обеспечить захват воды таким образом, как это происходит с лодкой, имеющей V-образное днище. Опять уместно повторить истину: практика - критерий истины. Сначала нужно испытать и лишь затем принять решение в пользу того или другого.
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Расстояние между двумя моторами также влияет на управление лодкой на разных скоростях – обычно корпуса быстроходных средств стараются оборудовать моторами так, чтобы они были расположены как можно ближе друг к другу, тем самым обеспечивая максимальный подъем корпуса над водой при высоких скоростях. 

Регулировка положительного и отрицательного «схождения» гребных винтов многомоторных установок

На лодках со спаренным двигателем при эксплуатации с нормальной рабочей мощностью двигатели должны работать параллельно (без положительного или отрицательного «схождения»). На некоторых установках с противоположным вращением гребных винтов при большем люфте в рулевых тягах и соединениях для параллельной работы двигателей в режимах от средней до полной мощности, возможно, потребуется небольшое положительное (внутрь) или отрицательное (наружу) «схождение» винтов, когда лодка находится в состоянии покоя.

При этом необходимо проверять люфт в рулевом управлении между блоками ПЛМ, когда лодка находится в состоянии покоя. Если есть какой бы то ни было люфт, блоки необходимо отрегулировать при положительном или отрицательном «схождении» винтов в состоянии покоя так, чтобы при максимальной скорости боковые векторы сил (например, эффект гребного колеса) стягивали блоки и приводили их в параллельное положение, снимая или принимая на себя неизбежный люфт в рулевой системе. Когда рулевая система дополняется одной или несколькими тягами и/или когда устанавливается внешняя силовая система рулевого управления, параллельное положение блоков необходимо отрегулировать (в состоянии покоя), так как  весь суммарный люфт в рулевой системе может быть отрегулирован и сведен к нулю.
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a = b (Нет ни положительного, ни отрицательного «схождения»)
Удлинитель V-6 плеча приводной рулевой тяги 

для спаренных двигателей моделей CXL и CXXL V-6

Удлинитель плеча приводной рулевой тяги для спаренных ПЛМ (Часть №92876A9), входивший в сборочно-крепежный комплект моделей с вращением гребных винтов в противоположные стороны (или с левосторонним вращением CXL и CXXL), больше не комплектуется с этими моделями. Он включал детали для карбюраторных двигателей с электронным впрыском топлива и для модели OptiMax. Для установок, в которых используются механические системы рулевого управления, требуется отдельная поставка этого комплекта.

КОНСТРУКЦИЯ САМООТЛИВНОЙ

МОТОРНОЙ НИШИ

Раздел 5

Оглавление

Транец и конструкция самоотливной

моторной ниши 
5-2


Чертежи, монтажные
5-2

Транец и конструкция самоотливной моторной ниши

Большинство транцев и самоотливных моторных ниш рассчитываются в соответствии с нормативами, указанными в документе ABYC Specification S-12, и обеспечивают достаточный просвет для подвесных двигателей при рабочих углах наклона и поворота, а также для механизма рулевого управления, приводных тяг и т.д.
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Монтажные чертежи

Приведенные ниже чертежи являются монтажными и взяты из файла на компакт-диске: Чертежи и руководства по сборке, монтажу и установке для судостроительных компаний фирмы Mercury  (компакт-диск «Mercury "model year" Boat Builder Installation Drawings and Manuals»). За информацией по приобретению копии указанного компакт-диска обращаться к  техническому менеджеру, менеджеру по техническому обслуживанию ПЛМ или в отдел технического обслуживания комплектного оборудования ПЛМ, которые курируют ваш регион.
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РУЛЕВОЕ УПРАВЛЕНИЕ: РУМПЕЛЬНАЯ РУКОЯТКА


Раздел 6

Оглавление

Установка румпеля: общая часть 
6-2


Регулировка фрикционного механизма 

ручки управления дроссельной заслонкой 
6-7

	ОСТОРОЖНО

	Узел регулятора усилия поворота ДОЛЖЕН УСТАНАВЛИВАТЬСЯ ВМЕСТЕ с румпельной рукояткой. См. соответствующие инструкции по установке. Не допускать травматизма или смерти людей в результате потери управления лодкой. Во избежание неожиданного полного разворота ПЛМ в случае, если румпельная рукоятка отпущена, следить и поддерживать достаточное трение во фрикционном механизме рулевого управления.


	ОСТОРОЖНО

	Не допускать возможного травматизма и смерти людей. Помнить, что во время изменения угла наклона ПЛМ вверх или вниз из нормального нейтрального положения рулевое колесо или румпель может испытывать рывок или тягу вправо или влево. При таких условиях ни в коем случае  не выпускать рулевое колесо или румпель из рук, в противном случае может произойти потеря управления лодкой, т.к. ПЛМ может свободно повернуть в любую сторону. При таком состоянии лодка может выйти из-под контроля, совершить очень резкий максимальный угол поворота, который, если произойдет неожиданно, может привести к падению людей в лодке или выбросу их  за борт.


ПРИМЕЧАНИЕ: Снять с двигателя дистанционное управление, кабели, тросики тяг дроссельной заслонки и переключения передачи (если они установлены), т.к. их нельзя использовать с этим сборочно-монтажным комплектом.
Установка румпельной рукоятки: общая часть
1. Нанести герметик Loctite No. 35 (92-59328-1) на резьбы шпилек и установить, вставив в плечо рычага рулевой тяги. Надежно затянуть с помощью шпильковерта.
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a - Шпилька (2) 

b – Плечо рычага рулевой тяги
2. Установить разделительный элемент, румпельную рукоятку, шайбы и контргайки. Контргайки пока не затягивать.
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a – Разделительный элемент 

b – Румпельная рукоятка 

с - Шайба (2) 

d - Контргайка (2)
3. Поставить болт и гайку на рукоятку/плечо рычага рулевой тяги и затянуть с усилием, которое указано в технических характеристиках. Затянуть  контргайки румпельной рукоятки с усилием, указанным в технических характеристиках.
4. Закрепить выключатель блокировки запуска с помощью 2 болтов. Затянуть с усилием, указанным в технических характеристиках. Подсоединить провода выключателя блокировки запуска к разъемным штырькам проводов кабеля. Закрепить кабель на кронштейне с помощью кабельной стяжки.
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a
- Выключатель блокировки запуска

b
- Болты [Затянуть с усилием до 5 фунт-дюймов (0.6 Н-м)]

с
- Кабель

d
- Стяжка (хомутик) 

e
- Позиция монтажного отверстия под навеску AFT 

f 
- Позиция отверстия для передней навески.

5. Установить и подсоединить штангу переключения передач к рукоятке переключения передач.
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a - Втулка 

b – Рукоятка переключения передач 

с - Шайба 

d - Шплинт

6. При рычаге переключателя передач и ПЛМ, установленных в нейтральное положение (гребной винт при этом должен свободно вращаться в обоих направлениях), отрегулировать конец штанги переключения передач по центру выключателя блокировки запуска, установив его на плоскую часть толкателя исполнительного механизма переключения передач. Затянуть прижимную гайку на штанге переключения передач.

7. Привернуть штангу переключения передач к толкателю исполнительного механизма переключения передач с помощью новой плоской шайбы и гайки. Надежно затянуть  гайку и затем отпустить на четверть оборота.
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a – Конец штанги механизма переключения передач

b – Узел выключателя блокировки запуска

с – Толкатель исполнительного механизма переключения передач

d – Прижимная гайка

e – Плоская шайба

f – Прижимная гайка

8. Проверить регулировку приводной штанги переключения передач следующим образом:

a. Поставить рычаг переключения передач в положение переднего хода "F" (FORWARD - ВПЕРЕД). Гребной винт при этом должен свободно вращаться (со звуком трещотки) ТОЛЬКО ПО ЧАСОВОЙ СТРЕЛКЕ.

b. Установить рычаг переключения передач в нейтральное положение "N" (NEUTRAL - НЕЙТРАЛКА). Гребной винт при этом должен свободно вращаться по ЧАСОВОЙ СТРЕЛКЕ или ПРОТИВ ЧАСОВОЙ СТРЕЛКИ.

c. Проворачивая вал гребного винта, установить рычаг переключения передач в положение заднего хода "R" (REVERSE – ЗАДНИЙ ХОД). Гребной винт при этом должен провернуться только примерно на 10 градусов по ЧАСОВОЙ СТРЕЛКЕ или ПРОТИВ ЧАСОВОЙ СТРЕЛКИ и остановиться.
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a – ПЕРЕДНИЙ ХОД - FORWARD 

b – НЕЙТРАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ - NEUTRAL 

с – ЗАДНИЙ ХОД - REVERSE

Если механизм переключения передач не работает, как указано выше, снять штангу переключения передач с толкателя исполнительного механизма переключения передач и снова отрегулировать рычаг переключения передач и толкатель исполнительного механизма по центру в НЕЙТРАЛЬНОЕ положение. Повторно отрегулировать конец штанги переключения передач, установив его по центру  выключателя блокировки запуска на плоскую часть толкателя исполнительного механизма переключения передач, когда штанга подсоединена к толкателю исполнительного механизма переключения передач.

УСТАНОВКА И РЕГУЛИРОВКА ТРОСИКА ДРОССЕЛЬНОЙ ТЯГИ
1. Полностью повернуть рукоятку регулировки газа (иначе говоря, управления дроссельной заслонкой) по часовой стрелке до упора в холостой ход "IDLE" - ХОЛОСТОЙ ХОД.
2. Отвернуть винт-фиксатор в ограничительном патроне на тросике дроссельной заслонки так, чтобы были видны две-три нитки резьбы винта.
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a – Винт-фиксатор

b – Патрон ограничения хода на тросике дроссельной заслонки
3. Насадить конец направляющей дроссельного тросика на штифт дроссельного рычага и затянуть с помощью новой контргайки с шайбой.
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a – Направляющая дроссельного тросика 

b – Дроссельный рычаг 

с - Шайба 

d - Контргайка (Плотно затянуть и затем отпустить на четверть (1/4) оборота).

	ВНИМАНИЕ

	При затягивании винта-фиксатора в патрон ограничения хода НЕ ПРЕВЫШАТЬ усилия более 10 фунт-дюймов (1.1 Н-м). Слишком большое усилие на винт-фиксатор приведет к сплющиванию трубки брони дроссельного тросика и ее прижиму к дроссельному тросику.  В РЕЗУЛЬТАТЕ МЕХАНИЗМ ДРОССЕЛЬНОЙ ЗАСЛОНКИ ОКАЖЕТСЯ НЕРАБОТОСПОСОБНЫМ.


4. Удерживая дроссельный рычаг прижатым к упору холостого хода, отрегулировать патрон ограничения хода на дроссельном тросике так, чтобы он вошел в верхнее отверстие приемного гнезда для патрона, причем с очень незначительным предварительным давлением (нагрузкой) дроссельного рычага на упор холостого хода. Нанести небольшое количество герметика Loctite 271 (92-32609-1) на резьбы винта-фиксатора. Затянуть винт с усилием до 8 фунт-дюймов (0.9 Н-м). Зафиксировать на своем месте с помощью держателя патрона.
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a – Дроссельный рычаг
b – Упор холостого хода
с – Держатель патрона

5. Проверить нагрузку на дроссельный тросик, вставив лист тонкой бумаги между винтом упора холостого хода и упором холостого хода. Предварительная нагрузка считается правильной, когда бумагу можно вытащить с легким натяжением или трением, но без ее порыва.
Регулировка фрикционного механизма ручки управления дроссельной заслонкой 

1. Для установки и получения требуемой стабильной скорости регулировать ее, поворачивая барашковую гайку.
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a – Барашковая гайка 

УСТАНОВКА РЕГУЛЯТОРА УСИЛИЯ ПОВОРОТА И РЕГУЛИРОВКА ФРИКЦИОННОГО МЕХАНИЗМА РУЛЕВОГО УПРАВЛЕНИЯ

	ОСТОРОЖНО

	Узел регулятора усилия поворота (входящий в комплект поставки) ДОЛЖЕН УСТАНАВЛИВАТЬСЯ на моделях с румпельной рукояткой. Не допускать травматизма или смерти людей в результате потери управления лодкой. Во избежание неожиданного полного разворота ПЛМ в случае, если румпельная рукоятка отпущена, следить и поддерживать достаточное трение во фрикционном механизме рулевого управления.


1. Установить и надежно прикручивать узел фрикционного механизма на правобортный конец шарнирной трубы угла наклона и установить так, чтобы ручка была обращена в сторону передней части ПЛМ.
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a – Узел фрикционного механизма
2.
Ослабить ручку на фрикционном механизме. Пропустить ведущую штангу через узел фрикционного механизма и вставить в трубу наклона.
3.
Смазать оба конца приводной штанги смазкой с тефлоновой присадкой Quicksilver 2-4-C w/Teflon (92-825407A12).
4.
Закрепить приводную штангу между узлом рукоятки рулевого управления и концом ведущей штанги, как показано.
5.
Отрегулировать ручку на фрикционном узле так, чтобы получить требуемое усилие рулевого управления.

	ОСТОРОЖНО

	Если ручка затянута слишком сильно, то в аварийной ситуации рулевое управление может оказаться невозможным. 
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a - Фрикционный механизм рулевого управления
b – Ручка фрикционного механизма
с - Ведущая штанга
d - Разделительная втулка. Вставить в отверстие узла рукоятки рулевого управления

e - Узел рукоятки рулевого управления

f - Приводная штанга

g - Плоская шайба (2)
h - Контргайка [Затянуть с усилие до 120 фунт-дюймов (14 Н-м)]
i - Контргайка – Затянуть до полной посадки [При затягивании НЕ ПРЕВЫШАТЬ усилие более 120 фунт-дюймов (14 Н-м)], затем отпустить на четверть оборота.
ВАЖНО: Затягивание ручки (b) увеличивает трение; ослабление ручки (b) уменьшает трение.
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Стандартный цветовой код проводов ПЛМ Mercury/Mariner

	Цветовой код
	Место и функция провода

	Черный
	Все провода заземления (Общ. или «земля»)

	Коричневый
	Контрольный электрод – Система: MerCathode System

	Оранжевый
	Анодный электрод – Система: MerCathode System

	Светло-синий/Белая полоска
	Переключатель наклона ПЛМ ВВЕРХ - "UP"

	Светло-зеленый/Белая полоска
	Переключатель наклона ПЛМ ВНИЗ - "DOWN"

	Коричневый/Белая полоска
	От датчика угла наклона к индикатору угла наклона

	Пурпурный/Белая полоска
	Переключатель наклона ПЛМ в транспортировочное положение - "Trailer"

	Серый
	Сигнальный провод тахометра

	Черный/Желтая полоска
	Перемычка или цепь останова

	Розовый
	От датчика топлива к индикатору

	Красный
	Незащищенный провод от аккумулятора

	Красный/Пурпурная полоска
	Защищенный (предохранителем) провод от аккумулятора

	Красный/Пурпурная полоска
	Защищенный [(12 вольт, положительный (+)] к панели управления углом наклона

	Пурпурный
	От (ключа) зажигания к положительному выводу 12 вольт

	Светло-коричневый
	От датчика температуры к звуковому излучателю

	Светло-коричневый
	От датчика температуры к индикатору температуры

	Светло-коричневый/Синяя полоска
	От датчика температуры к звуковому излучателю

	Желтый
	От соленоида стартера к стартеру

	Желтый
	От стартера к регулятору (цепи зарядки аккумулятора)

	Желтый/Красная полоска
	От выключателя стартера к соленоиду стартера и к выключателю блокировки запуска

	Желтый/Черная полоска
	Подсос (воздуха) (в цепи системы обогащения топлива)

	Зеленый с цветной полоской
	От распределительной коробки к катушке – с полоской, пронумерованный 

	Белый/Черная полоска
	Цепь смещения (распределительные коробки)


Цветовой код по рекомендации ассоциации ABYC

	Желтый/Красный
	Цепи стартера (запуска)

	Коричневый/Желтый или Желтый
	Цепи водоотливного трюмного насоса

	Темно-серый
	Навигационные огни и сигналы тахометра

	Оранжевый
	Питание дополнительных устройств

	Коричневый
	Насосы, помпы

	Пурпурный
	Питание приборов, индикаторов

	Темно-синий
	Лампочки кабины и подсветка индикаторов

	Светло-синий
	Давление масла

	Светло-коричневый
	Температура воды

	Розовый
	Датчик индикатора топлива


Технические характеристики пусковых аккумуляторов

	Модель
	Ток аккумулятора при запуске непрогретого двигателя (CCA)

(в амперах)
	Ток аккумулятора при запуске

двигателя на воде (MCA)

(в амперах)

	2-тактный двигатель
	
	

	6-60
	350
	465

	75-125
	450
	525

	Модели V-6 
	490
	630

	Optimax
	
	

	Все модели
	750
	1000

	4-тактный двигатель
	
	

	9.9 – 25
	350
	465

	30-115
	350 А при температуре выше 32° F (0° С)

750 А при температуре ниже 32° F (0° С)
	465 А при температуре выше 32° F (0° С)

1000 А при температуре ниже 32° F (0° С)


ПРИМЕЧАНИЕ: Указанные в таблице характеристики аккумуляторов представляют минимальные требования только для ПЛМ; для лодки с дополнительным электрооборудованием требуются более мощные аккумуляторы.
Классификация аккумуляторов по пусковому току

В США существуют две основных системы классификации пусковых аккумуляторов для судовых двигателей. Самая распространенная система по току запуска непрогретого двигателя  (CCA) классифицирует аккумуляторы по номинальному пусковому току при температуре 0оF. Вторая система по току запуска погруженного в воду двигателя (MCA) классифицирует аккумуляторы по номинальному пусковому току при температуре 32оF.  Номинальный пусковой ток какого-либо конкретного аккумулятора при запуске двигателя на воде (MCA) всегда выше номинального тока при запуске холодного двигателя (CCA). Существует также и третья система, которой пользуются некоторые торговые организации, реализующие товары со скидкой; эта система классифицирует номинальный пусковой ток аккумулятора при температуре 80оF. Рекламируемый ими пусковой ток таких аккумуляторов выше, в то время как их фактический ток при запуске непрогретого двигателя (CCA) очень низок. 

Электрический провод

Электрический провод, производимый специально для применения в электросистемах на судах, лодках и т.д., имеет внешнюю оболочку из плотного винилового полимера, которая обладает более высокими характеристиками водонепроницаемости, чем обычный провод. Кроме того, чтобы предотвратить окисление меди, каждая прядь проволочной жилы залужена.

Электрические выключатели
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Соединение проводов

Наконечники и клеммы под обжимной контакт
Конструкция клеммы или клеммного наконечника позволяет легко вставить конец зачищенного провода без задира, отгибания, обрыва проволок скрученной пряди жилы. Поэтому при обжиме всех проводников жилы обеспечивается более надежный контакт. 

[image: image163.png]



Разделка концов и обжимка

1.
Выбрать клеммный наконечник с диаметром, соответствующим сечению провода. Зачистить провод на расстоянии 3/8" от конца и вставить в наконечник под обжимку. 
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2. Проверить, чтобы конец провода правильно сел в гнездо и обжать специальными обжимным инструментом, предназначенными для сростки проводов с изоляцией.
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Термоусадочная изоляция и сростки

1. Направить струю горячего воздуха от теплового пистолета прямо на сростку. Перемещать струю от центра к краям. Нагревать до тех пор, пока термоусадочная трубка не сядет и термоклей не испарится. Перед проверкой на контакт сростку остудить.
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Сечение аккумуляторных проводов

Сечение и длина проводов аккумуляторных кабелей
Если вместо стандартных (родных) аккумуляторных кабелей используются другие, более длинные, то такие кабели должны иметь большее сечение. Правильный выбор сечения в зависимости от длины см. в таблице ниже.
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	Калибр провода аккумуляторного кабеля для ПЛМ Mercury/Mariner

	Модели
	Длина провода в футах


	
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24

	
	Сечение провода (№ калибра по американскому стандарту электрических проводников SAE)**

	6-25 ЛС
	№8*
	№8
	№6
	№6
	№6
	№6
	№4
	№4
	№4
	№4
	№4
	№4
	№4
	№4
	№2
	№2
	№2

	30-115 ЛС
	№6*
	№4
	№4
	№4
	№4
	№4
	№2
	№2
	№2
	№2
	№2
	№2
	№2
	№2
	№0
	№0
	№0

	125-250 ЛС (кроме DFI)
	
	
	№6*
	№6
	№4
	№4
	№4
	№4
	№4
	№4
	№2
	№2
	№2
	№2
	№2
	№2
	№2

	Модели с DFI 
	
	
	
	
	№4*
	№2
	№2
	№2
	№2
	№2
	№2
	№2
	№2
	№2
	№0
	№0
	№0


* = Длина и сечение стандартного (родного) провода.

DFI – с прямым впрыском топлива

	Калибр провода аккумуляторного кабеля для ПЛМ Force

	
	Длина провода в футах

	
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24

	
	Сечение провода (№ калибра по американскому стандарту электрических проводников SAE)**

	Все модели
	№4
	№4
	№2
	№2
	№2
	№2
	№2
	№2
	№0
	№0 
	№0
	№0
	№0
	№0
	№0
	№0
	№0


* = Длина и сечение стандартного (родного) провода.

** - Не путать «квадрат сечения» в российской системе с американской системой калибров (эти понятия 

      неравнозначны). Для перевода номера калибра в квадрат сечения существуют специальные формулы.

Аккумуляторные провода

Одинарный ПЛМ
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a – КРАСНАЯ изоляционная трубка (Положительный) 

b – ЧЕРНАЯ  изоляционная трубка (Отрицательный) 

с – Пусковой аккумулятор

Спаренный ПЛМ

Соединить ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ (-) клеммы пусковых аккумуляторов общим проводом «земля» (такого же сечения, что и сечение проводов аккумулятора двигателя).
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d – Общий провод «земля» 

ВАЖНО: Надежно затянуть провода на аккумуляторных клеммах. На аккумуляторах с барашковыми гайками на клеммах затягивать с помощью плоскогубцев.

Одинарный ПЛМ с дополнительным двигателем с электрическим запуском
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a – КРАСНАЯ изоляционная трубка (Положительный) 

b – ЧЕРНАЯ  изоляционная трубка (Отрицательный) 

с – Пусковой аккумулятор

Аккумулятор

Блоки аккумуляторов

Установки с несколькими аккумуляторами связаны с некоторыми моментами, которые необходимо учитывать при сборке, монтаже и установке. Как правило, это касается соединений, выключателей и систем зарядки аккумуляторов.

Выключатели

Выключатели в цепи аккумуляторов используются для изоляции электрической системы путем отсоединения аккумуляторов от электрической системы лодки. Использование переключателей с несколькими аккумуляторами позволяет группировать аккумуляторы, а также переключать нагрузки между ними. Отключение аккумуляторов дает возможность предотвращать возникновение пожара или взрыва от неисправного электрооборудования, перегрузки аккумуляторов и блокировать несанкционированный доступ к электросистеме, когда лодка находится на стоянке и не работает. Все выключатели должны быть перечислены в документе, который утверждается соответствующими правоприменительными органами. Выключатели специальной конструкции предназначены для предварительного переключения нагрузки на другой аккумулятор перед отключением ее от аккумулятора, работающего в данный момент. Переключатели типа FAD позволяют переключать генератор на ходу с одного аккумулятора на другой, а также выключать его без повреждения приводного ремня или электрических систем. 

Выключатели и переключатели должны располагаться по возможности ближе к аккумуляторам (в пределах 40 дюймов). Аккумуляторный и стартерный кабель должен быть как можно короче. Переключатели должны монтироваться на ровную сухую поверхность, которая постоянно защищена от повреждений и попадания воды.

Сечение и длина аккумуляторного кабеля/провода должны выбираться в соответствии с рекомендациями для любого данного двигателя. Проверить надежность всех соединений. Затянуть все болты, винты и гайки. Совмещать клеммы так, чтобы не допускать ненужного скручивания, перекручивания проводов на выводах и клеммных концах выключателей.  См. рекомендации завода-изготовителя переключателей и выключателей по монтажу, установке соответствующих клемм, наконечников проводов и др. соединений. После монтажа закрепить провода и кабели с помощью соответствующих кабельных стяжек, хомутиков и т.п. на расстоянии не более 6 дюймов от выключателя/переключателя и обеспечить креплением по маршруту прокладки в соответствии с установленными местными нормативами и требованиями.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если выключатель смонтирован так, что его выводы обнажены, заизолировать изоляционной лентой или иным образом закрыть обнаженные части в соответствии с требованиями Федеральных нормативов и правил изоляции и электрозащиты систем зажигания.

Зарядные устройства

Фирма поставляет несколько типов и конструкций зарядных устройств для зарядки систем, состоящих из нескольких аккумуляторов. В основном, такие зарядные блоки напостоянно крепятся в лодке и остаются подсоединенными к соответствующим аккумуляторам. Все зарядные блоки должны быть водонепроницаемыми и устанавливаться в соответствии с рекомендациями заводов-изготовителей.

Блок развязки аккумуляторов

При подключении к зарядной системе нескольких аккумуляторов в системе возникает определенный ток разряда. Без блока развязки дополнительные устройства, подключенные к одному аккумулятору, будут потреблять ток от других включенных в цепь аккумуляторов, разряжая их иногда до полного истощения. Блок развязки является устройством, которое регулирует потребление электрического тока и изолирует друг от друга цепи потребления тока аккумуляторов. В результате каждый аккумулятор разряжается и заряжается в зависимости от нагруженных на него источников потребления. В такой системе нагрузка на один аккумулятор не влияет на нагрузку другого аккумулятора.

Разводка блока развязки аккумуляторов

Фирмы поставляют зарядные системы для нескольких аккумуляторов со встроенными блоками развязки, которые комплектуются кабелями в отдельном наборе (Battery Isolator Harness Kit). Комплект кабелей позволяет подключать любой блок развязки аккумуляторов к моделям Mercury/Mariner мощностью от 75 ЛС до 115 ЛС, оборудованным мощным (16-амперным) генератором, и к моделям V-6, оборудованным  40-амперным генератором. Комплект подходит также и для 20-амперных спаренных генераторных систем V-6.

СИСТЕМА ЗАРЯДКИ НЕСКОЛЬКИХ АККУМУЛЯТОРОВ ПО ВЫБОРУ (С БЛОКОМ РАЗВЯЗКИ)
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Для всех моделей V-6, кроме 3.4-литровых (с двумя регуляторами) выпуска 1992 г. и последующих лет

СИСТЕМА ЗАРЯДКИ НЕСКОЛЬКИХ АККУМУЛЯТОРОВ С РАЗДЕЛЬНЫМ ВЫХОДОМ (БЕЗ БЛОКА РАЗВЯЗКИ)
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Для всех моделей V-6, кроме 3.4-литровых (с двумя регуляторами) выпуска 1992 г. и последующих лет

Схема зарядки для 4-цилиндровых двигателей (с КРАСНЫМ статором) и блоком развязки аккумуляторов
ВАЖНО: После выполнения монтажа всех электрических соединений для того, чтобы не допустить коррозии, покрыть все контактные соединения жидким неопреном Quicksilver Liquid Neoprene (92-25711).
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a
- Статор
b
- К тахометру
с
- Регулятор напряжения / Выпрямитель
d
- Блок развязки аккумуляторов
e
- Вспомогательный аккумулятор
f
- Пусковой аккумулятор
g
- К кабелю дистанционного пульта
h 
- Предохранитель 20 ампер

i 
- Соленоид стартера
j 
- Тонкий красный  вывод (датчик)
k 
- Толстый красный вывод (выход)

Подключение блока развязки аккумуляторов с 40-амперной зарядной системой

Блок развязки аккумуляторов позволяет зарядной системе одновременно заряжать как пусковой, так вспомогательный аккумуляторы, причем дополнительные потребители, подключенные к вспомогательному аккумулятору при этом не потребляют ток от пускового аккумулятора. 

1. Установить блок развязки в соответствии с требованиями и инструкциями завода-изготовителя.

ВАЖНО: После выполнения всех электрический соединений для того, чтобы обеспечить защиту от коррозии, покрыть все клеммы и соединения жидким неопреном Quicksilver Liquid Neoprene (92-25711).

2. Разводку зарядной системы можно сделать так, чтобы она обеспечивала либо ток заряда 20 ампер для вспомогательного аккумулятора и 20 ампер для пускового, либо 40 ампер при подключении к блоку развязки.

Разводка системы с 40-амперным выходом на блок развязки
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a - Соленоид стартера


b - Блок развязки


с - Пусковой аккумулятор


d - Вспомогательный аккумулятор


e - К блоку развязки аккумуляторов


f – ЧЕРНЫЙ провод от вспомогательного аккумулятора к «земле» двигателя

g – Вывод тахометра

h – Нижний регулятор

i – Верхний регулятор

Система разводки с раздельным выходом

ВЫХОД: 20 АМПЕР НА ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ АККУМУЛЯТОР 

ВЫХОД: 20 АМПЕР НА ПУСКОВОЙ АККУМУЛЯТОР
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a -
Соленоид стартера

b – Отсоединить (и выбросить) КРАСНЫЕ выводы к нижнему регулятору

с – Верхний регулятор

d – Нижний регулятор

e – Перемычка, проволочная (из комплекта)

f – Вывод тахометра

g – ЧЕРНЫЙ провод от вспомогательного аккумулятора к «земле» двигателя

h – КРАСНЫЙ провод к вспомогательному аккумулятору

Электрические помехи

ПРИМЕЧАНИЕ: Информация предоставлена журналом «Trailer Boat Magazine» (сентябрь 1997)

Электрические помехи (радиочастотные помехи) можно снизить за счет использования витой пары, блока развязки и систем из нескольких аккумуляторов.

Витая пара

Витая пара в оплетке, подобной экранной оплетке коаксиального кабеля, является идеальной для снижения электрических помех, создаваемых электронными устройствами для приема радиочастотных сигналов. Помехи от тока, текущего по проводникам витой пары, взаимно уничтожаются за счет того, что находятся в противофазе. Кроме того, витая пара обеспечивает защиту от наводок и всплесков соседних, проложенных вместе с ней  проводов. Другие типы проводов, не защищенные экранной оплеткой,  подвержены взаимным помехам и наводкам от сигналов и всплесков напряжения.

Дополнительный автономный аккумулятор

Другим решением для защиты от электронных помех является установка системы с автономным, изолированным вспомогательным аккумулятором. Такая система является источником энергоснабжения оборудования лодки без создания помех для работы бытовой радиоаппаратуры и другого 12-вольтового вспомогательного электрооборудования, без дополнительной нагрузки на пусковой аккумулятор. 

Для этого на лодку нужно установить дополнительный аккумулятор и блок развязки, а также установить на приборную панель переключатель, обеспечивающий подключение нагрузки к аккумуляторам. Блок развязки – это фактически вентиль, пропускающий ток только в одном направлении, не допускающий прохождения тока в обратном направлении. Он обеспечивает прохождение зарядного тока с выхода генератора двигателя к аккумуляторам, но не допускает прохождения тока от заряженного аккумулятора через блок развязки на другой аккумулятор, обеспечивая таким образом защиту от разрядки. 

Одинарный двигатель

Нормальное положение переключателя
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Одинарный двигатель

К ПЛМ подключен правобортный аккумулятор. Левобортный аккумулятор не подключен. 

ПРИМЕЧАНИЯ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

1. Пересекающиеся на чертеже линии не обозначают электрическое соединение между ними в точках пересечения.

2. Если вольтметр показывает слишком большое напряжение, возможно, причина в неисправном регуляторе. Для защиты аккумулятора отсоединить (отключить) двигатель.

3. Если ток зарядки слишком большой, аккумулятор может повредиться, сгореть или взорваться. Ни в коем случае не оставлять переключатель в положении, которое не рекомендовано или не указано в инструкциях для его режимов работы и состояния (см. стр. 7-23).

4. Невыполнение требования по соблюдению режимов и состояний аккумулятора и положений переключателя может привести к недостатку электроэнергии для запуска двигателя. Чтобы не оказаться в такой экстремальной ситуации на воде, следить за состоянием аккумулятора.

5. Перебои в работе переключателя можно устранить следующим образом. Отключить  нагрузку и несколько раз повернуть переключатель от одного предела до другого. Это позволит прочистить контакты.

6. Прочитать,  соблюдать и выполнять рекомендации завода-изготовителя двигателя.

Оба аккумулятора отключены. Положение для лодки в нерабочем состоянии/на стоянке
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Одинарный двигатель

	ОСТОРОЖНО

	Автоматический насос для откачки трюмной воды может тем не менее продолжать работать и разрядить правобортный аккумулятор.


ПРИМЕЧАНИЯ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

1. Пересекающиеся на чертеже линии не обозначают электрическое соединение между ними в точках пересечения.

2. Если вольтметр показывает слишком большое напряжение, возможно, причина в неисправном регуляторе. Для защиты аккумулятора отсоединить (отключить) двигатель.

3. Если ток зарядки слишком большой, аккумулятор может повредиться, сгореть и взорваться. Ни в коем случае не оставлять переключатель в положении, которое не рекомендовано или не указано в инструкциях для его режимов работы и состояния (см. стр. 7-23).

4. Невыполнение требования по соблюдению режимов и состояний аккумулятора и положений переключателя может привести к недостатку электроэнергии для запуска двигателя. Чтобы не оказаться в такой экстремальной ситуации на воде, следить за состоянием аккумулятора.

5. Перебои в работе переключателя можно устранить следующим образом. Отключить  нагрузку и несколько раз повернуть переключатель от одного предела до другого. Это позволит прочистить контакты.

6. Прочитать,  соблюдать и выполнять рекомендации завода-изготовителя двигателя.

Использование левобортного аккумулятора как резерва для запуска двигателя в случае разрядки правобортного аккумулятора (Когда левобортный аккумулятор полностью заряжен, вернуть переключатель в нормальное положение)
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Одинарный двигатель
Левобортный аккумулятор подключен к двигателю. Правобортный аккумулятор отключен. 

ПРИМЕЧАНИЯ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

1. Пересекающиеся на чертеже линии не обозначают электрическое соединение между ними в точках пересечения.

2. Если вольтметр показывает слишком большое напряжение, возможно, причина в неисправном регуляторе. Для защиты аккумулятора отсоединить (отключить) двигатель.

3. Если ток зарядки слишком большой, аккумулятор может повредиться, сгореть и взорваться. Ни в коем случае не оставлять переключатель в положении, которое не рекомендовано или не указано в инструкциях для его режимов работы и состояния (см. стр. 7-23).

4. Невыполнение требования по соблюдению режимов и состояний аккумулятора и положений переключателя может привести к недостатку электроэнергии для запуска двигателя. Чтобы не оказаться в такой экстремальной ситуации на воде, следить за состоянием аккумулятора.

5. Перебои в работе переключателя можно устранить следующим образом. Отключить  нагрузку и несколько раз повернуть переключатель от одного предела до другого. Это позволит прочистить контакты.

6. Прочитать,  соблюдать и выполнять рекомендации завода-изготовителя двигателя.

Запуск мотора или зарядка аккумуляторов, когда оба аккумулятора разряжены. Оба аккумулятора подключены к двигателю.
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Одинарный двигатель

	ОСТОРОЖНО

	Ставить переключатель в это положение, только если оба аккумулятора выдают почти одинаковое напряжение. Если один больше заряжен, а другой слабее, большой ток может привести к повреждению аккумуляторов.


Если переключатель оставлен в этом положении и аккумуляторы разрядились, запуск мотора не возможен. Следить за тем, чтобы один аккумулятор был всегда заряжен и готов для запуска мотора.

ПРИМЕЧАНИЯ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

1. Пересекающиеся на чертеже линии не обозначают электрическое соединение между ними в точках пересечения.

2. Если вольтметр показывает слишком большое напряжение, возможно, причина в неисправном регуляторе. Для защиты аккумулятора отсоединить (отключить) двигатель.

3. Если ток зарядки слишком большой, аккумулятор может повредиться, сгореть и взорваться. Ни в коем случае не оставлять переключатель в положении, которое не рекомендовано или не указано в инструкциях для его режимов работы и состояния (см. стр. 7-23).

4. Невыполнение требования по соблюдению режимов и состояний аккумулятора и положений переключателя может привести к недостатку электроэнергии для запуска двигателя. Чтобы не оказаться в такой экстремальной ситуации на воде, следить за состоянием аккумулятора.

5. Перебои в работе переключателя можно устранить следующим образом. Отключить  нагрузку и несколько раз повернуть переключатель от одного предела до другого. Это позволит прочистить контакты.

6. Прочитать,  соблюдать и выполнять рекомендации завода-изготовителя двигателя.

Спаренный двигатель

Нормальное положение переключателей
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Левый двигатель         Правый двигатель

Правобортный аккумулятор подключен к правому двигателю.

Левобортный аккумулятор подключен к левому двигателю.

ПРИМЕЧАНИЯ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

1. Пересекающиеся на чертеже линии не обозначают электрическое соединение между ними в точках пересечения.

2. Если вольтметр показывает слишком большое напряжение, возможно, причина в неисправном регуляторе. Для защиты аккумулятора отсоединить (отключить) двигатель.

3. Левобортный переключатель показывает, какой аккумулятор подключен к левому двигателю. 

4. Правобортный переключатель показывает, какой аккумулятор подключен к правому двигателю.

5. Если ток зарядки слишком большой, аккумулятор может повредиться, сгореть и взорваться. Ни в коем случае не оставлять переключатель в положении, которое не рекомендовано или не указано в инструкциях для его режимов работы и состояния (см. стр. 7-23).

6. Невыполнение требования по соблюдению режимов и состояний аккумулятора и положений переключателя может привести к недостатку электроэнергии для запуска двигателя. Чтобы не оказаться в такой экстремальной ситуации на воде, следить за состоянием аккумулятора.

7. Перебои в работе переключателя можно устранить следующим образом. Отключить  нагрузку и несколько раз повернуть переключатель от одного предела до другого. Это позволит прочистить контакты.

8. Прочитать,  соблюдать и выполнять рекомендации завода-изготовителя двигателя.

Нерекомендуемое положение переключателей, если определено, что один из аккумуляторов неисправен, а на выходе одного генератора нет напряжения.
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         Левый двигатель         Правый двигатель

Переключить оба двигателя на хороший, исправный аккумулятор и вернуться в порт.
ПРИМЕЧАНИЯ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

1. Пересекающиеся на чертеже линии не обозначают электрическое соединение между ними в точках пересечения.

2. Если вольтметр показывает слишком большое напряжение, возможно, причина в неисправном регуляторе. Для защиты аккумулятора отсоединить (отключить) двигатель.

3. Левобортный переключатель показывает, какой аккумулятор подключен к левому двигателю. 

4. Правобортный переключатель показывает, какой аккумулятор подключен к правому двигателю.

5. Если ток зарядки слишком большой, аккумулятор может повредиться, сгореть и взорваться. Ни в коем случае не оставлять переключатель в положении, которое не рекомендовано или не указано в инструкциях для его режимов работы и состояния (см. стр. 7-23).

6. Невыполнение требования по соблюдению режимов и состояний аккумулятора и положений переключателя может привести к недостатку электроэнергии для запуска двигателя. Чтобы не оказаться в такой экстремальной ситуации на воде, следить за состоянием аккумулятора.

7. Перебои в работе переключателя можно устранить следующим образом. Отключить  нагрузку и несколько раз повернуть переключатель от одного предела до другого. Это позволит прочистить контакты.

8. Прочитать,  соблюдать и выполнять рекомендации завода-изготовителя двигателя.

Оба аккумулятора отключены. Положения переключателя для лодки в нерабочем состоянии/на стоянке
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Левый двигатель    Правый двигатель

	ОСТОРОЖНО

	Автоматический насос для откачки трюмной воды может продолжать работать и разрядить правобортный аккумулятор.


ПРИМЕЧАНИЯ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

1. Пересекающиеся на чертеже линии не обозначают электрическое соединение между ними в точках пересечения.

2. Если вольтметр показывает слишком большое напряжение, возможно, причина в неисправном регуляторе. Для защиты аккумулятора отсоединить (отключить) двигатель.

3. Левобортный переключатель показывает, какой аккумулятор подключен к левому двигателю. 

4. Правобортный переключатель показывает, какой аккумулятор подключен к правому двигателю.

5. Если ток зарядки слишком большой, аккумулятор может повредиться, сгореть и взорваться. Ни в коем случае не оставлять переключатель в положении, которое не рекомендовано или не указано в инструкциях для его режимов работы и состояния (см. стр. 7-23).

6. Невыполнение требования по соблюдению режимов и состояний аккумулятора и положений переключателя может привести к недостатку электроэнергии для запуска двигателя. Чтобы не оказаться в такой экстремальной ситуации на воде, следить за состоянием аккумулятора.

7. Перебои в работе переключателя можно устранить следующим образом. Отключить  нагрузку и несколько раз повернуть переключатель от одного предела до другого. Это позволит прочистить контакты.

8. Прочитать,  соблюдать и выполнять рекомендации завода-изготовителя двигателя.

Использование левобортного аккумулятора как резерва для запуска правобортного двигателя, если правобортный аккумулятор разражен (После запуска правобортного двигателя вернуть переключатель в нормальное положение)
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Левый двигатель    Правый двигатель

Левобортный двигатель можно запустить таким же образом, если левобортный аккумулятор разряжен. Для этого установить левобортный переключатель в положение 1, а правобортный в положение OFF (ВЫКЛ.). 

ПРИМЕЧАНИЯ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

1. Пересекающиеся на чертеже линии не обозначают электрическое соединение между ними в точках пересечения.

2. Если вольтметр показывает слишком большое напряжение, возможно, причина в неисправном регуляторе. Для защиты аккумулятора отсоединить (отключить) двигатель.

3. Левобортный переключатель показывает, какой аккумулятор подключен к левому двигателю. 

4. Правобортный переключатель показывает, какой аккумулятор подключен к правому двигателю.

5. Если ток зарядки слишком большой, аккумулятор может повредиться, сгореть и взорваться. Ни в коем случае не оставлять переключатель в положении, которое не рекомендовано или не указано в инструкциях для его режимов работы и состояния (см. стр. 7-23).

6. Невыполнение требования по соблюдению режимов и состояний аккумулятора и положений переключателя может привести к недостатку электроэнергии для запуска двигателя. Чтобы не оказаться в такой экстремальной ситуации на воде, следить за состоянием аккумулятора.

7. Перебои в работе переключателя можно устранить следующим образом. Отключить  нагрузку и несколько раз повернуть переключатель от одного предела до другого. Это позволит прочистить контакты.

8. Прочитать,  соблюдать и выполнять рекомендации завода-изготовителя двигателя.

Положение переключателей для запуска одного из моторов, когда оба аккумулятора разряжены – Оба аккумулятора подключены к одному двигателю
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Левый двигатель   Правый двигатель

	ОСТОРОЖНО

	Ставить переключатель в это положение, только если оба аккумулятора выдают почти одинаковое напряжение. Если один больше заряжен, а другой слабее, большой ток может привести к повреждению аккумуляторов.


Если переключатель оставлен в этом положении и аккумуляторы разрядились, запуск мотора не возможен. Следить за тем, чтобы один аккумулятор был всегда заряжен и готов для запуска мотора.

ПРИМЕЧАНИЯ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

1. Пересекающиеся на чертеже линии не обозначают электрическое соединение между ними в точках пересечения.

2. Если вольтметр показывает слишком большое напряжение, возможно, причина в неисправном регуляторе. Для защиты аккумулятора отсоединить (отключить) двигатель.

3. Левобортный переключатель показывает, какой аккумулятор подключен к левому двигателю. 

4. Правобортный переключатель показывает, какой аккумулятор подключен к правому двигателю.

5. Если ток зарядки слишком большой, аккумулятор может повредиться, сгореть и взорваться. Ни в коем случае не оставлять переключатель в положении, которое не рекомендовано или не указано в инструкциях для его режимов работы и состояния (см. стр. 7-23).

6. Невыполнение требования по соблюдению режимов и состояний аккумулятора и положений переключателя может привести к недостатку электроэнергии для запуска двигателя. Чтобы не оказаться в такой экстремальной ситуации на воде, следить за состоянием аккумулятора.

7. Перебои в работе переключателя можно устранить следующим образом. Отключить  нагрузку и несколько раз повернуть переключатель от одного предела до другого. Это позволит прочистить контакты.

8. Прочитать,  соблюдать и выполнять рекомендации завода-изготовителя двигателя.

Нерекомендуемые положения переключателей на установках со спаренными двигателями
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Компоновка приборной доски

Перед выполнением вырезов и отверстий сделать полную компоновку приборной доски с учетом следующих моментов:

1. Расположение и просвет для механизма рулевого управления

2. Просвет для тяг и приводов рулевого управления

3. Обзор вокруг рулевого колеса

4. Количество индикаторов и приборов

5. Просвет для индикаторов и приборов

Типовая установка приборов и индикаторов

	ВНИМАНИЮ ПЕРСОНАЛА ПО МОНТАЖУ И УСТАНОВКЕ

	После завершения монтажа и установки данные инструкции должны храниться вместе с соответствующим оборудованием для последующего пользования владельцем лодки.


	ОСТОРОЖНО

	Перед установкой индикаторов и приборов отсоединить от аккумулятора оба провода (от положительной и отрицательной клемм). 


	ВНИМАНИЕ

	Перед вырезкой любых пазов и отверстий проверить и убедиться в том, что за приборной панелью (с ее тыльной стороны) нет никаких преград (раскосов, кронштейнов, кабелей, тяг, проводов и т.п.) .


	СОВЕТЫ: ВЫПОЛНЕНИЕ ВЫРЕЗОВ И ОТВЕРСТИЙ НА ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ

	СТЕКЛОВОЛОКОННАЯ / ПЛАСТМАССОВАЯ ПАНЕЛЬ – Во избежание растрескивания материала панели наклеить на область выреза липкую малярную ленту).

ВИНИЛОВОЕ ПОКРЫТИЕ – Во избежание порыва винилового покрытия удалить виниловое покрытие с области выреза с помощью лезвия бритвы.


Рассверливание отверстий под приборы 

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед тем, как делать вырезы и сверлить отверстия под индикаторы и приборы, внимательно ознакомиться с инструкциями по установке завода-изготовителя приборов для  определения размеров отверстий и вырезов.

1. Выбрать на приборной доске такое место для прибора, которое обеспечивает свободный доступ, обзор  и видимость при нахождении оператора перед приборной доской. С помощью кольцевой ножовки выпилить на приборной доске отверстие диаметром 3-3/8” (86мм) или 2-1/8” (54мм).
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Монтаж и проводка

1. Перед установкой индикатора в приборную панель подсоединить провода к соответствующим клеммам и выводам с помощью 6-гранных гаек и гровер-шайб, как показано на схемах по монтажу и установке.

2. После выполнения всех электрических соединений проверить их на правильность, надежность и покрыть все соединения жидким неопреном Quicksilver Liquid Neoprene (92-25711-2).

    P    >   Жидкий неопрен - (Часть №92-25711 -2)
3. Перед креплением к приборной доске провода должны быть сведены в жгуты и связаны вместе стяжками или проложены в пластмассовых трубках.

Установка приборов
ПРИМЕЧАНИЕ: На установках со слишком толстой приборной доской ножки кронштейна, возможно, придется укоротить.
1. Вставить прибор в панель и закрепить кронштейном с помощью гаек с гровер-шайбами. Затянуть гайки с усилием до 12 фунт-дюймов (1.4 Н-м).
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a – Приборная панель 

b – Прибор
с – Кронштейн / скоба 

d – Гровер-шайба 

e – 6-гранная гайка

	ВНИМАНИЕ

	Слишком сильное затягивание гаек может привести к повреждению или поломке прибора.


Работа тахометра
Для работы тахометра на ПЛМ Mercury Marine используется сигнал, вырабатываемый генератором двигателя. Конфигурация магнитов маховика и полюсов статора определяет количество (положительных) импульсов, посылаемых на тахометр за один оборот коленвала. С помощью таблицы ниже можно определить соответствующее число импульсов для разных моделей, а  по таблицам на следующей странице определить положение переключателя тахометра для его правильной работы.

	2-тактные  двигатели
	Число положительных импульсов на один оборот коленвала

	с 6 по 25 (1998 и предыдущих лет)
	4

	с 6 по 25 (1999 и новых выпусков)
	5

	30/40 – 2-цилиндровый
	6

	40/50/60 – 3-цилиндровый
	6

	75/90 – 3-цилиндровый
	6

	115/125 - 4-цилиндровый
	6

	135/150/175/200/225/250 - V-6
	6

	2-тактные  двигатели
	Число положительных импульсов на один оборот коленвала

	9.9/15 - 2-цилиндровый
	3

	25 – 2-цилиндровый
	6

	30/40 - 3-цилиндровый
	6

	50 – 4-цилиндровый (с малым диаметром)
	6

	75/90 - 3-цилиндровый
	6


Установка переключателя тахометра

ПРИБОРЫ СЕРИИ ADMIRAL, FLAGSHIP, INTERNATIONAL II И COMMODORE

	Применение на моделях
	Число положительных импульсов на оборот коленвала
	Количество полюсов
	Положение

переключателя

	Модели Mercury/Mariner (2-такт) с 6 по 25*, 35 и 40 (2-цил.), кроме 30/40 1994 1/2 и моделей последующих лет
	4
	8
	4P

	Модели 35 и 40 с Сер.№№
	
	
	

	производства:
	
	
	

	США - 5823918 и выше
	
	
	

	Канада - 7169337 и выше
	
	
	

	Австралия - 8070639 и выше
	
	
	

	Бельгия - 9298955 и выше
	
	
	

	Все другие модели Mercury/Mariner (2-такт.) и (4-такт.) с 25 ЛС по 50 ЛС
	6
	12
	6P

	Модели Mercury/Mariner (4-такт.) 8 и 9.9
	3
	6
	6C

	Модели Force 40 и выше с зажиганием Mercury 
	6
	12
	6P

	MerCruiser
	
	
	

	4-цилиндровый
	2
	-
	4C

	6-цилиндровый
	3
	-
	6C

	8-цилиндровый
	4
	-
	8C


ПРИБОРЫ СЕРИИ QSI 

ТАХОМЕТР ЧАСТЬ №79-816833A1 И №79-816834A1

	Применение на моделях
	Число положительных импульсов на оборот коленвала
	Количество полюсов
	Положение

переключателя

	Модели Mercury/Mariner (2-такт) с 6 по 25*, 35 и 40 (2-цил.), кроме 30/40 1994 1/2 и моделей последующих лет
	4
	8
	3

	Модели 35 и 40 с Сер.№№
	
	
	

	производства:
	
	
	

	США - 5823918 и выше
	
	
	

	Канада - 7169337 и выше
	
	
	

	Австралия - 8070639 И выше
	
	
	

	Бельгия - 9298955 и выше
	
	
	

	Все другие модели Mercury/Mariner (2-такт.) и (4-такт.) с 25 ЛС по 50 ЛС
	6
	12
	4

	Модели Mercury/Mariner (4-такт.) 8 и 9.9
	3
	6
	2

	Модели Force 40 и выше с зажиганием Mercury 
	6
	12
	4

	MerCruiser
	
	
	

	4-цилиндровый
	2
	-
	1

	6-цилиндровый
	3
	-
	2

	8-цилиндровый
	4
	-
	3


Для моделей с 6 ЛС по 25 ЛС с регулятором напряжения требуется установка адаптера для тахометра [Комплект адаптера для тахометра Часть №17461T11 (поставляется с двигателем)]. Инструкции по установке прилагаются к комплекту.

ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ТОЧНОСТИ ТАХОМЕТРА

Для подтверждения точности работы тахометра (положения переключателя на задней стенке тахометра) взять известный, заведомо хорошо и точно работающий сервисный тахометр (DMT 2000 или равноценный прибор)  и прогнать двигатель на высокой скорости и на скорости холостого хода.

ПРИБОРЫ СЕРИИ QSI (КРОМЕ №79-817030A1)

	Число импульсов на оборот коленвала
	Положение

переключателя

	2
	1

	3
	2

	4
	3

	6
	4


ТАХОМЕТР СЕРИИ QSI ЧАСТЬ №79-817030A1 (ТОЛЬКО ПЛМ)

	Число импульсов на оборот коленвала
	Положение

переключателя

	2
	1

	3
	2

	4
	3

	6
	4


Положение переключателя (продолжение)

ПРИБОРЫ СЕРИИ ADMIRAL, FLAGSHIP, INTERNATIONAL II И COMMODORE

ВАЖНО: Для изменения показаний тахометра достаточно абсолютно минимального поворота регулировочного винта калибровки прибора. При вращении регулировочного винта калибровки тахометра НЕ ПРИМЕНЯТЬ СИЛУ, иначе прибор выйдет из строя. 
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a – Винт калибровки - Для точной настройки прибора для получения показаний тахометра обоих 

      двигателей на спаренных установках вращать винт калибровки. 

b – Головка переключателя - Для установки переключателя в нужное положение в соответствии с 

      приведенными на предыдущей странице таблицами вращать головку переключателя очень осторожно 

      и только отверткой с тонким лезвием. 

ПРИБОРЫ СЕРИИ QSI
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b – Головка переключателя - Для установки переключателя в нужное положение в соответствии с 

      приведенными на предыдущей странице таблицами вращать головку переключателя очень осторожно 

      и только отверткой с тонким лезвием. 

ПРИБОРЫ СЕРИИ FLAGSHIP, INTERNATIONAL II И COMMODORE
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a – Если требуется подсветка, подключить эту клемму к  (положительному +) выводу источника напряжения 12 вольт. Если требуется подсветка, когда ключ зажигания в положении ON, использовать вывод зажигания на ключе;  или подсоединить к напряжению 12 вольт от отдельного выключателя подсветки на панели.

b – Серый провод от кабеля приборной панели

с – Черный провод от кабеля приборной панели

d – Пурпурный провод от кабеля приборной панели 

ПРИБОРЫ СЕРИИ QSI 

Приборы серии QSI могут использоваться либо с отдельными выключателями подсветки, либо напрямую подсоединяться к ключу зажигания. (Когда ключ зажигания устанавливается в положение ON (ВКЛ.), подсветка загорается.) В зависимости от того, что требуется, установить переключатель подсветки (а) в нужное положение, как показано на рисунках ниже.

[image: image191.png]52736




a – Источник подсветки в положении «ПОДКЛЮЧЕН»
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b – Источник подсветки в положении «НЕ ПОДКЛЮЧЕН»

ПРИБОРЫ СЕРИИ QSI 
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a – Источник подсветки в положении ПОДКЛЮЧЕН

b – Черный провод от кабеля приборной панели

с – Серый провод от кабеля приборной панели

d – Пурпурный провод от кабеля приборной панели

e – Подсоединить к (положительному +) выводу подключенного источника 12 вольт (эта клемма не используется, когда подсветка подключена напрямую к выключателю подсветки).

Индикатор уровня топлива

ПРИБОРЫ СЕРИИ FLAGSHIP, INTERNATIONAL II И COMMODORE
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a – Если требуется подсветка, подключить эту клемму к (положительному +) выводу источника напряжения 12 вольт. Если требуется подсветка, когда ключ зажигания в положении ON (ВКЛ.), подключить к выводу зажигания на ключе;  или подсоединить к напряжению 12 вольт от отдельного выключателя подсветки на панели.

b – Подсоединить к общей системной «земле»

с – Провод от датчика уровня топлива

d – Подсоединить к клемме зажигания соседнего прибора или к (положительному +) выводу подключенного источника 12 вольт 

e – Провод от датчика уровня топлива

ПРИМЕЧАНИЕ: При установке приборов серии Flagship, International II и Commodore, если приборная панель слишком тонкая и не обеспечивает надежное крепление прибора кронштейном, то при установке прибора в панель подсоединить провода «земля» к задней части кронштейна с помощью стоек (бонок), гровер-шайб и 6-гранных гаек. Затянуть гайки с усилием до 12 фунт-дюймов (1.4 Н-м).

ПРИБОРЫ СЕРИИ QSI 

При использовании отдельного выключателя для подсветки панели установить переключатель в это положение источника подсветки и выполнить монтаж проводов по этой схеме.

[image: image195.png]=
=
N
[7s]





a – Источник подсветки в положении ПОДКЛЮЧЕН

b – Подсоединить к общей системной «земле»

с – Кабель от датчика уровня топлива

d - Кабель от датчика уровня топлива 

e - Подсоединить к клемме зажигания соседнего прибора или к (положительному +) выводу подключенного источника 12 вольт

f - Подсоединить к (положительному +) выводу подключенного источника 12 вольт (эта клемма не используется, когда подсветка подключена напрямую к выключателю подсветки)

	Цвет провода
	К чему подключен

	Пурпурный 
	= PUR
	Зажигание 12 вольт

	Черный
	= BLK
	Земля

	Розовый
	= PNK
	Датчик уровня топлива


Индикатор заряда аккумулятора


ПРИБОРЫ СЕРИИ FLAGSHIP, INTERNATIONAL II И COMMODORE
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a – Если требуется подсветка, подключить эту клемму к (положительному +) выводу источника напряжения 12 вольт. Если требуется подсветка, когда ключ зажигания в положении ON (ВКЛ.), подключить к выводу зажигания на ключе;  или подсоединить к напряжению 12 вольт от отдельного выключателя подсветки на панели.

b – Подсоединить к клемме зажигания соседнего прибора или к (положительному +) выводу подключенного источника 12 вольт.

с – Подсоединить к общей системной «земле»

d – Не подсоединять к выводу датчика

ПРИМЕЧАНИЕ: При установке приборов серии Flagship, International II и Commodore, если приборная панель слишком тонкая и не обеспечивает надежное крепление прибора кронштейном, то при установке прибора в панель подсоединить провода «земля» к задней части кронштейна с помощью стоек (бонок), гровер-шайб и 6-гранных гаек. Затянуть гайки с усилием до 12 фунт-дюймов (1.4 Н-м).

ПРИБОРЫ СЕРИИ QSI
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a – Источник подсветки в положении ПОДКЛЮЧЕН 

b - Подсоединить к общей системной «земле» 

с - Не подсоединять к выводу датчика 

d - Подсоединить к клемме зажигания соседнего прибора или к (положительному +) выводу подключенного источника 12 вольт. 

e - Подсоединить к (положительному +) выводу подключенного источника 12 вольт (эта клемма не используется, когда подсветка подключена напрямую к выключателю подсветки).

	Цвет провода
	К чему подключен

	Пурпурный 
	= PUR
	Зажигание 12 вольт

	Черный
	= BLK
	Земля


Подключение индикатора уровня масла
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a – Провод от выключателя подсветки +12 вольт 

b – Установить лампочку подсветки в положение ВКЛЮЧЕНА

СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЯ ДАТЧИКА
[image: image199.png]51108





a – Подсоединить к +12 вольт 

b – Подсоединить к ОТРИЦАТЕЛЬНОМУ (-) ВЫВОДУ - «ЗЕМЛЯ»
Схема разводки проводов синхронизатора

[image: image200.png]



a – Провод подсветки +12 вольт 

b – Установить лампочку подсветки в положение НЕ ПОДКЛЮЧЕНА
Подключение синхронизатора может быть выполнено по двум схемам по выбору пользователя.

Схема подключения №1 –  Стрелка прибора указывает медленно работающий двигатель.
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a – Тахометр правобортного двигателя 

b – Индикатор синхронизатора 

с – Тахометр левобортного двигателя 

d – Блок синхронизатора
Схема подключения №2 –  Стрелка прибора указывает быстро работающий двигатель.
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a – Тахометр правобортного двигателя 

b – Индикатор синхронизатора 

с – Тахометр левобортного двигателя 

d – Блок синхронизатора
Спидометр
Соединение и разводка лампочек
ПРИБОРЫ СЕРИИ FLAGSHIP, INTERNATIONAL II И COMMODORE
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a - Подсоединить к клемме зажигания соседнего прибора или к (положительному +) выводу подключенного источника 12 вольт или к отдельному выключателю подсветки 12 вольт на панели

b - Подсоединить к общей системной «земле» 

ПРИБОРЫ СЕРИИ QSI
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a - Подсоединить к клемме зажигания соседнего прибора или к (положительному +) выводу подключенного источника 12 вольт или к отдельному выключателю подсветки 12 вольт на панели

b - Подсоединить к общей системной «земле» 

	Цвет провода
	К чему подключен

	Пурпурный 
	= PUR
	Источник 12 вольт

	Синий
	= BLUE
	Источник 12 вольт

	Черный
	= BLK
	Земля


Подсоединение трубки к прибору
1. До упора насадить трубку спидометра на штуцерный заершенный фитинг, расположенный на тыльной части прибора. При установке трубки на заершенный фитинг ни в коем случае не применять никаких смазочных или клеящих средств. Для обеспечения герметичности соединения закрепить стяжкой.
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a – Штуцер типа елочка = Заершенный фитинг
b – Трубка спидометра
с - Стяжка

Соединение трубки спидометра
МОДЕЛИ ПЛМ С ВОДОЗАБОРНИКОМ, РАСПОЛОЖЕННЫМ В КОЖУХЕ КОРОБКИ ПЕРЕДАЧ
1. Отрезать кончик [приблизительно размером 1/8” (3мм] заершенного фитинга для водяного патрубка, который выступает из нижней передней части  кожуха торсионного вала.
ВАЖНО: Во избежание прокола, истирания или повреждения трубки при наклоне и повороте ПЛМ закреплять трубку с помощью стяжек. 
2. Проложить и закрепить трубку спидометра (с помощью стяжек) ниже уровня самого спидометра обратно к двигателю. Трубка должна быть закреплена  максимально горизонтально.
ВАЖНО: Определить необходимую длину трубки спидометра поворотом двигателя из крайнего правого в крайнее левое положение при всех углах наклона.
3. Повернуть и наклонить ПЛМ несколько раз для того, чтобы определить и обеспечить достаточный припуск (провисание трубки). Отрезать трубку нужной длины, подсоединить к заершенному фитингу водяного патрубка и закрепить стяжкой.
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a
- Стяжки

b
- Трубка спидометра
с
- Заершенный фитинг водяного патрубка

МОДЕЛИ ПЛМ С БЫСТРОРАЗЪЕМНЫМИ СОЕДИНЕНИЯМИ, ПРЕДВАРИТЕЛЬНО ПРОПУЩЕННЫМИ ЧЕРЕЗ НИЖНИЙ ОБТЕКАТЕЛЬ
1. Снять заглушку  с (ЧЕРНОЙ) трубки спидометра и вставить поставляемый с двигателем заершенный фитинг. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Для того, чтобы снять заглушку, надавить на конец металлического соединительного элемента и одновременно вытянуть заглушку.
ВАЖНО: Во избежание прокола, истирания или повреждения трубки при наклоне и повороте ПЛМ закреплять трубку с помощью стяжек. 
2. Проложить и закрепить трубку спидометра (с помощью стяжек) ниже уровня самого спидометра обратно к двигателю. Трубка должна быть закреплена  максимально горизонтально.

3. Отрезать трубку нужной длины, подсоединить к заершенному фитингу водяного патрубка и закрепить стяжкой.
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a – Черная трубка спидометра 

b – Закрепить стяжкой 
Переходной фитинг (колпачок показан в Поз.№1) Часть №22-859732 

Переходной фитинг (разъем показан в Поз.№2) Часть №22-859731 

Разъемное соединение масляного шланга Часть №22-858955 

Прямой разъем топливного шланга для соединения в топливной линии Часть №22-822769
Выключатель типа «стропка» с диодом для спаренного двигателя (комплект)
ВАЖНО: Этот комплект выключателя стропка с диодом предназначен для использования вместе с одним выключателем аварийного останова типа «стропка» для одновременного останова обоих двигателей на спаренных установках. Перед установкой выключателя стропка с диодом из этого комплекта должен быть сначала установлен выключатель аварийного останова типа стропка. 

	ВНИМАНИЕ

	Для установок со спаренными ПЛМ черные [отрицательные (-)] аккумуляторные провода в цепи «земля» от стартера каждого двигателя ДОЛЖНЫ БЫТЬ соединены вместе общим проводом такого сечения, которое рассчитано на пусковой ток каждого стартера обоих двигателей (т.е. это отдельный, не входящий в поставку провод, которым нужно соединить отрицательные клеммы пусковых аккумуляторов каждого ПЛМ).


Установка с использованием вспомогательного водозаборника Quicksilver (77409A1)
1. Выбрать место для монтажа водозаборника на транце как можно дальше от спутной струи гребного винта. 
2. Установить водозаборник в вертикальном положении на транце так, чтобы входное отверстие водозаборника находилось на 1-1/4” (31мм) ниже днища лодки, как показано ниже.
3. Прикрутить водозаборник к транцу тремя винтами, входящими в комплект водозаборника.
4. Выбрать место на транце, которое находится ниже уровня спидометра, но выше ватерлинии. Просверлить в этом месте на транце отверстие диаметром 1/4” (6мм).
ВАЖНО: Во избежание прокола, истирания или повреждения трубки закрепить ее с помощью стяжек. 
5. Проложить и закрепить трубку спидометра (с помощью стяжек) ниже уровня спидометра обратно к транцу.  Трубка должна крепиться максимально горизонтально.
6. Пропустить трубку через высверленное отверстие диаметром 1/4"  (6мм), отрезать трубку по нужной длине и прикрепить ее к водозаборнику.  Крепить трубку к водозаборнику с помощью стяжки.
7. Установить держатель трубки спидометра на транце над отверстием 1/4“ (6мм) и трубкой спидометра. Прикрутить держатель к транцу с помощью двух винтов, входящих в комплект спидометра.
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a – Держатель трубки спидометра
b - Ватерлиния
с – Трубка спидометра
d - Стяжка
e - Водозаборник

Разводка проводов на приборы 
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a – Разъем тахометра – от блока управления или выключателя ключа зажигания / подсоса 

b – Кабель тахометра 

с – Вывод на дополнительный визуальный аварийный сигнал (примотан к кабелю изоляционной лентой) 

d – Кабель-удлинитель (для панели с двойной сигнализацией) 

e – Выключатель подсветки

Соединение и разводка дистанционного управления (для карбюраторных моделей и моделей с электронным впрыском топлива)
1. Подсоединить разъем кабеля дистанционного управления от дистанционного пульта или узла ключа зажигания к разъему кабеля от двигателя.
2. Вставить соединенный таким образом разъем в держатель кабеля.
3. Вставить кабель дистанционного управления и провода от аккумулятора в держатель кабеля.
Соединить штекерные разъемы на проводах кабеля от дистанционного управления и кабеля от двигателя. 

ВАЖНО: Все неиспользуемые провода заизолировать, пригнуть к кабелю и примотать к нему изоляционной лентой. 
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a – Кабель дистанционного управления 

b – Разъем кабеля от двигателя 

с – Вывод от соленоида гидросистемы наклона ПЛМ (Соленоид наклона ПЛМ ВНИЗ) 

d - Вывод от соленоида гидросистемы наклона ПЛМ (Соленоид наклона ПЛМ ВВЕРХ) 

e – Вывод от датчика гидросистемы наклона ПЛМ 

f – Вывод от датчика температуры
g – Держатель кабеля (расположенный в нижнем обтекателе) – Вставить кабель дистанционного 

      управления и провода от аккумулятора в держатель)

Кабель дистанционного управления (Модели OptiMax)
1. Подсоединить провода кабеля. Вставить кабель в держатель.
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a – Провода от гидросистемы наклона ПЛМ
b – Провод для индикатора температуры воды (не для цифровых моделей) 

с – Линия связи для передачи данных к цифровым приборам (для цифровых моделей) и провода  для индикатора гидросиловой системы (не для цифровых моделей)

Кабель для прибора с 4-сигнальными лампочками – Модель OptiMax выпуска 1999 г. и предыдущих лет
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Подсоединить кабель-удлинитель к прибору и двигателю.
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a – СВЕТЛО-КОРИЧНЕВЫЙ / ЧЕРНЫЙ
b - СВЕТЛО-КОРИЧНЕВЫЙ / БЕЛЫЙ

С – РОЗОВО-СВЕТЛО-СИНИЙ К РОЗОВО-СВЕТЛО-СИНЕМУ

D - ОРАНЖЕВЫЙ
e – Подсоединить ПУРПУРНЫЙ к 12 В от источника или соседнего прибора

Кабель дистанционного управления

Маршрут прокладки проводов и шлангов через проходной изолятор в нижнем обтекателе (для карбюраторных моделей с объемом 2,5 литра и моделей с электронным впрыском топлива)
ВАЖНО: Во избежание излишнего натяжения проводов и шлангов, а также перекручивания или прокола шлангов НЕОБХОДИМО сделать припуск на провода и кабели от двигателя, аккумулятора, на топливные, масляные, гидравлические шланги и тросики тяг, прокладываемые между проходным изолятором и точкой крепления двигателя. 
1. Проложить кабель двигателя, провода аккумуляторов, топливный шланг, масляные шланги, кабели и тросики управления  через проходной изолятор в нижнем обтекателе в указанных ниже местах.
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a
- Проходной изолятор (2 половины)
b
- Провода аккумулятора
с
- Кабель двигателя
d
- Топливный шланг
e
- Масляные (гидравлические) шланги
f
- Тросик тяги дроссельной заслонки
g 
- Тросик тяги переключения передач
2. Стянуть две половины проходного изолятора друг с другом двумя винтами.
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a – Винты

Передний проходной изолятор (показан для моделей OptiMax)
ДЕМОНТАЖ
Отвернуть два винта с держателем и открыть передний обтекатель.
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a - Винты (2) 

b – Держатель

с – Проходной изолятор

УСТАНОВКА
ВАЖНО: Во избежание излишнего натяжения проводов и шлангов, а также перекручивания или прокола шлангов НЕОБХОДИМО сделать припуск на провода и кабели от двигателя, аккумулятора, на топливные, масляные, гидравлические шланги и тросики тяг, прокладываемые между проходным изолятором и точкой крепления двигателя. 
1. Обернуть неопреновую прокладку вокруг проводов, шлангов и тросиков, как показано.
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2. Стянуть обе половины проходного изолятора стяжкой.

[image: image219.png]A

)
/]
i

A

w«ﬂ% \ \ ,@.I\l.:

57802




3. Закрепить узел проходного изолятора в нижнем обтекателе с помощью держателя и 2 винтов.
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a - Держатель 

b – Винты

Подключение аналоговых приборов на цифровых моделях Optimax

Модели, серийные номера, год выпуска цифровых моделей

Относится к следующим моделям:

Год выпуска модели 2001 

Модель Optimax мощностью с 135 ЛС по 225 ЛС

Серийный №OT178500 и выше

Двигатели модели 2001 Optimax больше не имеют встроенных АЦП. Конструкция новых моделей в основном предназначена для подключения цифровых приборов и соответствующих им соединений и разъемов. Если необходимо подключить аналоговые приборы и соответствующие им разъемы, необходимо руководствоваться следующими инструкциями.

Установка стандартного аналогового тахометра на цифровые двигатели модели Optimax 

Эта процедура установки позволяет подключить стандартный аналоговый тахометр к разъему, который встроен в кабель от ключа зажигания.

ПРИМЕЧАНИЕ: Спидометр или тахометр системы SmartCraft подключены к двигателю серым проводом и коричнево-белым выводом, которые проложены в кабеле ключа зажигания. В данной процедуре один из этих проводов используется для подключения к тахометру, но при этом соединение между приборами системы SmartCraft и двигателем разъединяются, т.к. с подключенным аналоговым тахометром приборы системы SmartCraft работать не будут. 

Сигналы системного монитора, спидометра и тахометра передаются через специальный 10-штырьковый разъем на двигателе. Предлагаемое данной процедурой подключение аналогового тахометра  не повлияет на работу системного монитора, спидометра или тахометра.

1. Найти диагностический разъем (a) диагностического кабеля (b), который смонтирован на электронном блоке управления. Вынуть диагностический кабель (b) из разъема (a) и отложить (использоваться не будет).

2. Вставить заглушку (c) Часть №832948A1 в диагностический разъем (a).

3. Найти серый сигнальный провод (d) от тахометра в кабеле двигателя и снять резиновую заглушку. Соединить серые провода вместе (см. «e» на рисунке ниже).

4. Подсоединить тахометр к разъему тахометра с помощью предназначенного для него кабеля Часть №84-86396A8.
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a – Диагностический разъем 

b – Диагностический кабель 

с – Заглушка на диагностический разъем (Часть №832948A1) 

d – Серый (сигнальный) провод от тахометра 

e – Соединить серые провода вместе
Установка стандартного аналогового индикатора угла наклона ПЛМ на цифровые двигатели Optimax
ПРИМЕЧАНИЕ: Спидометр или тахометр системы SmartCraft подключены к двигателю серым проводом и коричнево-белым выводом, которые проложены в кабеле ключа зажигания. В данной процедуре один из этих проводов используется для подключения к индикатору гидросистемы угла наклона ПЛМ, но при этом соединение между приборами системы SmartCraft и двигателем разъединяются, т.к. с подключенным аналоговым индикатором гидросистемы наклона ПЛМ приборы системы SmartCraft работать не будут. 

Сигналы системного монитора, спидометра и тахометра передаются через специальный 10-штырьковый разъем на двигателе. Предлагаемое данной процедурой подключение аналогового индикатора угла наклона ПЛМ не повлияет на работу системного монитора, спидометра или тахометра. Но цифровой датчик угла наклона нужно снять и установить аналоговый датчик угла наклона. При этом после демонтажа цифрового датчика дисплей  системного монитора, спидометра или тахометра не будет показывать никакой информации о состоянии гидросистемы угла наклона ПЛМ.

1. Наклонить ПЛМ в верхнее положение и зафиксировать ПЛМ в этом положении рычагом опоры механизма наклона.
2. Снять узел цифрового датчика дифферентной системы. Отложить крепежные винты узла для последующей сборки.

2. Установить аналоговый датчик (Часть №821180A6) дифферентной системы, как показано. Проложить и закрепить кабель по тому же маршруту и в тех же местах, что и старый кабель.

ЦИФРОВОЙ                                                                                                 АНАЛОГОВЫЙ
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a – Цифровой датчик дифферентной системы 

b – Аналоговый датчик дифферентной системы

4. Подсоединить коричнево-белый провод от датчика дифферентной системы к коричнево-белому проводу, отходящему от кабеля ключа зажигания.
5. Заглушить концевые разъемы на проводах для цифрового датчика, которые остались в кабеле двигателя. Для этого взять два гнездовых разъема Часть № 13540 и один штырьковый разъем Часть №13541.
6. Подсоединить индикаторный прибор дифферентной системы к разъему тахометра на кабеле от ключа зажигания с помощью предназначенного для тахометра кабеля Часть №84-86396A8.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Если не используются никакие цифровые датчики (уровня масла, топлива, гребного колеса, спидометра и угла наклона), то кабель Часть №84-859244T1 для цифровых приборов можно снять с двигателя. При этом в 8-штырьковый разъем на двигателе должна быть вставлена заглушка Часть №877613A1.

Установка стандартного аналогового индикатора температуры на цифровые двигатели Optimax
1. Снять датчик температуры с двумя (2) выводами с воздушного компрессора и установить датчик температуры с четырьмя (4) выводами (Часть № 13536A14).
2. Установить кабель Часть № 84-88824A4 между 4-проводным датчиком температуры со светло-коричневым/синим проводом и светло-коричневым проводом, выступающим из кабеля от ключа зажигания.
3. Клемма черного «земляного» провода от 4-проводного датчика температуры должна быть установлена под  болт держателя датчика температуры и прикручена им.
ПРИМЕЧАНИЕ: Кабель Часть №84-88824A4 – это кабель из одинарного провода светло-коричневого цвета, который обычно поставляется в комплекте с индикаторным прибором. Круглую клемму на одном конце провода необходимо снять, отрезать провод по нужной длине и вместо круглой клеммы на один конец провода установить штекерный разъем. В конце этого года будет выпускаться кабель Часть №84-11149A50, который состоит из одного провода с разъемами штырьково-гнездового типа на обоих концах.

Предлагаемое данной процедурой подключение аналогового индикатора температуры не повлияет на работу системного монитора или любого спидометра или тахометра системы SmartCraft.
ПРИМЕЧАНИЕ: На моделях, начиная с указанных ниже серийных номеров, 4-проводной датчик температуры и СВЕТЛО-КОРИЧНЕВЫЙ провод уже установлены на ПЛМ на заводе. Поэтому для подключения  аналогового индикатора температуры замена датчика температуры и использование дополнительного СВЕТЛО-КОРИЧНЕВОГО провода НЕ требуется.

Сер.№OT280001___3.0-литровые двигатели 

Сер.№OT275885      2.5-литровые двигатели
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Установка стандартного аналогового спидометра на цифровые двигатели Optimax
ПРИМЕЧАНИЕ: Для подключения аналогового спидометра цифровой спидометр необходимо снять. При этом после демонтажа цифрового спидометра дисплей  системного монитора, спидометра и тахометра системы SmartCraft не будет показывать информацию о скорости.

1. Снять (черный) напорный шланг с датчика спидометра. 

ПРИМЕЧАНИЕ: На моделях  200/225 ЛС разъемное соединение находится внутри обтекателя.

2. Установить разъемное соединение Часть №22-859747 на конец шланга спидометра; это позволит сделать прямое соединение на спидометрах Mercury более поздних модификаций.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если используются спидометры Mercury более старой или послепродажной модификации, на разъемное соединение необходимо установить штуцерный заершенный фитинг Часть № 22-859731. 
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Дополнительные детали и части
В состав сборочно-крепежного комплекта Часть № 881120A1 входят все части, указанные в разделе «Модели, серийные номера, год выпуска цифровых моделей» выше, которые необходимы для  подключения приборов к двигателю, кроме 4-проводного датчика температуры Часть №13536A14 и светло-коричневого провода (Часть №84-88824A 4) с разъемом для этого датчика.

Установка стандартного аналогового индикатора давления воды на цифровых двигателях Optimax
1. Снять КРАСНУЮ заглушку Часть №22-859732 с разъемного соединения на конце водяного шланга (серого цвета). Это позволит сделать прямое соединение для индикаторных приборов давления воды Mercury более поздних модификаций.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если используются индикаторы давления воды Mercury более старой или послепродажной модификации, то на разъемное соединение необходимо установить штуцерный заершенный фитинг Часть № 22-859731. 
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Двигатели с объемом 2.5 литра и 3.0 литра с электронным впрыском топлива моделей 2001 MY 

Соединение аналоговых индикаторов ТАХОМЕТР
Ничего специального для подключения не требуется; необходимо просто вставить 5-штырьковый разъем  кабеля тахометра в разъем кабеля управления. 

ИНДИКАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ

Двигатель поставляется с аналоговым датчиком температуры. Соединить СВЕТЛО-КОРИЧНЕВЫЕ провода. 

ИНДИКАТОР ДАВЛЕНИЯ ВОДЫ

СЕРЫЙ шланг давления воды выходит из передней части обтекателя. Снять КРАСНУЮ заглушку и подсоединить шланг от прибора. Для соединения приборов послепродажной модификации требуется переходной заершенный штуцер Часть № 22-859731.

ИНДИКАТОР ДИФФЕРЕНТНОЙ СИСТЕМЫ

Двигатели с электронным впрыском топлива проставляются с аналоговым датчиком угла наклона ПЛМ. Просто соединить вместе два КОРИЧНЕВЫХ/БЕЛЫХ провода.

СПИДОМЕТР

На двигателе установлен датчик давления спидометра, подсоединенный к шлангу, идущему вниз к нижнему блоку. Необходимо отсоединить шланг от датчика спидометра и подсоединить его к шлангу от аналогового спидометра. Для приборов послепродажной модификации требуется переходной заершенный штуцер Часть № 22-859731.

СПИДОМЕТР И ТАХОМЕТР СИСТЕМЫ SMARTCRAFT

Для спидометра и тахометра системы SmartCraft потребуется двухпроводной кабель от цифрового диагностического разъема (Часть №84-859316T1).

Сигнал тахометра для 4-тактных моделей 75/90 с 1999 г. выпуска по 2000 MY
Модели, серийные номера, год выпуска
Данное описание относится к моделям:

MERCURY/MARINER/TRACKER

Моделям 2000 и 2001 мощностью 75/90 ЛС, 4-тактным
Серийные номера с №OG960500 по №OT320116
Ограниченное число конструкций тахометров при высокой скорости двигателя может выдавать неточные показания. Эти тахометры могут выдавать нестабильные (мерцающие) показания и/или снижать показания скорости на 500 об/мин. от истинного значения, когда ПЛМ работает на скорости 4000 об/мин. Свыше 4000 об/мин показания тахометра могут оставаться на 500 об/мин ниже фактического значения скорости двигателя.

В результате, если во время работ по установке ПЛМ наладчик руководствовался показаниями установленного на приборной панели неточного тахометра, то ПЛМ может иметь гребной винт со слишком малым шагом. Это неточное показание тахометра в сочетании со слишком малым шагом гребного винта может вызвать срабатывание ограничителя оборотов двигателя, причем эта ошибка наладчика неизвестна оператору лодки.

4-тактные модели 75/90 ЛС, начиная с серийного номера №OT320117, имеют новый, установленный на заводе адаптерный кабель дистанционного управления Часть №84-858740T2. Этот новый кабель с разъемами для дистанционного управления обеспечивает точные показания со всеми типами тахометров.

Большинство панельных тахометров на 4-тактных моделях 75/90 ЛС, указанных в разделе «Модели, серийные номера, год выпуска» выше, будут работать правильно и НЕ потребуют установки нового адаптерного кабеля.

[image: image227.png]55555




Адаптерный кабель дистанционного управления с разъемами Часть №84-858740T2
Исправление показаний тахометра
Показания панельных тахометров, которые выдают нестабильные и заниженные значения оборотов на моделях, указанных в разделе «Модели, серийные номера, год выпуска» выше, могут быть исправлены. Для этого снять адаптер электрического кабеля дистанционного управления и установить новый кабельный адаптер Часть №84-858740T2. Этот новый кабельный адаптер имеет дополнительный серый провод, выходящий из разъема вместе с двумя проводами для гидросистемы регулировки угла наклона ПЛМ. Дополнительный серый провод соединяется с зелено-белым проводом регулятора напряжения. В комплект нового кабельного адаптера входит информационный листок с инструкцией по установке и подключению. Новый адаптер полностью заменит предыдущий кабельный адаптер Часть №84-858740T1.
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а – Зелено-белый провод регулятора напряжения 

b – Серый провод 

Установленный адаптерный кабель двигателя.
Необходимые части
Количество – 1

Часть №84-858740T2

Наименование: Адаптер электрического кабеля дистанционного управления

Адаптер тахометра для 4-тактных двигателей 115 ЛС с электронным впрыском топлива – Модель 2001 MY
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1 - Тахометр
2 – Преобразователь сигнала тахометра
3 – Серый провод (от кабеля с 5-штырьковым разъемом)
Модуль-преобразователь (2) показаний тахометра  необходим для того, чтобы обеспечить правильную работу тахометра (1) при установке  4-тактных моделей мощностью 115 ЛС с электронным впрыском топлива.
1. Отрезать круглую клемму от серого провода в кабеле тахометра (3).
2. Установить гнездовой разъем и изоляционную трубку на серый провод.
3. Подсоединить модуль (2), как показано на иллюстрации.
4. Прикрепить модуль к тахометру стяжкой.

Кабель тахометра для 4-тактных двигателей 75, 90 и 115 ЛС с электронным впрыском топлива – Модель 2002 MY
Для моделей 75, 90 ЛС и моделей 115 ЛС с электронным впрыском топлива модуль преобразователя показаний тахометра не характерен. Предыдущий модуль тахометра для модели 115 ЛС теперь является частью адаптера электрического кабеля (Часть №84-858740T4). На предыдущих моделях 75/90 ЛС устанавливался адаптер электрического кабеля, который требовал специального провода для подсоединения к регулятору напряжения (см. Бюллетень сервисного обслуживания ПЛМ 2001-14). Для предыдущих моделей 115 ЛС требовалась установка  модуля преобразования показаний тахометра на тыльной стороне панельного тахометра (как показано выше).

Адаптер тахометра 6-25 ЛС (2S)  для моделей 2002 MY с электрозапуском

Модели с электрическим запуском 2-тактные мощностью от 6 до 25ЛС выпущены с изменением в системе зарядки аккумуляторов. Это коснулось моделей 2002 года выпуска. Это изменение относится к включению в схему регулятора напряжения, в результате чего система зарядки стала регулируемой.
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a - Статор 

b – Регулятор напряжения

Поставляемый регулятор напряжения подает напряжение и управляет тахометром неправильно. Фирма Mercury Marine разработала адаптер. Адаптер устанавливался на моделях 2002 года выпуска в рабочем порядке как модификация системы зарядки в течение всего указанного года. 
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a - Статор
b – Регулятор напряжения
с – Адаптер тахометра
d – К контакту «Земля» на линии стыка корпуса картера

Исправление

Двигатели всех моделей 2002 MY с электрическим запуском (мощностью от 6 ЛС до 25 ЛС) с указанными выше серийными номерами не оборудовались адаптером, т.е. адаптер не являлся частью двигателя. Если к такому двигателю требуется подсоединить тахометр, то НЕОБХОДИМО установить адаптер, который поставляется как отдельный комплект.

К каждому такому комплекту прилагается подробная инструкция по установке. 

Необходимые части

Количество : 1

Часть №17461 T11

Наименование: Комплект адаптера для тахометра (если требуется)

Дополнительная информация

Следует отметить, что на моделях двигателей 6 ЛС – 25 ЛС с 1999 года выпуска установлены 10-полюсные (5-импульсные) статоры. В этом было отличие от моделей выпуска 1998 года и предыдущих лет, на которых конструкция статора была 8-полюсной (4-импульсной). Текущий «Каталог дополнительных и вспомогательных частей и деталей» (2001 года) указывает неверное значение установки переключателя на задней стороне  тахометра для двигателей 6 ЛС – 25 ЛС  выпуска 1999 года и последующих лет.

Приборы Flagship, Admiral, International II, и серии QSI совместимы с этой электрической системой. При установке и настройке тахометра руководствоваться инструкциями, которые прилагаются к прибору и установить тахометр на работу с 10-полюсным (5-импульсным) статором.

Однако приборы серии QSI  несовместимы с используемой в текущее время электрической системой, кроме прибора №79-817030A1. Этот прибор использовался с моделью ПЛМ Force и в настоящее время имеется в наличии.

Сонарные системы PINPOINT

Предотвращение электролиза
Для улучшения рабочих характеристик сонарной системы PinPoint вал позиционирующего мотора заземляется для того, чтобы устранить шумы электрических помех, получить повышенную чувствительность и более детальную проработку изображения на экране подключенного дисплея сонарной системы Pinpoint. Поскольку вал является фактически электрической «землей», следует предельно внимательно отнестись к подключению напряжения от аккумулятора. Если мотор системы PinPoint подключен к одному и тому же аккумулятору, что и вспомогательное бортовое оборудование (насосы, основной двигатель, вспомогательный двигатель, гидравлическая домкратная плита подъема  ПЛМ относительно днища лодки и т.д.), то для того, чтобы не допустить электролиза, между мотором PinPoint и этими устройствами вспомогательного оборудования, должна быть установлена «общая земля».

Электролиз вызывает коррозию вала мотора, подобную той, что образуется на клеммах автомобильного аккумулятора. Если за этим не следить, эта проблема приведет к повреждению внешнего вида мотора. Такой ситуации можно не допустить за счет правильного монтажа заземления всего бортового оборудования. «Общая земля» означает заземление / соединение [отрицательных (-)] проводов всех вспомогательных устройств оборудования и системы Pinpoint в одной точке.
ВАЖНО: Для того, чтобы обеспечить общее заземление, все вспомогательные устройства оборудования, подсоединенные к аккумуляторам позиционирующего мотора, должны иметь соединение отрицательного заземляющего провода с той же клеммой «земля», что и «земля» ПЛМ. 
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Система 36 вольт

ПРИМЕЧАНИЕ: Для проверки исправности системы при спущенной на воду лодке подсоединить концы вольтметра к «земле» двигателя и валу мотора рыболовной систем. Если прибор не показывает никакого напряжения, система работает нормально. Любое напряжение (отрицательное или положительное) указывает на ненормальное состояние системы. Для поиска и изоляции провода, который поддает напряжение, наблюдая за показаниями вольтметра, отсоединять провода один за другим до тех пор, пока вольтметр не покажет напряжение, равное нулю.
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Типы дистанционных пультов

Выпускаются три основных типа дистанционных пультов управления, конструкция которых отражает особенности установки и место расположения этих узлов в лодке. К этим основным конструкциям относятся:
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Пульт конструкции бокового типа
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Пульт конструкции панельного типа
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Пульт конструкции консольного типа

Каждая конструкция может поставляться в разных вариантах с разными характеристиками в пределах каждой модели. Типы конструкций и дизайн обычно определяются вкусом и желанием заказчика, однако технические характеристики определяются требованиями двигателя. К ним относится: электрический запуск, кнопка управления дифферентной системой, кнопка переключения в режим транспортировки, количество рукояток управления и ход приводных тяг / тросиков.
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Консольная конструкция для спаренного двигателя с одинарным пультом рулевого управления с переключателем управления дифферентной системой и кнопкой переключения в режим транспортировки ПЛМ
1. Данные по просветам для монтажа и требования к прокладке приводных тяг и тросиков см. в Руководстве по установке.
2. После выбора типа и конструкции управления необходимо уточнить, что все необходимые узлы и детали имеются в наличии (например, узлы зажигания / подсоса), а также наличие приводных тросиков нужной длины.  См. измерение длины тросиков дроссельной заслонки и переключения передач ниже.
3. Установить управляющие тросики, как указано в инструкциях по установке. В основном, это относится к двум важным моментам, связанным с ходом тяг / тросиков:
a. к двигателям новых моделей Mercury, где управление ходом тяги - «на себя».
b. к двигателям со стандартные вращением в отличие от двигателей с вращением в противоположные стороны и к ходу тяги переключения передач; на двигателях со стандартным вращением управление тягой  переднего хода - «на себя».
ВАЖНО: Приводные тросики / тяги должны подсоединяться к блоку управления ДО подсоединения к двигателю.

ПЛМ с противоположным вращением
Коробки шестерен с противоположным (левосторонним) вращением могут быть промаркированы буквой "L", набитой на конце гребного винта.
Для переключения ПЛМ с противоположным вращением требуется пульт управления консольного типа для спаренных двигателей Quicksilver Часть №88688A22 или №88688A52. Прилагаемые к пульту управления инструкции по установке содержат порядок подсоединения этого пульта к ПЛМ с противоположным вращением.
ВАЖНО: Если ПЛМ с противоположным вращением монтируется как ПЛМ со стандартным вращением ИЛИ если ПЛМ со стандартным вращением монтируется как ПЛМ с противоположным вращением, то шестерня заднего хода и подшипник в коробке шестерен должны работать как шестерня переднего хода. ШЕСТЕРНЯ ЗАДНЕГО ХОДА/ПОДШИПНИК НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ ДЛЯ ПРОДОЛЖИТЕЛЬНЫХ НАГРУЗОК, КОТОРЫЕ СОЗДАЮТСЯ ПРИ ПОСТОЯННОЙ РАБОТЕ В РЕЖИМЕ  ВЫСОКИХ ОБОРОТОВ И ВЫСОКОЙ ТЯГИ ГРЕБНЫХ ВИНТОВ.

НАПРАВЛЕНИЕ ХОДА ТЯГИ ПРИ ПЕРЕКЛЮЧЕНИИ ПЕРЕДАЧ ПЛМ
На ПЛМ с противоположным вращением приводная тяга переключения передач движется в противоположном направлении в сравнении с ПЛМ, который имеет стандартное вращение шестерен.

ПЛМ СО СТАНДАРТНЫМ  ВРАЩЕНИЕМ
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ПЛМ С ПРОТИВОПОЛОЖНЫМ ВРАЩЕНИЕМ
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Измерение тросиков дроссельной заслонки и переключения передач

Модели ПЛМ
1. К полной длине прибавить размеры лодки A-B в дюймах (мм) плюс еще 18 дюймов (457мм). Размер В представляет расстояние от места расположения пульта дистанционного управления, измеренное вдоль  планширя (верхнего края лодки) до транца. На установках со спаренным двигателем размер A измеряется от планширя до центральной линии каждого двигателя.
2. Разделить на 12 дюймов (304мм).
3. В результате получаем длину тросиков дроссельной заслонки и переключения передач в футах.
4. Для установок с левобортным (левосторонним) дистанционным пультом управления выполнить эту же процедуру измерений, но только на противоположной стороне лодки.
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Дистанционный пульт консольного типа

1.
При измерении длины тросиков для дистанционного пульта консольного типа измерить расстояние вдоль выбранного для тросиков фактического маршрута прокладки и прибавить 18 дюймов (457 мм) к полной длине.
2.
Разделить на 12 дюймов (304мм).
3.
В результате получаем длину тросиков дроссельной заслонки и переключения передач в футах.
ПРИМЕЧАНИЕ: Сделать припуск на просвет непосредственно за дистанционным пультом панельного типа и под дистанционным пультом консольного типа. Толщина поверхности для монтажа дистанционного пульта панельного типа серии Commander 3000 не должна превышать 1дюйма (25.4мм). Радиус изгиба тросиков не должен быть меньше 12 дюймов (304.8мм). На лодках со значительным перепадом надводной части борта или нестандартной прокладкой приводных тросиков, возможно, длину тросиков придется увеличить дополнительно.
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Кондуктор для высверливания отверстий под дистанционный пульт панельного типа
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Кондуктор для использования с дистанционными пультами панельного типа Commander, Commander 2000, Commander 3000 и 3000 Classic

Часть №91-828363A1

Тросики дистанционного управления

Тросики и тяги дистанционного управления представляют собой механические соединения между пультом управления и двигателем, поэтому выбор и использование высококачественных тросиков и тяг является очень важным фактором в обеспечении надежности этих соединений при эксплуатации.  Конструктивно управляющие тросики состоят из твердой внешней брони (защитной оболочки из композиционного материала), внутри которой проложен сердечник - цельный (проволочный) тросик. При управлении этот сердечник ходит вперед и назад внутри брони. Чем точнее пригнаны друг к другу тросик и броня с учетом зазора между ними, тем меньше потерь на ход тросика (в боковых направлениях) по всей его длине. Чем длиннее тросик, тем больше потерь на ход тросика. При более длинных маршрутах прокладки тросика, где потери представляют проблему, рекомендуется использовать платиновые тросики для дроссельной заслонки и механизма переключения передач, MMP 877774A_ (далее вместо значка «_» указывается длина).

УСТАНОВКА ДИСТАНЦИОННОГО ПУЛЬТА 2000 БОКОВОГО ТИПА И РУКОВОДСТВО ПО РАБОТЕ И ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Вниманию специалистов по установке и владельцев

ВНИМАНИЮ СПЕЦИАЛИСТОВ!

После завершения установки данные инструкции должны храниться вместе с изделием для дальнейшего пользования владельцем.
В данном руководстве предупредительные знаки и надписи "Опасно", "Осторожно" и "Внимание" (сопровождающиеся международным индексом опасности «HAZARD Symbol A») используются для привлечения внимания обслуживающего персонала к необходимости соблюдения и выполнения  специальных указаний относительно конкретного вида обслуживания или операции, которые при неправильном или небрежном, халатном выполнении могут представлять опасность для жизни и здоровья людей, угрозу повреждения оборудования и ущерба имуществу и окружающей среде. СТРОГО СОБЛЮДАТЬ И ТЩАТЕЛЬНО ВЫПОЛНЯТЬ ЭТИ УКАЗАНИЯ!

Сами по себе эти предупредительные средства по ТБ не могут устранить опасность, о которой они предупреждают. Строгое соблюдение этих особых указаний при выполнении работ по техническому обслуживанию, а также подход к работе на основе «здравого смысла» являются основными мерами предосторожности и предотвращения несчастных случаев.
	ОПАСНО!

	Опасно! – Непосредственная опасность, прямо ПРИВОДЯЩАЯ к тяжелым травмам или смерти людей.


	ОСТОРОЖНО!

	Осторожно! – Опасность или неосторожные действия, которые МОГУТ привести к тяжелым травмам или смерти людей.


	ВНИМАНИЕ!

	Опасность или неосторожные действия, которые могут привести к легким травмам, повреждению изделия, ущербу имущества и нанесению вреда окружающей среде.


	ВАЖНО:

	Содержит информацию, указания или инструкции необходимые для правильной работы и/или технического обслуживания.


Общая часть

Выбор приводных тросиков дистанционного управления
МОДЕЛИ: MERCURY - MARINER - FORCE - MERCRUISER
Информацию по поставляемым тросикам для дроссельной заслонки и переключения передач для соответствующей модели и конкретного применения см. в "Каталоге частей и вспомогательных приспособлений» (Parts and Accessories Guide).
ВАЖНО: Приводные тросики для дистанционного управления ДОЛЖНЫ БЫТЬ ТРЕБУЕМОЙ ДЛИНЫ; резкие изгибы на слишком коротких тросиках приведут к образованию перекруток, «барашков», а слишком длинные тросики потребуют ненужных, лишних изгибов и/или петель. В обоих случаях тросики и органы управления будут испытывать дополнительную нагрузку, напряжение, натяжение, что в результате может привести к тому, что оператор будет плохо чувствовать ход органов управления при работе дроссельной заслонки и механизма переключения передач.

ВАЖНО: Точки смазки тросиков и тяг механизма переключения передач и дроссельной заслонки. Смазать смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-C With Teflon.
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   95   >   Смазка с тефлоновой присадкой - 2-4-C With Teflon
a
- Конец тяги на стороне дистанционного пульта
b
- Конец на стороне двигателя
с
- Патрон-ограничитель хода (регулируемый)

d
- Точка смазки

ВАЖНО: Сделать допуск на просвет для тросиков непосредственно за дистанционным пультом бокового типа в месте выхода тросиков. Радиус изгиба в любой точке не должен быть меньше 12 дюймов (305 мм).
На лодках со значительным перепадом надводного борта или с нестандартным маршрутом прокладки тяг длину тросиков, возможно, придется увеличить. 
НЕ крепить стяжками и не ограничивать тросики дроссельной заслонки и переключения передач в месте их выхода из дистанционного пульта на расстоянии 36” (914 мм) от корпуса пульта. Для обеспечения гибкости и плавности хода тяг в этой области не должно быть ни стяжек, ни резких изгибов.

Общие сведения по установке

1. Выбрать место установки дистанционного пульта (ДП). Для высверливания отверстий на монтажной панели использовать монтажные трафареты.
2. Подсоединить тросики к ДП. Порядок правильной установки тросиков см. в настоящем руководстве. Примечание: Установка тросиков отличается в зависимости от используемого способа установки (правобортной или левобортной).
3. Смонтировать и установить ДП в соответствии с инструкциями для левобортного или правобортного монтажа. Сделать все соединения кабелей и проводов по соответствующей схеме  для устанавливаемой модели ДП. 
4. Установить и отрегулировать тросики механизма переключения передач и дроссельной заслонки в соответствии с инструкциями, которые входят в комплект дифферентной гидросистемы или см. Руководство по сервисному обслуживанию изделий.
5. Окончательные проверки и регулировки.
a. Перепроверить плотность затягивания болтов, которыми крепится рукоятка и блок ДП. Затянуть с усилием до 100 фунт-дюймов (11.3 Н-м).
b. Перепроверить надежность затягивания винтов, которыми крепятся модуль ДП, тросики дроссельной заслонки и переключения передач.
c. Перед затягиванием ДП проверить правильность и полноту установки всех частей и деталей. Проверить правильность прокладки управляющих тросиков, кабелей и проводов.

	ВНИМАНИЕ

	Чтобы переключить передачу на ДП на ЗАДНИЙ ХОД при заглушенном, НЕРАБОТАЮЩЕМ двигателе, гребной винт или его вал необходимо провернуть в нужном направлении. Насильственное переключение механизма передач на задний ход может привести к повреждению ДП.


d. Поработать рукояткой управления ДП несколько раз (см. «ВНИМАНИЕ» ВЫШЕ). Любое заедание, заклинивание или тугой ход в работе рукоятки управления, как правило, вызвано следующими причинами:
•
Изгибы или натяжение на тросиках вблизи пульта;
•
Слишком большое количество изгибов по маршруту прокладки тросиков;
•
Слишком маленький радиус изгибов на тросиках;
•
Тугой привод от двигателя;
•  
Стяжки на тросиках или ограничения тросиков слишком близко расположены к корпусу ДП;

e. Отрегулировать ручку фрикционного механизма дроссельной заслонки на нужное усилие.

	ВНИМАНИЕ

	Перед запуском двигателя проверить и убедиться в том, что ПЛМ имеет достаточную подачу воды для запуска и работы двигателя. Невыполнение требования по подаче воды в работающий двигатель может привести к отказам в работе двигателя или его повреждению.


	ОСТОРОЖНО

	Проверить и убедиться в том, что вблизи гребного винта нет людей и посторонних предметов. Во избежание возможного травматизма при проверке блокиратора запуска снять гребной винт.


f. Проверить работу системы блокировки запуска (выключатель блокировки). Двигатель должен заводиться только тогда, когда дистанционный пульт стоит  на НЕЙТРАЛКЕ (NEUTRAL).
Техническое обслуживание и периодическая проверка пульта дистанционного управления (ДП)

Ответственность за соблюдение, выполнение инструкций по техобслуживанию и технике безопасности несет владелец.  Техобслуживание и проверка безопасной работы должны проводиться в следующие сроки:
При эксплуатации в нормальных условиях – через каждые 50 часов работы или 60 дней (в зависимости от того, что наступит раньше). 

* При эксплуатации в тяжелых условиях – через каждые 25 часов работы или 30 дней (в зависимости от того, что наступит раньше).

* Эксплуатация в морской воде относится к "Тяжелым условиям".
1. Проверить крепеж, которым ДП крепится к лодке. Убедиться в том, что все болты и виты надежно затянуты.
2. Проверить болт, которым рукоятка управления крепится к ДП. Убедиться в том, что он затянут с усилием до 100 фунт-дюймов (11.3 Н-м).
3. Проверить электрические соединения для того, чтобы убедиться в том, что они надежно затянуты, слабые контакты отсутствуют, а кабели правильно закреплены и находятся далеко от трюмной или иной воды. 
4. Проверка и смазка узла ДП должна проводиться один раз в год (специалистами полномочного дилера) или при разборке ДП; или при увеличении рабочего усилия органов управления. Смазать смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-C with Teflon морского исполнения или равноценным смазочным материалом.
6. В этом дистанционном пульте рекомендуется использовать тросики дроссельной заслонки и механизма переключения передач фирмы Mercury/Quicksilver.

Выбор тросиков ДП

Для определения правильной длины тросиков см. "Каталог вспомогательных частей и оборудования».  ВАЖНО: Приводные тросики для дистанционного управления ДОЛЖНЫ БЫТЬ ТРЕБУЕМОЙ ДЛИНЫ; резкие изгибы на слишком коротких тросиках приведут к образованию перекруток, «барашков», а слишком длинные тросики потребуют ненужных, лишних изгибов и/или петель. В обоих случаях тросики и органы управления будут испытывать дополнительную нагрузку при переключении режимов.

Особенности дистанционного управления

ВАЖНО: Некоторые детали показаны только в целях иллюстрации.

[image: image243.png]Sk




1. Рукоятка управления: Поднять предохранитель (замок) нейтрального положения и переключить на скорость твердым и быстрым движением. При переключении не медлить, не допускать промежуточного состояния между зацеплением или незацеплением шестерен. Примерно в пределах первых 32 градусов хода рукоятки (от нейтрального положения) происходит переключение шестерен, остальной участок хода рукоятки предназначен для управления дроссельной заслонкой.
2. Предохранитель (замок) нейтрального положения: Предохранитель (или замок) нейтрального положения предназначен для защиты от случайного переключения ДП из нейтрального положения. Для того, чтобы переключить ДП на скорость, предохранитель (замок) нейтрального положения необходимо поднять.
3. Переключатель дифферентной системы: Используется для регулировки дифферента, подъема двигателя на нужную высоту в режим транспортировки, работы на мелководье или вдоль берега.
4. Рычаг высокооборотного холостого хода: Способствует запуску холодного двигателя. Если двигатель не прогрет, установить рукоятку управления в нейтральное положение, поднять рычаг. Это позволит обеспечить установку более высоких оборотов для запуска холодного двигателя. Этот рычаг можно поднимать только тогда, когда рукоятка ДП находится в нейтральном положении. Этот рычаг должен использоваться только для запуска холодного двигателя.
5. Ключ зажигания/Подсос: Запустить двигатель поворотом ключа зажигания по часовой стрелке в положение START - ЗАПУСК. Если двигатель холодный, сделать подсос, для чего вдавить ключ зажигания в замок. Как только двигатель запустится, отпустить ключ зажигания и дать ему вернуться в положение RUN – РАБОТА. Остановить двигатель поворотом ключа зажигания против часовой стрелки до положения OFF – ВЫКЛ.
a. Переключатель Run/Off (Работа/Выкл): (ДЛЯ ДВИГАТЕЛЕЙ С РУЧНЫМ ЗАПУСКОМ) При запуске двигателя вытянуть ключ ВВЕРХ (UP). Чтобы остановить двигатель, надавить на ключ ВНИЗ (DOWN).
6. Ручка регулировки фрикционного механизма усилия управления дроссельной заслонкой: Отрегулировать усилие управления дроссельной заслонкой, вворачивая ручку фрикционного механизма внутрь или выворачивая ее наружу; внутрь – увеличение усилия; наружу – уменьшение усилия.
7. Разъем кабеля тахометра: Обеспечивает удобное подключение тахометра и приборов.
8. Заглушка разъема кабеля тахометра: Если тахометр или приборы не используются, вставить заглушку в разъем кабеля.
9. Аварийный выключатель останова: (используется на моделях с ключом зажигания) Он также называется Выключатель ВКЛ/ВЫКЛ - ON/OFF: (для моделей без ключа зажигания).

10. Стропка / карабин: Пристегнуть карабин стропки (веревки) к выключателю аварийного останова,  другой конец стропки привязать к человеку, который управляет лодкой. Нужная длина стропки даст свободу передвижения, но также позволит заглушить двигатель (сработает аварийный выключатель останова, связанный с ключом зажигания), если оператор лодки оказывается за пределами доступа к органам управления.

	ОСТОРОЖНО

	Перед принятием решения по установке аварийного выключателя останова (типа «стропка») необходимо учесть все указанные ниже преимущества и недостатки.


ПРЕИМУЩЕСТВА: Выключатель аварийного останова предназначен для того, чтобы глушить двигатель при неожиданном, случайном падении оператора в лодку или за борт, когда оператор лодки оставляет  пульт управления. Такое происходит при управлении определенными типами лодок, например, лодок с низкими бортами, лодок с высокими скоростными характеристиками и легкими лодками повышенной маневренности. 

Это может произойти также и в результате неумелого управления лодкой, слабых практических навыков, например, когда оператор сидит на спинке сиденья, управляя лодкой в режиме глиссирования на высокой скорости, или стоит при управлении лодкой на большой скорости в мелководных водоемах или водоемах с большим количеством подводных препятствий, либо ведет лодку в нетрезвом состоянии, бравируя умением маневрировать на высокой скорости.

НЕДОСТАТКИ: Срабатывание выключателя аварийного останова может произойти также в результате невнимательных, неумелых или небрежных действий, которые могут привести к перечисленным ниже потенциально опасным ситуациям. 

• Потеря равновесия или падение неустойчиво сидящих пассажиров, особенно на лодках, когда пассажиры размещены в носовой части.

•  Потеря управления мощностью и курсом движения в бурных водоемах, водоемах с сильными течениями или при сильном ветре. 

• Потеря контроля при причаливании.

Поскольку практически невозможно знать и давать советы любителям водного и рыболовного спорта по ВСЕМ существующим типам лодок и подвесных моторов, а также предвидеть все случаи слабых умений и навыков по управлению ими, окончательное решение о необходимости использования АВАРИЙНОГО ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ ОСТАНОВА остается за вами - владельцем / оператором лодки, человеком, который управляет лодкой.

ВАЖНО: Двигатель можно перезапустить с пристегнутым карабином и без него. Для этого нужно поднять ключ останова ВВЕРХ, установив его в положение RUN - РАБОТА. При необходимости для того, чтобы пристегнуть карабин, надавить на него ВНИЗ.
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Установка тросиков

Точки смазки тросика: Использовать смазку с тефлоновой присадкой 2-4-C with Teflon морского исполнения.
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   95   > Смазка с тефлоновой присадкой -  2-4-C With Teflon
a – Конец со стороны дистанционного пульта 

b – Конец со стороны двигателя 

с – Патрон-ограничитель хода (регулируемый) 

d – Точка смазки 

1. Отвернуть и отложить два винта и снять нижнюю заднюю крышку.
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2. Вставить патрон-ограничитель тросика переключения передач и конец тросика,  как показано.
ВАЖНО: Тросики дроссельной заслонки и переключения передач должны прокладываться под проводами переключателя дифферентной системы (на моделях с гидросиловой системой регулировки угла наклона)
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a – Провод дифферентной системы 

3. Для установки тросика ослабить гайку держателя кабеля.
ВАЖНО: Чтобы установить тросик, гайку и держатель кабеля полностью снимать не нужно. 
Закрепить конец тросика переключения передач на конце плеча рычага механизма переключения передач с помощью держателя тросика и гайки, как показано. Плотно затянуть. 

ВАЖНО: Проследить, чтобы штифт на конце держателя тросика вошел в отверстие в плече рычага механизма переключения передач.
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          >   Смазка с тефлоновой присадкой - 2-4-C with Teflon

4. Вставить дроссельный тросик во внешнее отверстие, как показано. Проверить работу дроссельной заслонки при подсоединении к двигателю, чтобы обеспечить весь диапазон управления дроссельной заслонкой.
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Смазка с тефлоновой присадкой – 2-4-C w/Teflon

ВАЖНО: Для того, чтобы механически замедлить ход тросика дроссельной заслонки и укоротить полный ход тросика переключения передач, переместить дроссельный тросик во внутреннее отверстие плеча рычага механизма управления дроссельной заслонкой в корпусе ДП. Проверить и убедиться в том, что дроссельная заслонка полностью закрывается и открывается, когда тросик вставлен во внутреннее отверстие. 

 5. Поставить на место заднюю крышку и закрепить с помощью отложенных при разборке винтов. 

ВАЖНО: Соединение тросика с двигателем см. в Руководстве по установке двигателя.
Монтаж дистанционного пульта (ДП)

Необходимые просветы для монтажа ДП
ВАЖНО: ДП должен монтироваться на твердое плоское основание толщиной не менее 1/4 дюйма (6.3мм).
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ВАЖНО: * Тросики дроссельной заслонки и переключения передач не должны крепиться стяжками или иметь ограничения в пределах 36 дюймов (914 мм) от корпуса ДП, в противном случае это может привести к увеличению усилия управления дроссельной заслонкой и износу тросиков.
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	Дюймов
	(мм)

	5/8
	16

	4-1/8
	105

	6-9/16
	167

	12-1/8
	308


1. В качестве трафарета можно использовать крышку. Разметить и высверлить в основании, на котором монтируется ДП, три сквозных отверстия диаметром 1/4 дюйма (6.3 мм). При использовании специальных резьбовых фланцевых втулок высверлить в основании три сквозных отверстия диаметром 9/16 дюйма (14.3мм).
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ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы установить дистанционный пульт без доступа к тыльной стороне, для крепления ДП к лодке можно вместо контргаек использовать специальные резьбовые фланцевые втулки (Часть №11-43590 - 3 позиции - Заказать отдельно).

Установка фланцевых резьбовых втулок
Высверлить отверстия диаметром 9/16 дюйма (14.3 мм) под резьбовые фланцевые втулки. Вставить втулки в высверленные отверстия так, чтобы фланцевые концы втулок находились с внешней стороны, как показано.
Закрепить ДП в лодке, ввернув винты (из комплекта ДП) во втулки. Плотно затянуть.
ПРИМЕЧАНИЕ: При установке втулок рекомендуется сначала пройти резьбу всех втулок одним винтом.
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2. Установить, как показано. Надежно затянуть винты.
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a – Корпус ДП
b – Винт

с - Крышка
d - Шайба
e - Гайка
f – Монтажное основание 

Изменение положения рукоятки дистанционного пульта на другую сторону
1. Снять нижнюю заднюю стенку и крышку с отверстия для проводов.
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2. Ослабить болт на 4 оборота и слегка постучать по болту для того, чтобы освободилась рукоятка управления.
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3. Снять и отложить в сторону болт, шайбу и рукоятку управления.

4. Снять и отложить в сторону 2 винта, 2 гровер-шайбы и держатель блокиратора запуска.
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5. Установить держатель блокиратора запуска с помощью 2 винтов и гровер=шайб на противоположную сторону корпуса ДП. Затянуть винты с усилием до 35 фунт-дюймов (3.4 Н-м)
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6. Установить тросики механизма переключения передач и дроссельной заслонки. (См. предыдущий раздел с инструкциями по установке тросиков).

7. Для того, чтобы проложить провода, поддеть квадратную крышку блока управления дифферентом и отделить ее от рукоятки.

8. Поставить рукоятку в новое положение на корпусе ДП, но пока не закреплять.

9. Для того, чтобы не допустить взаимных помех между проводами и тросиками дросселя / переключения передач, а также движущимися частями, проложить и разместить провода дифферентной системы, как показано ниже.
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ВАЖНО: Перед подсоединением тросиков дроссельной заслонки и переключения передач к ПЛМ переключить дистанционный пульт (ДП) полностью на полный передний ход, задний ход и на полный предел хода дроссельной заслонки для того. чтобы убедиться, что тросики не имеют «барашков», перекруток и  резких углов изгиба. ДП должен работать плавно и без лишнего усилия. Если натяжение и нагрузки высокие, перепроверить прокладку тросиков (для этого, возможно, придется провернуть гребной винт).

10. Слегка поднять рукоятку управления и установить нижнюю заднюю стенку.

ВАЖНО: Провод дифферентной системы должен проходить через вырез в верхней части нижней задней стенки и ничем не прижиматься. Не допускать прокола провода. Защитную скобу для проводов нужно загнуть под 90 градусов и установить, как показано.

11. Установить на место заднюю стенку с помощью отложенных ранее винтов и надежно затянуть.

[image: image260.png]59205




12. Поставить на место крышку на отверстие доступа к проводам.

13. Затянуть рукоятку управления болтом с усилием до 100 фунт-дюймов (11.3 Н-м)
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a – Крышка на отверстии доступа к проводам.

ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ И РАБОТЕ ДИСТАНЦИОННОГО ПУЛЬТА СЕРИИ 3000 

Вниманию специалистов по установке и владельцев

ВНИМАНИЮ СПЕЦИАЛИСТОВ!

После завершения установки данные инструкции должны храниться вместе с изделием для дальнейшего пользования владельцем.
В данном руководстве предупредительные знаки и надписи "Опасно", "Осторожно" и "Внимание" (сопровождающиеся международным индексом опасности «HAZARD Symbol A») используются для привлечения внимания обслуживающего персонала к необходимости соблюдения и выполнения  специальных указаний относительно конкретного вида обслуживания или операции, которые при неправильном или небрежном, халатном выполнении могут представлять опасность для жизни и здоровья людей, угрозу повреждения оборудования и ущерба имуществу и окружающей среде. СТРОГО СОБЛЮДАТЬ И ТЩАТЕЛЬНО ВЫПОЛНЯТЬ ЭТИ УКАЗАНИЯ!

Сами по себе эти предупредительные средства по ТБ не могут устранить опасность, о которой они предупреждают. Строгое соблюдение этих особых указаний при выполнении работ по техническому обслуживанию, а также подход к работе на основе «здравого смысла» являются основными мерами предосторожности и предотвращения несчастных случаев.
	ОПАСНО!

	Опасно! – Непосредственная опасность, прямо ПРИВОДЯЩАЯ к тяжелым травмам или смерти людей.


	ОСТОРОЖНО!

	Осторожно! – Опасность или неосторожные действия, которые МОГУТ привести к тяжелым травмам или смерти людей.


	ВНИМАНИЕ!

	Опасность или неосторожные действия, которые могут привести к легким травмам, повреждению изделия, ущербу имущества и нанесению вреда окружающей среде.


	ВАЖНО:

	Содержит информацию, указания или инструкции необходимые для правильной работы и/или технического обслуживания.


Общая часть

Выбор приводных тросиков дистанционного управления
МОДЕЛИ: FORCE - MARINER -MERCURY - MERCRUISER
Информацию по поставляемым тросикам для дроссельной заслонки и переключения передач для соответствующей модели и конкретного применения см. в "Каталоге частей и вспомогательных приспособлений» (Parts and Accessories Guide).
ВАЖНО: Приводные тросики для дистанционного управления ДОЛЖНЫ БЫТЬ ТРЕБУЕМОЙ ДЛИНЫ; резкие изгибы на слишком коротких тросиках приведут к образованию перекруток, «барашков», а слишком длинные тросики потребуют ненужных, лишних изгибов и/или петель. В обоих случаях тросики и органы управления будут испытывать дополнительную нагрузку, напряжение, натяжение, что в результате может привести к тому, что оператор будет плохо чувствовать ход органов управления при работе дроссельной заслонки и механизма переключения передач.

Точки смазки тросиков механизма переключения передач и дроссельной заслонки. Смазать смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-C With Teflon морского исполнения.
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  А   >   Смазка с тефлоновой присадкой - 2-4-C With Teflon
a
- Конец тяги на стороне дистанционного пульта (ДП)
b
- Конец на стороне двигателя
с
- Патрон-ограничитель хода (регулируемый)

d
- Точка смазки

ПРИМЕЧАНИЕ: Сделать допуск на просвет для тросиков непосредственно за дистанционным пультом (ДП) панельного типа и под дистанционным пультом консольного типа. Толщина монтажного основания под ДП панельного типа серии 3000 не должна превышать 1 дюйма (25мм). Радиус изгиба в любой точке не должен быть меньше 12 дюймов (305 мм).
На лодках со значительным перепадом надводного борта или с нестандартным маршрутом прокладки длину тросиков, возможно, придется увеличить. 
Общие сведения по установке 

	ОСТОРОЖНО

	Если по какой-либо причине рукоятка демонтируется и затем устанавливается на место, нанести герметик  Loctite 271 (приобрести отдельно) на резьбу болта и затянуть с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м). Невыполнение требования по надежному затягиванию болта может привести к разъединению рукоятки от тросиков с последующей потерей управления дроссельной заслонкой и механизмом переключения передач. Слишком большое усилие затягивания может привести к отказам в работе вала рукоятки.


1. Выбрать место установки дистанционного пульта (ДП) панельного или консольного типа. Для высверливания отверстий на монтажной панели выбрать и использовать монтажные трафареты, соответствующие типу оборудования. При вырезании и высверливании руководствоваться соответствующими инструкциями.
2. Подсоединить тросики к ДП. Порядок правильной установки тросиков см. в настоящем руководстве. Примечание: Установка тросиков отличается в зависимости от используемого способа установки (правобортной или левобортной).
3. Смонтировать и установить ДП в соответствии с инструкциями для панельного или консольного типа ДП. Сделать все соединения кабелей и проводов по соответствующей схеме  для устанавливаемой модели ДП. 
4. Установить и отрегулировать тросики механизма переключения передач и дроссельной заслонки в соответствии с инструкциями, которые прилагаются к комплекту дифферентной гидросистемы или см. Руководство по сервисному обслуживанию изделий.
5. Окончательные проверки и регулировки.
a. Перепроверить плотность затягивания болта, которым крепится рукоятка к блоку ДП. Затянуть с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м).
b. Перепроверить надежность затягивания винтов, которыми крепятся модуль ДП, тросики дроссельной заслонки и переключения передач.
c. Перед затягиванием ДП проверить правильность и полноту установки всех частей и деталей. Проверить правильность прокладки управляющих тросиков, кабелей и проводов.

	ВНИМАНИЕ

	Чтобы переключить передачу на ДП на ЗАДНИЙ ХОД при заглушенном, НЕРАБОТАЮЩЕМ двигателе, гребной винт или его вал необходимо провернуть в нужном направлении. Насильственное переключение механизма передач на задний ход может привести к повреждению ДП.


d. Поработать рукояткой управления ДП несколько раз (см. «ВНИМАНИЕ» ВЫШЕ). Любое заедание, заклинивание или тугой ход в работе рукоятки управления, как правило, вызвано следующими причинами:
•
Изгибы или напряжение на тросиках вблизи пульта;
•
Слишком большое количество изгибов по маршруту прокладки тросиков;
•
Слишком маленький радиус изгибов на тросиках;
•
Тугой привод от двигателя;
•  
Стяжки на тросиках или ограничения тросиков слишком близко расположены к корпусу ДП;

e. Отрегулировать ручку фрикционного механизма дроссельной заслонки на нужное усилие.

	ВНИМАНИЕ

	Перед запуском двигателя проверить и убедиться в том, что ПЛМ / MerCruiser имеет достаточную подачу воды для запуска и работы двигателя. Невыполнение требования по подаче воды в работающий двигатель может привести к отказам в работе двигателя или его повреждению.


	ОСТОРОЖНО

	Проверить и убедиться в том, что вблизи гребного винта нет людей и посторонних предметов. Во избежание возможного травматизма при проверке блокиратора запуска снять гребной винт.


f. Проверить работу выключателя блокировки запуска. Двигатель должен заводиться только тогда, когда ДП стоит на НЕЙТРАЛКЕ (NEUTRAL).

Необходимые просветы для монтажа модели 3000 Classic
ПРИМЕЧАНИЕ: Тросики управления должны выступать непосредственно из корпуса ДП и не иметь никаких изгибов на расстоянии 3 футов (1 м) от корпуса. Радиус изгиба не должен быть меньше, чем 12 дюймов (305мм), что  не допустит заклинивание тросиков. Движение тросиков должно быть свободным по всему диапазону хода рукоятки управления дроссельной заслонкой. НЕ  крепить тросики стяжками в пределах 16 дюймов (40.64 см) от задней части ДП.
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a – 16” (407мм) - РАССТОЯНИЕ, на котором тросик не должен крепиться стяжками. (БЕЗ СТЯЖКИ) 

b – 36” ( 914мм) - РАССТОЯНИЕ, на котором тросик не должен иметь изгибов. (БЕЗ ИЗГИБА)

Необходимые просветы для монтажа модели 3000 Classic
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Установка панельного дистанционного пульта 3000 Classic

ПРИМЕЧАНИЕ: Этот ДП может монтироваться в двух вариантах – правобортном и левобортном. Для этого никаких специальных изменений в модуле ДП не требуется. При установке ДП на правобортной стороне лодки использовать правобортную лицевую крышку (Часть №37-827289), при установке на левобортной стороне лодки использовать левобортную крышку (Часть №37-827289-1).
ПРАВОБОРТНЫЙ ВАРИАНТ МОНТАЖА
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	ВНИМАНИЕ

	При выборе места для монтажа ДП панельного типа область, расположенная непосредственно за монтажной панелью, должна иметь достаточный просвет для модуля ДП, кабелей, тросиков и обеспечивать свободный ход приводных тросиков и тяг. См. «Необходимые просветы…» на предыдущей странице. 


ПРИМЕЧАНИЕ: Следить, чтобы рукоятка управления ДП при управлении не имела никаких помех от оборудования на приборной доске, рулевого колеса, рулевой машинки, а также сидений и т.д.

Место расположения лицевой крышки ДП 

РАСПОЛОЖЕНИЕ И ВЫСВЕРЛИВАНИЕ МОНТАЖНОГО ОСНОВАНИЯ
ВАЖНО: Толщина монтажного основания не должна превышать 1.0” (25мм), включая любой используемый для прокладок материал.
ПРИМЕЧАНИЕ: Трафарет под вырезы и отверстия для ДП, поставляемый вместе с инструкциями, позволяет монтировать ДП «Горизонтально» с наклоном под углом 30 градусов вверх или 30 градусов вниз относительно горизонтального положения. При выборе места для монтажа ДП обеспечить необходимый просвет за монтажным основанием.

1. Определить место на лодке для расположения и установки ДП панельного типа (с правого или левого борта). Предусмотреть необходимый просвет для свободного хода рукоятки управления модуля ДП и управляющих тросиков и тяг за монтажным основанием.
2. Выбрать соответствующий трафарет (входит в поставку) для установки ДП.
3. Наложить трафарет на поверхность монтажного основания: вырезать и высверлить по трафарету в соответствии с инструкциями.
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a – Монтажное основание под модуль ДП
b – Максимальная толщина основания 1” (25мм)
с – Трафарет

Установка лицевой крышки

1.
Установить лицевую крышку ДП на монтажное основание, как показано. Затянуть винты с усилием до 100 фунт-дюймов (11.3 Н-м).
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a - Винты 0,250х20х1,750 (3) 

b - Шайбы (3) 

с – Гайки 0,250х20 (3) 

d – Монтажное основание

ПРИМЕЧАНИЕ: На некоторых лодках перед установкой и соединением тросиков с модулем дистанционного управления  рекомендуется сначала сделать под него все вырезы (используя соответствующий трафарет) и проложить тросики через лодку. 

	ОСТОРОЖНО

	На резьбы винтов крепления управляющих тросиков нанесен герметик. Если винты сначала устанавливаются, а затем по какой-либо причине отворачиваются, нанести на резьбы винтов герметик Loctite 271 и затянуть с усилием до 25 фунт-дюймов (2.8 Н-м). Невыполнение требования по нанесению на резьбы винтов крепления тросиков герметика Loctite 271 и/или затягивания с указанным в спецификациях усилием может привести к ослаблению винтов и, как результат, к потере управления механизмом переключения передач и/или дроссельной заслонкой.


2. Руководствуясь инструкцией по установке тросиков дроссельной заслонки и механизма переключения передач (см. стр. 24, 25), соединить указанные тросики с модулем дистанционного управления (ДП). Затянуть крепежные винты с усилием до 25 фунт-дюймов (2.8 Н-м).

Установка модуля дистанционного управления
1. Пропустить провода переключателя дифферентной системой от рукоятки через торцевую пластину крышки и отверстие в лицевой крышке.

[image: image268.png]



a
- Кнопка режима транспортировки ПЛМ
b
- Рукоятка
с
- Выводы переключателя дифферентной системы
d 
- Торцевая пластина
e 
- Лицевая крышка

	ВНИМАНИЕ

	При монтаже модуля следить за тем, чтобы не проколоть или иным образом не повредить провода от кнопки и переключателя. Провода дифферентной системы должны свободно двигаться вместе с рукояткой ДП.


	ВНИМАНИЕ

	Провода от дифферентной системы ни в коем случае НЕ крепить ни стяжками, ни иным образом в пределах 12 дюймов (305мм) от места их выхода из корпуса модуля. Дать припуск на провисание проводов, достаточный для того, чтобы они свободно ходили во всем диапазоне хода рукоятки управления механизмом переключения передач.


2. Установить модуль с задней стороны  панели и закрепить, как показано.
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3. Посадить на место торцевую пластину (до щелчка).
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a – Торцевая пластина

	ВНИМАНИЕ

	При монтаже модуля следить за тем, чтобы не проколоть или иным образом не повредить провода от кнопки и переключателя. Провода дифферентной системы должны свободно двигаться вместе с рукояткой ДП.


	ВНИМАНИЕ

	Провода от дифферентной системы ни в коем случае НЕ крепить ни стяжками, ни иным образом в пределах 12 дюймов (305мм) от места их выхода из корпуса модуля. Дать припуск на провисание проводов, достаточный для того, чтобы они свободно ходили во всем диапазоне хода рукоятки управления механизмом переключения передач.


4. Подсоединить разъем кнопки транспортировочного режима и переключателя дифферентной системы к разъему соответствующего кабеля. 
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a – Разъем на конце проводов от кнопки транспортир. режима и переключателя дифферентной системы

b – Разъем на конце кабеля

с – Провода от кнопки транспортировочного режима и переключателя дифферентной системы

5. Вставить втулку рукоятки и насадить рукоятку.
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a
- Вырез в торцевой пластине
b
- Прямоугольный выступ
с
- Втулка
	ОСТОРОЖНО

	6-гранный болт крепления рукоятки 11/16” (17 мм) должен быть затянут с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м). Невыполнение указанного требования может привести к отсоединению рукоятки с последующей потерей управления дроссельной заслонкой и механизмом переключения передач. Если по какой-либо причине рукоятка ДП демонтируется и затем устанавливается на место, смазать герметиком Loctite 271 (приобрести отдельно) резьбу крепежного болта и затянуть с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м). Слишком большое усилие затягивания может привести к отказам в работе вала рукоятки.


6. Насадить узел рукоятки на модуль ДП и закрепить латунным болтом с 6-гранной головкой 11/16” (17мм). Затянуть болт с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м).
ПРИМЕЧАНИЕ: При затягивании болта НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ ПРИМЕНЯТЬ никаких пневматических инструментов.
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a – Узел рукоятки 

b – Крепежный болт [Затянуть с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м)

7. Установить кнопку для управления только дроссельной заслонкой.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы не допустить повреждения, следить за правильным совмещением кнопки с болтом крепления рукоятки.

a – Узел рукоятки 

b – Кнопка для управления только дроссельной заслонкой

8. Выполнить все электрические соединения выключателя блокировки запуска, выключателя останова типа стропка и переключателя дифферентной системы (если применимы). Подключить разъем кабеля дифферентной системы (если применим). См. Электрические соединения. 
9. Подать рукоятку управления вперед на 45 градусов. При этом откроется доступ к винту регулировки усилия управления рукояткой.

[image: image275.png]74411




a – Рукоятка управления 

b – Винт регулировки усилия управления

10. С помощью ключа или отвертки 6-гранного сечения отрегулировать усилие поворота рукоятки до удобного предела управления.
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a – Отвертка или ключ 

b – Винт регулировки усилия управления рукояткой

      (по часовой стрелке - увеличить усилие)
(против часовой стрелки - уменьшить усилие)
ВАЖНО: Если необходимо снять кнопку для управления только дросселем, рукоятку необходимо установить в положение «THROTTLE ONLY» (ТОЛЬКО ДРОССЕЛЬНАЯ ЗАСЛОНКА). Надавить на кнопку  и подать рукоятку вперед. Осторожно снять кнопку управления только дроссельной заслонкой.
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Установка одинарной / спаренной рукоятки на дистанционном пульте консольного типа 

ПРИМЕЧАНИЕ: ДП консольного типа с одинарной рукояткой может монтироваться  в двух вариантах – «правобортном» или «левобортном». Никаких специальных изменений в модуле ДП для этого не требуется. Но при установке по левобортному варианту требуется наклеить новую маркировку  индикатора переключения передач (Маркировку или наклейку необходимо приобрести отдельно  Часть №37-824669).
ПРАВОБОРТНЫЙ ВАРИАНТ МОНТАЖА
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РАСПОЛОЖЕНИЕ И ВЫСВЕРЛИВАНИЕ МОНТАЖНОГО ОСНОВАНИЯ
	ОСТОРОЖНО

	Область непосредственно под пультом управления не должна иметь никаких помех и препятствий (переборок, перегородок, раскосов, кронштейнов и т.д.). Тросики должны всегда выступать из задней части модуля управления прямо вниз и параллельно друг другу. Радиус изгиба (в точке прокладки тросиков в сторону кормы лодки) не должен быть меньше 12” (305мм). Это даст возможность не допустить дополнительной нагрузки и заклинивания тросиков, что может привести к тугому управлению механизмом переключения передач или заклиниванию в тракте дроссельной заслонки.


1. Определить место на лодке для расположения и установки ДП консольного типа (с правого или левого борта) (одинарного или спаренного). Предусмотреть необходимый просвет для свободного хода рукоятки управления модуля ДП и управляющих тросиков под монтажным основанием.
2. Выбрать соответствующий трафарет (входит в поставку) для установки ДП.
3. Наложить трафарет на поверхность монтажного основания; вырезать и высверлить по трафарету в соответствии с инструкциями.

ПРИМЕЧАНИЕ: На некоторых лодках перед установкой и соединением тросиков с модулем дистанционного управления рекомендуется сначала сделать под него все вырезы (используя соответствующий трафарет) и проложить тросики через лодку и монтажное основание под ДП консольного типа. 
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a - Трафарет 

b – Монтажное основание

4. Руководствуясь инструкцией по установке тросиков дроссельной заслонки и механизма переключения передач (см. стр. 24, 25), соединить указанные тросики с модулем (модулями) дистанционного управления (ДП). 

ПРИМЕЧАНИЕ: При подсоединении тросиков дроссельной заслонки и переключения передач к левобортной стороне спаренного дистанционного модуля пользоваться «точками подсоединения правобортного монтажа». При подсоединении тросиков дроссельной заслонки и переключения передач к правобортной стороне спаренного дистанционного модуля пользоваться «точками подсоединения левобортного монтажа».  ТОЛЬКО ДЛЯ УСТАНОВОК СО СТАНДАРТНЫМ ВРАЩЕНИЕМ - При соединении указанных тросиков для спаренных двигателей со стандартным и противоположным вращением подсоединять тросики, как  указано в таблицах на стр. 24 и 25.
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Установка модуля дистанционного управления

1. Вставить крепежные фланцевые втулки с гайками внутри них в высверленные отверстия так, чтобы фланец упирался во внешнюю поверхность основания.

ПРИМЕЧАНИЕ: При установке втулок рекомендуется пройти резьбу во всех втулках одним крепежным винтом.

ВАЖНО: Если монтажное основание толще или тоньше указанных пределов, втулки не подойдут. Вместо них рекомендуется  использовать простые винты с буртиками большого диаметра на головках.
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a – Втулка, фланцевая 

b - Винт

с – Деталь, которая крепится к основанию 

d – Монтажное основание

ОДИНАРНЫЙ ДИСТАНЦИОННЫЙ ПУЛЬТ КОНСОЛЬНОГО ТИПА

Установить опорные кронштейны на модуль ДП с помощью двух длинных винтов 2-1/4” (57мм) и тонких контргаек.
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a – Винт 10-32х2.225 (2)

b – Опорный кронштейн (2)

с – Нейлоновая контргайка 10-32 (2)

СПАРЕННЫЙ ДИСТАНЦИОННЫЙ ПУЛЬТ КОНСОЛЬНОГО ТИПА

Приложить модули ДП тыльными сторонами друг к другу, как показано ниже. Установить опорные кронштейны на модули с помощью двух длинных винтов 4” (102мм) и тонких контргаек.
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a – Винт 10-32х4.00 (2)

b – Опорный кронштейн (2)

с – Нейлоновая контргайка 10-32 (2)

ПРИМЕЧАНИЕ: Если кабель под монтажным основанием находится в труднодоступном месте, выполнить все соединения проводов и кабелей на данном этапе.

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ ОДИНАРНОГО И СПАРЕННОГО ДП КОНСОЛЬНОГО ТИПА

Проложить управляющие тросики, провода кабелей и выводы от выключателя блокировки запуска через вырез в основании и затем расположить дистанционный пульт на своем месте.

ПРИМЕЧАНИЕ: При креплении узла модуля ДП и основания к монтажной поверхности установить анкерный держатель для крепления кабеля, как показано ниже. Притянуть кабель к держателю стяжкой (входящей в комплект поставки).
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a - Стяжка

b – Кабельный анкер

с – Винт

2. Прикрепить ДП к монтажной поверхности с помощью четырех длинных винтов 1-1/2” (38мм), надежно затянуть. Привернуть анкерный держатель кабеля одним винтом, как показано выше.
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a
- Винт 10-32х1.50 (4)

b
- Основание модуля ДП

с
- Монтажная поверхность

d
- Привернуть анкерный держатель кабеля этим винтом.

ПРИМЕЧАНИЕ: Дистанционный пульт консольного типа поставляется с завода с установленной рукояткой (рукоятками).

ВАЖНО: Если необходимо снять кнопку для управления только дросселем, рукоятку необходимо установить в положение «THROTTLE ONLY» (ТОЛЬКО ДРОССЕЛЬНАЯ ЗАСЛОНКА). Надавить на кнопку и подать рукоятку вперед. Теперь кнопку можно снять. Осторожно снять кнопку управления только дроссельной заслонкой.

3. Если необходимо, отрегулировать усилие управления дроссельной заслонкой на данном этапе.

	ОСТОРОЖНО

	Если по какой-либо причине рукоятки демонтируются и затем устанавливаются на место, нанести герметик  Loctite 271 (приобрести отдельно) на резьбы болтов и затянуть с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м). Невыполнение требования по надежному затягиванию болтов может привести к разъединению рукояток управления от тросиков и т.д. с последующей потерей управления дроссельной заслонкой и механизмом переключения передач. Слишком большое усилие затягивания может привести к отказам в работе вала рукоятки.


ПРИМЕЧАНИЕ: При затягивании во время сборки НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ ПРИМЕНЯТЬ никаких пневматических инструментов.
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a – Рукоятка управления 

b – Крепежный болт [Затянуть с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м)]

    O   >   Герметик - Loctite 271 (Приобрести отдельно у местного поставщика)

	ВНИМАНИЕ

	Во время установки модуля дистанционного управления на монтажную поверхность лодки следить за тем, чтобы провода дифферентной системы не были проколоты или иным образом повреждены. Провода должны свободно двигаться вместе с рукояткой без каких-либо помех.


4. Установить крышку на основание ДП. Крышка садится на место, как показано.
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a - Крышка 

b - Основание

5. Если еще не выполнено, выполнить все электрические соединения выключателя блокировки запуска. Подключить разъем кабеля дифферентной системы (если применим). См. Электрические соединения. 
УСТАНОВКА ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ РЕЖИМА ТРАНСПОРТИРОВКИ ПЛМ 

ВАЖНО: Проложить провода выключателя режима транспортировки к выбранному месту для того, чтобы обеспечить правильную длину этих проводов и нужный просвет за монтажной поверхностью.  

1. Вырезать отверстие диаметром 2-1/8 дюймов (58мм) в выбранном месте.

2. Ввернуть шпильки (d) в лицевую торцевую крышку (c), надежно затянуть, но не перетягивать.

3. Пропустить выключатель через отверстие в прижимном кронштейне (f) и через монтажную поверхность с задней стороны.

4. Вставить выключатель в отверстие лицевой торцевой крышки (с) и в лицевую шайбу (b) (при этом рычаг выключателя должен быть направлен вниз). Закрепить специальной гайкой и надежно затянуть.

5. Вставить торцевую крышку (c) в монтажное отверстие и установить прижимной кронштейн (f), закрепить с помощью гаек с шайбами. Надежно затянуть, но не перетягивать.
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a
- Специальная гайка

Ь
- Лицевая шайба

с
- Торцевая крышка, лицевая

d 
- Шпильки (2)

e 
- Выключатель (Выводы показаны)

f 
- Прижимной кронштейн

g 
- Шайбы (2)

h 
- Гайки (2)

Соединение и регулировка тросиков механизма переключения передач и дроссельной заслонки

ПРИМЕЧАНИЕ: См. Руководство по техническому обслуживанию соответствующей модели двигателя.

ВАЖНО: При окончательной регулировке тросиков переключения передач и дроссельной заслонки следить за тем, чтобы они не имели никаких предварительных нагрузок. Такие нагрузки на тросики приведут к излишним нагрузкам на пульт дистанционного управления и, как результат, к неприемлемой работе пульта. Окончательная проверка дистанционного пульта (ДП) должна проводиться на работающем двигателе.
Перед окончательным подсоединением тросиков дросселя и передач к двигателю проверить работу ДП переключением рукоятки в положение полностью открытой заслонки (переднего и заднего хода). Если ДП не работает плавно, проверить следующее:

1. Прокладку тросиков (при нормальной прокладке ход тросиков в броне должен быть свободным).

2. Прокладку и просветы за пультом. Тросики не должны иметь никаких ограничений и иметь достаточно места для свободного «размаха».

3. Перепроверить правильность установки и монтажа ДП.

4. Проверить правильность регулировки фрикционного механизма (усилие управления дроссельной заслонкой).

Руководство по установке тросиков механизма переключения передач и дроссельной заслонки: Модели ПЛМ

ПРИМЕЧАНИЕ: В приведенных ниже таблицах содержатся данные по ДП панельного и консольного типа серии 3000.

	Модели ПЛМ

(Только модели производства

США и Бельгии)
	ДП правобортной подвески* 
	ДП левобортной подвески* 

	
	Точки анкерных соединений
	Точки анкерных соединений 

	
	Тросик МПП**
	Тросик ДЗ***
	Тросик МПП**
	Тросик ДЗ***

	ПЛМ Force и L-Drive (кроме 9.9 и 15)
	4
	2
	3
	2

	ПЛМ Mariner и Mercury (со стандартным вращением) 

Все модели по 225 ЛС (с тягой ДЗ «на себя»), включая 1994г. выпуска 1/2 20/25
	4
	2 
	3
	2

	ПЛМ Mariner и Mercury

18ЛС, 20ЛС, 25ЛС (США) (с тягой ДЗ «от себя»)
	4
	1
	3
	1

	ПЛМ Mariner и Mercury (с коробкой шестерен противоположного вращения)

Все модели по 225ЛС
	3
	2
	4
	2

	ПЛМ Mariner и Mercury (с коробкой шестерен  стандартного вращения)

300ЛС, 3.4-литр., 250ЛС/275ЛС
	3
	2
	4
	2

	ПЛМ Mariner и Mercury (с коробкой шестерен противоположного вращения) 300ЛС,

3.4-литр., 250ЛС/275ЛС
	4
	2
	3
	2


МПП** - механизм переключения передач

ДЗ***   - дроссельная заслонка
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a – Плечо рычага МПП** 

b – Плечо рычага ДЗ***

ПРИМЕЧАНИЕ: * При подсоединении тросиков МПП и ДЗ к левой стороне  спаренного модуля ДП использовать точки соединений для правобортного варианта ДП. При подсоединении тросиков МПП и ДЗ к правой стороне  спаренного модуля ДП использовать точки соединений для левобортного варианта ДП.

Руководство по установке тросиков механизма переключения передач и дроссельной заслонки (продолжение)

	ОСТОРОЖНО

	На резьбы винтов крепления управляющих тросиков нанесен герметик. Если винты сначала устанавливаются, а затем по какой-либо причине отворачиваются, нанести на резьбы винтов герметик Loctite 271 и затянуть с усилием до 25 фунт-дюймов (2.8 Н-м). Невыполнение требования по нанесению на резьбы винтов крепления тросиков герметика Loctite 271 и/или затягивания с указанным в спецификациях усилием может привести к ослаблению винтов и, как результат, к потере управления механизмом переключения передач и/или дроссельной заслонкой


ТИПИЧНАЯ УСТАНОВКА ТРОСИКОВ МПП И ДЗ
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a – Прокладка (2)

b - Винт 10-32 (2) Затянуть с усилием до 25 фунт-дюймов (2.8 Н-м)

с - Тросик МПП

d - Тросик ДЗ

    O   >   Герметик Loctite271 (Приобрести отдельно у местных поставщиков)

ВАЖНО: После установки управляющих тросиков закрепить заднюю крышку с помощью винта с шайбой, как показано.
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a – Винт и шайба 

b – Задняя крышка

Электрические соединения

Выключатель блокировки запуска 

ДЛЯ ВСЕХ МОДЕЛЕЙ

Подсоединить провода от выключателя блокировки запуска, как показано.

	ОСТОРОЖНО

	Невыполнение требования по правильному соединению выводов выключателя блокировки запуска может привести к запуску двигателя, когда он стоит не на НЕЙТРАЛКЕ, а на передаче. Если блокировка запуска не работает и двигатель запускается на передаче, это может привести к неожиданному маневру лодки и подвергнет опасности неустойчиво стоящих или сидящих людей в лодке, приведет к падению в лодке или за борт, травматизму, повреждению оборудования. Перед работой лодки каждый раз ОБЯЗАТЕЛЬНО проверять выключатель блокировки запуска.


Соединить выводы выключателя блокировки запуска с проводами с помощью винтов и гаек; нанести на соединения жидкий неопрен Liquid Neoprene и насадить на каждое соединение термоусадочную изоляционную трубку.
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a – Выводы от выключателя блокировки запуска (2) 

b – Винт 10-32X.25 (2) 

с - Гайка 10-32 (2) 

d – Термоусадочная изоляционная трубка (2)

   O   >   Жидкий неопрен - Liquid Neoprene (92-25711 -2)
ПРИМЕЧАНИЕ: Дистанционные пульты производства заводов-изготовителей комплектного оборудования не имеют кольцевых наконечников (клемм) на концах выводов от выключателя. В таких случаях концы разделать, залудить, припаять и на места соединений насадить термоусадочные изоляционные трубки (приобрести у местных поставщиков) для того, чтобы обеспечить водонепроницаемость соединений. Если соединение выполняется другим способом (например, с помощью разъема), проверить и убедиться в том, что соединение надежно и защищено от воды и влаги. 

Электрические соединения (продолжение)

Схема разводки приборов и выключателя аварийного останова типа стропка для моделей Force (выпуска 1993г. и последующих лет) и ПЛМ Mariner/Mercury с 40 ЛС по 225 ЛС (3.0-литр.)



[image: image293.png]50054

038/ 1IA

TANBLY

o

LHAA/NY NUD )
NY. »\ ~ LHAMINTE: wd ~
038 au

e -





a – Ключ зажигания / подсос
b – Выключатель останова типа стропка
с – Вывод не используется на установках ПЛМ
d - Держатель
e - Тахометр
f – Индикатор дифферентной системы (факультативно)
g – Индикатор температуры

h – ДП панельного типа
i – Разъем кабеля дифферентной системы

j – Выводы выключателя блокировки запуска. Соединить провода винтами и 6-гранными гайками (2 поз.); нанести на соединения жидкий неопрен  Quicksilver Liquid Neoprene и насадить термоусадочные изоляционные трубки на каждое соединение.


k – Вывод для комплекта дополнительной системы визуальной сигнализации 

I – Выводы выключателя стропка на ДП панельного типа НЕ имеют штырьково-гнездовых разъемов. Припаять и насадить термоусадочную изоляционную трубку (приобрести у местных поставщиков) для обеспечения водонепроницаемости. 
См. примечание по соединению выводов выключателя типа стропка. 

m – Разъем кабеля дифферентной системы для ключа зажигания 

n – Панель со световой сигнализацией из 2 лампочек (только для 3.0-литр.) 

о – Кабель-удлинитель (только для 3.0-литр.) 

p – К  кабелю двигателя (только для 3.0-литр.)

Электрические соединения (продолжение)

ВАЖНО: На установках, где те или иные приборы не используются, провода для этих индикаторов заизолировать, прижать и примотать к кабелю изолентой.
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a – Ключ зажигания / подсос
b – Выключатель останова типа стропка
с – Вывод не используется на установках ПЛМ
d – Держатель (Не используется, если соединение паяное)
e - Тахометр
f – Индикатор дифферентной системы (Факультативно)
g – Индикатор температуры

h – Индикатор давления воды

i – ДП панельного типа

j – Кабель ключа зажигания / подсоса

k – Звуковой излучатель, сирена

I – Разъем кабеля (Не используется)

m - Выводы выключателя блокировки запуска. Соединить провода винтами и 6-гранными гайками (2 поз.); нанести на соединения жидкий неопрен  Quicksilver Liquid Neoprene и насадить термоусадочные изоляционные трубки на каждое соединение.


n – Вывод к комплекту дополнительной визуальной сигнализации

о – Разъем кабеля силовой дифферентной гидросистемы 

p – Насос силовой дифферентной гидросистемы

q – Датчик дифферентной системы

r – Выключатель-стопор угла наклона вверх (“OUT”)

s – Датчик температуры

t – Выводы не используются

v – Выводы выключателя-стопора угла наклона

w - Выводы выключателя стропка на ДП панельного типа НЕ имеют штырьково-гнездовых разъемов. Припаять и насадить термоусадочную изоляционную трубку (приобрести у местных поставщиков) для обеспечения водонепроницаемости. См. примечание по соединению выводов выключателя останова типа стропка.

Электрические соединения (продолжение)

Схема разводки приборов и выключателя аварийного останова типа стропка для моделей (спаренных ПЛМ) Force (выпуска 1993г. и последующих лет) и ПЛМ Mariner/Mercury с 40 ЛС по 225 ЛС (3.0-литр.)
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a – Ключ зажигания / подсос

b – Выключатель останова типа стропка

с – Вывод не используется на установках ПЛМ

d – Держатель 

e - Тахометр

f – Индикатор дифферентной системы

g – Индикатор температуры

h – Пульт дистанционного управления 

i – Индикатор синхронизатора

j – Блок синхронизатора

Электрические соединения (продолжение)

ВАЖНО: На установках, где те или иные приборы не используются, провода для этих индикаторов заизолировать, прижать и примотать к кабелю изолентой.
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k - Выключатель стропка с диодом 

I - Кабель «два в один»
m - Разъем кабеля дифферентной системы

n - Соединить провода винтами и 6-гранными гайками (4 поз.); нанести на соединения жидкий неопрен  Quicksilver Liquid Neoprene и насадить термоусадочные изоляционные трубки на каждое соединение.


о - Вывод к комплекту дополнительной визуальной 

     сигнализации

p - Панель со световой сигнализацией из 2 лампочек (только

     для 3.0-литр.) 

q - Кабель-удлинитель (только для 3.0-литр.) 

r -  К кабелю двигателя (только для 3.0-литр.)

Особенности и работа дистанционного пульта – Модель 3000 
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Дистанционный пульт панельного типа - Модель 3000
1. Предохранитель (замок) блокировки запуска – Предотвращает случайное сцепление механизма переключения передач и механизма управления дроссельной заслонкой. Для переключения с НЕЙТРАЛКИ предохранитель необходимо потянуть ВВЕРХ.
2. Кнопка только дроссельной заслонки – Позволяет управление дроссельной заслонкой без переключения двигателя на передачу. Это производится разъединением сцепления механизма переключения передач от рукоятки управления. Эта кнопка управления только дроссельной заслонкой может быть нажата только тогда, когда рукоятка ДП стоит на НЕЙТРАЛКЕ, ее следует использовать только для запуска двигателя. Правильную установку режима работы дросселя для запуска двигателя см. в Руководстве по работе и техническому обслуживанию.
3. Переключатель дифферентной системы (если установлен) – Подробную информацию и инструкции о работе гидросиловой системы угла наклона ПЛМ см. в Руководстве по работе и техническому обслуживанию.
4. Выключатель режима транспортировки (если установлен) – Используется для подъема ПЛМ и работы его в режиме транспортирования, спуска лодки на воду, хождения по мелководью и вдоль берега. Подробную информацию о работе этого выключателя см.  в Руководстве по работе и техническому обслуживанию.
5. Выключатель останова типа стропка – Выключает зажигание в любой ситуации, когда оператор лодки (с привязанной к нему стропкой выключателя) оказывается слишком  далеко от места, с которого он может выключить этот выключатель или выключить зажигание. Предупреждение по технике безопасности при использовании выключателя останова типа стропка см. в Руководстве по работе и техническому обслуживанию.
	ОСТОРОЖНО

	Перед принятием решения по установке аварийного выключателя останова (типа «стропка») необходимо учесть все указанные ниже преимущества и недостатки.


ПРЕИМУЩЕСТВА: Выключатель аварийного останова предназначен для того, чтобы глушить двигатель при неожиданном, случайном падении оператора в лодку или за борт, когда оператор лодки оставляет  пульт управления. Такое происходит при управлении определенными типами лодок, например, лодок с низкими борами, лодок с высокими скоростными характеристиками и легкими лодками повышенной маневренности. 

Это может произойти также и в результате неумелого управления лодкой, слабых практических навыков, например, когда оператор сидит на спинке сиденья, управляя лодкой в режиме глиссирования на высокой скорости или стоит при управлении лодкой на большой скорости в мелководных водоемах или водоемах с большим количеством подводных препятствий, либо ведет лодку в нетрезвом состоянии, бравируя умением маневрировать на высокой скорости.

НЕДОСТАТКИ: Срабатывание выключателя аварийного останова может произойти также в результате невнимательных, неумелых или небрежных действий, которые могут привести к перечисленным ниже потенциально опасным ситуациям. 

• Потеря равновесия или падение неустойчиво сидящих пассажиров, особенно на лодках, когда пассажиры размещены в носовой части.

•  Потеря управления мощностью и курсом движения в бурных водоемах, водоемах с сильными течениями или при сильном ветре 

• Потеря контроля при причаливании.

Поскольку практически невозможно знать и давать советы любителям водного и рыболовного спорта по ВСЕМ существующим типам лодок и подвесных моторов, а также предвидеть все случаи слабых умений и навыков по управлению ими, окончательное решение о необходимости использования АВАРИЙНОГО ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ ОСТАНОВА остается за вами – владельцем / оператором лодки, человеком, который управляет лодкой.

6. Стропка / карабин: Пристегнуть карабин стропки (веревки) к выключателю аварийного останова,  другой конец стропки привязать к человеку, который управляет лодкой. Нужная длина стропки даст свободу передвижения, но также позволит заглушить двигатель (сработает аварийный выключатель останова, связанный с ключом зажигания), если оператор лодки оказывается за пределами доступа к органам управления.

ВАЖНО: Двигатель можно перезапустить с пристегнутым карабином и без него. Для этого нужно переключить выключатель ВВЕРХ, установив его в положение RUN - РАБОТА. При необходимости для того, чтобы пристегнуть карабин, нажать на выключатель ВНИЗ.
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	ВНИМАНИЕ

	Для того, чтобы не допустить возможности повреждения узлов и деталей системы зажигания, как можно быстрее после срабатывания аварийного выключателя останова повернуть ключ в положение OFF (ВЫКЛ.). 


7. Винт регулировки усилия управления рукояткой ДП – Этот винт используется для «Увеличения» или «Уменьшения» усилия управления рукояткой ДП. Он позволяет устранить «замедленную» реакцию механизмов на управление рукояткой. Для увеличения усилия повернуть винт «по часовой стрелке», а для уменьшения усилия повернуть винт «против часовой стрелки». Отрегулировать до получения нужного усилия.

8. Рукоятка управления дистанционного пульта –Работа механизма переключения передач и дроссельной заслонки  управляется движением рукоятки. При движении вперед подать рукоятку от себя вперед из нейтрального положения быстрым и твердым движением руки до первого фиксатора «Переднего хода». Для увеличения скорости продолжать подавать рукоятку вперед. При движении назад потянуть рукоятку на себя из нейтрального положения быстрым и твердым движением руки до первого фиксатора «Заднего хода». Для увеличения скорости продолжать тянуть рукоятку на себя.

	ВНИМАНИЕ

	Чтобы переключить передачу на ДП на ЗАДНИЙ ХОД при заглушенном, НЕРАБОТАЮЩЕМ двигателе, гребной винт или его вал необходимо провернуть в нужном направлении. Насильственное переключение механизма передач на задний ход может привести к повреждению ДП.


Особенности и работа ДП модели 3000 

Дистанционный пульт консольного типа
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1. Кнопка только дроссельной заслонки – Позволяет управлять дроссельной заслонкой без переключения двигателя на передачу. Это производится разъединением сцепления механизма переключения передач от рукоятки управления. Эта кнопка управления только дроссельной заслонкой может быть нажата только тогда, когда рукоятка ДП стоит на НЕЙТРАЛКЕ. Ее следует использовать только для запуска двигателя. Правильную установку режима работы дросселя для запуска двигателя см. в Руководстве по работе и техническому обслуживанию.
2. Переключатель дифферентной системы и кнопка режима транспортирования ПЛМ (если установлены) – Подробную информацию и инструкции о работе гидросиловой системы угла наклона ПЛМ см. в Руководстве по работе и техническому обслуживанию.
3. Винт регулировки усилия управления рукояткой ДП – Этот винт используется для «увеличения» или «уменьшения» усилия управления рукояткой ДП (при регулировки усилия необходимо снять крышку). Он позволяет устранить «замедленную» реакцию механизмов на управление рукояткой ДП. Для увеличения усилия повернуть винт «по часовой стрелке», а  для уменьшения усилия повернуть винт «против часовой стрелки». Отрегулировать до получения нужного усилия.
	ВНИМАНИЕ

	Чтобы переключить передачу на ДП на ЗАДНИЙ ХОД при заглушенном, НЕРАБОТАЮЩЕМ двигателе, гребной винт или его вал необходимо провернуть в нужном направлении. Насильственное переключение механизма передач на задний ход может привести к повреждению ДП.


4. Рукоятка управления дистанционного пульта – Работа механизма переключения передач и дроссельной заслонки  управляется движением рукоятки. При движении вперед подать рукоятку от себя вперед из нейтрального положения быстрым и твердым движением руки до первого фиксатора «Переднего хода». Для увеличения скорости продолжать подавать рукоятку вперед. При движении назад потянуть рукоятку на себя из нейтрального положения быстрым и твердым движением руки до первого фиксатора «Заднего хода». Для увеличения скорости продолжать тянуть рукоятку на себя.
СПАРЕННЫЙ ДП КОНСОЛЬНОГО ТИПА ДЛЯ СПАРЕННЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ
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5. Переключатели регулировки дифферентной системы (используемые только на 3-кнопочных пультах дифферентной системы) – С объединенным переключателем дифферентной системы на рукоятке ДП для управления одновременно двумя двигателями эти два переключателя управляют «точной регулировкой» каждого двигателя. С помощью «переключателей точной регулировки» установить каждый двигатель на требуемый угол наклона.
6. Выключатель режима транспортировки (если установлен) – Используется для подъема ПЛМ в режим транспортирования из нижнего положения или от угла наклона. Подробную информацию о работе этого выключателя см. в Руководстве по работе и техническому обслуживанию.

	ВНИМАНИЕ

	При подъеме и опускании кормовых установок с тягами спаренных двигателей в режиме транспортировки кормовые установки должны опускаться равномерно для того, чтобы не допустить перекручивания тяги. Невыполнение этого требования может привести к повреждению тяги или кормовой установки.


Трафарет для лицевой панели ДП модели 3000 Classic 

ДП панельного типа (Левобортная установка ДП)

ПРИМЕЧАНИЕ: Этот пульт дистанционного управления можно монтировать под углом 30 градусов "Вверх" или "Вниз", используя одни и те же позиции отверстий на лицевой панели. Для этого на нужный угол необходимо повернуть только модуль ДП.


Левый борт                     
Правы борт

[image: image301.png]#/4 in.
(108 mm)

9/32 in.
(73 mm——

9/32 in.
(7.14 mm)

o
> g
(5.2 mm) g
i g
.
Gontrol Centeriipe: | &
' I
1-1/4 in.
(31.8 mm)

\

13/64 in.
(5.2 mm)





"Просверлить" и "вырезать" заштрихованные области, как указано.
Модуль ДП, установленный "Горизонтально"

Трафарет для лицевой панели ДП модели 3000
[image: image302.png]|, (9.53 mm)

] :
2 $

1
1





Трафарет для лицевой панели ДП модели 3000
ДП консольного типа со  спаренной рукояткой 
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Установка и работа механического пульта панельного типа серии MPC 4000

Вниманию специалистов по установке и владельцев

ВНИМАНИЮ СПЕЦИАЛИСТОВ!

После завершения установки данные инструкции должны храниться вместе с изделием для дальнейшего пользования владельцем.
В данном руководстве предупредительные знаки и надписи "Опасно", "Осторожно" и "Внимание" (сопровождающиеся международным индексом опасности «HAZARD Symbol A») используются для привлечения внимания обслуживающего персонала к необходимости соблюдения и выполнения  специальных указаний относительно конкретного вида обслуживания или операции, которые при неправильном или небрежном, халатном выполнении могут представлять опасность для жизни и здоровья людей, угрозу повреждения оборудования и ущерба имуществу и окружающей среде. СТРОГО СОБЛЮДАТЬ И ТЩАТЕЛЬНО ВЫПОЛНЯТЬ ЭТИ УКАЗАНИЯ!

Сами по себе эти предупредительные средства по ТБ не могут устранить опасность, о которой они предупреждают. Строгое соблюдение этих особых указаний при выполнении работ по техническому обслуживанию, а также подход к работе на основе «здравого смысла» являются основными мерами предосторожности и предотвращения несчастных случаев.
	ОПАСНО!

	Опасно! – Непосредственная опасность, прямо ПРИВОДЯЩАЯ к тяжелым травмам или смерти людей.


	ОСТОРОЖНО!

	Осторожно! – Опасность или неосторожные действия, которые МОГУТ привести к тяжелым травмам или смерти людей.


	ВНИМАНИЕ!

	Опасность или неосторожные действия, которые могут привести к легким травмам, повреждению изделия, ущербу имущества и нанесению вреда окружающей среде.


	ВАЖНО:

	Содержит информацию, указания или инструкции необходимые для правильной работы и/или технического обслуживания.


Общая часть

Выбор приводных тросиков дистанционного управления
МОДЕЛИ: MERCURY - MARINER - FORCE - MERCRUISER
Информацию по поставляемым тросикам для дроссельной заслонки и переключения передач для соответствующей модели и конкретного применения см. в "Каталоге частей и вспомогательных приспособлений» (Parts and Accessories Guide).
ВАЖНО: Приводные тросики для дистанционного управления ДОЛЖНЫ БЫТЬ ТРЕБУЕМОЙ ДЛИНЫ; резкие изгибы на слишком коротких тросиках приведут к образованию перекруток, «барашков», а слишком длинные тросики потребуют ненужных, лишних изгибов и/или петель. В обоих случаях тросики и органы управления будут испытывать дополнительную нагрузку, напряжение, натяжение, что в результате может привести к тому, что оператор будет плохо чувствовать ход органов управления при работе дроссельной заслонки и механизма переключения передач.

ВАЖНО: Точки смазки тросиков и тяг механизма переключения передач и дроссельной заслонки. Смазать смазкой с тефлоновой присадкой Quicksilver 2-4-C With Teflon.
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a
- Конец тяги на стороне дистанционного пульта
b
- Конец на стороне двигателя
с
- Патрон-ограничитель хода (регулируемый)

d
- Точка смазки

ПРИМЕЧАНИЕ: Сделать припуск на просвет для тросиков непосредственно за дистанционным пультом панельного типа или под дистанционным пультом консольного типа. Толщина монтажного основания для ДП панельного типа серии 4000 не должна превышать 1 дюйма (25см). Радиус изгиба в любой точке не должен быть меньше 12 дюймов (305 мм).
На лодках со значительным перепадом надводного борта или с нестандартным маршрутом прокладки длину тросиков, возможно, придется увеличить. 

Общие сведения по установке 

	ОСТОРОЖНО

	Если по какой-либо причине рукоятки демонтируются и затем устанавливаются на место, нанести герметик  Loctite 271 (приобрести отдельно) на резьбы болтов и затянуть с усилием до 150          фунт-дюймов (17 Н-м). Невыполнение требования по надежному затягиванию болтов может привести к разъединению рукояток управления от тросиков и т.д. с последующей потерей управления дроссельной заслонкой и механизмом переключения передач. Слишком большое усилие затягивания может привести к отказам в работе вала рукоятки.


1. Выбрать место установки дистанционного пульта (ДП) панельного или консольного типа. Для высверливания отверстий на монтажной панели выбрать и использовать монтажные трафареты, соответствующие типу оборудования. При вырезании и высверливании руководствоваться соответствующими инструкциями.
2. Подсоединить тросики к ДП. Порядок правильной установки тросиков см. в настоящем руководстве. Примечание: Установка тросиков отличается в зависимости от используемого способа установки (правобортной или левобортной).
3. Смонтировать и установить ДП в соответствии с инструкциями для панельного или консольного типа ДП. Сделать все соединения кабелей и проводов по соответствующей схеме  для устанавливаемой модели ДП. 
4. Установить и отрегулировать тросики механизма переключения передач и дроссельной заслонки в соответствии с инструкциями, которые прилагаются к дифферентной системе, или см. Руководство по сервисному обслуживанию изделий.
5. Окончательные проверки и регулировки.
a. Перепроверить плотность затягивания болта, которым рукоятка крепится к блоку ДП. Затянуть с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м).
b. Перепроверить надежность затягивания винтов, которыми крепятся модуль ДП, тросики дроссельной заслонки и переключения передач.
c. Перед затягиванием ДП проверить правильность и полноту установки всех частей и деталей. Проверить правильность прокладки управляющих тросиков, кабелей и проводов.

	ВНИМАНИЕ

	Чтобы переключить передачу на ДП на ЗАДНИЙ ХОД при заглушенном, НЕРАБОТАЮЩЕМ двигателе, гребной винт или его вал необходимо провернуть в нужном направлении. Насильственное переключение механизма передач на задний ход может привести к повреждению ДП. 


d. Поработать рукояткой управления ДП несколько раз (см. «ВНИМАНИЕ» ВЫШЕ). Любое заедание, заклинивание или тугой ход в работе рукоятки управления, как правило, вызвано следующими причинами:
•
Изгибы или напряжение на тросиках вблизи пульта;
•
Слишком большое количество изгибов по маршруту прокладки тросиков;
•
Слишком маленький радиус изгибов на тросиках;
•
Тугой привод от двигателя;
•  
Стяжки на тросиках или ограничения тросиков слишком близко расположены к корпусу ДП;

e. С помощью отвертки осторожно отрегулировать усилие управления дроссельной заслонкой  до нужного предела. Для правильной работы по управлению дроссельной заслонкой необходимо определенное усилие. Недостаточное трение может вызвать неправильную работу рычага управления дроссельной заслонкой.

	ВНИМАНИЕ

	Перед запуском двигателя проверить и убедиться в том, что ПЛМ / MerCruiser имеет достаточную подачу воды для запуска и работы двигателя. Невыполнение требования по подаче воды в работающий двигатель может привести к отказам в работе двигателя или его повреждению.


	ОСТОРОЖНО

	Проверить и убедиться в том, что вблизи гребного винта нет людей и посторонних предметов. Во избежание возможного травматизма при проверке блокиратора запуска снять гребной винт.


f. Проверить работу системы блокировки запуска (выключатель блокировки). Двигатель должен заводиться только на НЕЙТРАЛКЕ.

Необходимые просветы для монтажа ДП серии MPC 4000 


ПРИМЕЧАНИЕ: Тросики управления должны выступать непосредственно из корпуса ДП и не иметь никаких изгибов на расстоянии 3 футов (1 м) от корпуса. Радиус изгиба не должен быть меньше, чем 12 дюймов (305мм), что  не допустит заклинивания тросиков. Движение тросиков должно быть свободным по всему диапазону хода рукоятки управления дроссельной заслонкой. НЕ  крепить тросики стяжками в пределах 16 дюймов (40.64 см) от задней части ДП.
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a – 16” (407мм) - РАССТОЯНИЕ, на котором тросик не должен крепиться стяжками. (БЕЗ СТЯЖЕК) 

b – 36” ( 914мм)  - РАССТОЯНИЕ, на котором тросик не должен иметь изгибов. (БЕЗ ИЗГИБОВ)

Установка механического ДП панельного типа серии МРС 4000

ПРИМЕЧАНИЕ: Этот пульт может монтироваться только в «Правобортном» варианте.

ПРАВОБОРТНЫЙ ВАРИАНТ МОНТАЖА ДП
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	ВНИМАНИЕ

	При выборе места для монтажа ДП панельного типа область, расположенная непосредственно за монтажной панелью, должна обеспечивать достаточный просвет для модуля ДП, кабелей, тросиков и не мешать их свободному ходу. См.  «Необходимые просветы…»


ПРИМЕЧАНИЕ: Проверить и убедится в том, что ходу рукоятки при управлении не мешают никакие узлы и части приборной панели, сидений, рулевого колеса и не создаются помехи никакими другими узлами и предметами.

Место расположения лицевой крышки ДП 

РАСПОЛОЖЕНИЕ И ВЫСВЕРЛИВАНИЕ МОНТАЖНОГО ОСНОВАНИЯ
ВАЖНО: Толщина монтажного основания не должна превышать 1.0” (25мм).
ПРИМЕЧАНИЕ: Трафарет под вырезы и отверстия для ДП, поставляемый вместе с инструкциями, позволяет монтировать ДП «Горизонтально» с наклоном под углом 30 градусов вверх или 30 градусов вниз  относительно горизонтального положения. При выборе места для монтажа ДП обеспечить необходимый просвет за монтажным основанием.

	ВНИМАНИЕ

	При выборе места расположения и монтажа ДП обеспечить достаточно свободного места вокруг органов управления, чтобы не допустить случайный спуск предохранителя блокировки запуска и включения на переднюю или заднюю передачу, что может привести к потере управления лодкой. 


1. Определить место на лодке для расположения и установки ДП панельного типа (только для правобортного монтажа). Предусмотреть необходимый просвет для свободного хода рукоятки управления модуля ДП и управляющих тросиков за монтажным основанием.
2. Выбрать соответствующий трафарет (входит в поставку) для установки ДП.
3. Наложить трафарет на поверхность монтажного основания: вырезать и высверлить по трафарету в соответствии с инструкциями.

ВАЖНО: После выполнения всех вырезов и отверстий на монтажном основании с помощью соответствующего инструмента удалить все острые углы (как внутренние, так и внешние), оставшиеся на монтажном основании после сверления и т.д., для того, чтобы не допустить истирания и трения кабелей, проводов и изоляции.
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a – Монтажное основание

b – Максимальная толщина монтажной панели 1 дюйм (25мм)

c – Трафарет

Установка лицевой крышки

1.
Установить лицевую крышку ДП на монтажное основание, как показано. Затянуть винты с усилием до 50 фунт-дюймов (5.6 Н-м).
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a - Винты 0,250х20х1,750 (3) 

b - Шайбы (3) 

с – Гайки 0,250х20 (3) 

d – Монтажное основание или панель

ПРИМЕЧАНИЕ: На некоторых лодках перед установкой и соединением тросиков с модулем дистанционного управления  рекомендуется сначала сделать под него все вырезы (используя соответствующий трафарет) и проложить тросики через лодку. 

	ОСТОРОЖНО

	На резьбы винтов крепления управляющих тросиков нанесен герметик. Если винты сначала устанавливаются, а затем по какой-либо причине отворачиваются, нанести на резьбы винтов герметик Loctite 271 и затянуть с усилием до 25 фунт-дюймов (2.8 Н-м). Невыполнение требования по нанесению на резьбы винтов крепления тросиков герметика Loctite 271 и/или затягивания с указанным в спецификациях усилием может привести к ослаблению винтов и, как результат, к потере управления механизмом переключения передач и/или дроссельной заслонкой.


2. Руководствуясь инструкциями по установке тросиков дроссельной заслонки и механизма переключения передач (см. стр. 15, 16), соединить указанные тросики с модулем дистанционного управления (ДП). Затянуть крепежные винты с усилием до 25 фунт-дюймов (2.8 Н-м).

Установка модуля дистанционного управления
1. Пропустить провода переключателя дифферентной системой и кнопки режима транспортирования от узла рукоятки через отверстие в лицевой крышке, как показано.
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a – Отверстие в лицевой крышке
b – Переключатель дифферентной системы и кнопка режима транспортирования
c – Провода от переключателя и кнопки.
	ВНИМАНИЕ

	При монтаже модуля на панель лодки следить за тем, чтобы не проколоть или иным образом не повредить провода от переключателя и кнопки. Провода дифферентной системы должны свободно двигаться вместе с рукояткой ДП.


	ВНИМАНИЕ

	Провода от дифферентной системы ни в коем случае НЕ крепить ни стяжками, ни иным образом в пределах 12 дюймов (305мм) от места их выхода из корпуса модуля. Дать припуск на провисание проводов, достаточный для того, чтобы они свободно ходили во всем диапазоне хода рукоятки управления механизмом переключения передач.


2. Установить на панель узел модуля ДП с подсоединенными к нему тросиками и  рукояткой в положении НЕЙТРАЛКА (NEUTRAL).
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3. Подсоединить разъем кнопки транспортировочного режима и переключателя дифферентной системы к разъему соответствующего кабеля. 
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a
- Разъем кабеля 
b
- Разъем от переключателя и кнопки дифферентной системы 

c
- Провода от переключателя и кнопки
4. Установить втулку в узел модуля ДП 4000. Нанести тонкий слой смазки с тефлоновой присадкой 2-4-C with Teflon на внутреннюю часть втулки.
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a - Втулка
   95   >   Смазка с тефлоновой присадкой - 2-4-C With Teflon

	ОСТОРОЖНО

	6-гранный болт крепления рукоятки управления 11/16” (17 мм) должен быть затянут с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м). Невыполнение указанного требования может привести к отсоединению рукоятки с последующей потерей управления дроссельной заслонкой и механизмом переключения передач. Если по какой-либо причине рукоятка ДП демонтируется и затем устанавливается на место, смазать герметиком Loctite 271 (приобрести отдельно) резьбу крепежного болта и затянуть с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м). Слишком большое усилие затягивания может привести к отказам в работе вала рукоятки.


5. Насадить узел рукоятки на модуль ДП и закрепить латунным болтом с 6-гранной головкой 11/16” (17мм). Затянуть болт с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м).
ПРИМЕЧАНИЕ: При затягивании болта НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ ПРИМЕНЯТЬ никаких пневматических инструментов.
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a – Узел рукоятки 

b – Крепежный болт [Затянуть с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м)

   O   >  Герметик - Loctite 271 (Приобрести у местных поставщиков) 

6. Установить кнопку для управления только дроссельной заслонкой.

[image: image314.png]57889




a – Узел рукоятки 

b – Кнопка для управления только дроссельной заслонкой

ВАЖНО: Оставить кабель дифферентной системы за панелью свободным. НЕ КРЕПИТЬ его стяжками. Он должен иметь достаточную степень свободы при движении рукоятки.

7. Выполнить все электрические соединения выключателя блокировки запуска, выключателя останова типа стропка и переключателя дифферентной системы (если применимы). Подключить разъем кабеля дифферентной системы (если применим). См. Электрические соединения. 
8. С помощью отвертки осторожно отрегулировать усилие рукоятки управления дроссельной заслонкой.
ВАЖНО: Определенное трение (усилие) необходимо для правильной работы механизма управления. Недостаточное трение (усилие) может вызвать неправильную работу рычага дроссельной заслонки.
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a – Отверстие доступа к винту регулировки усилия управления рукояткой

      (по часовой стрелке - увеличить усилие)
(против часовой стрелки - уменьшить усилие)
9. Установить и закрепить лицевые крышки с помощью винтов. Надежно затянуть винты, но не перетягивать, иначе пластмассовые крышки могут треснуть.
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a – Лицевые крышки

b – Крепежные винты

ВАЖНО: Если необходимо снять кнопку для управления только дросселем, рукоятку необходимо установить в положение «THROTTLE ONLY» (ТОЛЬКО ДРОССЕЛЬНАЯ ЗАСЛОНКА). Надавить на кнопку и подать рукоятку вперед. При этом откроется доступ к кнопке и ее можно снять. 
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a - Кнопка управления только дроссельной заслонкой

Руководство по установке тросиков механизма переключения передач и дроссельной заслонки

Модели ПЛМ

	Модели ПЛМ

(Только модели производства

США и Бельгии)
	ДП правобортной подвески* 

	
	Точки анкерных соединений

	
	Тросик МПП**
	Тросик ДЗ***

	ПЛМ Force и L-Drive (кроме 9.9 и 15)
	4
	2

	ПЛМ Mariner и Mercury (со стандартным вращением) 

Все модели по 225 ЛС (с тягой ДЗ «на себя»), включая 1994г. выпуска 1/2 20/25
	4
	2

	ПЛМ Mariner и Mercury

18ЛС, 20ЛС, 25ЛС (США) (с тягой ДЗ «от себя»)
	4
	1

	ПЛМ Mariner и Mercury (с коробкой шестерен противоположного вращения)

Все модели по 225ЛС
	3
	2

	ПЛМ Mariner и Mercury (с коробкой шестерен  стандартного вращения)

300ЛС, 3.4-литр., 250ЛС/275ЛС
	3
	2

	ПЛМ Mariner и Mercury (с коробкой шестерен противоположного вращения) 300ЛС, 3.4-лтр., 250ЛС/275ЛС
	4
	2


МПП** - механизм переключения передач

ДЗ***   - дроссельная заслонка
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a – Плечо рычага МПП** 

b – Плечо рычага ДЗ***

Типичная установка тросиков механизма переключения передач и дроссельной заслонки для ПЛМ и MerCruiser

	ОСТОРОЖНО

	На резьбы винтов крепления управляющих тросиков нанесен герметик. Если винты сначала устанавливаются, а затем по какой-либо причине отворачиваются, нанести на резьбы винтов герметик Loctite 271 и затянуть с усилием до 25 фунт-дюймов (2.8 Н-м). Невыполнение требования по нанесению на резьбы винтов крепления тросиков герметика Loctite 271 и/или затягивания с указанным в спецификациях усилием может привести к ослаблению винтов и, как результат, к потере управления механизмом переключения передач и/или дроссельной заслонкой.
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a – Прокладка (2)

b - Винт 10-32 (2) Затянуть с усилием до 25 фунт-дюймов (2.8 Н-м)

с - Тросик МПП

d - Тросик ДЗ

    O   >   Герметик 271 (Приобрести отдельно у местных поставщиков)

ВАЖНО: После установки управляющих тросиков закрепить заднюю крышку с помощью винта с шайбой, как показано.
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a – Винт и шайба 

b – Задняя крышка

Электрические соединения

Выключатель блокировки запуска 

ДЛЯ ВСЕХ МОДЕЛЕЙ

1. Подсоединить провода от выключателя блокировки запуска, как показано.

	ОСТОРОЖНО

	Невыполнение требования по правильному соединению выводов выключателя блокировки запуска может привести к запуску двигателя, когда он стоит не на НЕЙТРАЛКЕ, а на передаче. Если блокировка запуска не работает и двигатель запускается на передаче, это может привести к неожиданному маневру лодки и подвергнуть опасности неустойчиво стоящих или сидящих людей в лодке, падению в лодке или за борт, травматизму, повреждению оборудования. Перед работой лодки каждый раз ОБЯЗАТЕЛЬНО проверять выключатель блокировки запуска.


2. Соединить выводы выключателя блокировки запуска с проводами с помощью винтов и гаек; нанести на соединения жидкий неопрен Quicksilver Liquid Neoprene и насадить на места соединений термоусадочную изоляционную трубку на каждое соединение.
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a – Выводы от выключателя блокировки запуска (2) 

b – Винт 10-32X.25 (2) 

с - Гайка 10-32 (2) 

d – Термоусадочная изоляционная трубка (2)

e – Провода 

   O   >   Жидкий неопрен - Liquid Neoprene (92-25711 -2)

ПРИМЕЧАНИЕ: Дистанционные пульты производства заводов-изготовителей комплектного оборудования не имеют кольцевых наконечников (клемм) на концах выводов от выключателя. В таких случаях концы разделать, залудить, припаять и на места соединений насадить термоусадочные изоляционные трубки (приобрести у местных поставщиков) для того, чтобы обеспечить водонепроницаемость соединений. Если соединение выполняется другим способом (например, с помощью разъема), проверить и убедиться в том, что соединение надежно и защищено от воды и влаги. 

Схема разводки приборов и выключателя останова типа стропка 
для моделей ПЛМ Mariner/Mercury с 40 ЛС по 225 ЛС (3.0-литр.) и модели Force (выпуска 1993г. и последующих лет)




ВАЖНО: На установках, где те или иные приборы не используются, провода для этих индикаторов заизолировать, прижать и примотать к кабелю изолентой. 
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a – Ключ зажигания / подсос
b – Выключатель останова типа стропка
d - Держатель
e - Тахометр
f – Индикатор дифферентной системы (Факультативно)
g – Индикатор температуры

h – ДП панельного типа
i – Разъем кабеля дифферентной системы

j – Выводы выключателя блокировки запуска. Соединить провода винтами и 6-гранными гайками (2 поз.); нанести на соединения жидкий неопрен  Quicksilver Liquid Neoprene и насадить термоусадочные изоляционные трубки на каждое соединение.



k – Вывод для комплекта дополнительной системы визуальной сигнализации 

I – Выводы выключателя стропка на ДП панельного типа НЕ имеют штырьково-гнездовых разъемов. Припаять и насадить термоусадочную изоляционную трубку (приобрести у местных поставщиков) для обеспечения водонепроницаемости. 
См. примечание по соединению выводов выключателя типа стропка. 

m – Разъем кабеля дифферентной системы для ключа зажигания 

n – Панель со световой сигнализацией из 2 лампочек (только для 3.0-литр.) 

о – Кабель-удлинитель (только для 3.0-литр.) 

p – К  кабелю двигателя (только для 3.0-литр.)
Модели Mercury/Mariner 250/275 (3.4-литр.)    

ВАЖНО: На установках, где те или иные приборы не используются, провода для этих индикаторов заизолировать, прижать и примотать к кабелю изолентой. 
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ПРИМЕЧАНИЕ: Выводы выключателя типа стропка должны быть припаяны и закрыты в местах соединений термоусадочной изоляционной трубкой для того, чтобы обеспечить водонепроницаемость соединений. Если соединение выполняется другим способом (например, с помощью разъема), проверить и убедиться в том, что соединение надежно и защищено от воды и влаги.
a – Ключ зажигания / подсос
b – Выключатель останова типа стропка
d – Держатель (Не используется, если соединение паяное)
e - Тахометр
f – Индикатор дифферентной системы (факультативно)
g – Индикатор температуры

h – Индикатор давления воды

i – ДП панельного типа

j – Кабель ключа зажигания / подсоса

k – Звуковой излучатель, сирена

I – Разъем кабеля (Не используется)

m - Выводы выключателя блокировки запуска. Соединить провода винтами и 6-гранными гайками (2 поз.); нанести на соединения жидкий неопрен  Quicksilver Liquid Neoprene и насадить термоусадочные изоляционные трубки на каждое соединение.



n – Вывод к комплекту дополнительной визуальной сигнализации

о – Разъем кабеля силовой дифферентной гидросистемы 

p – Насос дифферентной системы

q – Датчик дифферентной системы

r – Выключатель-стопор угла наклона вверх (“OUT”)

s – Датчик температуры

t – Выводы не используются

u – Кнопка режима транспортировки (только для MCM)

v – Выводы выключателя-стопора угла наклона

w - Выводы выключателя стропка на ДП панельного типа НЕ имеют штырьково-гнездовых разъемов. Припаять и насадить термоусадочную изоляционную трубку (приобрести у местных поставщиков) для обеспечения водонепроницаемости. См. примечание по соединению выводов выключателя останова типа стропка.

Особенности и работа серии МРС 4000 
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1. Предохранитель (замок) блокировки запуска – Для переключения рукоятки из положения НЕЙТРАЛКА необходимо надавить на кнопку предохранителя блокировки запуска.
2. Кнопка только дроссельной заслонки – Позволяет управлять дроссельной заслонкой без переключения двигателя на передачу. Это производится разъединением сцепления механизма переключения передач от рукоятки управления. Эта кнопка управления только дроссельной заслонкой может быть нажата только тогда, когда рукоятка ДП стоит на НЕЙТРАЛКЕ, ее следует использовать только для запуска двигателя. Правильную установку режима работы дросселя для запуска двигателя см. в Руководстве по работе и техническому обслуживанию.
3. Переключатель дифферентной системы (если установлен) – Подробную информацию и инструкции о работе гидросиловой системы угла наклона ПЛМ см. в Руководстве по работе и техническому обслуживанию.
4. Выключатель режима транспортировки (только для MCM) – Используется для подъема ПЛМ и работы его в режиме транспортирования, спуска лодки на воду, хождения по мелководью и вдоль берега. Подробную информацию о работе этого выключателя см. в Руководстве по работе и техническому обслуживанию.
5. Выключатель останова типа стропка (если установлен) – Выключает зажигание в любой ситуации, когда оператор лодки (с привязанной к нему стропкой выключателя) оказывается слишком  далеко от места, с которого он может выключить зажигание. Предупреждение по технике безопасности при использовании выключателя останова типа стропка см. ниже.

	ОСТОРОЖНО

	Перед принятием решения по установке аварийного выключателя останова (типа «стропка») необходимо учесть все указанные ниже преимущества и недостатки.


ПРЕИМУЩЕСТВА: Выключатель аварийного останова типа стропка предназначен для того, чтобы глушить двигатель при неожиданном, случайном падении оператора в лодку или за борт, когда оператор лодки оставляет  пульт управления. Такое происходит при управлении определенными типами лодок, например, лодок с низкими борами, лодок с высокими скоростными характеристиками и легкими лодками повышенной маневренности. 

Это может произойти также и в результате неумелого управления лодкой, слабых практических навыков, например, когда оператор сидит на спинке сиденья, управляя лодкой в режиме глиссирования на высокой скорости, или стоит при управлении лодкой на большой скорости в мелководных водоемах или водоемах с большим количеством подводных препятствий, либо ведет лодку в нетрезвом состоянии, бравируя умением маневрировать на высокой скорости.

НЕДОСТАТКИ: Срабатывание выключателя аварийного останова может произойти также в результате невнимательных, неумелых или небрежных действий, которые могут привести к перечисленным ниже потенциально опасным ситуациям.

· Потеря равновесия или падение неустойчиво сидящих пассажиров, особенно на лодках, когда пассажиры размещены в носовой части;

· Потеря управления мощностью и курсом движения в бурных водоемах, водоемах с сильными течениями или  при сильном ветре;

· Потеря контроля при причаливании.
Поскольку практически невозможно знать и давать советы любителям водного и рыболовного спорта по ВСЕМ существующим типам лодок и подвесных моторов, а также предвидеть все случаи слабых умений и навыков по управлению ими, окончательное решение о необходимости использования АВАРИЙНОГО ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ ОСТАНОВА остается за вами - владельцем / оператором лодки, человеком, который управляет лодкой.
6. Винт регулировки усилия управления рукояткой ДП – Этот винт (расположенный за лицевой крышкой) используется для «Увеличения» или «Уменьшения» усилия управления рукояткой ДП. Он позволяет устранить «замедленную» реакцию механизмов на управлении рукояткой ДП. Для увеличения усилия повернуть винт «по часовой стрелке», а для уменьшения усилия повернуть винт «против часовой стрелки». Отрегулировать до получения нужного усилия.

ВАЖНО: Определенное трение (усилие) необходимо для правильной работы механизма управления. Недостаточное трение (усилие) может вызвать неправильную работу рычага дроссельной заслонки.

7. Рукоятка управления дистанционного пульта – Работа механизма переключения передач и дроссельной заслонки управляется движением рукоятки. При движении вперед подать рукоятку от себя вперед из нейтрального положения быстрым и твердым движением руки до первого фиксатора «Переднего хода». Для увеличения скорости продолжать подавать рукоятку вперед. При движении назад потянуть рукоятку на себя из нейтрального положения быстрым и твердым движением руки до первого фиксатора «Заднего хода». Для увеличения скорости продолжать тянуть рукоятку на себя.

	ВНИМАНИЕ

	Чтобы переключить передачу на ДП на ЗАДНИЙ ХОД при заглушенном, НЕРАБОТАЮЩЕМ двигателе, гребной винт или его вал необходимо провернуть в нужном направлении. Насильственное переключение механизма передач на задний ход может привести к повреждению ДП.
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УСТАНОВКА И РАБОТА МЕХАНИЧЕСКОГО ДП КОНСОЛЬНОГО ТИПА СЕРИИ MCC 4501/4502

Вниманию специалистов по установке и владельцев

ВНИМАНИЮ СПЕЦИАЛИСТОВ!

После завершения установки данные инструкции должны храниться вместе с изделием для дальнейшего пользования владельцем.
В данном руководстве предупредительные знаки и надписи "Опасно", "Осторожно" и "Внимание" (сопровождающиеся международным индексом опасности «HAZARD Symbol A») используются для привлечения внимания обслуживающего персонала к необходимости соблюдения и выполнения  специальных указаний относительно конкретного вида обслуживания или операции, которые при неправильном или небрежном, халатном выполнении могут представлять опасность для жизни и здоровья людей, угрозу повреждения оборудования и ущерба имуществу и окружающей среде. СТРОГО СОБЛЮДАТЬ И ТЩАТЕЛЬНО ВЫПОЛНЯТЬ ЭТИ УКАЗАНИЯ!

Сами по себе эти предупредительные средства по ТБ не могут устранить опасность, о которой они предупреждают. Строгое соблюдение этих особых указаний при выполнении работ по техническому обслуживанию, а также подход к работе на основе «здравого смысла» являются основными мерами предосторожности и предотвращения несчастных случаев.
	ОПАСНО!

	Опасно! – Непосредственная опасность, прямо ПРИВОДЯЩАЯ к тяжелым травмам или смерти людей.


	ОСТОРОЖНО!

	Осторожно! – Опасность или неосторожные действия, которые МОГУТ привести к тяжелым травмам или смерти людей.


	ВНИМАНИЕ!

	Опасность или неосторожные действия, которые могут привести к легким травмам, повреждению изделия, ущербу имущества и нанесению вреда окружающей среде.


	ВАЖНО:

	Содержит информацию, указания или инструкции необходимые для правильной работы и/или технического обслуживания.


Общая часть

Выбор приводных тросиков дистанционного управления
МОДЕЛИ: MERCURY - MARINER - FORCE - MERCRUISER
Информацию по поставляемым тросикам для дроссельной заслонки и переключения передач для соответствующей модели и конкретного применения см. в "Каталоге частей и вспомогательных приспособлений» (Parts and Accessories Guide).
ВАЖНО: Приводные тросики для дистанционного управления ДОЛЖНЫ БЫТЬ ТРЕБУЕМОЙ ДЛИНЫ; резкие изгибы на слишком коротких тросиках приведут к образованию перекруток, «барашков», а слишком длинные тросики потребуют ненужных, лишних изгибов и/или петель. В обоих случаях тросики и органы управления будут испытывать дополнительную нагрузку, напряжение, натяжение, что в результате может привести к тому, что оператор будет плохо чувствовать ход органов управления при работе дроссельной заслонки и механизма переключения передач.

ВАЖНО: Для того, чтобы обеспечить надежность крепления установочных винтов в направляющих для концов тросиков, проверить тросики дроссельной заслонки и механизма переключения передач ПЕРЕД установкой дистанционного пульта управления. Затянуть установочные винты в направляющих для концов тросиков с усилием до 20 – 25 фунт-дюймов  (2.3 - 2.8 Н-м).

Точки смазки тросиков и тяг механизма переключения передач и дроссельной заслонки. Смазать смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-C With Teflon.
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a
- Конец тяги на стороне дистанционного пульта
b
- Конец на стороне двигателя
с
- Патрон-ограничитель хода (регулируемый)

d
- Точка смазки

ПРИМЕЧАНИЕ: Сделать припуск на просвет для тросиков непосредственно под дистанционным пультом консольного типа. Толщина монтажного основания для ДП серии 4501 и 4502 не должна превышать 1 дюйма (25см). Радиус изгиба в любой точке не должен быть меньше 12 дюймов (305 мм).
На лодках со значительным перепадом надводного борта или с нестандартным маршрутом прокладки длину тросиков, возможно, придется увеличить.
Общие сведения по установке 

	ОСТОРОЖНО

	Если по какой-либо причине рукоятки механического ДП демонтируются и затем устанавливаются на место, нанести герметик  Loctite 271 (приобрести отдельно) на резьбы болтов и затянуть с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м). Невыполнение требования по надежному затягиванию болтов может привести к разъединению рукояток управления от тросиков и т.д. с последующей потерей управления дроссельной заслонкой и механизмом переключения передач. Слишком большое усилие затягивания может привести к отказам в работе вала рукоятки.


1. Выбрать место установки дистанционного пульта консольного типа. Для высверливания отверстий на монтажной панели выбрать и использовать монтажные трафареты, соответствующие типу оборудования. При вырезании и высверливании руководствоваться соответствующими инструкциями.
2. Подсоединить управляющие тросики к механическому ДП. Порядок правильной установки тросиков см. в настоящем руководстве. 
3. Смонтировать и установить механический ДП в соответствии с инструкциями. Сделать все соединения кабелей и проводов по соответствующей схеме  для устанавливаемой модели ДП. 
4. Установить и отрегулировать тросики механизма переключения передач и дроссельной заслонки в соответствии с инструкциями, которые прилагаются к дифферентной системе, или см. Руководство по сервисному обслуживанию изделий.
5. Окончательные проверки и регулировки.
a. Перепроверить плотность затягивания болтов, которыми крепится рукоятка к блоку ДП. Затянуть с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м).
b. Перепроверить надежность затягивания винтов, которыми крепятся модуль ДП, тросики дроссельной заслонки и переключения передач.
c. Перед затягиванием механического ДП проверить правильность и полноту установки всех частей и деталей. Проверить правильность прокладки управляющих тросиков, кабелей и проводов.

	ВНИМАНИЕ

	Чтобы переключить передачу на механическом ДП на ЗАДНИЙ ХОД при заглушенном, НЕРАБОТАЮЩЕМ двигателе, гребной винт или его вал необходимо провернуть в нужном направлении. Насильственное переключение механизма передач на задний ход может привести к повреждению ДП. 


d. Поработать рукояткой управления ДП несколько раз (см. «ВНИМАНИЕ» ВЫШЕ). Любое заедание, заклинивание или тугой ход в работе рукоятки управления, как правило, вызвано следующими причинами:
•
Изгибы или напряжение на тросиках вблизи пульта;
•
Слишком большое количество изгибов по маршруту прокладки тросиков;
•
Слишком маленький радиус изгибов на тросиках;
•
Тугой привод от двигателя;
•  
Стяжки на тросиках или ограничения тросиков слишком близко расположены к корпусу ДП;

· Электрические провода или выводы слишком натянуты, мешают ходу рукоятки. 

e. С помощью гайковерта осторожно отрегулировать ручку фрикционного механизма дроссельной заслонки на нужное усилие. Недостаточное усилие управления дроссельной заслонкой может вызвать неправильную работу рычага управления дроссельной заслонкой.

	ВНИМАНИЕ

	Перед запуском двигателя проверить и убедиться в том, что ПЛМ / MerCruiser имеет достаточную подачу воды для запуска и работы двигателя. Невыполнение требования по подаче воды в работающий двигатель может привести к отказам в работе двигателя или его повреждению.


f. Проверить работу системы блокировки запуска (выключатель блокировки). Двигатель должен заводиться только на НЕЙТРАЛКЕ.

	ОСТОРОЖНО

	Проверить и убедиться в том, что вблизи гребного винта нет людей и посторонних предметов. Во избежание возможного травматизма при проверке блокиратора запуска снять гребной винт.


Необходимые просветы для монтажа ДП серии MCC 4501
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Необходимые просветы для монтажа ДП серии MCC 4502 
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Установка одинарного / спаренного механического ДП  консольного типа 
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РАСПОЛОЖЕНИЕ И ВЫСВЕРЛИВАНИЕ МОНТАЖНОГО ОСНОВАНИЯ
	ВНИМАНИЕ

	Область непосредственно под пультом управления не должна иметь никаких помех и препятствий (переборок, перегородок, раскосов, кронштейнов и т.д.). Тросики должны всегда выступать из задней части модуля управления прямо вниз и параллельно друг другу. Радиус изгиба (в точке прокладки тросиков в сторону кормы лодки) не должен быть меньше 12” (305мм). Это даст возможность не допустить дополнительной нагрузки и заклинивания тросиков, что может привести к тугому управлению механизмом переключения передач или заклиниванию в тракте дроссельной заслонки.


1. Определить место на лодке для расположения и установки ДП консольного типа. Предусмотреть под монтажным основанием необходимый просвет для свободного хода рукоятки, механического модуля управления и управляющих тросиков.
2. Выбрать соответствующий трафарет (входит в поставку) для установки ДП.
3. Наложить трафарет на поверхность монтажного основания: вырезать и высверлить по трафарету в соответствии с инструкциями. 

ВАЖНО: После высверливания и вырезания отверстий на монтажном основании, проверить и убедиться в том, что вырезы и отверстия не имеют острых углов.

ПРИМЕЧАНИЕ: На некоторых лодках перед установкой и соединением тросиков с управляющим модулем рекомендуется сначала сделать все вырезы под механический модуль (используя соответствующий трафарет) и проложить управляющие тросики через лодку и монтажное основание под ДП консольного типа.

	ОСТОРОЖНО

	На резьбы винтов крепления держателей управляющих тросиков нанесен резьбовой герметик. Если по какой-либо причине винты отворачиваются и затем устанавливаются на место, нанести герметик  Loctite 271 (приобрести отдельно) на резьбы винтов и затянуть с усилием до 25 фунт-дюймов (2.2 Н-м). Невыполнение требования по надежному затягиванию винтов может привести к ослаблению винтов с последующей потерей управления дроссельной заслонкой и механизмом переключения передач.
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a - Трафарет 

b – Монтажное основание под дистанционный пульт (ДП).

4. Руководствуясь инструкциями по установке тросиков дроссельной заслонки и механизма переключения передач (см. ниже), соединить указанные тросики с модулем (модулями) механического дистанционного управления. 

ПРИМЕЧАНИЕ: При подсоединении тросиков дроссельной заслонки и переключения передач к левобортной стороне спаренного механического модуля пользоваться «точками подсоединения правобортного монтажа».  При подсоединении тросиков дроссельной заслонки и переключения передач к правобортной стороне спаренного механического модуля пользоваться «точками подсоединения левобортного монтажа».  Только для установок со стандартным вращением.

При соединении указанных тросиков для спаренных двигателей со стандартным и противоположным вращением подсоединять тросики, как  указано в таблицах на стр. 13  и 14.
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ОДИНАРНЫЙ МЕХАНИЧЕСКИЙ ДП КОНСОЛЬНОГО ТИПА
Установить опорные кронштейны на механический модуль ДП с помощью двух длинных винтов 2-1/4“ (57мм) и тонких контргаек.
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a – Винт 10-32x2.225 (2)
b – Опорный кронштейн (2)
c – Нейлоновая контргайка 10-32 (2)
СПАРЕННЫЙ МЕХАНИЧЕСКИЙ ДП  КОНСОЛЬНОГО ТИПА

Приложить механические модули ДП тыльными сторонами друг к дугу, как показано ниже. Установить опорные кронштейны на механические модули с помощью двух длинных винтов 4” (102мм) и тонких контргаек.
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a – Винт 10-32х4.00 (2)

b – Опорный кронштейн (2)

с – Нейлоновая контргайка 10-32 (2)

Установка механического модуля управления

1. Вставить фланцевые резьбовые втулки в предварительно высверленные отверстия до упора фланца в поверхность монтажного основания.
2. Вставить машинный винт в отверстие монтируемой части, детали.

3. Затянуть винт так, чтобы монтируемая часть или деталь были надежно закреплены на своем месте.
ПРИМЕЧАНИЕ: При установке втулок рекомендуется пройти резьбу во всех втулках одним машинным винтом.

ВАЖНО: Если монтажное основание толще или тоньше указанных пределов, втулки не подойдут. Вместо них рекомендуется использовать простые винты с буртиками большого диаметра на головках.
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a – Втулка, фланцевая 

b - Винт

с – Деталь, которая крепиться к основанию 

d – Монтажное основание

ПРИМЕЧАНИЕ: Если кабель под монтажным основанием находится в труднодоступном месте, выполнить все соединения проводов и кабелей на данном этапе.

4. Проложить провода от дифферентной системы вниз и перед модулями управления (только для серии 4502) и через вырез в монтажном основании. Следить за тем, чтобы провода от дифферентной системы не были проколоты или зажаты между основанием/корпусом модуля (модулей) и крышкой.
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a – Модули управления 

b – Провода, выводы от дифферентной системы 

c – Крышка

МЕХАНИЧЕСКИЕ ПУЛЬТЫ КОНСОЛЬНОГО ТИПА (ОДИНАРНЫЕ И СПАРЕННЫЕ)

1. Перед креплением механического пульта к монтажному основанию проверить усилие управления дроссельной заслонкой. Для правильной работы дроссельной заслонки необходимо определенное трение в фрикционном механизме. Недостаточное усилие может вызвать неправильную работу рычага управления дроссельной заслонкой. Для увеличения усилия вращать винт регулировки усилия по часовой стрелке. Для уменьшения усилия вращать винт регулировки усилия против часовой стрелки.
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a – Винт регулировки усилия фрикционного механизма для дроссельной заслонки

2. Проложить управляющие тросики, провода кабелей и выводы от выключателя блокировки запуска через вырез в основании и затем расположить дистанционный пульт на своем месте.

ПРИМЕЧАНИЕ: При креплении узла модуля ДП и основания к монтажной поверхности установить анкерный держатель для крепления тросика. Прикрепить кабель к держателю тросика стяжкой (входящей в комплект поставки). Провода дифферентной системы должны быть свободны и двигаться вместе с рукояткой механического пульта.
3. Прикрепить механический ДП к монтажной поверхности с помощью четырех длинных винтов 1-1/2” (38мм), надежно затянуть. Установить и привернуть анкерный держатель тросика одним винтом, как показано выше.
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a - Стяжка
d
- Винт 10-32x1.50 (4)

b – Анкерный держатель тросика
e
- Основание модуля

c - Винт
f
- Закрепить анкерный держатель тросика этим винтом

ПРИМЕЧАНИЕ: Механический пульт консольного типа поставляется с завода с установленной рукояткой (рукоятками) управления.

ВАЖНО: Если необходимо снять кнопку для управления только дросселем, рукоятку необходимо установить в положение «THROTTLE ONLY» (ТОЛЬКО ДРОССЕЛЬНАЯ ЗАСЛОНКА). Надавить на кнопку и подать рукоятку вперед. Теперь кнопку можно снять.

	ОСТОРОЖНО

	Если по какой-либо причине рукоятки механического пульта демонтируются и затем устанавливаются на место, нанести герметик  Loctite 271 (приобрести отдельно) на резьбы болтов и затянуть с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м). Невыполнение требования по надежному затягиванию болтов может привести к разъединению рукояток управления от тросиков и т.д. с последующей потерей управления дроссельной заслонкой и механизмом переключения передач. Слишком большое усилие затягивания может привести к отказам в работе вала рукоятки.
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         >   Герметик - Loctite 271 (Приобрести у местных поставщиков)
a
- Рукоятка управления 
b
- Крепежный болт [Затянуть с усилием до 150 фунт-дюймов (17 Н-м)]

	ВНИМАНИЕ

	Во время установки механического модуля дистанционного управления на монтажную поверхность лодки следить за тем, чтобы провода дифферентной системы не были проколоты или зажаты. Провода должны свободно двигаться вместе с механической рукояткой без каких-либо помех.


4. Установить крышку на основание механического ДП. Крышка садится на место и крепится винтом, как показано.
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a - Крышка 

b - Винт
5. Если еще не выполнено, выполнить все электрические соединения выключателя блокировки запуска. Подключить разъем кабеля дифферентной системы (если оборудован). См. Электрические соединения ниже. 
Руководство по установке тросиков механизма переключения передач и дроссельной заслонки: Модели ПЛМ

	Модели ПЛМ

(Только модели производства

США и Бельгии)
	Механический 

ДП правобортной подвески* 
	Механический 

ДП левобортной подвески* 

	
	Точки анкерных соединений
	Точки анкерных соединений 

	
	Тросик МПП**
	Тросик ДЗ***
	Тросик МПП**
	Тросик ДЗ***

	ПЛМ Force и L-Drive (кроме 9.9 и 15)
	4
	2
	3
	2

	ПЛМ Mariner и Mercury (со стандартным вращением) 

Все модели по 225 ЛС (с тягой ДЗ «на себя»), включая 1994г. выпуска 1/2 20/25
	4
	1
	3
	1

	ПЛМ Mariner и Mercury

18ЛС, 20ЛС, 25ЛС (США) (с тягой ДЗ «от себя»)
	3
	2
	4
	2

	ПЛМ Mariner и Mercury (с коробкой шестерен противоположного вращения)

Все модели по 225ЛС
	3
	2
	4
	2

	ПЛМ Mariner и Mercury (с коробкой шестерен  стандартного вращения)

300ЛС, 3.4-литр., 250ЛС/275ЛС
	4
	2
	3
	2

	ПЛМ Mariner и Mercury (с коробкой шестерен противоположного вращения) 300ЛС, 3.4-лтр., 250ЛС/275ЛС
	
	
	
	


МПП** - механизм переключения передач

ДЗ***   - дроссельная заслонка
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a – Плечо рычага МПП** 

b – Плечо рычага ДЗ***

ПРИМЕЧАНИЕ: * При подсоединение тросиков МПП и ДЗ к левой стороне  спаренного механического модуля ДП использовать точки соединений для правобортного варианта ДП. При подсоединение тросиков МПП и ДЗ к правой стороне  спаренного механического модуля ДП использовать точки соединений для левобортного варианта ДП.

	ОСТОРОЖНО

	На резьбы винтов крепления управляющих тросиков нанесен герметик. Если винты сначала устанавливаются, а затем по какой-либо причине отворачиваются, нанести на резьбы винтов герметик Loctite 271 и затянуть с усилием до 25 фунт-дюймов (2.8 Н-м). Невыполнение требования по нанесению на резьбы винтов крепления тросиков герметика Loctite 271 и/или затягивания с указанным в спецификациях усилием может привести к ослаблению винтов и, как результат, к потере управления механизмом переключения передач и/или дроссельной заслонкой


ТИПИЧНАЯ УСТАНОВКА ТРОСИКОВ МПП И ДЗ
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        >   Герметик -  Loctite 271 (Приобрести отдельно у местных поставщиков)

a – Прокладка (2)

b - Винт 10-32 (2) Затянуть с усилием до 25 фунт-дюймов (2.8 Н-м)

с - Тросик МПП 

d - Тросик ДЗ 

ВАЖНО: После установки управляющих тросиков закрепить заднюю крышку с помощью винта с шайбой, как показано.
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a – Винт с шайбой 

b – Задняя крышка

Электрические соединения

Выключатель блокировки запуска 

ДЛЯ ВСЕХ МОДЕЛЕЙ

Подсоединить провода от выключателя блокировки запуска, как показано.

	ОСТОРОЖНО

	Невыполнение требования по правильному соединению выводов выключателя блокировки запуска может привести к запуску двигателя, когда он стоит не на НЕЙТРАЛКЕ, а на передаче. Если блокировка запуска не работает и двигатель запускается на передаче, это может привести к неожиданному маневру лодки и подвергнуть опасности неустойчиво стоящих или сидящих людей в лодке, падению в лодке или за борт, травматизму, повреждению оборудования. Перед работой лодки каждый раз ОБЯЗАТЕЛЬНО проверять выключатель блокировки запуска.


Соединить выводы выключателя блокировки запуска с проводами с помощью винтов и гаек; нанести на соединения жидкий неопрен Quicksil​ver Liquid Neoprene и насадить термоусадочную изоляционную трубку на каждое соединение.
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   O   >   Жидкий неопрен - Liquid Neoprene (92-25711 -2)
a – Выводы от выключателя блокировки запуска (2) 

b – Винт 10-32X.25 (2) 

с - Гайка 10-32 (2) 

d – Термоусадочная изоляционная трубка (2)

ПРИМЕЧАНИЕ: Механические дистанционные пульты производства заводов-изготовителей комплектного оборудования не имеют кольцевых наконечников (клемм) на концах выводов от выключателя. В таких случаях концы разделать, залудить, припаять и на места соединений насадить термоусадочные изоляционные трубки (приобрести у местных поставщиков) для того, чтобы обеспечить водонепроницаемость соединений. Если соединение выполняется другим способом (например, с помощью разъема), проверить и убедиться в том, что соединение надежно и защищено от воды и влаги. 

Схема разводки приборов и выключателя аварийного останова типа стропка

Для моделей ПЛМ Mariner/Mercury с 40 ЛС по 225 ЛС (3.0-литр.) и модели Force (выпуска 1993г. и последующих лет)
ВАЖНО: На установках, где те или иные приборы не используются, провода для этих индикаторов заизолировать, прижать и примотать к кабелю изолентой.
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a – Ключ зажигания / подсос
b – Выключатель останова типа стропка
с – Вывод не используется на установках ПЛМ
d - Держатель
e - Тахометр
f – Индикатор дифферентной системы 

      (факультативно)
g – Индикатор температуры

h – Механический ДП панельного типа
i – Разъем кабеля дифферентной системы

j – Выводы выключателя блокировки запуска. Соединить провода винтами и 6-гранными гайками (2 поз.); нанести на соединения жидкий неопрен  Quicksilver Liquid Neoprene и насадить термоусадочные изоляционные трубки на каждое соединение.


k – Вывод для комплекта дополнительной системы визуальной сигнализации 

I – Выводы выключателя стропка на ДП панельного типа НЕ имеют штырьково-гнездовых разъемов. Припаять и насадить термоусадочную изоляционную трубку (приобрести у местных поставщиков) для обеспечения водонепроницаемости. 
См. примечание по соединению выводов выключателя типа стропка. 

m – Разъем кабеля дифферентной системы для ключа зажигания 

n – Панель со световой сигнализацией из 2 лампочек (только для 3.0-литр.) 

о – Кабель-удлинитель (только для 3.0-литр.) 

p – К  кабелю двигателя (только для 3.0-литр.)

q – Механический ДП консольного типа

Модели Mariner/Mercury 250/275 (3.4-литр.)

ВАЖНО: На установках, где те или иные приборы не используются, провода для этих индикаторов заизолировать, прижать и примотать к кабелю изолентой.

[image: image345.png]<





ПРИМЕЧАНИЕ: Выводы выключателя типа стропка должны быть припаяны и закрыты в местах соединений термоусадочной изоляционной трубкой для того, чтобы обеспечить водонепроницаемость соединений. Если соединение выполняется другим способом (например, с помощью разъема), проверить и убедиться в том, что соединение надежно и защищено от воды и влаги.
a – Ключ зажигания / подсос

b – Выключатель останова типа стропка

с – Вывод не используется на установках ПЛМ

d – Держатель (Не используется, если соединение паяное)

e - Тахометр

f – Индикатор дифферентной системы (Факультативно)

g – Индикатор температуры

h – Индикатор давления воды

i – ДП панельного типа, механическое

j – Кабель ключа зажигания / подсоса

k – Звуковой излучатель, сирена

I – Разъем кабеля (Не используется)

m - Выводы выключателя блокировки запуска. Соединить провода винтами и 6-гранными гайками (2 поз.); нанести на соединения жидкий неопрен  Quicksilver Liquid Neoprene и насадить термоусадочные изоляционные трубки на каждое соединение.



n – Вывод к комплекту дополнительной визуальной сигнализации

о – Разъем кабеля дифферентной системы/ выключателя транспортировочного режима 

p – Насос дифферентной системы

q – Датчик дифферентной системы

r – Выключатель-стопор угла наклона вверх (“OUT”)

s – Датчик температуры

t – Выводы не используются

u – Кнопка дифферентной системы / транспортировочного режима 

v – Выводы выключателя-стопора угла наклона

w - Выводы выключателя стропка на ДП панельного типа НЕ имеют штырьково-гнездовых разъемов. Припаять и насадить термоусадочную изоляционную трубку (приобрести у местных поставщиков) для обеспечения водонепроницаемости. См. примечание по соединению выводов выключателя останова типа стропка. 

x – Механический ДП консольного типа
Спаренный ПЛМ

Модели ПЛМ Mariner/Mercury с 40 ЛС по 225 ЛС (3.0-литр.)

и модели Force (выпуска 1993 г и последующих лет)
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a – Ключ зажигания / подсос

b – Выключатель останова типа стропка

с – Вывод не используется на установках ПЛМ

d – Держатель

e – Тахометр

f – Индикатор дифферентной системы

g – Индикатор температуры

h – Пульт дистанционного управления

i – Индикатор синхронизатора

j – Блок синхронизатора

Спаренный ПЛМ 

ПЛМ Mariner/Mercury с 40 ЛС по 225 ЛС (3.0-литр.) и модели Force (выпуска 1993 г. и последующих лет)
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k - Выключатель стропка с диодом 

I - Кабель «два в один»
m - Разъем кабеля дифферентной системы

n - Соединить провода винтами и 6-гранными гайками (4 поз.); нанести на соединения жидкий неопрен  Quicksilver Liquid Neoprene и насадить термоусадочные изоляционные трубки на каждое соединение.

о - Вывод к комплекту визуальной (световой)  сигнализации

p - Панель со световой сигнализацией из 2 лампочек (только

     для 3.0-литр.) 

q - Кабель-удлинитель (только для 3.0-литр.) 

r -  К кабелю двигателя (только для 3.0-литр.)
Особенности и работа механического ДП консольного типа

Модели серии 4501 MCC
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1. Кнопка только дроссельной заслонки – Позволяет управлять дроссельной заслонкой без переключения двигателя на передачу. Это производится разъединением сцепления механизма переключения передач от рукоятки управления. Эта кнопка управления только дроссельной заслонкой может быть нажата только тогда, когда рукоятка ДП стоит на НЕЙТРАЛКЕ, ее следует использовать только для запуска двигателя. Правильную установку режима работы дросселя для запуска двигателя см. в Руководстве по работе и техническому обслуживанию.

2. Переключатель дифферентной системы и кнопка режима транспортировки (если установлены) – Подробную информацию и инструкции о работе гидросиловой системы угла наклона ПЛМ см. в Руководстве по работе и техническому обслуживанию.

3. Винт регулировки усилия управления рукояткой ДП (не виден, т.к. расположен на механическом модуле под монтажным основанием) - Этот винт используется для «Увеличения» или «Уменьшения» усилия управления рукояткой ДП (для регулировки снять крышку). Он позволяет устранить «замедленную» реакцию механизмов на работу рукоятки ДП. Для увеличения усилия повернуть винт «по часовой стрелке», а для уменьшения усилия повернуть винт «против часовой стрелки». Отрегулировать до получения нужного усилия.

	ВНИМАНИЕ

	Чтобы переключить передачу на ДП на ЗАДНИЙ ХОД при заглушенном, НЕРАБОТАЮЩЕМ двигателе, гребной винт или его вал необходимо провернуть в нужном направлении. Насильственное переключение механизма передач на задний ход может привести к повреждению ДП.


4. Рукоятка управления дистанционного пульта – Работа механизма переключения передач и дроссельной заслонки  управляется движением рукоятки. При движении вперед подать рукоятку от себя вперед из нейтрального положения быстрым и твердым движением руки до первого фиксатора «Переднего хода». Для увеличения скорости продолжать подавать рукоятку вперед. При движении назад потянуть рукоятку на себя из нейтрального положения быстрым и твердым движением руки до первого фиксатора «Заднего хода». Для увеличения скорости продолжать тянуть рукоятку на себя.

Модели серии 4502 MCC
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5. Переключатели регулировки дифферентной системы (используемые только на 3-кнопочных пультах управления дифферентной системой) – С объединенным переключателем дифферентной системы на рукоятке ДП для управления одновременно двумя двигателями, эти два переключателя управляют «точной регулировкой» каждого двигателя. С помощью «кнопки точной регулировки» установить каждый двигатель на требуемый угол наклона.

6. Выключатель режима транспортировки (если установлен) – Используется для подъема ПЛМ в режим транспортирования из нижнего положения или из положения угла наклона. Подробную информацию о работе этого выключателя см. в Руководстве по работе и техническому обслуживанию.

	ВНИМАНИЕ

	При подъеме и опускании кормовых установок с тягами спаренных двигателей в режиме транспортировки кормовые установки должны опускаться равномерно для того, чтобы не допустить перекручивания тяги. Невыполнение этого требования может привести к повреждению тяги или кормовой установки.


Трафарет для серии 4501 MCC 
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Трафарет для серии 4502 MCC 
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Схема разводки. COMMANDER – Дистанционный пульт управления с боковым рычагом (дифферентная гидросистема, электрический запуск, звуковая сигнализация)
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a – Ключ зажигания / Подсос
b – Аварийный выключатель останова
c – Выключатель блокировки запуска
d – Тахометр / Разъем кабеля для вспомогательных приборов
e – Разъем кабеля
f – Звуковой излучатель, сирена
g – Переключатель дифферентной гидросистемы (наклона/опрокидывания)
h – Держатель провода
i – Рукоятка управления
j – Проходной изолятор под кабель дифферентной системы
k – Разъем кабеля дифферентной системы
I – Вывод к индикатору дифферентной системы
Схема разводки. COMMANDER 2000 – Дистанционный пульт управления с боковым рычагом (дифферентная гидросистема, электрический запуск, звуковая сигнализация)
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a – Ключ зажигания / Подсос
b – Аварийный выключатель останова
c – Выключатель блокировки запуска
d – Тахометр / Разъем кабеля для вспомогательных приборов
e – Разъем кабеля
f – Звуковой излучатель, сирена
g – Переключатель дифферентной гидросистемы (наклона/опрокидывания)

Схема разводки проводов приборов и выключателя останова типа стропка
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a –Ключ зажигания / подсос
b -
Аварийный выключатель останова типа стропка
c -
Вывод, неиспользуемый на установках ПЛМ
d -
Скоба-держатель
e - Тахометр
f  - Индикатор дифферентной системы (факультативно)
g  - Индикатор температуры
h -  Дистанционный пульт
i - Разъем кабеля дифферентной гидросистемы




j - Соединить провода вместе с помощью винтов и гаек (2 позиции) ; нанести жидкий неопрен Quicksilver Liquid Neoprene на соединения и насадить резиновую трубку на каждое соединение.

k - Вывод к дополнительной системе визуальной 

      (световой) сигнализации

ВАЖНО: На установках, где дополнительные приборы не используются, заизолировать неиспользуемые провода и примотать к кабелю изолентой.
Монтаж проводов панельного дистанционного пульта - 3.0-лтр.
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   25   >  Жидкий неопрен - Liquid Neoprene (92-25711-2)
a – Клемма (+) 12 вольт
b – Клемма (-) «Земля» 
c - Спидометр
d - Тахометр
e – Клемма сигнального вывода тахометра
f – Соединить провода вместе с помощью винтов и 6-гранных гаек (3 позиции) ; нанести жидкий неопрен Quicksilver Liquid Neoprene на соединения и насадить резиновую трубку на каждое соединение.
g – Разъем дифферентной гидросистемы
h – Звуковой излучатель, сирена
i – 8-штырьковый разъем кабеля

j – Многофункциональный прибор
k – Кабель-адаптер для многофункционального прибора
I – К датчику уровня топлива (Факультативно)
m – К датчику уровня масла (Факультативно)
n –  2-проводной кабель

o – Ключ зажигания / подсос

p – Вывод от датчика низкого уровня масла 

q – Вывод от датчика перегрева

r – Панельный пульт дистанционного управления

s – К двигателю 

t - К двигателю

u – Вывод выключателя блокировки запуска 

Монтаж проводов дистанционного пульта с боковым рычагом управления - 3.0-литр.
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   25   >  Жидкий неопрен - Liquid Neoprene (92-25711-2)
a – Клемма (+) 12 вольт
b – Клемма (-) «Земля» 
c - Спидометр
d - Тахометр
e – Клемма сигнального вывода тахометра
f – Разъем тахометра
g – Пульт дистанционного управления, боковой
h – 8-штырьковый разъем кабеля
i – Многофункциональный прибор
j – Кабель-адаптер для многофункционального прибора 
k – К датчику уровня топлива (Факультативно)
I – К датчику уровня масла (Факультативно)
m – Кабельный вывод (Перемычка) (84-11149A3)
n – Соединить провода вместе с помощью винта и 6-гранной гайки; нанести жидкий неопрен Quicksilver Liquid Neoprene на соединения и насадить резиновую трубку на каждое соединение. 

o – 2-проводной кабель 

p – Вывод от датчика низкого уровня масла 

q – Вывод от датчика перегрева

r – К двигателю 

s – К двигателю

Схема системы управления спаренным ПЛМ 4500 
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a – Переключатель правобортной дифферентной системы
b – К обеим дифферентным системам
c – Диодная матрица
d – Разъем правобортного двигателя
e – Разъем левобортного двигателя
f - Переключатель левобортной дифферентной системы 

ПРИМЕЧАНИЕ: На правобортном разъеме насоса дифферентной системы нет КРАСНОГО провода, система требует питания только от одного источника.

Лодки, оборудованные панельным или консольным пультом дистанционного управления 

С этим двигателем необходимо использовать узел ключа зажигания / подсоса фирмы Quicksilver  с звуковым излучателем, сиреной. Звуковой излучатель, сирена необходимы для системы сигнализации двигателя.
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a – Звуковой излучатель, сирена

Фирма поставляет комплект световой сигнализации как дополнительное оборудование для людей с нарушением слуха, а также для высокоскоростных лодок, на которых ветер (или шум) заглушает звуковой сигнал. 

Выключатель аварийного останова

	ОСТОРОЖНО

	Перед принятием решения по установке аварийного выключателя останова (типа «стропка») необходимо учесть все указанные ниже преимущества и недостатки.


ПРЕИМУЩЕСТВА: Выключатель аварийного останова предназначен для того, чтобы глушить двигатель при неожиданном, случайном падении оператора в лодку или за борт, когда оператор лодки оставляет  пульт управления. Такое происходит при управлении определенными типами лодок, например, лодок с низкими борами, лодок с высокими скоростными характеристиками и легкими лодками повышенной маневренности. Это может произойти также и в результате неумелого управления лодкой, слабых практических навыков, например, когда оператор сидит на спинке сиденья, управляя лодкой в режиме глиссирования на высокой скорости, или стоит при управлении лодкой на большой скорости в мелководных водоемах или водоемах с большим количеством подводных препятствий, либо ведет лодку в нетрезвом состоянии, бравируя умением маневрировать на высокой скорости.

НЕДОСТАТКИ: Срабатывание выключателя аварийного останова может произойти также в результате невнимательных, неумелых или небрежных действий, которые могут привести к перечисленным ниже потенциально опасным ситуациям. 

• Потеря равновесия или падение неустойчиво сидящих пассажиров, особенно на лодках, когда пассажиры размещены в носовой части;

•  Потеря управления мощностью и курсом движения в бурных водоемах, водоемах с сильными течениями или при сильном ветре;

• Потеря контроля при причаливании.

Поскольку практически невозможно знать и давать советы любителям водного и рыболовного спорта по все м существующим типам лодок и подвесных моторов, а также предвидеть все случаи слабых умений и навыков по управлению ими, окончательное решение о необходимости использования аварийного выключателя останова остается за вами - владельцем / оператором лодки, человеком, который управляет лодкой.

1. Стропка / карабин: Пристегнуть карабин стропки (веревки) к выключателю аварийного останова,  другой конец стропки привязать к человеку, который управляет лодкой. Нужная длина стропки даст свободу передвижения, но также позволит заглушить двигатель (сработает аварийный выключатель останова, связанный с ключом зажигания), если оператор лодки оказывается за пределами доступа к органам управления.

Гидросистема угла наклона ПЛМ с реле и 2-проводным мотором регулировки наклона
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Датчик-стопор наклона (Комплект)

Установка датчика-стопора наклона из этого комплекта позволяет регулировать максимальный предел хода механизма наклона ПЛМ вверх. На некоторых лодках этот ограничитель или стопор необходим для того, чтобы не допустить взаимных помех между передним обтекателем ПЛМ и внутренними стенками моторной ниши лодки. 

Закрепить датчик-стопор (a) (в вертикальном положении) с помощью болта (b) с гровер=шайбой. Нанести капельку герметика Loctite на резьбу болта и затянуть с усилием, указанным в технических характеристиках.
Подсоединить «земляной» вывод (c) датчика-стопора наклона к клемме (d) соленоида подъема ПЛМ вверх (UP) c помощью отложенной при демонтаже гайки (e).
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РЕГУЛИРОВКА ДАТЧИКА-СТОПОРА НАКЛОНА
Датчик-стопор наклона – это, по существу, выключатель, установленный и предварительно отрегулированный на заводе-изготовителе. При необходимости регулировку можно изменить. Для этого датчик нужно поворачивать, как показано ниже.
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ВНИМАНИЕ: Отрегулированное положение выключателя изменится из горизонтального в наклонное положение. Выключатель заполнен жидкостью и чувствителен к углу наклона (лодки).
РЫЧАГ-ФИКСАТОР НАКЛОНА (ОПРОКИДЫВАНИЯ)
Заменить установленный рычаг-фиксатор наклона на более коротки рычаг, поставляемый в отдельном комплекте, как указано в «Руководстве по техническому обслуживанию ПЛМ».

Регулировка угла наклона вниз

На некоторых лодках с подвесным мотором, особенно с низкими бортами, транец имеет угол больше обычного, что позволяет уменьшать угол наклона ПЛМ, т.е. опускать ПЛМ еще ниже, почти «под» лодку. Это положение ПЛМ желательно для улучшения характеристик ускорения, уменьшения угла наклона и сокращения времени, при котором в режиме глиссирования оператор сидит на корме лодки с высоко поднятом носом. В некоторых случаях, если есть выбор гребных винтов и ПЛМ с возможностью изменения высоты установки двигателя на транце, может быть необходимо доработать кормовую моторную нишу. 

Однако в режиме глиссирования угол наклона двигателя должен быть установлен так, чтобы дифферент был ни на корму, ни на нос, т.е. в среднем положении (на ровном киле), что позволит избежать такого движения лодки, когда она начинает «пахать» воду носом. При таком движении возникает так называемое «носовое руление», при котором теряется мощность и тратится слишком много горючего. В этом состоянии, если выполнять маневр поворота, особенно при небольшой встречной диагональной волне, поворот может быть более резким, чем ожидалось.

В редких случаях владелец лодки может принять решение по ограничению угла наклона вниз. Это можно сделать с помощью пальца или стержня-фиксатора наклона из нержавеющей стали (Часть №17-49930A1), вставив его в соответствующее отверстие по желанию. В этом случае применение болта из простой, а не из нержавеющей стали, недопустимо, разве что только временно.

	ОСТОРОЖНО

	Не допускать случаев травматизма или смерти людей! Сразу после выхода лодки в режим глиссирования отрегулировать угол ПЛМ или дифферент в среднее, промежуточное положение, чтобы не допустить выбрасывания за борт в результате резкого разворота лодки. Не выполнять маневр поворота при слишком большом наклоне ПЛМ вниз, почти «под» лодку.
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a – Стержень-фиксатор угла наклона

Комплект ограничительных втулок дифферентной системы

Комплект используется для ограничения диапазона углов наклона ПЛМ, которым управляют три гидроцилиндра системы регулировки дифферента лодки. Он предназначен для лодок с очень малым или полностью отсутствующим подъемом носа, на которых оператор может поднять ПЛМ слишком высоко, что ведет к перегреву двигателя. В состав комплекта входят 10 алюминиевых разделительных втулок. Втулки устанавливаются в цилиндры гидросистемы управления дифферентом. Каждая втулка ограничивает угол наклона на 2 градуса. Для ограничения угла наклона (дифферента лодки) втулки необходимо устанавливать только в левобортный цилиндр гидросистемы, но, исходя из соображений внешнего вида (симметричности), их рекомендуется устанавливать в оба цилиндра. 
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a – Разделительные втулки ограничения угла подъема ПЛМ 

Комплект №858915A1

ПРИМЕЧАНИЕ: Для демонтажа торцевых крышек цилиндра использовать инструмент Часть № 91-44487A1. 

Инструмент для демонтажа направляющей штока цилиндра гидросистемы Часть №91-44487A1
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ОБЩАЯ ЧАСТЬ

Главным фактором, который необходимо учитывать при выборе и организации топливной системы лодки, является безопасность; безопасную эксплуатацию можно обеспечить только за счет технически грамотного монтажа установки и постоянного проведения осмотра, проверки и профилактики.

Топливная система от заправочного патрубка до топливного насоса, в принципе, одинакова для всех лодок. 

Топливный бак является неотъемлемой составной частью лодки. См. специальную информацию по ремонту и техническому обслуживанию, которая содержится в сопроводительной документации на поставляемый заводом-изготовителем бак.

Ниже перечислены лишь некоторые моменты, относящиеся к эксплуатации, работе и технике безопасности. [Полный перечень см. в нормативах и стандартах для лодочного оборудования (утвержденных ассоциациями NMMA, ABYC и др.), а также в Правилах и требованиях Управления береговой охраны]:

• Все соединения должны быть выполнены и находиться на верхней стороне бака.

• Дренажная винт-пробка (крышка/заглушка) в самой нижней точке на баке служит для удаления воды и донных осадков.

• Вентиляционная (дыхательная) трубка должна иметь внутренний диаметр не менее 1/2 дюйма (13мм) и должна быть оборудована S-образным коленом для того, чтобы не допустить попадания воды в бак.

Точный маршрут прокладки и точную длину топливных линий рекомендуется определить при первой установке двигателя для того, чтобы до минимума сократить проблемы, которые могут возникнуть позже при подсоединении их к двигателю.

Все топливные линии должны быть надежно закреплены. Все отверстия, через которые проложены топливные линии, например, через перегородки и т.д., должны быть хорошо скруглены, не иметь заусенцев, острых углов и краев и затем заделаны резиновыми проходными прокладками. Это позволит не допустить повреждения топливных линий от трения, истирания, абразивного износа.

Необходимо учесть несколько дополнительных моментов, связанных с соединениями в топливной системе, которые, если в документации не указано иное, относятся ко всем  двигателям. Это неполный перечень таких моментов, а только некоторые  из них (см. стандарты и нормативы для лодок, утвержденные и рекомендованные организациями NMMA, ABYC и т.д., кроме того, полный текст нормативных указаний см. в «Правилах и требованиях Управления береговой охраны».]:

1. Топливный бак по возможности должен монтироваться ниже уровня карбюратора, иначе подача топлива самотеком поднимет иглу впускного клапана из седла и приведет к забрасыванию карбюратора.

2. Чтобы не допустить попадания загрязнений в топливозаборник, он должен быть на расстоянии, по крайней мере, 1 дюйма (25мм) от дна топливного бака.

3. Максимальное значение давления (вакуума), измеренное на впускном топливном отверстии двигателя, не должно превышать значений, указанных в технических характеристиках.

ВАЖНО: Если значение давления выше указанного, то при работе двигателя на некоторых современных марках топлива может произойти образование топливно-паровых пробок. Это может также привести к низкому КПД двигателя из-за недостатка топлива (топливного голодания).

4. Используемые топливные линии должны быть соответствующего типа и исполнения (USCG Тип A1), утвержденные Управлением береговой охраны. Внутренний диаметр фитингов и линий должен быть не менее 5/16 дюйма (8мм).

5. На установках с несколькими бензиновыми двигателями лучше всего предусмотреть и установить свой топливозаборник и свою линию подачи топлива для каждого двигателя.

6. Топливные линии и фитинги большего диаметра (чем указано выше) должны применяться на установках, в которых эти линии длиннее или количество фитингов больше обычного.

7. Во избежание повреждений от вибрации и/или износа от трения топливные линии должны устанавливаться и прокладываться так, чтобы они не были подвержены воздействию какой-либо деформации и были надежно закреплены.

8. На топливных линиях не должно быть резких, острых углов изгиба.

9. Для того, чтобы амортизировать вибрацию и деформацию при работе двигателя, необходимо применять гибкие топливные шланги на участке стыка линии подачи топлива в двигатель через впускной штуцер (фитинг).

Топливные шланги*

Шланги для заправки, вентиляции и топливной линии являются предметом особого внимания, в частности, для двигателей, работающих на бензине. 

На лодке это единственные шланги, конструкция которых должна по закону удовлетворять определенным стандартам Управления береговой охраны США по огнестойкости и проницаемости материала шланга для топлива.

Огнестойкость определяется путем испытания шланга методом его сжигания в течение двух с половиной минут. Это испытание делится на два этапа. Шланги, прошедшие испытание по более жестким, строгим критериям, классифицируются как шланги типа А; шланги с несколько меньшей огнестойкостью классифицируются как шланги типа В.

Проницаемость определяется также двумя видами испытаний, из которых более строгий накладывает ограничения на просачивание испарений бензина через шланг в условиях испытания до уровня не более 100 г/м2 внутренней поверхности шланга за 24 часа. Такие шланги классифицируются как шланги Класса 1. Шланги с несколько более высоким значением проницаемости для испарений бензина (до 300 г/м2 за 24 часа) классифицируются как шланги Класса 2.

Два других норматива, которые относятся к этой области и указываются в Правилах и требованиях Управления береговой охраны, - это норматив SAE J1527DEC85 и подобный ему норматив UL 1114, установленный Лабораторией по технике безопасности, являющейся  организацией США [(Underwriters Laboratories (UL)].

В 1993 году норматив SAE J1527JAN93 был введен в действие вместо старого норматива SAE J1527DEC85. Ссылки на измененную и дополненную редакцию этого документа имеются в Стандартах ассоциации ABYC, но не содержатся в Правилах и требованиях Управления береговой охраны.

С учетом сказанного, действуют положения о шлангах четырех классов, указанных в  Правилах и требованиях Управления береговой охраны: USCG Тип A1, USCG Тип A2, USCG Тип B1 и USCG Тип B2. Для удовлетворения требованиям любой из этих категорий  на шланг должна быть нанесена следующая информация: тип шланга, дата выпуска, наименование завода-изготовителя (или зарегистрированный торговый знак). В противном случае считается, что по закону шланг не удовлетворяет нормативам, стандартам, требованиям указанных систем классификации и не может быть использован, прежде всего, на стационарных двигателях, работающих на бензине, и на стационарных кормовых двигательных установках, топливные системы которых должны удовлетворять этим требованиям.

Нормативы для стационарных двигателей, работающих на бензине, и для стационарных кормовых двигательных установок прямо указывают, что для топливной линии между топливным насосом и карбюратором должен использоваться шланг Типа А1. Это также относится к топливным линиям от топливного бака до «впускного соединения на двигателе» при условии, что максимальные потери топлива, если шланг не порезан, не превышают 5 унций (141,75 грамма) за 2-1/2 минуты. В этом случае можно использовать шланг Типа В1. Это исключение относится в основном к системам с антисифонными клапанами.

Подобным же образом для заправочных или вентиляционных линий должен использоваться шланг Типа А1 или А2 при условии, что максимальные потери топлива, если шланг не порезан, не превышают 5 унций (141,75 грамма) за 2-1/2 минуты. В этом случае шланг Типа В1 или Типа В2 можно использовать в качестве замены. Это позволяет во всех случаях эффективно использовать Тип В2 для самотечных заправочных линий (т.е. для линий, из которых после заправки бака топливо стекает и шланг остается пустым, что практически относится к большинству заправочных шлангов). Тем не менее, насколько мне известно, все заправочные шланги, поступающие в настоящее время в продажу, относятся к категории Тип А2. 

Нормативный документ ABYC H24 «Топливные системы для установок, работающих на бензине» предлагает норматив, близкий к требованиям Управления береговой охраны, за одним исключением – он содержит требование использовать Тип А2 для всех заправочных шлангов внутри машинного отсека (отсека, где установлен двигатель). Он также указывает требование применения шланга Типа В1 или более высокого класса и для подвесных моторов, в то время как Управление береговой охраны не требует этого. Документ ABYC H33 «Дизельные топливные системы» идет еще дальше  в сравнении с документами Управления береговой охраны, распространяя подобные требования и на стационарные дизельные двигатели, которые не указаны в федеральных правилах. Ассоциация ABYC внесла поправку, которая позволяет применение любого шланга из указанных четырех классов для заправочных и вентиляционных линий. В «Справочнике по сертификации лодок» (Handbook for Boat Certification) Национальной ассоциации производителей морского транспорта (NMMA) используются точно такие же формулировки, как и в документах ассоциации ABYC.

Как Правила Управления береговой охраны, так и стандарты ассоциации ABYC указывают максимально допустимые отклонения для шлангов топливной линии и патрубков, к которым они подсоединяются; они допускают использование патрубков с буртиками, раструбами, штуцеров на конус с канавками или типа «елочка» (но не допускают установку шланга на резьбу патрубка или трубы); и допускают применение шланговых хомутиков, «прижимное усилие которых не зависит только от пружинного напряжения самого хомутика» (33CFR 183.560d.). На заправочных шлангах требуется двойной, спаренный хомут, каждый шириной рабочей части не менее 1/2 дюйма. По стандартам Ассоциации ABYC хомут должен «заходить за раструб или буртик или полностью насаживаться на зубцы типа «елочка» и находиться по крайней мере на расстоянии 1/4  дюйма (6мм) от конца шланга» (H24-24.11.6).

Внутренний диаметр заправочных труб должен быть не менее 1-1/4 дюйма, а вентиляционных не менее 9/16 дюйма. Ассоциация ABYC также указывает, что линии должны быть самотечными (т.е. в нормальном состоянии без топлива), однако это требование не содержится в Правилах Управления береговой охраны. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Топливная линия серого цвета для ПЛМ, поставляемая на ПЛМ Mercury, испытывается на соответствие тем нормативам и стандартам, которые указаны в данной главе. Топливная линия серого цвета фирмы Mercury сертифицирована как Тип B1 и имеет надлежащую маркировку в соответствии с требованиями и стандартами USCG.
* Перепечатка с согласия журнала «Профессиональный судостроитель» (Professional Boatbuilder) за октябрь-ноябрь 1997 г. из статьи  «Шланги морского исполнения» (Marine Hose), автор Найджел Колдер (Nigel Calder).

Антисифонные клапаны

В нормативах и стандартах Ассоциации ABYC по «Топливным системам для двигателей внутреннего сгорания»  (исправленная и дополненная редакция от июля 1999г.), касающихся систем распределения топлива на подвесных лодочных моторах, указано следующее:

1. Системы распределения топлива должны оборудоваться антисифонной защитой, которая должна удовлетворять, по крайней мере, одному из следующих требований:

2. Монтировать все части линий системы распределения топлива и все обратные линии выше уровня верха топливного бака от бака к карбюраторному впускному отверстию или его эквиваленту, например, отверстию впрыска топлива в корпусе дроссельной заслонки, отверстию впрыска топлива или выше такого места, которое недоступно утечкам топлива в лодку, когда она находится в неподвижном состоянии на плаву.

3. Установить у выпускного фитинга бака или вдоль топливной линии антисифонное устройство с номинальным сифонным напором и расходом выше, чем требуется для установки.

4. Установить электрический клапан у выпускного фитинга бака или вдоль линии, который срабатывает только тогда, когда ключ зажигания установлен в положение ВКЛ. и двигатель работает.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для запуска допустим клапан с коротким временем срабатывания.

5. Установить прямо у соединения на топливном баке отсечной клапан ручного действия, к которому всегда имеется свободный доступ снаружи машинного отсека, если верхняя часть топливного бака находится ниже уровня впускного отверстия карбюратора и топливная линия выполнена из металла или шланга категории USCG Тип А1. 

6. Если длина топливной линии от выпускного отверстия бака до впускного отверстия двигателя больше 12 футов (3.6м), установить второй ручной отсечной клапан у впускного топливного соединения к двигателю.

ПРИМЕЧАНИЕ: «Клапан, к которому всегда имеется свободный доступ снаружи машинного отсека»  означает отсечной клапан, установленный у бака вблизи и прямо под отверстием или люком в палубе, через который можно управлять этим клапаном.

7. На лодках с подвесным мотором, оборудованных стационарным топливным баком, система распределения топлива должна устанавливаться заводом-изготовителем лодки.

8. Топливные линии, оснащенные антисифонной защитой, должны устанавливаться на лодках с ПЛМ, оборудованных стационарным баком.

9. Соединения топливных линий с двигателем должны заканчиваться у кормы, где пролитое топливо не попадет в лодку. 

10. Быстроразъемные соединения между линиями распределения топлива и подвесными моторами должны автоматически отсекать подачу топлива при разъединении.

Топливные линии и их узлы и детали

Минимальный внутренний диаметр топливной линии

	Требование к минимальному внутреннему диаметру топливной линии
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	Для всех моделей 1988 года выпуска и последующих лет

ID = внутренний диаметр = 5/16 дюйма


ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТОПЛИВНЫЕ ЛИНИИ
С быстроразъемными соединениями на обоих концах 

8 футов (2.44 м) - 32-877860Q 8 

12 футов (3.66 м) - 32 877860Q12
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С быстроразъемным соединением на конце двигателя и штуцером диаметром 1/4 дюйма нормальной трубной резьбы на конце топливного бака 

8 футов (2.44 м) - 32-877681 Q8 

12 футов (3.66 м) - 32-877681 Q12
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Топливная линия с грушей подкачки

12 футов (3.66 м) - 32-877683Q12
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Линия, топливная, на катушках/барабанах – по 100 футов (30.5 м) на катушке; диам. 5/16”, серый - 32-858610100
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Шланг, топливный, в линии подачи,  серия Lawrence 360 по стандарту SAE J1527 USCG Тип A1
Удовлетворяет техническим стандартам SAE J1527 и ISO 7840 по требованию ассоциаций BIA и NMMA. Химический состав материала шланга обеспечивает стойкость к таким видам топлива, как бензин, соляра и спиртосодержащие топливные смеси. Тип A1 указывает на то, что шланг утвержден к применению в линиях подачи, по которым в нормальном рабочем режиме топливо практически проходит непрерывно. Конструктивно исполнен в огнестойкой защитной оболочке.
5/16” (8 мм) X 50 фут. (15.2 мм) - 67-803817
3/8 “ (10 мм) X 50 фут. (15.2 мм) - 67-803813
1/2 “ (13 мм) X 50 фут. (15.2 мм) - 67-803815
5/8 “ (15.2 мм) X 50 фут. (15.2 мм) - 67-803814
Шланг, заправочный, серия Lawrence 375 SAE J1527 USCG Тип A2 (армированный - Hardwall)
Предназначен для соединения от заправочного отверстия на палубе до штуцера топливного бака. Армирован проволочной спиралью, позволяющей жестко держать радиус изгиба и в то же время обеспечивать высокую гибкость. Исполнен в огнестойкой оболочке.
Удовлетворяет техническим стандартам SAE J1527 по требованию ассоциаций BIA и NММA. Шланг обеспечивает стойкость к таким видам топлива, как бензин, соляра и спиртосодержащие топливные смеси. 
A2 указывает на то, что шланг утвержден для применения в качества дренажно-заправочного, т.е. такого, в котором в нормальном рабочем режиме топливо не находится постоянно.  Конструктивно исполнен в огнестойкой оболочке для замкнутых помещений, моторных отсеков.
1 1/2 “ (38 мм) X 12 1/2 фут. (3.8 мм) - 67 - 829377
2 “ (51 мм) X 12 1/2 фут. (3.8 мм) - 67 - 829378 

УЗЛЫ И ДЕТАЛИ ТОПЛИВНОЙ ЛИНИИ
Быстроразъемные соединения – для топливной линии серого цвета  диам. 5/16 “

Фитинг на шланг к двигателю - 22-13563Q3
Фитинг на шланг к топливному баку (С двойным сальником с защитой от разбрызгивания при подсоединении) - 22-13563Q7
Груша подкачки – для топливной линии серого цвета  диам. 5/16 “ - 13330Q5 

Хомуты для топливной линии серого цвета диам. 5/16“ - 54-41582Q 7
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Водоотделительный топливный фильтр - 807172A4
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СХЕМА СОЕДИНЕНИЯ ТОПЛИВНОЙ ЛИНИИ ДЛЯ ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ПЛМ

С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ОСНОВНОГО ИСТОЧНИКА ТОПЛИВА
        НЕПРАВИЛЬНО 
        ДОПУСТИМО       
    ПРАВИЛЬНО
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· НЕПРАВИЛЬНО – Такая схема соединения позволяет основному ПЛМ забирать (подсифонивать) топливо из вспомогательного ПЛМ  и таким образом допускает попадание воздуха в топливную систему через вентиляционное отверстие карбюратора. Попавший в топливную систему воздух создаст условия обеднения топлива для основного ПЛМ, что может явиться причиной его повреждения. 

· ДОПУСТИМО – Обратный клапан в груше подкачки для вспомогательного ПЛМ не допустит прохождения (подсифонивания) топлива из вспомогательного ПЛМ. Единственным недостатком такой схемы является возможность того, что обратный клапан может застрять в открытом положении. Открытый обратный клапан позволит прохождение (подсифонивание) топлива  из вспомогательного ПЛМ и тем самым допустит попадание воздуха в систему, создав условия обеднения топлива для основного ПЛМ.
· ПРАВИЛЬНО - 2-ходовой топливный клапан можно вручную переключать на подачу топлива либо к основному ПЛМ, либо к вспомогательному ПЛМ.

СОЕДИНЕНИЯ ТОПЛИВНОЙ ЛИНИИ ДЛЯ ОДИНАРНЫХ И СПАРЕННЫХ ПЛМ

СОЕДИНЕНИЕ ДЛЯ ОДИНАРНЫХ ПЛМ
СОЕДИНЕНИЕ ДЛЯ СПАРЕННЫХ ПЛМ
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МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ ГРУШИ

Груша для подкачки при запуске может быть расположена в любой части топливной линии между топливным баком и двигателем. Однако необходимо учесть несколько моментов.

1. Свободный доступ и удобство работы.

2. Чем ближе груша к топливному баку, тем легче делать подкачку топлива из бака.

3. В целом, чем ниже груша в лодке, тем холоднее топливо, что снижает и возможность образования топливно-паровых пробок (газовых мешков).

ХОМУТЫ И СТЯЖКИ ДЛЯ ТОПЛИВНЫХ ЛИНИЙ
Одним из наиболее важных компонентов топливной системы является элемент крепления шлангов – хомут,  к основному качеству которого относится способность надежно держать шланг на соединении. Неверно выбранный хомут может вызвать:
1. Попадание воздуха в систему или утечку топлива 

2. Ненадежность крепления шланга к патрубку, штуцеру, фитингу, не исключая возможность отсоединения шланга от фитинга 
3. Ограничение потока топлива в результате пережима шланга на фитинге
4. Повреждение внешней поверхности топливной линии 

Поставляются несколько типов хомутов и стяжек для крепления шлангов:
1. Стандартная кабельная стяжка – НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ
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2. Радиальная стяжка – Стандартный хомут Часть № 54-816311 T (кол-во 100 в упаковке)
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3. Хомут с червячным зажимом
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4. Хомут-трещотка (с собачкой)
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5. Хомут, кольцевого типа Премиум (Premium)
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	54-850241
	14.0
	0.551” 14.0мм

	54-856880
	15.3
	0.602” 15.3мм

	54-13791
	15.7
	0.618” 15.7мм

	54-855697
	16.2
	0.638” 16.2мм

	54-855228
	25.6
	1.000” 25.6мм

	54-850896
	28.6
	1.125” 28.6мм





Демонтаж: Отделить конец стальной ленты хомута с помощью бокорезов.
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ВАЖНО: Для обжимки кольцевого хомута использовать только инструмент №91-803146T (или равноценный инструмент №YA3080). Применение другого инструмента может привести к слишком слабому или слишком сильному затягиванию. Металлический хомут с винтом не допустим, т.к. он может повредить шланг.
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Соединения топливной системы

Подсоединение топливных шлангов к двигателю 

Модели с электронным впрыском топлива

1. Подсоединить топливный шланг (a) к фитингу на внутренней стороне нижнего обтекателя, как показано. Закрепить хомутиком (b).
2. Правильную прокладку топливного шланга через кронштейн в нижнем обтекателе см. на стр. 6.
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Переносной топливный бак
Выбрать в лодке место для установки бака в пределах длины топливной линии к двигателю и надежно закрепить бак на выбранном месте.
Стационарный топливный бак
Стационарные баки должны устанавливаться в соответствии с требованиями отраслевых и федеральных правил по ТБ и пожарной безопасности, включая рекомендации по заземлению, антисифонной защите, вентиляции и т.д.
Топливная линия
Минимальный внутренний диаметр топливной линии 5/16“ (8мм) с отдельным топливозаборником топливной линии/топливного бака для каждого двигателя.
Система заправки топлива 

ПРИМЕЧАНИЕ: При первоначальном запуске нового двигателя или заправке двигателя, у которого топливо кончилось или было слито, заправку топливной системы производить следующим образом:
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OFF = ВЫКЛ.

ON = ВКЛ.

START = ПУСК
Модели OptiMax 

•  Сжимать грушу подкачки топлива до тех пор, пока она не станет тугой.
•  Повернуть ключ зажигания в положение ON (ВКЛ) на три секунды. При этом запустится электрический топливный насос.
•  Повернуть ключ обратно в положение OFF (ВЫКЛ) и опять сжимать грушу до тех пор, пока она не станет тугой. Опять повернуть ключ в положение ON (ВКЛ) на три секунды. Продолжать эту процедуру до тех пор, пока груша подкачки в топливной линии не заполнится топливом и не будет постоянно тугой.

Проблемная ситуация: Топливно-паровая пробка (газовый мешок)

В некоторых обстоятельствах в двигателе могут возникнуть условия образования топливно-паровых пробок. Ниже приводятся три наиболее часто встречающиеся жалобы клиентов, причиной которых является образованием таких пробок:

1. Двигатель запускается. При подаче дроссельной заслонки двигатель глохнет и не запускается.

2. Если двигатель запускается, то он глохнет при подаче заслонки, когда лодка переводится в режим глиссирования или буксирует водного лыжника.

3. После работы на лодке и выключении двигателя на 1 – 3 часа, двигатель не хочет запускаться.

Причины образования топливно-паровых пробок (газовых мешков)

Спиртосодержащее топливо и марки топлива для работы в «зимних» условиях увеличивают возможность образования топливно-паровых пробок, в связи с чем жалобы клиентов, использующих такие марки топлива, возрастают.

ПРИМЕЧАНИЕ: Новые марки топлива, созданные по «новым химическим формулам», обладают особыми характеристиками изменения состояния из жидкого в газообразное, которое определяется их химическим составом.  Давление топливных паров таких марок топлива характеризуется числом Рейда (RVP).
Существует ряд причин, способствующих образованию в двигателе газовых мешков. Ниже приведены лишь некоторые из этих причин:

1. Тип, марка, химический состав и давление топливно-газовых пробок (RVP) бензина, используемого в топливном баке лодки или поступающего в продажу в данном регионе. «Зимние марки» топлива, реализуемые с октября по март в большинстве регионов, обладают самым высоким числом RVP.

2. Температура воздуха в нижнем обтекателе и его система вентиляции.

3. Температура и давление топлива, которое подается в двигатель.

4. Место расположения топливного бака.

5. Используемая в лодке система подачи топлива. Сюда входит внутренний диаметр топливной линии и фитингов, длина топливной линии, маршрут ее прокладки, изгибы или перегибы, а также используемые в ней для крепления шлангов и соединений хомуты. Кроме того, дополнительные топливные фильтры, топливные коллекторы, антисифонные клапаны, отсечные клапаны, клапаны и задвижки переключения бака/баков и количество используемых коленчатых (с углом 90о) фитингов, штуцеров и т.д.

6. Температура хладагента системы охлаждения двигателя.

7. Как быстро глушится двигатель после работы на крейсерской скорости или высоких оборотах; и сколько времени дается двигателю и его узлам на остывание после работы.

8. Температура окружающего воздуха в день работы лодки.

Устранение топливно-паровых пробок

Прежде чем рассматривать жалобу клиента на образование топливно-паровых пробок, проверить и убедиться в том, что неисправность не вызвана другими причинами.

Попадание воздуха в двигатель или топливную систему лодки. Проверить плотность и надежность крепления всех топливных фитингов и хомутиков. Проверить корпуса на трещины в местах, где бронзовые фитинги вворачиваются в корпуса. Опрессовать топливную систему под давлением до 8 фунтов/кв. дюйм (55 кПа) с помощью ручного насоса и проверить, держит ли система это давление. Часто системы больше пропускают воздух, чем дают утечки топлива. При затягивании новых бронзовых фитингов в литой алюминиевый корпус ВСЕГДА заворачивать фитинг ключом, захватывая им сам фитинг, для того, чтобы не допустить растрескивания корпуса.

Проверить всю систему подачи топлива на ограничения и/или засорения. Включить в эту проверку и топливные соединения, идущие к впускному отверстию топливного насоса. Для быстрой проверки системы использовать переносной топливный бак, подсоединенный непосредственно к впускному топливному фитингу двигателя.

Если эти более общие неисправности не являются причиной жалобы клиента, приступить к анализу следующих причин: 

1. Выполнить действия по приведенной ниже инструкции:

a. Выяснить, каким типом топлива заправлен топливный бак лодки. Вероятность образования газовых мешков в жаркую погоду при использовании спиртосодержащего топлива гораздо выше.

b. Выяснить число Рейда используемого топлива в топливном баке лодки. Топливо с числом RVP от 11 до 15 RVP (для прохладной и холодной погоды) будет менять свое состояние (т.е. из жидкого переходить в газообразное состояние) при более низкой температуре, чем топливо с числом RVP от 8 до 10 (для теплой и жаркой погоды). Заправка бака топливом с более низким числом RVP снизит возможность образование указанных пробок. Топливо, приобретенное в большинстве регионов США с конца сентября по начало апреля, будет причиной большинства таких проблем и жалоб клиентов.

2. Выполнить действия по приведенной ниже инструкции:

a. За последние несколько лет конструкция обтекателей / капотов двигателя стала лучше в смысле изоляции звука, но все же обеспечивает забор достаточного количества воздуха. Этот воздух необходим для работы двигателя внутреннего сгорания и вентиляции. Неверно выбранная конструкция лодки ограничивает как КПД двигателя, так и его перезапуск за счет повышения температуры топлива.

b. Это достигается за счет применения теплоизолирующих материалов и более плотной пригонки крышек, капотов, обтекателей двигателя или за счет ограничения притока воздуха к двигателю. Это может вызвать повышение температуры внутри капота, обтекателя двигателя во время его работы и в течение некоторого времени после его останова. Это время называется временем «томления». Температура внутри капота, обтекателя двигателя во время «томления» поднимается выше, чем во время работы двигателя. Это происходит потому, что в это время отсутствует как движение воздуха в капоте/обтекателе, так и движение хладагента в системе охлаждения двигателя. В нормальном случае, чем более звуконепроницаем капот, обтекатель, тем выше температура внутри него во время «томления». Наибольший подъем температуры воздуха под капотом во время «томления» происходит через 30-40 минут после останова двигателя, и эта высокая температура может держаться до (1-1/2) полутора часов, что значительно увеличивает возможность образования газовых мешков. 

c. Улучшение вентиляции двигательного отсека для удаления горячего воздуха из него во время «томления» снижает возможность и количество газовых пробок. К другим мерам, которые способствуют снижению пробок, относятся следующие:

Глушить двигатель после 3-5 минутной выдержки в режиме холостого хода.

Открыть капот, обтекатель двигателя, чтобы выпустить горячий воздух.

3. Выполнить действия по приведенной ниже инструкции:

a. Температура топлива (у впускного топливного фитинга двигателя) и давление, необходимое для забора топлива из бака топливным насосом, могут вызывать образование газовых мешков.  

В условиях высокой температуры атмосферного воздуха, при которых работает лодка, температура топлива, которое подается в двигатель, не должна превышать 110° F (43° C) на любом участке между топливным баком и топливным насосом двигателя. 

В технических характеристиках фирмы Mercury максимальное значение давления (вакуума), измеренное у впускного топливного фитинга на двигателе любого ПЛМ, составляет:

Максимально 2.5“ ртутного столба (8.2 кПа) на оборотах холостого хода, на оборотах 3000 об/мин, с полностью открытой дроссельной заслонкой и обратно на оборотах холостого хода.

Для проверки этого параметра на соответствие спецификации использовать точный цифровой вакуумметр со шкалой либо в дюймах ртутного столба, либо в килопаскалях (кПа). Обычные вакуумметры для такой проверки на впускном коллекторе двигателя не пригодны, т.к. дают неточные показания при измерении этого параметра.

b. Снижение температуры и максимального значения давления подаваемого в двигатель топлива способствует уменьшению проблем, связанных с образованием топливно-газовых пробок.

4. Проверить место расположения топливного бака. Возможно, он размещен так, что топливо в нем  подвергается нагреванию от воздействия прямых солнечных лучей или высокой температуры двигателя. Для охлаждения топлива установить теплоизоляционную перегородку между топливным баком и источником высокой температуры. 

5. Выполнить действия по приведенной ниже инструкции:

a. Система подачи топлива может стать основной причиной образования пробок. Устранить все перегибы на всех топливных линиях. Перенести топливную линию как можно ближе к дну лодки для того, чтобы она находилась в самой прохладной области двигательного отсека. Если на топливной линии есть проколы, истертость и сплющенность из-за крепежных хомутиков, заменить старые хомутики на новые, большего размера.

b. По возможности максимально сократить общую длину топливной линии. Снять и заменить коленчатые штуцеры (с углом 90О) на прямые или сократить их количество до двух.

c. Любой антисифонный клапан или ограничение, создающее давление (вакуум) выше значения, указанного в технических характеристиках, может увеличить проблемы, связанные с образованием газовых мешков и с другими параметрами работоспособности установки. Если показания давления (вакуума) слишком высокие, попробовать установить антисифонный клапан с меньшим ограничением.

ПРИМЕЧАНИЕ: На двигателе с топливно-газовыми пробками показания давления могут быть очень низкими. Эти показания могут быть ложными, т.к. давление газов может быть очень низким. Проверить впускную топливную линию и убедиться в том, что по ней подается топливо сплошным потоком, а не смесь топлива и газов. Только в целях проверки для того, чтобы визуально наблюдать за потоком топлива в линии, установить прозрачный пластмассовый  шланг между двигателем и линией подачи топлива.

d. Для снижения давления и количества пробок можно установить топливные линии и фитинги большего внутреннего диаметра. Например:

Внутр. диам. линии и фитингов 5/16“ (8мм) – Давление 5.5“ рт.ст. (17.8 кПа) слишком высокое.

Внутр. диам. линии и фитингов 3/8 “ (9.5мм) - Давление 2.5“ рт.ст. (8.2 кПа) слишком высокое.

Внутр. диам. линии и фитингов 1/2“ (12.5мм) - Давление 0.8 “ рт.ст. (2.7 кПа) нормальное.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для двигателей с топливной линией с внутренним диаметром 3/8“ (9.5мм) и общей длиной линии не более 15 футов (4.5m) переход на внутренний диаметр топливной линии 1/2“ (12.5мм) не даст улучшения. Но такой переход на внутренний диаметр 1/2“ (12.5мм) даст положительный результат на топливных линиях длиной более 15 футов (4.5м).

e. Для снижения температуры топлива установить топливные коллекторы по возможности максимально ниже в двигательном отсеке или, если возможно, убрать их.

6. Выполнить действия по приведенной ниже инструкции:

a. Проверить и убедиться в том, что на двигателе установлен соответствующий термодатчик. Если термодатчик не соответствует, заменить.

b. Отвести топливные линии как можно дальше от шлангов системы охлаждения двигателя.

7. Образование газовых пробок в значительной степени зависит от того, как быстро глушится двигатель после работы на крейсерской скорости или высоких оборотах и сколько времени дается двигателю и его узлам на остывание после работы. В качестве рекомендаций по устранению условий и причин образования пробок предложить клиенту выполнить действия по пункту 2с.

8. Изменить температуру окружающего воздуха невозможно. Однако при выполнении рекомендаций по пунктам с 1 по 7 можно в значительной мере устранить причины и снизить количество жалоб клиентов по поводу образования топливно-газовых пробок.

Испытательное оборудование
Ниже приводится список испытательного оборудования. 

Для измерения числа RVP (давление топливных газов по Рейду):

Фирма SPX OTC поставляет комплект испытательного оборудования для проверки качества бензина - Gasoline Quality Testing Kit – Часть №7670. 

Для измерения температуры или давления топлива:

Фитинги для соединений между впускным отверстием двигателя и топливной линией и фитингом лодки:

(1) Прямой фитинг диам. 1/4 “ нормальной трубной резьбы на обоих концах длиной 1-1/2 “ (38 мм).

(1) Тройник  диам. 1/4“ с внутренней резьбой (нормальная трубная резьба)

(1) Клапан Шрейдера  – Часть №22-805408.

(1) Заглушка на клапан Шрейдера – Часть №22-805515.

Приборы и оборудование для измерения давления топлива на впускном отверстии двигателя: 

(1) Цифровой комбинированный вакуумметр (от 30“ рт.ст. до 99.9 фунтов/кв. дюйм) с классом точности 2% фирмы Cole-Parmer Часть №P-68950-00.

(1) Шланг для подключения цифрового вакуумметра с переходником для клапана Шрейдера. Можно использовать шланг и переходник для клапана Шрейдера из комплекта для измерения давления топлива - Fuel Pressure Kit Часть №91-16850A 5.

Оборудование для измерения температуры топлива на впускном отверстии двигателя:

(1) Цифровой прибор DMT 2000 – Часть №91 -854009T 1.

(1) Переходная втулка внеш. диам.1/4“ на внутр. диам. 1/8 “ трубной резьбы – Часть №22-48556.

(1) Компрессионный фитинг термодатчика диам. 1/8“ трубной резьбы фирмы Cole-Parmer Часть №H-08539-04.

(1) Термодатчик длиной 4 “ с полураскосным разъемом фирмы Cole-Parmer Часть №P-08117-45.

(1) Кабель-удлинитель для термодатчика длиной 10 футов с полураскосным разъемом фирмы Cole-Parmer Часть №H-08516-30.

Контактные телефоны приборостроительной фирмы «Cole-Parmer»:

Тел.: 847.549.7600 или 800.323.4340. 

Факс: 708.647.9660.

Проверка давления топлива (с помощью комплекта оборудования для анализа качества бензина фирмы OTC)

	ОСТОРОЖНО

	Соблюдать обычные меры предосторожности при работе с горючими и воспламеняющимися жидкостями. При проведении испытаний НЕ КУРИТЬ! НЕ РАБОТАТЬ ВБЛИЗИ ИСТОЧНИКОВ ОТКРЫТОГО ПЛАМЕНИ И ЭЛЕКТРОИСКРОВЫХ ИСТОЧНИКОВ И Т.Д.! УСТАНОВИТЬ В ЗОНЕ РАБОТ ОГНЕТУШИТЕЛЬ КЛАССА В (CLASS B).


	ОСТОРОЖНО

	При работе с комплектом газоанализатора надевать и носить защитные очки.


1. Налить в пластмассовую бутылку столько бензина, сколько необходимо для заполнения топливной крышки. Плотно закрыть пластмассовую бутылку. Поставить бутылку на лед на 10 минут.
2. Топливную крышку также поставить на лед на 10 минут. Проследить, чтобы в топливную крышку не попала вода.
3. Залить чашечку термоса примерно на 3/4 горячей водой (110о F).
4. Налить в топливную крышку охлажденный бензин до 1/8” от верха крышки. Пальцами руки быстро и плотно привернуть топливную крышку к узлу прибора с камерой.
5. Поместить узел прибора с камерой в горячую воду в чашечке термоса примерно на две минуты.  
6. Вынуть термометр. Придерживая чашечку термоса и узел прибора вместе, закрыть пальцем отверстие под термометр и слегка потрясти все эту сборку в течение нескольких секунд.
ВАЖНО: Слишком энергичное встряхивание может привести к повреждению прибора.
7. Держать всю сборку вертикально. Снимая показания прибора, слегка постучать по нему пальцем. Повторять действия по пунктам 6 и 7 до получения стабильных показаний. Сразу же после снятия последнего показания давления снять показание температуры воды, которое для получения оптимальных результатов должно составлять 100°F.
a. Если температура воды 100° F, давление, считанное с прибора, является фактическим значением давления топливных паров.
b. Если температура воды не равна 100° F, для преобразования (пересчета) результатов измерения см. поправочную таблицу в составе комплекта.
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Топливная крышка

Проверка: ограничение подачи топлива, вызванное антисифонными клапанами

В то время, как антисифонные клапаны способствуют повышению безопасности, они забиваются, могут быть слишком малого диаметра или иметь слишком тугие пружины. В итоге перепад давления на этих клапанах может создавать, и не редко создает, проблемы в работе, а также может привести к повреждению блока цилиндров в результате ограничения подачи топлива в топливный насос и пароотделитель. Ниже перечислены некоторые симптомы бедной подачи топлива, которые могут быть вызваны  применением антисифонных клапанов:

1 – Падение давления на топливном насосе

2 – Потеря мощности

3 – Резкое увеличение скорости

4 – Слишком ранее зажигание / детонация (эрозия головки поршня)

5 – ПЛМ глохнет или не сразу набирает обороты

6 – Работа ПЛМ рывками

7 – ПЛМ глохнет и не перезапускается

8 – ПЛМ не запускается

9 – Образовалась топливно-газовая пробка
Поскольку любой антисифонный клапан (или устройство) должен устанавливаться между впускным отверстием двигателя и выпускным отверстием топливного бака,  простым способом проверки [если причиной неисправности является такое антисифонного устройство или некачественное топливо] является работа ПЛМ от отдельного, заведомо исправного источника топлива, например, от удаленного топливного бака.

Если после испытания с помощью отдельного источника топлива установлено, что причиной неисправности является антисифонный клапан, эту проблему можно решить двумя способами: 1) заменить антисифонный клапан на другой, с менее тугой пружиной или 2) заменить его на отсечной клапан, срабатывающий от соленоида.

ПРИМЕЧАНИЕ: Давление топливного электронасоса, если он работает вместе с механическим топливным насосом, не должно превышать 4 фунтов/кв. дюйм (27.4 кПа).

Схема испытания топливного насоса
Целью данных испытаний является проверка уровня вакуума, который необходим для подачи топлива из топливного бака в топливный насос с импульсной диафрагмой, проверка на попадание воздуха в систему подачи топлива и проверка состояния импульсного насоса. Для проведения этих испытаний необходимо следующее оборудование: 

• Короткий отрезок прозрачного шланга с внутр. диам. 1/4"  0,250 [6.35мм]

• Вакуумметр (желательно цифровой)  (прибрести у местных поставщиков)

• "ТРОЙНИК", диаметр которого соответствует топливному шлангу 1/4"  0,250 [6.35мм] (см. первый подпункт)

• Хомутик Часть №91-804063

Соединить вакуумметр, «тройник» и шланг, как показано ниже.

ПРИМЕЧАНИЕ: «Тройник» должен быть расположен максимально ближе к топливному насосу.
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a - Топливный насос с импульсной диафрагмой

b - Прозрачный шланг между насосом и «тройником»

c - Вакуумметр (цифровой)

d - Хомутик Часть №91-804063

e - Шланг подачи топлива от топливного бака

Процедура испытания

ПРОВЕРКА РАБОТОСПОСОБНОСТИ НАСОСА
Перед проведением испытания давления в системе, проверить и убедиться в том, что импульсный топливный насос может обеспечить создание вакуума для откачки топлива из бака. Для этого запустить двигатель, установить режим холостого хода, отсечь зажимом на шланге (см. рисунок выше) подачу топлива между вакуумметром и топливным баком.

	Нормальное показание 

прибора 


	Давление = 2.5“ рт.ст. или выше, продолжить испытание системы на утечки.

	

	Показание прибора ниже 

2.5 “ рт.ст. (ртутного столба)


	• Неисправны обратные клапаны, заменить. 
• Неисправна диафрагма насоса, заменить диафрагму.

• В насос попадает воздух, перебрать насос, поставив новую прокладку, проверить на утечку фитинг.
• Низкое давление в картере, проверить картер на утечку или импульсный насос на загрязнение вакуумных каналов.


ИСПЫТАНИЕ СИСТЕМЫ НА УТЕЧКИ
Это испытание проводится на работающем двигателе, при этом зажим со шланга подачи топлива (см. рисунок выше) необходимо снять. Ранее установленный прозрачный шланг используется для визуального контроля потока топлива в импульсный насос.

	Воздушные пузырьки в прозрачном шланге не наблюдаются



	Воздушных пузырьков нет. Перейти к проведению испытания давления в системе (см. ниже)

	

	В шланге наблюдаются воздушные пузырьки


	Воздушные пузырьки на впускной стороне топливной системы 

• Пропускает топливозаборник в топливном баке 

• Пропускает выпускной фитинг  у топливного бака 

• Неплотное соединение впускного топливного шланга на фитинге 

• Пропускает клапан топливного бака
• Топливная линия пускового двигателя соединена с топливной линией основного двигателя 


ИСПЫТАНИЕ ДАВЛЕНИЯ В СИСТЕМЕ
Это испытание обычно проводится на холостом ходу. С увеличением оборотов двигателя происходит небольшое увеличение вакуума; при этом такое увеличение не должно превышать нормальных показаний при любых оборотах.

	Нормальное показанием прибора


	Ниже 2.5” рт.ст (ртутного столба)

	

	Показание прибора выше 

2.5“ рт.ст. (ртутного столба)
	Ограничение подачи топлива внутри топливной системы

• Ограничение подачи в антисифонном 

   клапане 

• Ограничение подачи в груше подкачки или 

   неисправна груша 

• Перекручен или расплющен шланг
• Забит водоотделяющий фильтр (в лодке)
• Ограничение подачи в проходном фитинге 

   топливной линии через перегородку в 

   корпусе лодки 

• Ограничение подачи в клапанах 

  переключения баков 

• Забито ситечко в топливозаборнике бака


Испытание топливного насоса
Установить прозрачный топливный шланг (шланги) между топливным насосом и карбюратором/пароотделителем.  Запустить и прогнать двигатель, проверить топливо на наличие воздушных пузырьков в прозрачном шланге (шлангах).

	НЕИСПРАВНОСТЬ: Воздушные пузырьки в топливной линии



	Низкий уровень топлива в баке
	Заправить бак топливом

	Слабое соединение на топливной линии
	Проверить и подтянуть все соединения

	Ослаб фитинг топливного насоса
	Подтянуть фитинг

	Свищ или порез на топливной линии
	Проверить состояние всех топливных линий и заменить

	Ослабли винты крепления топливного насоса
	Равномерно и надежно подтянуть все винты

	Ослаб винт крепления крышки фильтра топливного насоса 
	Надежно подтянуть все винты

	Износилась прокладка фильтра топливного насоса
	Заменить прокладку

	Износилась прокладка (прокладки) топливного насоса
	Перебрать топливный насос

	Испарение топлива
	Топливо с высоким числом RVP («зимнее» топливо) может испаряться (образуя пузырьки) при использовании в теплую/жаркую погоду. Заправить топливо с более низким числом RVP («летнее» топливо).

	Трещина или свищ в топливозаборнике бака
	Отремонтировать или заменить топливозаборник

	НЕИСПРАВНОСТЬ: Недостаточное давление топливного насоса



	Антисифонный клапан
	См. "Проверка на ограничение подачи топлива" выше

	Воздух в топливной системе
	См. "Воздушные пузырьки в топливной линии" выше

	Загрязнен или забит топливный фильтр
	Прочистить или заменить топливный фильтр

	Загрязнен или забит топливозаборник в топливном баке
	Прочистить или заменить топливозаборник

	Изношена диафрагма топливного насоса
	Перебрать топливный насос

	Изношены обратные клапаны в топливном насосе
	Перебрать топливный насос

	Пропускает прокладка в обратном клапане
	Перебрать топливный насос

	Забиты отверстия импульсного шланга
	Снять топливный насос и прочистить отверстия

	Свищ или прокол в импульсного шланге
	Заменить импульсный шланг

	Ослабло крепление импульсного шланга
	Подтянуть соединения

	Слишком мал внутренний диаметр топливного шланга
	Поставить топливный шланг с внутренним диам. 5/16”

	Не открывается обратный клапан груши подкачки
	Заменить грушу подкачки

	Не хватает вакуума для подъема топлива
	Давление для подъем топлива превышает 2.5 “ рт.ст.
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бюллетень сервисного обслуживания

№ 98-17

Повреждение двигателя при транспортировке

и некомплектность

Действительно для моделей

ВНИМАНИЕ!!!
Данный бюллетень дополнен и полностью заменяет  бюллетень сервисного обслуживания Mercury/Mariner №97-19 и бюллетень сервисного обслуживания Force №97-15.
Степень повреждения и высокая стоимость ущерба, а также некомплектность поставленного оборудования являются предметом постоянного внимания фирмы. Контроль качества продукции и выборочный контроль комплектности упаковок свидетельствуют о том, что буквально все виды повреждений продукции и некомплектность изделий в упаковках происходят после отгрузки продукции со складов фирмы Mercury Marine. Для предотвращения повреждений и некомплектности поставок фирма Mercury Marine постоянно проводит работу по  совершенствованию упаковки. Однако сама по себе упаковка любого типа и класса не в состоянии защитить изделия от повреждений и некомплектности в результате неправильной обработки груза при транспортировке.
Индикатор кантовки груза

Начиная с декабря 1998 года, фирма Mercury Marine приступает к отгрузкам ПЛМ V6 в коробках с индикатором кантовки.  В ближайшем будущем такие упаковки с индикатором кантовки будут использоваться и для отгрузки других моделей ПЛМ. Этот индикатор кантовки под называнием «TIP-N-TELL» показывает, была ли перевернута упаковка во время транспортировки. Появление штриховки из синих точек на острие стрелки и горизонтальной полоске является свидетельством того, что во время транспортировки была допущена неправильная обработка груза или упаковка была перевернута.

	УПАКОВКА

	Нормальная, без нарушений
	Была перевернута, кантовалась с нарушением правил
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	ВНИМАНИЕ

	На индикаторе кантовки должен стоять логотип фирмы Mercury Marine. Отсутствие логотипа на индикаторе свидетельствует  о том, что индикатор был заменен, снят или нарушен. При обнаружении отсутствия индикатора необходимо  НЕМЕДЛЕННО произвести осмотр двигателя.


[image: image389.png]



a – Индикатор кантовки

b – Блок цилиндров на этой стороне упаковки

c – Транспортировочный ярлык

Ответственность сторон за отгрузку, обработку и хранение груза 

· Фирма Mercury Marine несет ответственность за соответствие транспортировочной тары (упаковки) установленным стандартам и не несет ответственности за продукцию, доставленную в явно поврежденной упаковке.

· Фирма Mercury Marine несет ответственность за повреждение двигателей в пути следования при отгрузке продукции непосредственно со своего склада в адрес судостроительных фирм или дилеров.

· Судостроительные фирмы несут ответственность за повреждение двигателей в пути следования, отгруженных со склада  судостроительной фирмы в адрес дилеров.

· Дилеры несут ответственность за повреждение двигателей в пути следования, отгруженных со своих складов в адрес других дилеров или судостроительных фирм.

· Дилеры несут ответственность за повреждение двигателей в пути следования, транспортируемых дилерами со складов фирмы Mercury Marine или со складов судостроительных фирм.

· Двигатели должны отгружаться и храниться в помещениях согласно ориентации, указанной стрелками на упаковках.

· Во избежание повреждений двигатели необходимо разгружать с предельной осторожностью. Для того, чтобы не допустить повреждений двигателя и обеспечить безопасную обработку груза, необходимо производить такие работы с использованием надлежащего погрузо-разгрузочного оборудования, например, вильчатых погрузчиков и т.д.

· Дилеры и судостроительные фирмы несут ответственность за осмотр и проверку состояния упаковочной тары по получении груза с отметкой любых выявленных повреждений в транспортной накладной / квитанции по доставке с последующей приемкой или отказом от приемки двигателей. 

· Дилеры обязаны установить и продемонстрировать двигатель клиенту при доставке. При этом должно проверяться физическое состояние изделия и производиться отметка о приемке в контрольной ведомости осмотра при доставке клиенту. Если двигатели были проданы в упаковке (таре) без распаковки и надлежащей проверки, претензии по гарантии на эти двигатели не принимаются, т.к. такая практика продажи строго запрещена.

ПРИМЕЧАНИЕ: Форма контрольной ведомости была в последнее время изменена и теперь содержит специальный пункт проверки физического состояния.

Отказ от приемки груза от автотранспортной фирмы

Дилер имеет право отказа от приемки двигателя от автотранспортной фирмы в следующих случаях: 

1. Упаковка (упаковочная тара) повреждена.

2. Упаковка (упаковочная тара) неправильно ориентирована при транспортировке и доставке.

3. Индикатор кантовки сработал (стрелка заштрихована синим цветом).

4. Индикатор кантовки снят или поврежден (на индикаторе отсутствует логотип фирмы Mercury Marine).

Если дилер отказывается от приемки двигателя:

a. Поставить в известность водителя автотранспортной фирмы.

b. Заказать другой двигатель для замены двигателя, поставленного с указанными нарушениями. Заказ разместить в Отделе продаж фирмы Mercury или в судостроительной фирме.

Претензии и права сторон при повреждении продукции во время транспортировки

ПРИЕМКА ПОСТАВКИ (С ПОВРЕЖДЕННОЙ УПАКОВКОЙ, С НЕПРАВИЛЬНОЙ ОРИЕНТАЦИЕЙ, С ИНДИКАТОРОМ, УКАЗЫВАЮЩИМ, ЧТО УПАКОВКА БЫЛА ПЕРЕВЕРНУТА ИЛИ КАНТОВКА БЫЛА НЕПРАВИЛЬНОЙ, ИЛИ  СО СНЯТЫМ, НАРУШЕННЫМ ИНДИКАТОРОМ)

1. Принять двигатель(и), проверить и выявить повреждение упаковки, признаки нарушения ориентации, состояние индикатора кантовки, его отсутствие или повреждение и перед подписанием квитанции о доставке сделать в ней соответствующую отметку  с указанием серийного номера двигателя.

2. Немедленно проверить двигатель, определить и составить смету трудозатрат и расходов на запчасти. 
3. Если стоимость запчастей и трудозатрат составляет менее $250.00 (долларов США), заказать части непосредственно в фирме Quicksil​ver, произвести ремонт и представить фирме Mercury Marine претензию по гарантии с копией квитанции о доставке (Delivery Receipt), а также все поврежденные части, кроме маркировок.

4. Если ремонтные затраты составляют более $250.00 (долларов США), заказать запчасти и ремонтные услуги (специалистов), заполнив и отправив бланк заявки Service Quick-fax (стр. 5) и копию квитанции о доставке Delivery Receipt. Сервисный отдел фирмы Mercury Ser​vice закажет части, предварительно определит и утвердит специалистов и отправит предварительно утвержденную претензию по гарантии в форме бланка Warranty Claim, а также предоставит дополнительные инструкции.

5. Произвести ремонт и вернуть утвержденную претензию по гарантии Warranty Claim в фирму Mercury Marine с копией квитанции по доставке Delivery Receipt, а также все поврежденные части, кроме маркировок.

6. Для того, чтобы возместить ремонтные затраты, фирма Mercury Marine выставит перевозчику претензию по ущербу, причиненному в результате повреждений при транспортировке.

Скрытый ущерб (повреждение)

Если при доставке автотранспортной фирмой упаковка находилась в нормальном состоянии, а повреждение двигателя было обнаружено позже, фирма Mercury Marine или судостроительная фирма имеет право выставить претензию по скрытому ущербу (повреждению).

1. Немедленно уведомить автотранспортную фирму о скрытом ущербе (повреждении). На квитанции о доставке проставить дату и имя лица, которому было сделано уведомление о скрытом повреждении.

2. Определить объем трудозатрат и расходов на запчасти, составить смету, сохранить упаковку и весь упаковочный материал до дальнейших указаний.

3. Если стоимость запчастей и трудозатрат составляет менее $250.00 (долларов США), заказать части непосредственно в фирме Quicksil​ver, произвести ремонт и представить фирме Mercury Marine претензию по гарантии с копией квитанции о доставке (Delivery Receipt), а также все поврежденные части, кроме маркировок.

4. Если ремонтные затраты составляют более $250.00 (долларов США), заказать запчасти и ремонтные услуги (специалистов), заполнив и отправив бланк заявки Service Quick-fax (стр. 5) и копию квитанции о доставке Delivery Receipt. Сервисный отдел фирмы Mercury Ser​vice закажет части, предварительно определит и утвердит специалистов и отправит предварительно утвержденную претензию по гарантии в форме бланка Warranty Claim, а также предоставит дополнительные инструкции.

5. Для того, чтобы возместить ремонтные затраты, фирма Mercury Marine выставит претензию по ущербу, причиненному в результате повреждений при транспортировке.

ПРИМЕЧАНИЕ: Автотранспортная фирма может потребовать провести проверку повреждения, упаковки и упаковочного материала.

Доставка клиенту

После доставки двигателя клиенту претензия по гарантии за ущерб в результате повреждения при транспортировке не принимается без предварительного утверждения. Для разрешения проблем, связанных с ущербом (в результате повреждения двигателя при транспортировке), руководствоваться приведенными выше инструкциями.

Претензии по некомплектности

Дилеры обязаны размещать заказы на недопоставленные части от двигателя или дополнительные упаковки непосредственно у фирмы Quick​silver. Заполнить и отправить факс-заявку по форме QuickFix Request (стр. 6). Претензии по недопоставленным частям оформлять по форме Midas или на соответствующем бумажном бланке.


*   ЗИКО = OEM - Завод-изготовитель комплектного оборудования

** ПОДЗ - при полностью открытой заслонке

ЗАЯВКА НА РЕМОНТ QUIGKFIX

Просьба заполнить данную заявку с указанием любых связанных с заказом проблем, с которыми Вы столкнулись. Запрашиваемые ниже сведения необходимы для оперативного ответа на заявку.
	№ факса в США (QUICKFIX): 800-457-8736

	№ факса в Канаде (QUICKFIX): 800-217-6517


Дилер/OEM (ЗИКО)*
Дата 

Наименовании фирмы дилера / OEM (ЗИКО*)
Контактный Тел.: 

Контактное лицо
Факс: 

Модель двигателя
Серийный № 

Заказ №
Часть №

Наименование части

Код даты на упаковке части



(расположен на ярлыке под номером части)
Просьба ответить:        
Факсом               
По телефону             
Ответ не требуется
Часть не подходит - (В заказе правильно был указан номер нужной части?) 

Недопоставка или не найдено при распаковке - (Упаковка тщательно проверена?) 

Недопоставка комплекта или неправильная упаковка 

Не хватает мешочка с частями в упаковке
Пакет документации владельца неполный
Просьба отправить: 
Карточку гарантии 
Руководство владельца 
И то, и другое
Комментарий: _________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

Если факс-заказ оформляется на запчасти, заполнить бланк заказа по форме Fax Order Form 90-822177 2

Заказы на бесплатные бланки Quickfix оформлять как заказ на Часть № 90-852006
Транспортировочная упаковка

ИНСТРУКЦИИ ПО РАСПАКОВКЕ

1. Поставить блок на твердую ровную поверхность с нормальной ориентацией (верха, низа, лицевой и тыльной сторон), при этом деревянный поддон должен стоять на полу.
2. Разрезать стягивающие ленты и открыть верх упаковки. (ОСТОРОЖНО!!! При разрезании ленты держаться на безопасном расстоянии, т.к. лента может отпружинить и нанести травму.)
3. Снять верхнюю деревянную раму.
4. Разрезать упаковку по пунктирным линиям у углов коробки с помощью ножа с выдвижным лезвием длиной 7мм. Отогнуть вниз стороны коробки и торцевые стенки.
5. Снять верхний обтекатель (чтобы не повредить обтекатель, положить его на чистую мягкую поверхность). Ввернуть в маховик подъемный рымболт (фирмы Mercury Marine Часть №91-90455). С помощью подъемного механизма, тали установить ПЛМ в вертикальное положение.
6. Разрезать ленту, которой коробка шестерен притянута к поддону.
7. Снять два транспортировочных болта с транцевого кронштейна с помощью гайковерта на 3/4". (ОСТОРОЖНО: Во время отсоединения коробки шестерен от поддона держаться на безопасном расстоянии.) 
8. Приступить к установке ПЛМ на транец лодки  в соответствии с инструкциями по установке.
9. Собрать весь упаковочный материал и удалить в отходы в соответствии с местными и общегосударственными требованиями.
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Верхний обтекатель облегченного типа

Верхний обтекатель отдельных двигателей новых выпусков изготовлен из нового материала, наружная поверхность которого пропитана краской на глубину приблизительно 1/16 “ (1.58 мм).
Техобслуживание

Этот обтекатель можно чистить мягким мыльным раствором без содержания абразивных частиц. Глянец  поверхности можно сохранить, используя для полировки неабразивную автомобильную мастику (мастику, предназначенную для отделки прозрачных покрытий) и окончательной доводки мягким полотенцем из плюшевого трикотажа. Ни в коем случае не применять мастики и чистящие средства с содержанием абразивного материала, т.к. они повредят отделку обтекателя.
Ремонт

Мелкие легкие царапины можно удалить, используя для полировки неабразивную автомобильную мастику (мастику, предназначенную для отделки прозрачных покрытий) и окончательной доводки мягким полотенцем из плюшевого трикотажа. Ни в коем случае не применять мастики и чистящие средства с содержанием абразивного материала, т.к. они повредят отделку обтекателя.

Царапины средней величины следует удалять с помощью наждачной бумаги с зернистостью от 600 до 1000. Глянец поверхности можно затем восстановить, используя для полировки неабразивную автомобильную мастику (мастику, предназначенную для отделки прозрачных покрытий) и окончательной доводки мягким полотенцем из плюшевого трикотажа. Ни в коем случае не применять мастики и чистящие средства с содержанием абразивного материала, т.к. они повредят отделку обтекателя.

Глубокие царапины или царапины на всю глубину покрытия можно заделать автомобильной шпатлевкой с полным покрытием поврежденной области. Для обработки зашпаклеванной области прошкурить наждачной бумагой с зернистостью 600 – 1000. Затем для получения ровного глянца всю поверхность обтекателя рекомендуется покрасить, выбрав для этого обычную краску, утвержденную фирмой Mercury Marine. Покраску производить по инструкциям фирмы.

Технические параметры по установке

ПРИМЕЧАНИЕ: При выполнении любых работ всегда руководствоваться соответствующей документацией -«Руководство по установке и техническому обслуживанию». 

Параметры модели 3.0-литр. OptiMax
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	a – Транцевый вырез – минимально:
       для одинарного двигателя - 33-3/8 “ (848 мм) 

       для спаренных двигателей - 59-3/4 “ (1518 мм)

	b – Центральные линии для спаренных двигателей
       минимально 26 “ (660мм) 


Подъем ПЛМ

Двигатели с отверстием под рымболт на маховике
	ОСТОРОЖНО

	ПЕРЕД подъемом ПЛМ проверить и убедиться в том, что монтажный рымболт ввернут в коленвал как минимум на 5 оборотов, а максимальная грузоподъемность используемого подъемного средства более 500 фунтов (227 кг).


Снять обтекатель с ПЛМ. Снять пластмассовую крышку с торца ступицы маховика.  Ввернуть монтажный рымболт (а) в ступицу маховика не менее, чем на 5 полных оборотов. После установки ПЛМ вернуть на место пластмассовую крышку. Подцепить проушину рымболта крюком подъемного механизма или тали [грузоподъемностью не менее 500 фунтов (227кг)]. Поднять ПЛМ и установить на транец лодки.
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a - Рымболт (91-90455) 

b – Крюк подъемного механизма

Двигатели с монтажно-подъемной петлей

1. Поднимать ПЛМ за подъемную петлю на двигателе.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Использование цепной тали или подъемного механизма со стропами позволит зацепить двигатель за обе петли и обеспечить выравнивание при подъеме.

 Установка ПЛМ на транец лодки

Определение рекомендованной высоты подвески ПЛМ для модели 3.0-лирт. OptiMax
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ПРИМЕЧАНИЕ: К указанной высоте подвески мотора прибавить 5” (127мм) для моделей XL  и 10” (254мм) для моделей XXL.
ВНИМАНИЮ СПЕЦИАЛИСТА ПО УСТАНОВКЕ:

1. ПЛМ должен монтироваться на транце лодке на такой высоте, при которой выхлопное отверстие будет находиться на расстоянии не менее 1“ (25.4 мм) над ватерлинией при работе двигателя на скорости холостого хода. При таком положении на пути выхлопов не будет ограничений или преград.
2. Высота (е) подвески ПЛМ не должна превышать 25“ (635мм) для моделей L, 30“ (762мм) для моделей XL и 35“ (889мм) для моделей XXL. Более высокая подвеска ПЛМ может вызвать повреждение деталей коробки шестерен.
a. Высоту подвески ПЛМ рекомендуется определять по непрерывной кривой на графике. Увеличение высоты ПЛМ в основном дает следующие результаты: 1) снижение рулевого момента, 2) увеличение предельной скорости, 3) повышение устойчивости лодки, но 4) при всем этом приведет к тому, что гребной винт стать «неуправляем» (начнет «срываться»), что особенно заметно, когда лодка выходит в режим глиссирования или несет большой груз.
b. Эти штриховые линии представляют нижние и верхние предельные значения удачной высоты подвески ПЛМ, полученные практическим путем. 
c. По этой линии на графике лучше определять высоту подвески ПЛМ, если основной целью является только получение максимальной скорости.
d. Эту линию рекомендуется использовать для определения подвески ПЛМ для спаренных установок.
e. Высота подвески ПЛМ (высота транцевых кронштейнов ПЛМ от низа транца лодки). Для значений высоты подвески более 22“ (560мм), обычно предпочитают ставить гребной винт, предназначенный для работы у поверхности.

Ниже приводятся основные правила для монтажа крупных ПЛМ на лодках глиссирующего типа, а НЕ на лодках с объемными корпусами. Эти правила носят, в принципе, общий характер и могут несколько варьироваться в зависимости от типа, конструкции лодки и ее назначения. За стандартную высоту или величину подвески двигателя принимается противокавитационная плита вровень с днищем лодки. 

· На каждые 10 миль/час (17 км/час) сверх 40 миль/час (64 км/час) скорости, которую может развивать лодка, двигатель можно поднять на 1“ (25мм) выше стандартной величины, но не более 5 “ (127 мм) выше стандартной величины.

· На каждые 12“ (305мм) ПЛМ за транцем или ступенькой на транце двигатель можно поднять на 1“ (25 мм) выше стандартной величины подвески.

· Двигатели со стандартной коробкой шестерен НЕ должны монтироваться так, чтобы противокавитационная плита находилась на 5“ (127 мм) выше днища лодки. См. Руководства по эксплуатации и техническому обслуживанию.

· Проверить и переставить надстройки на корпусе лодки, если они создают кавитацию или отражают поток воды от коробки шестерен, необходимый для ее охлаждения. Это необходимо проверить последовательно на разных углах поворота, а также при движении прямо вперед.

· Наклон двигателя за крайний предел,  при котором положение лодки (подъем носа) позволяет развить максимальную скорость при полностью открытой заслонке, не даст хороших результатов и только приведет к перегреву двигателя и выхлопной системы. Правильную работу с гидросистемой регулировки угла наклона ПЛМ см. в Руководстве по эксплуатации и техническому обслуживания.

· Увеличение высоты подвески двигателя может привести к следующему:

· Увеличению скорости лодки

· Уменьшению рулевого момента

· Перегреву двигателя из-за того, что водозаборные отверстия нижнего блока будут забирать больше воздуха

· Уменьшению подъема носа

· Увеличению времени на выравнивание дифферента.

Ниже приводятся примеры конфигураций монтажа ПЛМ на транце лодке. Эти комбинации вместе с общими правилами монтажа крупных ПЛМ на лодках с конструкцией корпуса глиссирующего типа можно использовать в качестве руководства для того, чтобы обеспечить достаточную подачу воды к двигателю и увеличить срок службы коробки шестерен и блока цилиндров.

Пример № 1 Лодка с углом транца 12-13 градусов (что характерно для большинства лодок) обеспечивает хороший подъем носа при увеличении (дифферента) угла наклона ПЛМ, а также дает увеличение предела скорости  в нижнем диапазоне скоростей 50 миль/час (80 км/час). При такой комбинации противокавитационная плита располагается параллельно ватерлинии и  может быть поднята на 1“ (25 мм) над днищем лодки.
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a
- Ватерлиния

b
- Водозаборные отверстия для системы охлаждения

c
- Противокавитационная плита

Пример № 2 Лодка со ступеньчатым транцем обеспечивает хороший подъем носа и способна ходить на скорости в нижнем диапазоне 60 миль/час (97 км/час). Скорость лодки в сочетании со ступеньчатым транцем позволяет монтировать двигатель так, чтобы противокавитационная плита находилась на 3“ (75мм) над днищем лодки.
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a - Ватерлиния 

b – Водозаборные отверстия для системы охлаждения

Пример № 3 Лодка с задней опорной плитой 12“ (300мм) обеспечивает хороший подъем носа и дает увеличение предела скорости в среднем диапазоне 70 миль/час (113 км/час). В таком варианте скорость лодки позволяет поднять двигатель на 3 “ (75 мм). Задняя опорная плита 12“ (300мм) дает еще один дополнительный дюйм 1” (25 мм), в результате ПЛМ можно смонтировать на 4“ (100 мм) выше стандартной высоты.

[image: image397.png]4in. (100 mm)





a - Ватерлиния 

b – Водозаборные отверстия для системы охлаждения

Пример № 4 Лодка с плохим подъемом носа при полном опрокидывании ПЛМ позволяет обеспечить условия, когда противокавитационная плита находится выше ватерлинии и под углом к ней. При этом верхние водозаборные отверстия будут забирать воздух, что ведет к перегреву блока цилиндров и/или выхлопной системы. В этом случае для того, чтобы получить больший подъем носа, можно опустить двигатель, добавить заборные плиты для повышения скорости, ограничить использование дифферентной системы или там, где возможно, сдвинуть груз в лодке к корме (переместив центр тяжести лодки больше в сторону кормы).
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a - Ватерлиния 

b – Водозаборные отверстия для системы охлаждения

Пример № 5 Лодка имеет предельную скорость в нижнем диапазоне 50 миль/час (80 км/час), плохой подъем носа и небольшой угол транца. Из-за небольшого угла транца и плохого подъема носа при увеличении дифферента противокавитационная плита идет над ватерлинией и под углом к ней. Водозаборные отверстия почти полностью выходят из воды. На таких лодках, даже если ПЛМ подвешен на самый низ транца, двигатель не получает достаточное количество воды для системы охлаждения. В том случае для того, чтобы получить больший подъем носа, можно опустить двигатель, добавить заборные плиты для повышения скорости, ограничить использование дифферентной системы или там, где возможно, сдвинуть груз в лодке больше к корме (переместив центр тяжести лодки больше в сторону кормы). Кроме того, задняя опорная плита или домкратная плита могут способствовать «подъему» корпуса за счет изменения центра тяжести лодки.
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a - Ватерлиния 

b – Водозаборные отверстия для системы охлаждения

Длина вала мотора

•
На большинстве лодок с мощностью двигателей до 125 ЛС, эксплуатируемых в пресных водоемах, устанавливаются двигатели с длиной вала 20 дюймов.

•
На лодках для спортивной рыбной ловли с одинарным V-6 устанавливаются двигатели с длиной вала 20 дюймов.

•
На лодках с одинарным ПЛМ, эксплуатируемых в морских водоемах, устанавливаются двигатели с длиной вала 25 или 30 дюймов.

•
Большинство лодок со спаренными ПЛМ, эксплуатируемых в морских водоемах,  требуют установки двигателей с длиной вала 25 дюймов, а на лодках с удлиненным транцем требуются двигатели с длиной вала 30 дюймов.

•
Лодки, предназначенные для одинарных или спаренных ПЛМ, требуют установки двигателей с длиной вала 30 дюймов при эксплуатации с одинарным двигателем.

• 
Лодки с тремя или четырьмя ПЛМ требуют решения более сложных задач, поэтому к проектированию, сборке, монтажу и испытанию таких установок должны привлекаться специалисты заводов-изготовителей моторов. В этом случае имеет значение все - конструкция днища лодки, углы наклона транца, центр тяжести, размещение груза и т.д.

[image: image400.png]L





Размеры вала мотора

Рекламируемые фирмой Mercury Marine ПЛМ оборудуются валами различной длины 15”(S), 20” (L), 22 1/2" (LL), 25” (XL) и 30” (XXL). Длина вала измеряется от кавитационной плиты до транцевого кронштейна.

ПРИМЕЧАНИЕ: Выпускаются несколько моделей, фактическая длина вала которых больше, чем размеры, которые указанные в рекламных проспектах. К ним относятся:
Mercury/Mariner 6-15 и Sea Pro: 15” - фактически 17 3/4 “;

                                                     20” - фактически 23 1/4”.

Mercury/Mariner 20-25 и Sea Pro: 15” - фактически 17”;

                                                       20” - фактически 22”.

Mercury/Mariner 40, Mercury Classic 20: 15” - фактически  16 3/4“.

Mercury/Mariner с 75 по 125: 20” (L) - фактически 21 11/16”;

                                                22 1/2“ (LL) - фактически 24 1/6“;

                                                25” (XL) - фактически 26 11/16“.

Водометные ПЛМ

Высота водозаборника водометного двигателя очень критична, поэтому для обеспечения правильной работы такую установку следует очень точно и осторожно размещать на транце. Даже 1/8 дюйма влияет на КПД установки, особенно на моделях без дифферентной системы.

Информация

по техобслуживанию




Рекомендации

Бюллетень

№ 99-12

Высота подвески ПЛМ для моделей с объемом 3.0 литра

Действительно для моделей

MERCURY/MARINER

225/250 ЛС с карбюратором/с электронным впрыском топлива Сер.№OG960500 и выше

200/225 ЛС Optimax Сер.№OG960500 и выше

Модель с объемом 3.0 л 2000г. выпуска будет иметь новый нижний блок с двойным водозаборником. Дополнительно к стандартным боковым водозаборным отверстиям новая коробка шестерен будет иметь водозаборные отверстия на переднем / ведущем конце «торпеды» (т.е. передней части коробки скоростей на уровне вала гребного винта).  Новая конструкция позволит обеспечить более эффективный забор воды для охлаждения двигателя на лодках с ступенчатой формой днища, которая создает высокую степень кавитации.

Изменение конструкции коробки шестерен НЕ изменит требований по высоте подвески двигателя. Подвеска двигателя выше рекомендованных значений приведет к перегреву двигателя, повреждению гребного винта,  несущего корпуса подшипника и сокращению срока службы изделия. Следует напомнить, что повреждения, возникшие в результате увеличения высоты подвески ПЛМ выше рекомендованных величин, НЕ покрываются гарантией.  Правильные значения высоты подвески ПЛМ см. в руководстве по установке ПЛМ.
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a – Передние водозаборные отверстия 

b – Боковые водозаборные отверстия

 Установка ПЛМ

Определение центральной линии на транце
ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые фирмы-изготовители лодок упрощают задачу определения центра на транце за счет того, что прочерчивают центральную линию на матрице (изложнице) для формовки корпуса лодки. Эта прочерченная линия затем переносится на корпус лодки при нанесении первого слоя на матрицу (изложницу).
Определить и разметить карандашом центральную линию (а) по вертикали на транце лодки.
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a – Центральная линия на транце

ПРИМЕЧАНИЕ: Размеры "A" и "B" и "C" и "D" имеют равную длину.
Лазерные приборы для измерения параметров лодки
Лазерные приборы для измерения параметров лодки подобны тем, которые используются строителями для определения точных размеров при измерении потолков и т.д.
Такая лазерная система состоит из малогабаритного переносного лазерного устройства, проецирующего красный лазерный луч, который используется для определения точного центра киля в передней части лодки, затем точного центра расширяющейся от носа к корме килевой площадки и/или транца в кормовой части лодки относительно киля. Луч указывает точное расположение двигателя. Для правильного измерения выполнить следующие действия:
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1. Установить лодку ровно по горизонтали, с помощью домкратов обеспечив выравнивание по всем координатам вдоль лодки и по бортам так, чтобы лодку не кренило.
2. Взять отвес и привязать его к передней части киля.
3. Измерить транец и расширяющуюся от носа к корме килевую площадку для определения центральной линии.
4. Включить лазерный прибор, навести и сфокусировать луч на отвес в передней части лодки.
5. Красная точка от луча покажет точный центр на корме.
6. Наложить кондуктор для высверливания отверстий, закрепить его на транце и разметить или высверлить отверстия под болты крепления двигателя.
ПРИМЕЧАНИЕ: Данные взяты из публикации «Использование лазеров для получения абсолютно прямого киля на быстроходных лодках для спортивной рыбной ловли», издание «Bass and Walleye Boats, Dead Center» (Весна 1994), автор Монт Бёрч (Monte Burch).

Высверливание отверстий под монтаж ПЛМ

1. Приклеить (липкой лентой) к транцу лодки трафарет для установки двигателя (поставляемый вместе с руководством по установке).
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ВАЖНО: При использовании кондуктора для высверливания отверстий (Часть №91-98234A2) высверлить отверстия с маркировкой "A"  под болты крепления двигателя.
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a – Центральная линия транца 

b – Кондуктор для высверливания отверстий на транце (Часть №91-98234A2)

2. Разметить и высверлить четыре отверстия диам. 17/32 “ (13.5мм).
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Крепление ПЛМ к транцу

1. См. "Определение рекомендованной высоты подвески ПЛМ» выше. Установить ПЛМ на ближайшую рекомендуемую высоту. 

2. Закрепить ПЛМ на транце с помощью крепежного комплекта, показанного ниже.
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a – Диаметр болтов 1/2“ (4)

b – Плоские шайбы (4)

c - Контргайки (4)

d - Плоские шайбы (4)

e – Герметик морского исполнения. Нанести герметик только на шейки болтов. НА РЕЗЬБЫ НЕ НАНОСИТЬ!
ПРИМЕЧАНИЕ: Для обеспечения надежного заземления на алюминиевых лодках с электрическими моторами связаться с изготовителем лодки и выяснить, какую марку фанеры морского исполнения для работы в суровых погодных условиях можно использовать для транца. Если используется такая фанера, герметик для верхних транцевых болтов не нужен. 

Болты из нержавеющей стали поставляются с ПЛМ. Для крепежа использовать шайбы из нержавеющей стали и бронзовые самоконтровочные гайки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Ключей и гайковертов ударного типа не применять, т.к. они могут разбить транец.
	Крепеж  - Часть №

	Модель
	Болты
	Гайки, 6-гранные, самоконтровочные
	Шайбы, плоские
	Диаметр

сверла
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	6-25
	10-814945 5/16x18x3-1/2 длина
	11-815848
	12-67981
	5/16 “ (7.9мм)

	25-40 (короткий) Верх 

Низ
	10-814259      1/2x20x4.0 длина

10-826110      M10 x 100 мм длина
	11-91962 

11-40119-10
	12-28421 

12-40023-19
	17/32 “ (13.5 мм) 

3/8 “ (9.5 мм)

	30-50 (длинный)
	10-814259      1/2x20x4.0 длина
	11-91962
	12-28421
	17/32 “ (13.5 мм)

	55-60
	10-814259      1/2x20 x 4.0 длина
	11-91962
	12-28421
	17/32 “ (13.5 мм)

	75 и выше
	10-67755-1     1/2x20 x 4-1/2 длина
	11-91962
	12-28421
	17/32 “ (13.5 мм)


	Крепежные болты из нержавеющей стали, удлиненные
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	Часть №
	Длина

	10-814259
	длиной 4 “ с длиной резьбы 2-1/4 “

	10-67755-1 (входит в комплект ПЛМ)
	длиной 4-1/2 “ с длиной резьбы 2-1/4 “ 

	10-67755-2
	длиной 6 “ с длиной резьбы 2-3/4 “ 

	

	6-гранные самоконтровочный бронзовые гайки

(входят в комплект ПЛМ) 
	Плоские шайбы из нержавеющей стали

(входят в комплект ПЛМ)
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	Часть №
	Часть №

	11-91962
	12-28421

	

	Герметик (водостойкий)
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	Фирма QUICKSILVER предлагает герметик RTV  Часть №92-91601-1 в тюбиках объемом 10 унций


Узлы и детали комплекта  дифферентной системы 850700A6

для моделей MERCURY/MARINER

9.9/15 ЛС (4-такт.) выпуска 1999 г. и последующих лет

20/25 ЛС (2-такт.)

с полным углом наклона 56° 

ВНИМАНИЮ СПЕЦИАЛИСТА ПО УСТАНОВКЕ 

После завершения работ по сборке данные инструкции должны быть переданы владельцу и храниться вместе с изделием для последующего использования.

Узлы и детали в составе комплекта
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	№ по рис.
	Наименование
	Кол-во

	1
	Шайба, пружинная (13-31030)
	1

	2
	Гайка 0.312-18 (11-67980)
	2

	3
	Гайка 0.250-28 (11-13438)
	6

	4
	Шайба 0.281 x 0.625 (12-35044)
	2

	5
	Шланг, гидравлический (32-859647)
	1

	6
	Цилиндр (859004T)
	1

	7
	Насос, гидравлический (859725T1)
	1


См. продолжение на следующей странице.

	№ по рис.
	Наименование
	Кол-во

	8
	Шланг, гидравлический (32-859646)
	1

	9
	Шайба  0.344 (12-67981)
	2

	10
	Фиксатор стопора наклона (90901)
	1

	11
	Уголок, монтажный (850705T2)
	1

	12
	Нижний кронштейн (850703T1)
	1

	13
	Реле угла наклона (87-819509)
	2

	14
	Верхний кронштейн (850701 T9)
	1

	15
	Верхний шарнирный палец цилиндра (17-850702-1)
	1

	16
	Нижний шарнирный палец цилиндра (17-820618)
	1

	17
	Контргайка  0.500-20 (11-35778)
	2

	18
	Разделительная втулка под нижний палец цилиндра (23-850704)
	2

	19
	Нижняя нейлоновая втулка цилиндра (23-31757)
	1

	20
	Кабель в сборе (84-819514A63)
	1

	21
	Винт  0.250-28 x 1.25 (10-850715)
	2

	22
	Винт  0.250-28 x 1.75 (10-41524)
	2

	23
	Винт  0.312-18 x 3.50 (10-814945)
	2

	24
	Винт  0.250-20 x .625 (10-817505)
	3

	25
	Винт  0.250-28 x 1.50 (10-71959)
	2


ПРИМЕЧАНИЕ: Данный комплект дифферентной системы должен устанавливаться ПЕРЕД установкой ПЛМ на транец лодки. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Все иллюстрации комплекта следует рассматривать так, как если бы двигатель был установлен на транце.
ВАЖНО: На модели ПЛМ с неэлектрическим запуском требуется установка 12-вольтового аккумулятора морского исполнения с минимальным пусковым током  335 А (для запуска на воде) (260 А для запуска непрогретого двигателя). Во избежание необходимости периодической перезарядки аккумулятора установить на ПЛМ аккумуляторную систему фирмы Quicksilver.
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед установкой данного комплекта дифферентной системы специалист по установке должен снять рычаг фиксатора наклона, замок блокировки заднего хода и узел приводной штанги. Только на  моделях с румпельной рукояткой- необходимо снять и плиту подъемного механизма для работы на мелководье.

	ВНИМАНИЕ

	Во избежание короткого замыкания в электросистеме перед установкой данного комплекта дифферентной системы отсоединить оба провода аккумулятора. 


Демонтаж замка фиксатора наклона и подъемного механизма ПЛМ для эксплуатации на мелководье

УЗЕЛ ЗАМКА ФИКСАТОРА НАКЛОНА

3. Положить ПЛМ тыльной стороной вниз.

4. Отвернуть болты с буртиками, которыми крепится защелка фиксатора наклона на поворотном и транцевом кронштейнах; отвернуть болт с буртиком, которым крепится стяжка  фиксатора наклона на поворотном кронштейне (с левобортной стороны). Снять и выбросить рычаг, пружину и болты с буртиками от поворотного кронштейна. Отложить и сохранить для последующей сборки гайку 0.250 x 28 с правобортной стороны.

[image: image418.png]



a
- Защелка фиксатора наклона (Выбросить) 

b
- Болты с буртиком (Выбросить) 

c
- Болт с буртиком от транцевого кронштейна (Отложить для сборки) 

d
- Пружина (Выбросить) 

e
- Гайка крепления защелки фиксатора наклона (Отложить для сборки)
ДЕМОНТАЖ ПОДЪЕМНОГО МЕХАНИЗМА ПЛМ ДЛЯ РАБОТЫ НА МЕЛКОВОДЬЕ – ТОЛЬКО ДЛЯ МОДЕЛЕЙ С РУМПЕЛЬНОЙ РУКОЯТКОЙ

1. Снять серьги (с) с обеих сторон шарнирного пальца (d). Вынуть шарнирный палец (d), рычаг (а) и пружины (b). Вилку блокировки заднего хода можно снять, раздвинув пластмассовые плечи в стороны от поворотного кронштейна. Все указанные стрелками части можно выбросить.
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a
- Рычаг разблокировки подъемного механизма для работы на мелководье

b
- Пружина

с
- Серьга

d 
- Шарнирный палец

e 
- Вилка блокировки подъемного механизма ПЛМ на включенной задней передаче

f 
- Подъемный механизм ПЛМ для работы на мелководье

Демонтаж стержня блокировки включения заднего хода

1. Снять обтекатель двигателя.
ПРИМЕЧАНИЕ: На моделях с электрозапуском для того, чтобы демонтировать стержень блокировки включения заднего хода, специалист по установке ПЛМ должен снять стартер.
ВАЖНО: Стержень блокировки заднего хода можно снять, отрезав его примерно на 1-1/2“– 2” от верха с помощью соответствующего инструмента, например, небольшого болтореза, напильника или ножовки по металлу. После этого стержень можно отвернуть в сторону от вертикального вала механизма переключения передач. Если ПЛМ оборудован регулятором усилия поворота, то для того, чтобы получить доступ к этому стержню, необходимо снять диск поворотной головки регулятора. В этом случае действия с пункта 2 по пункт 9 выполнять не нужно.
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a – Стержень блокировки заднего хода 

2. На моделях с электрозапуском снять стартер.
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УЗЕЛ ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ ПЕРЕДАЧ В УВЕЛИЧЕННОМ ВИДЕ
a – Приводная штанга переключения передач 

b – Горизонтальный вал механизма переключения передач 

с – Рычаг переключения передач на левобортной стороне 

d – Торцевая прижимная защелка 

e – Пружинный ограничитель (стопор)
Только на моделях с дистанционным пультом (ДП) и боковым механизмом переключения передач:
Ослабить винт пружины ограничителя горизонтального вала переключения передач. 

Только на моделях с ДП:
Отсоединить от двигателя и снять тросики переключения передач и дроссельной заслонки. 

Только на моделях с ДП и переключением передач на румпельной рукоятке:
Отсоединить приводную штангу переключения передач.

3. Снять нижнюю боковую крышку обтекателя. Это позволит вытянуть в сторону горизонтальный вал переключения передач.
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4. Снять заднюю торцевую защелку с горизонтального вала переключения передач. Снять левобортный рычаг переключения передач, сдвинув горизонтальный вал переключения передач в правобортную сторону.
ПРИМЕЧАНИЕ: На всех моделях, сдвигая вал к правобортной стороне, возможно, придется проворачивать горизонтальный вал переключения передач. Это позволит левобортному рычагу переключения передач выйти из нижнего обтекателя во время демонтажа.

5. Нанести на верхнюю и нижнюю части проходной втулки вертикального вала силиконовую смазку (это облегчит демонтаж стрежня блокировки включения заднего хода). Протолкнуть стержень вверх через проходную втулку и снять. Стержень выбросить. Если при этом проходная втулка выйдет за паза нижнего обтекателя, вставить ее обратно в паз на свое место.
6. Установить на место левобортный рычаг переключения передач  на горизонтальный вал переключения передач.
7. Вставить вертикальный вал переключения передач в рычаг переключения передач и закрепить торцевой прижимной защелкой.
8. Установить на место приводную штангу переключения передач, боковую крышку, тросики переключения передач и дроссельной заслонки и установить на место стартер, если он был снят при демонтаже.
9. Переключить коробку шестерен в нейтральное положение пружинного ограничителя. Отрегулировать пружину ограничителя рычага горизонтального вала в нейтральном положении ограничителя и затянуть пружину винтами. 
Установка узлов и деталей дифферентной гидросистемы

1. Установить входящую в комплект стяжку фиксатора наклона (Часть №90901), пружинную шайбу (Часть №13-31030) и прикрутить к правостороннему транцевому кронштейну винтом с буртиком и гайкой (которые были отложены при разборке).
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a – Стяжка фиксатора наклона (Часть №90901) 

b – Винт с буртиком
с – Пружинная шайба (Часть №13-31030) 

d – Гайка

2. Снять нижний стержень-фиксатор наклона. Отвернуть два (2) винта крепления нижней разделительной втулки транцевого кронштейна и выбросить.
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a – Стержень-фиксатор наклона (Выбросить)

b - Винт (2) (Выбросить)

с – Нижняя разделительная втулка транцевого кронштейна (Выбросить)

ВАЖНО: Насос и цилиндр дифферентной гидросистемы собраны на заводе. ВНИМАНИЕ!!! Во время  демонтажа ни в коем случае НЕ изгибать, НЕ перекручивать и НЕ повредить гидравлические шланги. Насос тяжелый. Обеспечить надежную поддержку насоса до окончательной установки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Вставить круглый палец монтажной плиты насоса в пятое отверстие на правобортном транцевом кронштейне.
ВАЖНО: Перед креплением монтажной плиты насоса к транцевому кронштейну, сначала вставить один (1) винт 0.250-20 x 0.625 (Часть №10-817505) в заднее отверстие монтажного кронштейна. После крепления монтажной плиты к транцевому кронштейну доступ к этому отверстию будет закрыт и вставить винт после этого будет невозможно.
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a – Винт 0.250-20 x 0.625 (Часть №10-817505)

3. Используя первые два отверстия под пальцы-фиксаторы наклона на транцевом кронштейне, установить нижний кронштейн гидросистемы и монтажную плиту насоса, как показано, вставив один (1) винт 0.250-20 x 0.625 (Часть №10-817505) в заднее отверстие монтажной плиты. Закрепить двумя (2) винтами 0.250-28 x 1.25 с головками под торцевой ключ (Часть №10-850715) на левобортной стороне, двумя (2) винтами  0.250-28 x 1.50 с головками под торцевой ключ (Часть №10-71959) на правобортной стороне и четырьмя (4) контргайками 0.250-28 (Часть №11-13438). Затянуть с усилием до 12 фунт-футов (16.3 Н-м).

ПРИМЕЧАНИЕ: Положение насоса см. на иллюстрации под пунктом 8.

4. Установить верхний палец гидроцилиндра (Часть №17-850702-1), вставив его через верхний кронштейн гидросистемы (Часть №850701 T9) и через отверстие в штоке цилиндра, как показано. Посадить цилиндр/насос и верхний кронштейн на место на поворотном кронштейне, следя за тем, чтобы кромка кронштейна гидросистемы защелкнулась под поворотный кронштейн.

5. Притянуть блок насоса гидросистемы наклона к монтажной плите насоса с помощью трех винтов (3) 0.250-20 x 0.625 (Часть №10-817505). Надежно затянуть винты.

6. Закрепить кронштейн с помощью двух болтов с буртиками (2) 0.250-28 x 1.75 (Часть № 10-41524), вставив их через прорези стягивающих пластин фиксатора наклона. Насадить на болты две (2) шайбы 0.281 x 0.625 (Часть №12-35044), наживить две (2) контргайки с нейлоновыми вставками 0.250-28 (Часть № 11-13438) и затянуть с усилием до 12 фунт-футов (16.3 Н-м).
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a – Отверстие под винт для крепления стяжек фиксатора наклона. 

b – Поворотный кронштейн

с – Верхний кронштейн гидросистемы наклона (Часть №850701 T9) 

d – Палец под головку штока цилиндра (Часть №17-850702-1)

7. Вставить нижнюю втулку (Часть №23-31757) цилиндра гидросистемы наклона в нижнее отверстие головки штока и вставить низ цилиндра гидросистемы в нижний кронштейн гидросистемы.

8. Установить две (2) нижние разделительные втулки цилиндра гидросистемы и нижний палец. Закрепить узел двумя (2) контргайками 0.500-20 с нейлоновыми вставками  (Часть №11-35778). Затянуть с усилием до 10 фунт-футов (13.6 Н-м).
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a – Гайка с нейлоновой вставкой (4) – по две с каждой стороны 0.250-28 (Часть №11-13438)

b – Винт с головкой под торцевой ключ (2) 0.250-28 x 1.25 (Часть №10-850715)

с - Винт с головкой под торцевой ключ (2) 0.250-28 x 1.50 (Часть №10-71959)

d – Винт (3) 0.250-20 x .625 (Часть №10-817505)

е – Гидравлический насос (Часть №859725T1)

f – Монтажная плита (Часть №850705T2)

g – Нижний кронштейн гидросистемы наклона (Часть №850703T1)

h – Втулка (Внутри отверстия в головке штока) (Часть №23-31757)

i – Разделительная втулка (2) (Часть №23-850704)

j – Гайка с нейлоновым вкладышем (2) 0.500-20 (Часть №11-35778)

k – Нижний палец цилиндра (Часть №17-820618)

I - Цилиндр (Часть №859004T)

9. Высверлить два (2) сквозных отверстия диам. 0.312” (7.9 мм) в транце, используя как трафарет или кондуктор два отверстия в нижнем кронштейне гидросистемы.
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a – Отверстия в нижнем кронштейне гидросистемы (Использовать как трафарет для отверстий на транце)
10. Смазать силиконовым герметиком RTV Silicone Sealer (92-809826) высверленные отверстия и винты 0.312-18 x 3.50 (Часть10-814945). Вставить винты и с помощью двух (2) шайб 0.344 (Часть №12-67981) и двух (2) гаек 0.312-18 (Часть №11-67980) закрепить с внутренней стороны транца.
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   85   >   Силиконовый герметик - RTV Silicone Sealer (92-809826)
ВАЖНО: При опускании ПЛМ следить за тем, чтобы гидравлическим шлангам ничего не мешало. При необходимости отрегулировать положение шлангов.
11. С помощью источника питания 12 вольт опрокинуть ПЛМ в крайнее нижнее положение. ЗЕЛЕНЫЙ вывод к положительной клемме (+) источника, СИНИЙ вывод к отрицательной клемме (‑) источника.

Монтаж реле дифферентной системы и кабеля
ВАЖНО: Кабель и реле дифферентной гидросистемы рекомендуется монтировать отдельно от ПЛМ. Для этого специалист по установке должен определить сухое место для размещения этих узлов и соответственно проложить электрические провода от системы к аккумулятору. Возможно, придется предусмотреть удлинитель для кабеля гидросистемы или проводов аккумулятора. При удлинении кабеля использовать только провод 12 калибра (AWG) (по американской системе сечения провода)

МОДЕЛИ С РУМПЕЛЬНОЙ РУКОЯТКОЙ ИЛИ МОДЕЛИ С ДИСТАНЦИОННЫМ УПРАВЛЕНИЕМ, ОБОРУДОВАННЫЕ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЕМ УГЛА НАКЛОНА НА ПАНЕЛИ

ВАЖНО: Прокладывать и монтировать всю электропроводку так, чтобы обеспечить нормальную работу ПЛМ.

1. Определить подходящее место для монтажа реле гидросистемы. Проложить кабель от насоса гидросистемы над транцем лодки и подсоединить его СИНИЙ и ЗЕЛЕНЫЙ выводы к СИНЕМУ и ЗЕЛЕНОМУ выводам реле гидросистемы.

2. Смонтировать панель с переключателем гидросистемы угла наклона в определенном для этого месте и подсоединить СИНЕ-БЕЛЫЙ и ЗЕЛЕНО-БЕЛЫЙ выводы к СИНЕ-БЕЛОМУ и ЗЕЛЕНО-БЕЛОМУ выводам реле наклона.

3. Соединить КРАСНЫЙ  провод от панельного переключателя гидросистемы угла наклона с положительной (+) клеммой аккумулятора (в поставку не входит).

МОДЕЛИ С ДИСТАНЦИОННЫМ ПУЛЬТОМ С ВСТРОЕННЫМ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЕМ УГЛА НАКЛОНА:

ВАЖНО: Прокладывать и монтировать всю электропроводку так, чтобы обеспечить нормальную работу ПЛМ.

1. Определить подходящее место для монтажа реле гидросистемы. Проложить кабель от насоса гидросистемы над транцем лодки и подсоединить его СИНИЙ и ЗЕЛЕНЫЙ выводы к СИНЕМУ и ЗЕЛЕНОМУ выводам реле гидросистемы.

2. Подсоединить СИНЕ-БЕЛЫЙ и ЗЕЛЕНО-БЕЛЫЙ выводы от кабеля ДП к СИНЕ-БЕЛОМУ и ЗЕЛЕНО-БЕЛОМУ выводам реле наклона.

3. Подсоединить ЧЕРНЫЕ вывода реле к отрицательной (-) клемме, а КРАСНЫЙ вывод реле к положительной (+) клемме аккумулятора.

Установка ПЛМ
Высота установки ПЛМ имеет важное значение для работы ПЛМ и гидравлического блока управления углом наклона (дифферентом). Возможно,  для получения наилучших результатов высоту установки ПЛМ придется регулировать.

Малые плоскодонные лодки или лодки с V-образным днищем
Противокавитационная плита ПЛМ должна быть на уровне днища лодки или ниже днища на 1 дюйм (25.4мм).

[image: image430.png]



a – Противокавитационная плита 

Понтонные лодки
Противокавитационная плита ПЛМ должна находиться как минимум на 3 дюйма (76.2мм) ниже поверхности воды, когда лодка находится в состоянии покоя при нормальной массе груза на борту. Для того, чтобы избежать кавитации на неспокойной воде, при поворотах или при неравномерном распределении груза на борту, ПЛМ, возможно, придется опустить в воду глубже. 
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a – Противокавитационная плита

Вспомогательный ПЛМ

Для того, чтобы обеспечить достаточный приток воды к двигателю при эксплуатации на всех рабочих скоростях, противокавитационная плита должна быть вровень с днищем лодки или несколько ниже. Когда лодка находится на ровной глади водоема, необходимо обеспечить такую установку, чтобы ПЛМ можно было полностью поднимать из воды. Для того, чтобы получить достаточную высоту подвески над водой, возможно, потребуются монтажные установочные или клиновидные плиты-подкладки.
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a – Противокавитационная плита

	ВНИМАНИЕ

	Если при работе на высокой скорости и поворотах вспомогательный ПЛМ тянется, волочится в воде с торможением, это может привести к повреждению ПЛМ.  Кроме того, если во время движения на высокой скорости ПЛМ закреплен ненадежно, может повредиться рулевое управление.  Повреждение ПЛМ, возникшее при таких условиях, гарантией не покрывается.


ВОДОМЕТНЫЕ ПЛМ

Раздел 11

Оглавление

Выбор лодки для водометного ПЛМ 
11-2
Выбор мощности двигателя...
11 -2
Высота транца лодки.............
11 -3
Определение центральной линии ПЛМ......
11 –3


Высота подвески ПЛМ................
11-3
Испытание на воде ...........................
11-6
Проверка на кавитацию ...............
11-6
Установка тросика переключения передач

(для моделей с 30 по 140)
11 –8


Выбор лодки для водометного ПЛМ
Для получения наивысшего КПД водометного ПЛМ лодка должна обладать следующими характеристиками:
1.  Масса лодки должна быть по возможности минимальной.

2. Конструкция корпуса лодки и ее транца должны быть рассчитаны на установку и работу водометного ПЛМ.

3. Длина лодки должна быть не менее 13 футов.

Выбор мощности двигателя

Лодка, работающая на низкой скорости, требует значительно более глубокого водоема, чем лодка, рассчитанная на работу в режиме глиссирования по водной поверхности. Поэтому очень важно использовать двигатель достаточной мощности и не перегружать лодку сверх ее возможностей для работы в режиме глиссирования. См. график зависимости мощности от массы ниже.


Вес брутто в фунтах
Высота транца лодки

Водометные ПЛМ монтируются на транце примерно на 7 дюймов выше, чем ПЛМ с гребными винтами. Поэтому ПЛМ с длиной вала 15 дюймов (381.0мм) должны устанавливаться на лодках с транцем высотой 22 дюйма (558.8мм), а ПЛМ с длиной вала 20 дюймов (508.0мм) должны устанавливаться на лодки с высотой транца 27 дюймов (685.8мм).

Если ПЛМ нельзя устанавливать на лодку из-за того, что высота ее транца недостаточна, за рекомендациями по  доработке транца связаться с фирмой-изготовителем лодки. 

Определение центральной линии ПЛМ  

Определить центральную линию водометного ПЛМ так же, как это делается для стандартного ПЛМ с гребным винтом.

Высота подвески ПЛМ

Изначально определенное значение высоты установки ПЛМ применимо к большинству случаев, но из-за разницы в конструкции лодок и корпусов это значение необходимо перепроверить испытанием лодки на воде. См. главу «Испытание на воде».
· Установка ПЛМ на транце слишком высоко приведет к засасыванию воздуха в водозаборный канал и, следовательно, к кавитации (в результате кавитации двигатель будет резко и рывками увеличивать скорость, теряя при этом силу тягу). Такое состояние можно исправить за счет установки ПЛМ на правильную высоту.
· Установка ПЛМ на транце слишком низко приведет к очень сильному торможению.
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ВЫСОТЫ УСТАНОВКИ ПЛМ НА ЛОДКАХ С V-ОБРАЗНЫМ  ДНИЩЕМ
1. Измерить ширину ведущей кромки водозаборного кожуха. Провести горизонтальную линию (а) на транце на таком расстоянии от v-образного днища, чтобы длина этой линии была равна ширине водозаборного кожуха (b). 
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2. Поставить ПЛМ  на транце (по центру) так, чтобы транцевые кронштейны опирались на верх транца. Временно закрепите ПЛМ на транце с помощью двух струбцинных транцевых зажимов.

3. Отрегулировать положение ПЛМ по вертикали. 

4. Приложить и совместить проверочную линейку (с) вдоль днища лодки с горизонтальной прямой, полученной в результате действий по пункту 1. Измерить расстояние между горизонтальной прямой и верхней передней кромкой водозаборного кожуха(d).
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5. Поднять ПЛМ вверх на транце на расстояние, измеренное по пункту 4. Повторно проверить высоту установки ПЛМ с помощью проверочной линейки. Верхняя кромка водозаборного кожуха должна совместиться (т.е. быть на одном уровне) с горизонтальной прямой, полученной в результате действий по пункту 1.
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6. Установить и закрепить ПЛМ на транце на этой высоте.

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ВЫСОТЫ УСТАНОВКИ ПЛМ НА ЛОДКАХ С ПЛОСКОДОННЫМ КОРПУСОМ

1. Поставить ПЛМ  на транце (по центру) так, чтобы транцевые кронштейны опирались на верх транца. Временно закрепить ПЛМ на транце с помощью двух струбцинных зажимов. 

2. Отрегулировать положение ПЛМ по вертикали. 

3. Приложить и совместить проверочную линейку (a)  вдоль днища лодки, как показано, и измерить расстояние между днищем лодки и верхней передней кромкой водозаборного кожуха (b).

[image: image436.png]



4. Поднять ПЛМ вверх на транце на расстояние, измеренное по пункту 3. Повторно проверить высоту установки ПЛМ с помощью проверочной линейки. Верхняя кромка водозаборного кожуха должна совместиться (т.е. быть на одном уровне) с днищем лодки, как показано ниже.
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5. Установить и закрепить ПЛМ на транце на этой высоте.
Испытание на воде

Проверка на кавитацию

Первоначально определенная высота установки ПЛМ должна быть близкой по значению к оптимальной величине. Но из-за конструкции корпуса некоторых лодок недостатки или поверхностные дефекты в корпусе перед водозаборником могут потребовать изменения этой величины для того, чтобы не допустить кавитации на рабочих скоростях.

В режиме глиссирования торсионный вал ПЛМ должен находится в вертикальном положении, или для создания зачерпывающего угла  на водозаборнике, он должен иметь наклон к лодке. Наклона ПЛМ вверх за пределы вертикального положения торсионного вала уменьшает зачерпывающий угол и может вызвать пробуксовывание (проскоки) лопастного колеса  и кавитацию. 

ВАЖНО: Если угол транца лодки не позволяет держать кожух торсионного вала вал в вертикальном положении, то необходимо приобрести Комплект «Wedge» и установить его за транцевыми кронштейнами для увеличения угла наклона ПЛМ вниз (т.е. уменьшение дифферента).

ПРИМЕЧАНИЕ: Незначительная кавитация при резких поворотах и на неспокойной воде допустима, однако слишком высокая кавитация вредна для ПЛМ,  и ее следует избегать.
Проверить лодку на воде. Если наблюдается кавитация (при которой воздух попадает в насос), первое, что необходимо попробовать, это изменить высоту ПЛМ на транце – опустить мотор на четверть дюйма ниже. Это можно сделать, удлинив высверленные в транце отверстия на четверть дюйма вниз.

Если после изменения высоты ПЛМ на транце на четверть дюйма вниз не привело к устранению кавитации, рекомендуется обратиться за советом на завод-изготовитель лодки.

Кроме этого, для снижения кавитации существует ряд других мер.

1. Комплект Water Intake Fin Kit (а) (Водозаборник с решеткой), выпускаемый фирмой «Specialty Mfg. Co.» для водометных моделей с Jet 30 по Jet 140 – Водозаборник с решеткой предназначен для того, чтобы обеспечить большую подачу воды в водозаборник и защитить как экраном передние боковые стороны водозаборника от попадания воздуха. Этот комплект позволит снизить кавитацию при движении по ветру в неспокойном водоеме с небольшой зыбью.
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Комплект «Water Intake Fin Kit» Часть №1186 для водометных моделей c Jet 45 по Jet 140 и Часть № 1185 для водометной модели Jet 30 можно заказать и приобрести в фирме:

“Specialty Mfg. Co.»

2035 Edison Ave.

San Leandro, CA 94577

Проверка на кавитацию (продолжение)

2.  Волновой экран (b) - Rough Water Plate – С помощью этого экрана можно снизить кавитацию при движении лодки в условиях ветреной погоды по неспокойной воде, когда воздух всасывается в водозаборник при подскакивании лодки на волнах.  Установить 1/32-дюймовую металлическую пластину-экран так, чтобы она выступала от днища корпуса лодки до верха водозаборного кожуха.  Этот экран позволит снизить забор воздуха и забрызгивание.
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Установка тяги переключения передач (для моделей с 30 по 140)

	ОСТОРОЖНО 

	Тросик тяги передач должен быть отрегулирован так, чтобы обеспечить блокировку вентиля  заднего хода от случайного включения (вызванного резким напором (давлением) воды на этот вентиль) при движении лодки на скорости переднего хода. Срабатывание вентиля заднего хода вызовет резкий неожиданный останов, что может привести к падению людей в лодке или даже выбросу их за борт и, как следствие, к тяжелым травмам или смерти.


1. Присоединить тягу передач  (a) к кулачку (b) переключения передач с помощью контргайки с плоской шайбой, как показано ниже. Затянуть контргайку на шайбе и отпустить на четверть оборота.

2. Переключить рукоятку дистанционного управления в положение переднего хода (Полный вперед – Full Forward).

3. Отрегулировать бронзовый патрон  (c) на тяге переключения передач так, чтобы ролик (d) был в самом нижнем конце хода кулачка переключения передач, когда дистанционное управление стоит в положении полный вперед.

4. Подсоединить бронзовый патрон (c) к кронштейну с помощью болта и контргайки. Затянуть болт до его упора в патрон и затем отвернуть на четверть оборота. Затянуть контргайку, придерживая болт. При этом патрон должен свободно поворачиваться на болту, как на шарнире.
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5. Повторно проверить регулировку тяги переключения передач в положении переднего хода. При правильно отрегулированной тяге положение и длина ход кулачка на ролике будут достаточными для того, чтобы блокировать вентиль заднего хода при включении передачи переднего хода. При такой регулировке принудительное переключение вентиля вручную в нейтральное положение должно быть невозможным. Чтобы проверить это, потянуть рукой вентиль заднего хода.

ВАЖНО: Требование к блокировке вентиля заднего хода на передаче переднего хода является обязательным. Если регулировка вентиля не удовлетворяет этому требованию, отрегулировать повторно.

ВПРЫСК МАСЛА

Раздел 12
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(Модели без приборов системы SmartCraft)......
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Комплект монтажных рукавов........................
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Удаленный маслобак

ПРИМЕЧАНИЕ: Для моделей Mercury/Mariner с 40ЛС по 125ЛС поставляются дополнительные комплекты удаленных маслобаков. С помощью этих комплектов двигатель можно заправлять от удаленного герметичного маслобака. Емкость маслобака в комплекте 3 галлона. Номера частей см. в Справочнике вспомогательного оборудования фирмы Quicksilver  - «Quicksilver Accessories Guide».

Маслопровод – Прокладывать максимально прямо, без изгибов. Монтировать маслобак в удобном для заправки месте или установить комплект палубной заправки. Крышки маслобаков заворачивать надежно и плотно, т.к. для подачи масла из маслобака в двигатель система работает под давлением от картера. 

Поставляются дополнительно длинные шланги по 30 футов (Часть №41729A3).
[image: image441.png]



a – Маслобак емкостью 3 галлона

b – Дополнительный маслобак на 1.8 галлона

с – Комплект маслобака с арматурной клеткой для крепления к основанию или лодке

Комплект палубной заправки масла Часть №15969A3 – Позволяет производить заправку маслобака от установленной на палубе заправочной трубы.
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	ВНИМАНИЕ

	Если на двигателях с системой впрыска масла используется топливный электронасос, давление топлива в двигателе не должно превышать 6 фунтов/кв. дюйм. При необходимости установить между электронасосом и двигателем регулятор давления. Отрегулировать его максимально на 6 фунтов/кв.дюйм.


Установка удаленного маслобака
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1. Удаленный маслобак должен устанавливаться на лодке в таком месте, которое обеспечивает быстрый и легкий доступ для заправки.

2. Маслобак должен быть закреплен и при движении лодки не смещаться, т.к. это может привести к повреждению оборудования и/или самого бака. Для крепления устанавливать бак в арматурную клетку (в составе комплекта). Можно прибегнуть к другому способу крепления маслобака с использованием рымболтов и эластичных ремней вокруг его средней части. При этом следить за тем, чтобы металлические крюки не прокололи бак.

ПРИМЕЧАНИЕ: При установке в тесном пространстве следует помнить, что этот маслобак во время работы двигателя находится под давлением и несколько расширяется.

3. Масляные шланги при прокладке через моторную нишу (отсек) должны иметь припуск для посадки на штуцеры, фитинги двигателя.

4. Масляные шланги должны быть организованы так, чтобы не допускать порывов, проколов, порезов, перекруток, резких изгибов или растягивания/вытягивания во время работы ПЛМ.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для удаленных маслобаков имеется дополнительный комплект шланга-удлинителя (Часть №41729A3) фирмы Quicksilver.

Ярусное расположение спаренных 3-галлоных  удаленных маслобаков
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a
- Масляный насос (OptiMax)

b
- Обратный клапан давления картера

c
- Маслопровод от масляного резервуара в масляный насос 

d
- Маслопровод с "синей полоской"

e
- Масляный резервуар

f
- Основной маслобак

g
- Масляная линия подпитки (между баками)

h
- Второй (вспомогательный) маслобак

i
- Напорный шланг (давление от картера) (ко второму маслобаку)

На установках, где удаленные маслобаки большего размера не встраиваются в выбранное место, можно предусмотреть конструкцию из двух связанных в два яруса 3-галлонных бака. Установить один (основой) бак как обычно, проложив напорную линию от картера двигателя в верхнюю часть бака. Затем проложить линию подпитки масла ко второму маслобаку, использовав при этом фитинг картера (соединение синего шланга). И наконец, проложить шланг подпитки второго бака к штуцеру подпитки двигателя.  Масло под давлением от картера будет поступать из первого бака во второй. Когда первый бак будет исчерпан, под действием давления от картера через связной шланг масло будет подаваться из второго бака.

ПРИМЕЧАНИЕ: По такой же схеме можно подключать и удаленные маслобаки.

 Комплект палубной заправки маслом

ПРИМЕЧАНИЕ: Обеспечить под палубой свободный доступ к заправочному отверстию для подсоединения шланга. Место у доступа к отверстию должно позволять такую прокладку, чтобы шланг был максимально прямым, с минимальными изгибами. Максимальная длина шланга не должна превышать 4 фута (121.9мм)
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ПРАВИЛЬНО                                НЕПРАВИЛЬНО

	ВНИМАНИЕ

	Обеспечить надежность всех соединений. Негерметичность соединений приведет к отказам а нормальной работе система впрыска масла.


ВАЖНО: Фланец «защиты от разлива» на палубном заправочном отверстии расположить так, чтобы его открытая сторона была обращена к забортному пространству лодки.
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a
- Отверстие 2-1/8“ (54мм)
b
- Герметик морского исполнения
c
- Фланец, палубный
d
- Крепежные винты
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a –Заправочный масляный шланг  

b – Хомут; затянуть с усилием до 25-35 фунт-дюймов (2.8 - 4 Н-м)
ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы облегчить соединение заправочного шланга с фитингом, перед насадкой шланга на фитинг смазать внутренние края шланга маслом для 2-тактного двигателя. 
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a – Заправочное отверстие бака
b - Переходник – Вставить в бак.
c – Прижимная гайка  – Затянуть.
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a - Заправочный масляный шланг
b - Переходник
c - Хомут – Затянуть с усилием до 25-35 фунт-дюймов (2.8 - 4 Н.м)

	ОСТОРОЖНО

	!! СОДЕРЖИМОЕ БАКА ПОД ДАВЛЕНИЕМ !!

!!! ОТКРЫВАТЬ ТОЛЬКО ЧЕРЕЗ 5 МИНУТ ПОСЛЕ ОСТАНОВА !!!


	ВНИМАНИЕ

	Перед тем, как открыть заправочную крышку, проверить и убедиться в том, что вокруг фланца заправочного отверстия  нет никаких посторонних предметов.


Подсоединение масляных шлангов к двигателю

1. Снять и (выбросить) транспортировочную крышку с фитинга (a) шланга.
2. Подсоединить масляный шланг ("b" с голубой полоской) к фитингу, как показано. Закрепить стяжкой.

ПРИМЕЧАНИЕ: Третий фитинг (c) вентиляционный и не подсоединяется.
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3.
Снять и (выбросить) транспортировочную крышку с импульсного фитинга (d).
4.
Проложить второй масляный шланг (e) за держателем (f) и подсоединить импульсный фитинг, как показано. Закрепить стяжкой.
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Элементы соединения топливного шланга

ДЛЯ МОДЕЛИ OPTIMAX 2000 MY С ОБЪЕМОМ 3.0-ЛИТРА (показаны на рисунке)

Диаметр топливного шланга – Минимальный внутренний диаметр топливной линии составляет 5/16 “ (8мм) с отдельной топливной линией / топливозаборником для каждого двигателя.

Закрепить удаленный топливный шланг на фитинге с помощью хомутика.

Соединения масляных шлангов

Подсоединить удаленные масляные шланги к шланговым соединениям двигателя, как показано. Затянуть шланговые соединения стяжками.

Соединение трубки спидометра (Модели без приборов системы SmartCraft)

На ПЛМ установлена водозаборная трубка спидометра, расположенная на передней, ведущей кромке коробки шестерен. Если принято решение использовать эту водозаборную трубку, подсоединить ее, как показано.

Соединение трубки давления воды (Модели без приборов системы SmartCraft)

Если лодка оборудована прибором давления воды, подсоединить его к этой трубке, как показано.
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a – Удаленный топливный шланг – Прямой топливный разъем Часть №22-822769
b - Хомутик – Закрепить удаленный топливный шланг

c – Масляные шланги с синей полоской – Стянуть стяжкой – Разъемное соединение Часть №22-858955
d - Масляные шланги без синей полоски – Стянуть стяжками

e - Стяжка (2) – Стянуть масляные шланги

f – Водозаборная трубка спидометра (Черного цвета)

g – Трубка давления воды (Серого цвета)

h – Разъемное соединение – Для снятия заглушки или разъединения трубки надавить на конец разъема

i – Заглушка – Удалить при соединении в линию  - Часть №22-859732
j – Штуцер типа «елочка» (2) входит в комплект ПЛМ – Если требуется соединение с резиновым шлангом, вставить его в разъемное соединение - Часть №22-859731 

k – Шланг спидометра – Вставить штуцер типа «елочка» (j) в разъемное соединение и подсоединить шланг 

I – Трубка давления воды – Вставить в разъемное соединение; чтобы проверить сцепление, потянуть  за трубку.

Комплект монтажных рукавов
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ВАЖНО: Для того, чтобы избежать ненужной деформации и нагрузок и не допустить натяжения, заклинивания и перекрутки шлангов и приводных тросиков, между транцем и точкой подсоединения к двигателю электрокабель системы, провода аккумулятора, топливный шланг, тросики дроссельной заслонки, переключения передач и масляные шланги должны иметь достаточный припуск (провисание).

1. Определить соответствующее место для установки фланца на транце и высверлить указанные отверстия.
2. Привернуть фланец к транцу.
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a – Фланец на транце 

b - Хомут 

c – Рукав для прокладки кабеля, проводов, тросиков и шлангов
3. Определить необходимую длину рукава, полностью повернув двигатель вправо и влево и на всех углах наклона. Для того, чтобы провода, кабели, шланги и тросики внутри него не образовывали петель, перекруток и т.д., рукав должен иметь широкий размах.

4. Насадить оба хомута на рукав. Прикрепить рукав к транцу и проложить кабель, провода, тросики и шланги через рукав и кожух двигателя. Чтобы облегчить прокладку, вставлять провода, кабель, тросики и шланги в рукав большими концами вперед. 

5. Насадить и установить рукав на кожух двигателя и затянуть хомутом. Вставить кожух двигателя в нижний обтекатель.
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a – Нижний обтекатель 

b – Кожух двигателя
c – Отверстие доступа для различного оборудования можно открыть здесь. 

d - Хомут 

e - Рукав
ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые заводы-изготовители комплектного оборудования (ЗИКО = OEM) вместо стандартных рукавов используют нейлоновые рукава морского исполнения с защитной оплеткой (броней).
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УСТАНОВКА УПРАВЛЯЮЩИХ ТРОСИКОВ

Раздел 13

Оглавление

Установка тросика переключения

передач (двигатели с предварительным

натягом в сторону заднего хода

(кроме моделей V-6) ..........
13-2
Установка тросика переключения

передач (двигатели с регулировкой

по центру для моделей V-6).......
13-3
Установка...........................
13-3
ПЛМ со стандартным вращением ..........
13-3
ПЛМ с противоположным вращением......
13-3


Инструмент для регулировки тросика

переключения передач (для модели

OptiMax с объемом 3.0 литра.....................
13-5
Тросик дроссельной заслонки..........................
13-6
Установка ...........................
13-6
Регулировка тросика дроссельной 

заслонки (для моделей OptiMax с

объемом 3.0 литра.........................
13-6
Диагностика тугого хода рукоятки

управления переключением передач и

дроссельной заслонкой..
13-9


Установка тросика переключения передач (двигатели с предварительным натягом в сторону заднего хода (кроме моделей V-6)

ВАЖНО: Управляющие тросики должны подсоединяться к блоку управления ДО подсоединения к двигателю.

1. Переключить дистанционный пульт (ДП) и ПЛМ на НЕЙТРАЛКУ.

2. Сдвигать исполнительный механизм (b) в сторону задней части двигателя (передачи заднего хода) до тех пор, пока не почувствуется некоторое сопротивление. Измерить расстояние (с) между крепежной шпилькой и держателем патрона.

3. Давить на конец тросик (d) [в сторону патрона (е)] до тех пор, пока не почувствуется некоторое сопротивление.  Отрегулировать патрон (е) на тросике так, чтобы получить расстояние (с).
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4. Вставить патрон (е) в держатель и насадить конец (d) тросика на шпильку (1). Закрепить конец тросика на шпильке с помощью контргайки  (g) и нейлоновой шайбы  (f). Затянуть контргайку так, чтобы она плотно прижала шайбу и затем отпустить на четверть (1/4) оборота.
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5. Проверить регулировку тросика следующим образом:

a. Переключить ДП на ПЕРЕДНИЙ ХОД. Вал гребного винта должен надежно войти в зацепление. Если это не так, отрегулировать патрон тросика, сдвигая его  ближе к направляющей на конце тросика.

b. Переключить ДП на НЕЙТРАЛКУ. Вал гребного винта должен вращаться свободно без торможения. Если это не так, отрегулировать, сдвигая патрон дальше от направляющей на конце тросика. Повторить действия по пунктам «a» и «b».

c. Проворачивая вал гребного винта, переключить ДП на ЗАДНИЙ ХОД. Вал гребного винта должен надежно войти в зацепление. Если это не так, отрегулировать, сдвигая патрон от направляющей на конце тросика. Повторить действия с пункта «a» по пункт «c».

d. Вернуть рукоятку ДП на НЕЙТРАЛКУ. Вал гребного винта должен вращаться свободно, без торможения.  Если это не так, отрегулировать патрон тросика, сдвигая его  ближе к направляющей на конце тросика. Повторить действия с пункта «a» по пункт «d».

Установка тросика переключения передач (двигатели с регулировкой по центру для моделей V-6)

Установка

ВАЖНО: Управляющие тросики должны подсоединяться к блоку управления ДО подсоединения к двигателю.

ВАЖНО: Для правильной регулировки тросика переключения передач необходимо выполнить действия по пункту 1.
1. Найти на тросике центр провисания, люфта (потери хода) следующим образом:
a. Переключить рукоятку ДП из НЕЙТРАЛЬНОГО  положения на ПЕРЕДНИЙ ХОД и продолжать подавать рукоятку вперед до положения полной скорости. Медленно вернуть рукоятку в НЕЙТРАЛЬНОЕ  положение. Сделать метку (а) на тросике у внутреннего края направляющей на конце тросика.
b. Переключить рукоятку ДП из НЕЙТРАЛЬНОГО положения на ЗАДНИЙ ХОД и продолжать тянуть ее до положения полной скорости. Медленно вернуть рукоятку обратно на НЕЙТРАЛЬНОЕ положение. Сделать на тросике метку (b) у внутреннего края направляющей на конце тросика.
c. Поставить метку (c) в центре между метками "a" и "b". При установке тросика на двигатель совместить внутренний край направляющей на конце тросика с этой центральной меткой.
ПЛМ СО СТАНДАРТНЫМ ВРАЩЕНИЕМ 
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ПЛМ С ПРОТИВОПОЛОЖНЫМ ВРАЩЕНИЕМ
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2. Поставить ДП и ПЛМ в положение НЕЙТРАЛКА.
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3. Сначала сдвигать фиксатор тросика переключения передач вперед до тех пор, пока не почувствуется сопротивление. Затем сдвигать анкерный палец назад до тех пор, пока не почувствуется сопротивление. Установить анкерный палец в центре между этими двумя крайними точками сопротивления.
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a – Анкерный палец 

4. Совместить внутренний край направляющей на конце тросика с центральной меткой, сделанной при выполнении действий по пункту 1.
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5. Посадить тросик переключения передач на анкерный палец. Отрегулировать патрон на тросике так, чтобы он свободно садился в гнездо своего держателя.

6. Закрепить тросик переключения передач фиксатором (b).
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a – Патрон на тросике переключения передач

b – Фиксатор тросика переключения передач

c - Контргайка – Затянуть контргайку и затем отпустить на четверть 1/4 оборота

d – Нейлоновая шайба

e – Гнездо для патрона в держателе

7. Проверить регулировку тросика переключения передач следующим образом:
a. Переключить ДП на ПЕРЕДНИЙ ХОД. Вал гребного винта должен надежно войти в зацепление. Если это не так, отрегулировать патрон тросика, сдвигая его  ближе к направляющей на конце тросика.

b. Переключить ДП на НЕЙТРАЛКУ. Вал гребного винта должен вращаться свободно без торможения. Если это не так, отрегулировать, сдвигая патрон дальше от направляющей на конце тросика. Повторить действия по пунктам «a» и «b».

c. Проворачивая вал гребного винта, переключить ДП на ЗАДНИЙ ХОД. Вал гребного винта должен надежно войти в зацепление. Если это не так, отрегулировать, сдвигая патрон от направляющей на конце тросика. Повторить действия с пункта «a» по пункт «c».

d. Вернуть рукоятку ДП на НЕЙТРАЛКУ. Вал гребного винта должен вращаться свободно без торможения.  Если это не так, отрегулировать патрон тросика, сдвигая его  ближе к направляющей на конце тросика. Повторить действия с пункта «a» по пункт «d».

Инструмент (приспособление) для регулировки тросика переключения передач

(для модели OptiMax с объемом 3.0 литра)

1. Изготовить приспособление из алюминиевой пластины толщиной 1/8" (3.2мм) или 3/16" (4.8мм) и шириной 3/4" (19.1мм).
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2. Вставить болт диам. 5/32" (4.0мм) в отверстие на одном конце и болт диам. 1/4" (6.4мм) в отверстие на другом конце. Затянуть болты гайками на обоих концах пластины.
3. С помощью точильного камня с пневматическим приводом срезать только головку болта так, чтобы шейка болта осталась. Удалить заусенцы.
4. Отрегулировать тросик переключения передач так, чтобы конец тросика и патрон свободно садились на это приспособление (шаблон). При этом получим по одному полному обороту в обе стороны от нейтрального положения на суппорте переключения передач.
5. Установить тросик на двигатель, как обычно.
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Тросик дроссельной заслонки

Установка

ВАЖНО: Управляющие тросики должны подсоединяться к блоку управления ДО подсоединения к двигателю.

1. Поставить ДП на НЕЙТРАЛКУ.
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2. Подсоединить дроссельный тросик к рычагу управления дроссельной заслонкой. Закрепить фиксатором-защелкой.
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a – Нейлоновая шайба 

b - Контргайка – Затянуть контргайку и затем отпустить на четверть (1/4) оборота.

3. Отрегулировать патрон на тросике так, чтобы установленный тросик прижимал упорный винт холостого хода к стопору.
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a – Патрон на тросике – Отрегулировать так, чтобы упорный винт холостого хода был прижат к стопору 

b – Упорный винт холостого хода

4. Проверить регулировку дроссельного тросика следующим образом:

a. Несколько раз переключить ПЛМ на передачу для того, чтобы задействовать привод дроссельной заслонки. ВНИМАНИЕ !!! При переключении на задний ход не забыть провернуть вал гребного винта.
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b. Вернуть ДП на НЕЙТРАЛКУ. Вставить полоску тонкой бумаги между винтом регулировки холостого хода и упором холостого хода. Регулировка считается нормальной, когда бумагу можно вытянуть без порыва, но с некоторым натягом. При необходимости отрегулировать патрон на тросике.

ВАЖНО: Упорный винт холостого хода должен касаться стопора (слегка упираться в стопор).
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a – Упорный винт регулировки холостого хода 

b – Стопор холостого хода

5. Закрепить патрон в держателе фиксатором.

Регулировка тросика дроссельной заслонки (для моделей OptiMax с объемом 3.0 литра)

В связи с тем, что датчик положения дроссельной заслонки и дроссельный привод на моделях с объемом 3.0 литра имеют свои геометрические особенности, регулировка дроссельного тросика более критична для установок, на которых требуется прокладка более длинных тросиков.  Если регулировка выполнена неправильно, то после увеличения скорости и возврата на холостой ход двигатель будет работать на высоких оборотах холостого хода на передаче FORWARD (ВПЕРЕД). Для того, чтобы обеспечить небольшой предварительный натяг на стопор дроссельной заслонки, отрегулировать дроссельную заслонку по следующей методике: 

1. Проверить регулировку ролика и эксцентрика дроссельной заслонки.

a. Ослабить винт регулировки плеча рычага, на котором сидит ролик, так, чтобы ролик мог двигаться свободно.

b. При этом ролик должен опираться на эксцентрик дроссельной заслонки. Отрегулировать упорный винт холостого хода на дроссельном рычаге до совмещения кулачкового ролика в пазе дроссельного эксцентрика.  

c. Затянуть винт плеча рычага ролика так, чтобы обеспечить просвет 0.005“ ±0.005“ (0.127мм ±0.127мм) между роликом и эксцентриком.

2. После получения регулировки и совмещения ролика с эксцентриком переключить двигатель на передний ход до упора в стопор холостого хода.

3. Отрегулировать дроссельный тросик так, чтобы упорный винт холостого хода прижимался к стопору. Для того, чтобы упорный винт холостого хода постоянно возвращался к упору, возможно, на данном этапе для увеличения предварительного натяга на дроссельный тросик придется добавить 2 оборота.

4. При неработающем двигателе несколько раз полностью открыть заслонку (в положение «ПОЛНОСТЬЮ ОТКРЫТАЯ ЗАСЛОНКА»), следя за тем, чтобы упорный винт холостого хода каждый раз однозначно возвращался на свое место к упору холостого хода.

ПРИМЕЧАНИЕ: Есть еще два условия, при которых двигатель начинает развивать высокие обороты холостого хода. См. «Рекомендации по обслуживанию 2001-02» (Service Advisory 2001-02) (см. неисправность в цепи опорного напряжения) и «Рекомендации по обслуживанию 2000-13» (Service Advisory 2000-13) (см. паразитный контур с замыканием датчика уровня топлива на землю). Обе рекомендации включены в данное руководство. 

Диагностика тугого хода рукоятки управления переключением передач и дроссельной заслонкой

При переключении коробки шестерен на скорость ход рукоятки тугой, слышен скрежет или звук трещотки.

При установке блока управления в боковую панель проверить и убедиться в том, что тросики имеют достаточный для нормальной работы просвет, т.к. во время переключения рукоятки они двигаются вверх и вниз. Если блок управления задвинут слишком далеко назад и расположен очень близко к какой-либо конструкции, мешающей работе тросиков, это приведет к очень тугому ходу рукоятки при переключении передач. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Для улучшения прокладки тросиков блок управления можно поворачивать с шагом 30 градусов.
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Правильный изгиб тросиков                        Неправильный изгиб тросиков

Проверить и убедиться в том, что, когда тросик переключения передач от блока управления пропускается через боковой планширь, на нем нет слишком резких углов изгиба. В противном случае переключение будет жестким и тугим.

Перед установкой тросика переключения передач в блок управления вытянуть тросик за конец штанги с отверстием, смазать его смазкой с тефлоновой присадкой морского исполнения (2-4-C Marine Lubricant, with Teflon) и для получения равномерного распределения смазки расходить штангу с тросиком (т.е. подвигать ее вперед и назад).

[image: image473.png]22005




НЕ СТЯГИВАТЬ и НЕ ПРИЖИМАТЬ управляющие тросики ни к каким другим тросикам или жестким конструкциям в пределах трех футов от корпуса блока управления. 

Проверить и убедиться в том, что тросик не имеет никаких неисправимых перекруток, барашков,  изгибов и т.п.

Проверить и убедиться в том, что при установке блока управления в боковую панель обеспечен достаточный просвет для хода и размаха тросиков. При переключении рукоятки на передний или задний ход тросики должны иметь достаточно места для размаха вверх и вниз.

Проверить и убедиться в том, что при установке двигатель не сел ни на какие тросики, т.к. в противном случае внутренняя броня тросиков будет сплющена и нормальная работа механизма переключения передач будет невозможна.

НЕ ПРИКРЕПЛЯТЬ тросик переключения передач ни стяжками, ни хомутами ни к какому другому тросику в пределах пяти футов от диска переключения.

НЕ ПРИКРЕПЛЯТЬ тросик переключения передач к транцу никакими пластмассовыми или иными прижимами и крепежными элементами в пределах пяти футов от диска переключения.

НЕ ПЕРЕТЯГИВАТЬ прижимные гайки на концах тросиках со стороны двигателя. Конец тросика и патрон должны двигаться и вращаться свободно.

ВЫБОР ГРЕБНОГО ВИНТА
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Бюллетени «Boathouse»

Бюллетени «Boathouse» – это информационные листы и справочные материалы, выпускаемые фирмой Mercury Marine совместно с фирмами-изготовителями лодок. Бюллетени фирмы не освещают все типы лодок и установок, однако многое из того, что выпускается может помочь в сборке, монтаже и регулировке, а также в плане рекомендаций начинающим или полезных советов опытным специалистам.

[image: image474.png]BULLETIN NO: 992

ROBALO

BOAT SPECIFICATIONS
BRAND NAME
MODEL _

MANUFACTURER

U.S, Marine - Robalo Boats
PO. Bax 9029
Evarett, WA 93208

HULL:
Matertal <iveriveiveiiveiiney
Bottom Style S e 3 o
Max HP Capachty .vuoevieesiorsines
et Hull Weight
Met Wt With Engine

Vee

Centerfine Length . ...

BRI <z st
Transom Angle . .
Transom Helght . .

-23-1/2° Boat, 24-1/2" Test

0177 o] | A —— ==Y

sty on kit Bists mey vary chosraing on oy 0105, DG wsaher 870 e ondilln of ey Dy et st ol hotonm.

ENGINE SPECIFICATIONS
POWER:
Englne ,..... +« Meegury 125 ELPTO
Horsapowsr ... 125hp
Cylinders .., e i)
Gear Ratio SRR [ |
TP HOI 1 uorvariancrens o THMMEY
PROFELLER:
Part No. +.. 48-825990445
Diamster x Pitch R T
hig. of Blades ... ... vosupuryeand
Materlal ... - Stainless Stegl
CABLE LENGTHS:
Steerirg . .- ceenn NI
Etecirical Hamess . . . e-.. 18
Remote Contiol-Throttly . ....... vons 18
Remoate ComtelShIft .o iviiay 18
MEASURED SFEED

GROBS 2960 bs ... 47.0 yph @ 5800 pm
LOAD 2665 I, .., 46.0 mph @ 5175 rpm

:
=
ol
z
m
i
2
z
il
b3
z
o
¢
2
£
=
ie)
:
2
8
g
E
k-

»
3
&
=
2
n
B
3
B
3
3
Qo
=
=
)2 od
E
g
5
2
E-4
g
3
7

TEST DATE:3-10-88




Гребные винты - Общая часть

Традиционно к выбору гребных винтов всегда относятся настороженно, как к своего рода «черной магии». Попробуем снять покров мистики, окружающий вопросы выбора гребных винтов, и высветить только факты, которые действительно смогут помочь пользователю в этом вопросе. Ознакомившись с информацией на этих страницах и просмотрев приведенные ниже таблицы, пользователь сможет сделать свой, основанный на разумном подходе выбор такого гребного винта, который ему действительно нужен.

Наилучшие во всех смыслах характеристики можно получить тогда, когда работа двигателя при полностью открытой заслонке обеспечивается на верхней границе (но в пределах) диапазона рабочих оборотов при полностью открытой заслонке, который определен заводом-изготовителем для данного конкретного двигателя. Неправильно выбранный гребной винт не только снижает рабочие характеристики установки в целом, но и фактически приводит к преждевременному износу и повреждению двигателя.

Двигатель, не развивающий положенных оборотов при полностью открытой заслонке, находится в состоянии перегрузки (т.е. работает на низких оборотах при полностью открытой дроссельной заслонке).  Такая работа в режиме перегрузки по крутящему моменту винта приводит к огромной нагрузке на поршни, коленвал и подшипники. Двигатель греется сверх нормы и может перегреться от слишком раннего зажигания из-за пониженного количества поступающего в него топлива. Механические нагрузки на подвесной двигатель с гребным винтом неверного типоразмера похожи на желание водителя автомобиля взять высокую гору сразу со старта на третей передаче. Эти огромные нагрузки могут привести к детонации, прихвату поршней и, в итоге, к поломке двигателя.

С другой стороны, двигатель, запускающийся на оборотах сверх тех, которые для него установлены, больше подвергается ненормальному износу и поломкам за счет наступления преждевременной усталости материалов узлов и деталей, которые чаще выходят из строя.

Именно по этой причине выбор гребного винта для двигателя становится очень критичным параметром, который необходимо правильно оценить с учетом конструкции лодки, типа двигателя и конечной цели эксплуатации или назначения лодки. Для того, чтобы сделать этот выбор правильным, в данном разделе приводятся справочные таблицы в качестве пособия по гребным винтам ММPC для общих целей применения. Однако эти таблицы не носят исчерпывающий характер, а рекомендации не претендуют на абсолютность, так как лодки и рабочие условия их эксплуатации не одинаковы. Пользуясь приведенной здесь информацией, следует всегда помнить, что наилучший гребной винт, который нужен для лодки, можно определить только экспериментальным, или эмпирическим, путем.

В действительности нужно иметь не один, а несколько гребных винтов. В зависимости от многоцелевого назначения лодки (прогулки на воде, рыбная ловля, воднолыжный спорт и т.д.) для получения наилучших результатов каждого вида деятельности необходимы разные гребные винты. В любом случае нужно всегда иметь на борту один винт в запасе вместе с соответствующей для него гайкой и ключом, плоскогубцами, запасной гайкой, приводной втулкой и другим необходимым для замены винта крепежом.

Гребные виты – Общая часть

Основные определения
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Диаметр – воображаемая прямая, лежащая между двумя противоположными точками описываемой винтом окружности и проходящая через ее центр.
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Шаг – теоретическое расстояние в дюймах, которое гребной винт проходит вперед за один полный оборот. Можно воспринимать шаг как «скорость». Чем больше шаг гребного винта, с которым может работать двигатель, тем обычно выше скорость лодки.

Владельцу необходимо выбрать гребной винт  только с нужным шагом для лодки и двигателя. А соответствующий диаметр такого винта предопределен инженерами-разработчиками фирмы Mercury.

Материалы гребных винтов

Фирма Mercury Marine производит большинство гребных винтов из алюминия или нержавеющей стали. Алюминий недорогой, но и не очень долговечный материал. Даже незначительные подводные преграды приводят к поломке лопастей. Нержавеющая сталь дороже, но при эксплуатации более, чем в пять раз превосходит алюминий по долговечности.

Определение шага гребного винта

По справочнику гребных винтов «Typhoon Propeller Guide» найти рекомендуемый интервал значений оборотов при полностью открытой дроссельной заслонке (ПОДЗ) для двигателя обслуживаемого клиента.  Если эксплуатируемый в данный момент клиентом гребной винт укладывается в указанный в справочнике интервал оборотов при полностью открытой дроссельной заслонки, выбрать ему замену или подобрать новый гребной винт с таким же шагом, какой имеет текущий винт клиента. 

Если эксплуатируемый в данный момент клиентом гребной винт не укладывается в указанный в справочнике интервал оборотов при полностью открытой дроссельной заслонки, выбрать ему замену или подобрать новый гребной винт с большим или меньшим шагом, чем имеет текущий винт клиента, руководствуясь следующими правилами:

· Увеличение шага гребного винта на один (1) дюйм снижает обороты при полностью открытой заслонке на 150 – 200 об/мин.

· Уменьшение шага гребного винта на один (1) дюйм увеличивает обороты при полностью открытой заслонке на 150 – 200 об/мин.

· Если 3-лопастной гребной винт заменяется 4-лопастным винтом, следует помнить, что при одинаковом шаге 4-лопастной винт в основном дает на 50 – 100 об/мин меньше, чем 3-лопастной с таким же шагом.

	ВНИМАНИЕ

	Эксплуатация двигателя на оборотах, выходящих за пределы установленного для него диапазона, может привести к серьезным повреждениям двигателя клиента и аннулировать действие гарантии на двигатель. После установки нового гребного винта ВСЕГДА И ОБЯЗАТЕЛЬНО испытывать лодку на воде.


4-лопастной гребной винт – Факты 

4-лопастные гребные винты обычно:

• дают возможность быстрее выводить лодку из состояния покоя в режим глиссирования в сравнении с 3-лопастными

• позволяют держать лодку в режиме глиссирования на более низкой скорости

• лучше работают в среднем диапазоне скоростей при таких же оборотах, что и с 3-лопастным винтом

• обеспечивают более быстрое ускорение, чем большинство 3-лопастных винтов

• работают более плавно и ровно, чем 3-лопастные винты 

• обеспечивают большую устойчивость при движении в неспокойном водоеме

• создают меньше кавитации на резких поворотах

• улучшают управление на низких скоростях

• несколько менее быстрые в верхнем скоростном диапазоне, как сравнимые с ними 3-лопастные винты

ОБЗОР КОНСТРУКЦИЙ ЛОДОЧНЫХ КОРПУСОВ

Тип корпуса лодки определяет тип гребного винта, который требуется для обеспечения нормального хода лодки данной конструкции в водоеме.

Существует два основных типа корпусов: водоизмещающего типа и глиссирующего типа. Лодки с водоизмещающим корпусом сравнительно медленны. Они поддерживаются массой вытесняемой ими воды (т.е. статическим давлением воды). К особенностям их конструкции относится несколько остроконечная или скругленная форма кормы и остроконечная или скругленная форма носа. Они глубоко сидят в воде, как океанские суда. При работе гребные винты на этих лодках полностью погружены в воду и в основном имеют меньший шаг.

Корпуса глиссирующего типа, к которым относится большинство лодок, предназначенных для отдыха и развлечений на воде, работают на низкой скорости (менее 10 миль/час), как и корпуса водоизмещающего типа. При достаточной мощности эти лодки поднимаются на поверхность водной глади и работают в режиме скольжения, глиссирования, и поддерживаются за счет динамического давления (скоростного напора) воды. Лодки глиссирующего типа, в основном, более быстроходны и имеют больший КПД, чем лодки с водоизмещающим корпусом. Их конструкция отличается от конструкции водоизмещающих тем, что их широкий транец находится, по существу, под резким углом к днищу лодки. Гребные винты на таких лодках чаще всего не погружены в воду полностью и поэтому из-за расширения диапазона верхних скоростей требуют увеличения плавучести и стабильности, а также большего шага винта и угла атаки лопастей.

Ниже приводится описание типичных конструкций корпусов лодок для работы с подвесными моторами и другими кормовыми двигательными установками.

Корпус со ступенчатым днищем 

В основном, корпус ступенчатой конструкции – это вариант корпуса килевой лодки (с V-образным днищем). Такая конструкция корпуса вызывает появление кавитации у рабочей поверхности лодки за счет ряда боковых ступенек на стыке с днищем. Кавитация в области контакта днища с поверхностью воды снижает торможение, в результате чего достигается увеличение скорости лодки.
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Килевое (V-образное) днище

В настоящее время – это наиболее часто встречающийся тип конструкции днища лодки, позволяющий получить хорошую скорость в сочетании с более мягким ходом лодки, который зависит от угла V-образного днища (так называемого «угла килеватости»), радиуса или формы линии киля и пояса обшивки лодки. Для увеличения верхнего скоростного предела с небольшой потерей мягкости, плавности хода острый киль на самом конце днища от носа к корме переходит в плоскость, принимая (в разрезе) форму трапеции [стрелкой показана заштрихованная область переходящего в плоскость от носа к корме киля (вид сверху)]. 
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Для получения желаемых рабочих характеристик каждая фирма-изготовитель лодок по-своему решает вопрос о количестве поясов обшивки и насколько близко они продвинуты назад (к транцу). Чем больше поясов, тем выше на ходу подъем лодки из воды и ровнее дифферент, но ход лодки при этом становится несколько тяжелее.
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Корпус типа «катамаран»
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Эта конструкция пользуется наибольшей популярностью среди любителей гоночных состязаний. Ее днище отличается от днища старых катамаранов довольно острыми внутренними углами (между днищем и стенками тоннельной части). Это позволяет выполнять невероятно крутые повороты/развороты на высоких скоростях при очень плавном и мягком ходе. Но на низких скоростях на некоторых лодках с такой конструкцией корпуса возникают проблемы с управляемостью.

Корпус типа «двойной катамаран»
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Это сочетание мелкого килевого днища с двумя одинаковыми тоннелями по обе стороны от центральной гондолы. Рабочие характеристики на границе верхних скоростей обычно выше в сравнении с истинно килевым корпусом, но это сопряжено с более «ухабистым» ходом в неспокойном водоеме и более низкой грузоподъемностью в сравнении с традиционным V-образным днищем.
«3-корпусная», сводчатая конструкция
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Эти корпуса обычно имеют килевое днище с дополнительными боковыми свесами по обе стороны; между килем и этими свесами образуются как бы два свода. Часто эти своды более отчетливо выражены у носовой части. Преимуществом такого корпуса является большая устойчивость, особенно в состоянии покоя. Недостатком является неровный ход с подскакиванием в неспокойном воде.
Плоскодонный корпус
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Лодка с плоским от борта до борта днищем без киля  называется плоскодонной. Плоскость пересечения днища с боковыми стенками (бортами) может иметь так называемые «уторы». Уторы могут быть прямоугольными, острыми («жесткими») или полукруглыми, скругленными («мягкими»).
Понтон
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Понтонная конструкция имеет плоское днище, покоящееся на двух или трех понтонах, обычно выполненных из алюминия. Такая конструкция позволяет максимально использовать полезную площадь плавучего средства. Понтоны легко идут по воде на скоростях в режиме глиссирования, но для этого их передние части должны иметь соответствующую специальную форму.

Форма днища лодки

Для получения максимальной скорости днище лодки должно быть максимально плоским в продольно-осевом направлении от носа до кормы примерно в пределах последних 5 футов (1.5м). Кроме того, для получения наилучших скоростных показателей и минимизации забрызгивания угол между днищем и транцем должен быть острым. 

Днище называется «впалым», если оно вогнуто в продольно-осевом направлении от носа до кормы при виде сбоку. Вогнутость определяет больший подъем кормовой части (у транца) и приводит к опусканию носа (дифферент на нос). Это увеличивает смачиваемую поверхность и снижает скорость лодки, но одновременно способствует скольжению и снижает тенденцию лодки к «козлению», «дельфинированию» (ритмичному подскакиванию). Часто при строительстве лодки вогнутость предусматривается специально. Однако вогнутость может быть благоприобретенной, например, при неправильной транспортировке лодки на трейлере или неправильном хранении, когда отсутствует опора непосредственно под транцем. 

«Качалка» - это явление, прямо противоположное «впалости». Днище лодки имеет выпуклость в продольно-осевом направлении от носа к корме при виде сбоку. На ходу выпуклость днища может вызывать «козление», «дельфинирование». 

Вогнутость, выпуклость и грубая, шероховатая поверхность днища, и что особенно важно, в области от центра до кормовой части (называемой критической областью днища) отрицательно влияет на скорость лодки, часто приводя к снижению скорости на быстроходных лодках на несколько миль в час.

Установки с одинарными и несколькими двигателями

На установках с одинарным двигателем почти всегда устанавливаются гребные винты с правосторонним вращением. Это просто дань традиции, которая однако увековечена практикой производителей прогулочных лодок. При этом пульт управления устанавливается на правобортной стороне лодки для того, чтобы компенсировать крен, вызываемый правосторонним вращением винта.

При оборудовании лодки спаренными двигателями предпочтительнее противоположное вращение гребных винтов. Это уравновешивает крен рулевого управления в обе стороны, когда ПЛМ или иная двигательная установка управляются дифферентной гидросистемой одинаково. Большинство изготовителей лодок предпочитает вращение гребных винтов «наружу», в противоположные стороны от центра к бортам, иначе говоря, правостороннее вращение правобортного ПЛМ и левостороннее вращение левобортного ПЛМ; при этом считается, что рулевое управление, в целом, хотя не намного, но улучшается. Кроме того, это дает возможность более сбалансированного рулевого управления при вынужденной работе только на одном из двух двигателей. На многих более старых, оборудованных спаренными двигателями лодках используются ПЛМ с гребными винтами, которые вращаются в одном направлении. К недостатком такой системы можно отнести увеличение рулевого момента при значительных углах наклона  как вверх, так и вниз (на лодках без силовых систем рулевого управления), а также (например) небольшой снос кормы вправо, когда тяга обоих винтов при движении лодки по очень неспокойной воде «выносит» корпус лодки на поверхность и она буквально летит, как на воздушной подушке.   

Выбор гребного винта по мощности двигателя и назначению лодки

Для ПЛМ мощностью до 25 ЛС

Большинство маломощных двигателей поставляются с алюминиевыми гребными винтами со средним шагом и такой формой лопастей винта, при которой водоросли сходят с них, не наматываясь на винт. Для каждого двигателя выпускается по крайней мере один гребной винт с другим шагом для работы лодки в другом назначении, в основном, для работы на более низких скоростях и для увеличения несущей грузоподъемной способности лодки, повышения тяги заднего хода или для работы на высоких скоростях за счет уменьшения несущей грузоподъемной способности и т.д.

Все "нормальные" гребные винты, не допускающие наматывания водорослей, достаточно толстые с более высокой износостойкостью и имеют ровный шаг и “плоский” угол атаки лопастей, что облегчает ремонт. Они предназначены для работы при полном погружении в воду, т.е. когда лопасти винта вращаются глубоко под поверхностью воды  (в отличие от тех, которые имеют лопасти, предназначенные для работы частично выше ватерлинии). Выпускается большой ассортимент винтов из нержавеющей стали с улучшенными рабочими характеристиками и высоким сроком службы.

Для моделей мощностью 4 ЛС - 25 ЛС выпускаются несколько типов винтов с высокой тягой заднего хода. Форма лопастей этих винтов, не обеспечивающая защиту от наматывания водорослей, скругленная, с симметричным расположением и таким распределением шага, при котором винт обладает одинаковыми рабочими характеристиками при вращении в обе стороны. Эти винты предназначены для работы в режиме полного погружения на медленных тяжелых лодках с корпусом водоизмещающего типа (например, шлюпках, катерах, рабочих лодках и т.д.). Для повышения маневренности они обеспечивают примерно одинаковую тягу как на передней, так и на задней передаче. Они оборудованы приспособлениями для отвода выхлопных газов на задней передаче. 

Для ПЛМ мощностью 30-70 ЛС

Семейство двигателей мощностью 40-70 ЛС может работать с целым рядом винтов одинаковых рабочих характеристик. Лодки с двигателями данного семейства могут применяться для разных целей, от самых тихоходных плавучих домов до сверхлегких разъездных катеров. 

На лодках водоизмещающего типа, работающих на малых скоростях, используются винты большего диаметра, с большей площадью лопастей и меньшим шагом, а именно, диам. 12-1/2" x  шаг 8", 12-1/4" x 9", и 12" x 10-1/2".

На большинстве разъездных катеров устанавливаются винты с большим углом атаки лопастей и средним шагом от 12" до 16".

Если требуется винт с длительным сроком службы, то любой винт с шагом от 12" до 16" можно заменить на соответствующий винт из нержавеющей стали (Silverado-Vengeance). Эти винты вращаются, может быть, несколько медленнее, однако лучше держат на поворотах, т.к. на их ступице установлена удлиненная приводная втулка (манжетка).

Для более легких  и быстроходных лодок выпускаются алюминиевые винты с большим шагом 17" и 19".

Для ПЛМ мощностью 75-125 ЛС на рабочих лодок, барж и других крупных судах

На этих лодках устанавливаются алюминиевые винты с самым низким шагом 11" и 13". Это мощные толстые винты большого диаметра с большой площадью лопастей, рассчитанные на работу в тяжелых режимах.  Таким гребным винтам тоже можно подобрать замену из серии стальных винтов Sil​verado-Vengeance также с малым шагом 10" и 12", которые обладают большей износостойкостью и долговечностью.

Наиболее подходящими для работы с тяжелыми лодками в режиме скольжения являются алюминиевые винты с шагом 13" или 15"  и винты из нержавеющей стали с шагом 14" или 16". В основном, по сравнению с винтами с меньшим шагом эти гребные винты имеют меньший диаметр и увеличенный угол атаки лопастей. Эти винты общего назначения с меньшим шагом можно заказывать для тяжелых лодок, используемых для воднолыжного спорта, или лодок, работающих на больших возвышенностях над уровнем моря. 

Лодки для водных прогулок и других развлекательных целей 

Винты из алюминия с шагом 17" - 21" и винты из нержавеющей стали с шагом 16" - 22" (Silverado-Vengeance) находят наибольший спрос. В основном они применяются на легких разъездных катерах, семейных лодках, рыбацких лодках и т.д., длиной от 15 до 19 футов и весом 1000-2500 фунтов, при этом особый шаг винта определяется в зависимости от назначения лодки, фактической полной массы лодки и мощности установленного двигателя. Эти винты обладают широкими рабочими характеристиками.

Безбортные низкие лодки для спортивной ловли рыбы и легкие рыбацкие лодки

На этих лодках лучше устанавливать гребные винты с большим шагом и, возможно, с большим углом наклона атаки лопастей для лучшего подъема носа и устойчивости на поворотах (Trophy, Tempest, Laser II, Lightspeed). На лодках, работающих в скоростном диапазоне более 45 миль/час и мощностью 90 ЛС и больше, можно воспользоваться этим дополнительным подъемом носа для снижения создаваемого корпусом гидродинамического торможения.

Для ПЛМ V-6 и кормовых двигательных установок MerCruiser

Два основных фактора, которые определяют применение гребного винта для этих двигателей, являются его погружаемость и назначение. Винты могут работать с полным или частичным погружением в воду. При полном погружении винт работает полностью под водой. При частичном та часть винта, которая находится над водой, режет ее поверхность. 

Степень погружения определяется высотой транца или n-габаритами кормовой двигательной установки. В основном, полностью погруженный винт считается нормой, обеспечивая полноту реализации всех рабочих характеристик при стандартной высоте транца или n-габаритах. Частично погруженный винт при увеличенной высоте транца или n-габаритах установки является специализированным, в большей степени обеспечивая скоростные характеристики по сравнению с характеристикой времени ускорения при переходе в режим глиссирования из состояния покоя на плаву.

Рабочие лодки и катера (прогулочные катера (длиной более 27 фут.)

Рабочие лодки и малые катера с ПЛМ или кормовой двигательной установкой V-6 и прогулочные катера длиной более 27 футов, которые должны оснащаться гребными винтами с полным погружением в воду, лучше работают с винтами, имеющими малый нечетный шаг (11", 13" и 15"). Эти винты выпускаются  в стандартном алюминиевом исполнении. Если требуется большая износостойкость, можно устанавливать (там, где они поставляются)  винты из нержавеющей стали (Silverado, Vengeance) с соответствующим шагом. 

Тяжелые лодки с одинарным двигателем, с двигателем Alpha One V-6, с малой кормовой установкой V-8 и ПЛМ V-6 получат преимущество от установки стандартных алюминиевых винтов большего диаметра с большей площадью лопастей с малым четным шагом (12", 14" и 16"). При этом заметно улучшаются характеристики ускорения, крейсерской скорости и тяги заднего хода.

Малые, облегченные быстроходные лодки для рыбной ловли в открытом море (вдали от берега неморского водоема) и прогулочные лодки

Для получения достаточно хороших рабочих характеристик лодки с легкой кормой, оснащенные малыми кормовыми установками и ПЛМ V-6  со стандартными n-габаритами и высотой транца, можно оборудовать алюминиевыми винтами со средним шагом (17"-21"). Подобные по типоразмерам винты из нержавеющей стали за счет своих тонких лопастных секций обеспечивают большую износостойкость, повышенную устойчивость и некоторое увеличение верхнего скоростного предела. Эти винты из нержавеющей стали обычно позволяют увеличить n-габариты/высоту транца.

Гребные винты Laser II, High Five, Mirage Plus, Tempest, Trophy и Bravo One Performance  можно использовать для еще большего повышения верхнего скоростного предела за счет увеличения высоты транца на лодках с ПЛМ или за счет подъема n-габаритов на лодках с кормовой двигательной установкой. Лодки с  двигательной системой Alpha One обычно хорошо работают с винтами малого диаметра Laser II, High Five или с винтами серии Alpha One Performance.

Кормовые установки с блоком V-8 должны хорошо работать с 4-лопастными винтами серии Bravo One Performance. Они позволяют получить довольно хорошее соотношение мощности и массы, а также увеличение высоты транца.

Лодки для спортивной рыбной ловли 

На безбортных низких лодках и быстроходных спортивных лодках, оборудованных ПЛМ или кормовыми двигательными установками, устанавливаются гребные винты из нержавеющей стали различных конструкций с более высоким шагом (23” и более). В основном к ним относится все сказанное выше. Лодки в этом скоростном диапазоне скорее всего имеют такие размеры высоты транца/n-габариты, которые позволяют гребному винту работать частично над поверхностью водной глади, при этом в тех случаях, когда важным фактором является высокая скорость, необходимо устанавливать винты Laser II, Mirage Plus, Trophy и Tempest.

Использование гребных винтов для повышения рабочих характеристик

Для энтузиастов и любителей высоких рабочих характеристик предлагаются гребные винты Laser II, High Five, Mirage Plus, Tempest, Bravo One Performance и винты серии Offshore для работы вдали от берега (в открытом море). Винты  Mirage Plus и Bravo One Performance предназначены для работы с крупноблочной кормовой установкой V-8 Bravo One. Больший диаметр и увеличенная площадь лопастей в сочетании с двигателем большей мощности позволяют получить отличное ускорение, устойчивость и прекрасные скоростные характеристики.

Лодки со спаренными ПЛМ V-6 получат выигрыш от установки 4-лопастных винтов. Для увеличения грузоподъемности винты Alpha One Performance, винты серии Offshore и винты Trophy обеспечивают прекрасный подъем носа. Многие любители лодочного спорта сообщают о том, что замена 3-лопастного винта на 4-лопастной дает такие преимущества, как повышение предела средней крейсерской скорости, улучшение рулевого момента и повышение устойчивости на неспокойной воде.

Большие винты Trophy (с трубой 4-3/4") работают одинаково хорошо как на лодках с кормовой установкой, так и на плоскодонных рыбацких лодках с ПЛМ V-6. При использовании на установках винтов Trophy рекомендуется заглушить кормовые вентиляционные отверстия. С другой стороны, винты серии Tempest и винты Trophy (с трубой 4-1/4") дают выигрыш в способности лодки работать в режиме глиссирования и увеличивают верхний скоростной предел при установке на многие другие комплексы ПЛМ V-6.

Для некоторых облегченных корпусов типа «катамаран» требуется установка винтов с большим шагом (более 25"). Этот тип корпуса создает аэродинамический подъем носа, причем без помощи гребного винта. Винты ножевого типа, которые дают очень низкий подъем носа, являются наиболее эффективными при работе с лодкой этого типа.

Применение гребных винтов на лодках с ПЛМ и на лодках с кормовой установкой, обладающих способностью работать на скорости выше 90 миль/час, позволяет так повысить их рабочие характеристики, что они могут подпасть под категорию сверхвысокоскоростных или гоночных, выходя за черту прогулочных лодок, ориентированных на широкого потребителя. По всем вопросам, связанным с высокоскоростными лодками, обращаться непосредственно  в фирму «Mercury Hi-Performance».

Выхлопная система с регулируемым темпом набора оборотов двигателя (PVS)

Выхлопная система с регулируемым темпом набора оборотов двигателя (PVS) была разработана и создана для того, чтобы потребитель имел возможность оптимального использования рабочих характеристик гребных винтов фирмы Mercury для получения наилучших условий работы лодки. Система PVS позволяет точно отрегулировать кавитацию в области лопастей гребного винта и добиться высоких характеристик ускорения, скольжения и крейсерской скорости. 

При ускорении выхлопные газы выводятся из отверстий выхлопного канала, расположенных за каждой лопастью гребного винта. Когда следующая лопасть проходит в этой насыщенной газами воде, сила, необходимая для выталкивания воды в этом случае меньше, чем при прохождении лопасти через плотную массу воды без кавитации.  В результате обороты двигателя увеличиваются резко и гораздо быстрее обычного.  После достижения скорости скольжения вода, проходящая у выхлопных отверстий, блокирует выхлоп, вновь обеспечивая работу винта в плотной массе воды без кавитационных пузырьков, т.е. в воде, не насыщенной воздухом. Изменяя диаметр выхлопного отверстия, можно регулировать темп набора оборотов двигателя, на что и рассчитана выхлопная система (PVS) с регулируемым темпом набора оборотов двигателя.

Гребные винты фирмы Mercury поставляются со специальными заглушками для системы PVS, которые  позволяют подстраивать КПД двигателя под работу лодки в разных условиях. Винты фирмы Mercury с системой PVS обозначаются индексом «A46» или «A47», который прибавляется к номеру части. Выпускаются и поставляются заглушки следующих диаметров:
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За счет этой системы можно решить большую часть связанных с ускорением проблем. Например:
· Медленное / затянутое ускорение при выходе в режим глиссирования из состояния покоя на плаву (двигатель не обеспечивает тягу в плотной массе воды).
· Слишком большую кавитацию (гребной винт выходит из-под контроля и перед достижением скорости глиссирования двигатель резко развивает слишком большие обороты (в области винта слишком большая кавитация).
Гребные винты с системой PVS
· Laser II
· Mirage Plus
· High Five
· Offshore
· Tempest Plus
· Trophy Plus

Замена гребных винтов. Типы и семейства

Методика выбора гребного винта

Замена 3-лопастного винта на 4-лопастной – Шаг одинаковый?

Принято решение заменить гребной винт производства компании Mercury Marine? Да!

Пример: 4-лопастной винт предназначен для подвески на транце выше стандартной (обычно на 2 - 3 дюйма выше транца). 4-лопастной винт с более острым углом атаки и большего диаметра позволяет получить преимущество в рабочих характеристиках. В сравнении с 3-лопастным винтом при одинаковой высоте транца 4-лопастной винт приведет к снижению оборотов двигателя, но при установке двигателя на соответствующую, должную рабочую высоту обороты при установке 4-лопастного винта будут близкими к оборотам 3-лопастного. 

Замена алюминиевого винта на винт из нержавеющей стали

Особое внимание следует обратить на правильность и соответствие скоростному диапазону двигателя. Шаг винта влияет на обороты двигателя и позволяет их регулировать; на каждый дюйм шага винта приходится приблизительно 200 об/мин. Уменьшение шага винта (переход от винта с шагом 23 на винт с шагом 21) приведет к увеличению оборотов (примерно на 400 об/мин). Увеличение шага (переход от винта с шагом 23 на винт с шагом 25) приведет к уменьшению оборотов двигателя. Большинство установок будут точно совпадать - шаг в шаг, и это может служить хорошей отправной точкой.  В некоторых случаях рекомендуется ставить винты с четным шагом (20, 22, 24 и т.д.). В других ситуациях рекомендуется перейти на винт со следующей, более высокой, величиной шага (например, переход от алюминиевого винта с шагом 23 на винт из нержавеющей стали с шагом 24). Если текущий алюминиевый винт уже работал в верхнем скоростном пределе, новый винт с шагом больше текущего при испытании покажет, в какой скоростной предел укладывается двигатель без превышения допустимого числа оборотов.

Порядок поиска ответов на вопросы

При поиске ответов на вопросы следует поступать следующим образом:

1. Связаться с заводом-изготовителем комплексного оборудования [(OEM) фирмой-изготовителем лодки] и для получения начальных рекомендаций задать вопросы по следующим параметрам:

a. Высота установки двигателя 

b. Передаточное число 

c. Подъем на транце

d. Температура 

e. Гребной винт

2. Просмотреть информационный бюллетень «Boat House»

3. Просмотреть таблицу гребных винтов

4. Испытать лодку на воде
Выбор гребного винта по справочной таблице

Справочные таблицы гребных винтов фирмы Mercury/Mariner содержат данные по скоростному диапазону лодок, который напрямую связан с весом-брутто и длиной лодки.  Взаимосвязь этих параметров значительно влияет на скорость и рабочие характеристики лодки, которые относятся к любой известной категории. В основном, вес-брутто (т.е. масса всего комплекса – лодки, мотора, топлива, пассажиров и различного бортового оборудования) является главным фактором.  При выборе гребного винта этот фактор должен рассматриваться и учитываться в первую очередь.

Винты разных типов и серий, как правило, разработаны так, что каждый дюйм шага изменяет число оборотов двигателя на 150 – 200 об/мин. Поэтому, если при первом выборе какого-либо винта происходит слишком большое падение оборотов двигателя, то для увеличения числа оборотов необходимо попробовать винт с меньшим шагом. Винты с более высоким значением шага приводят к снижению оборотов.

Пользование справочными таблицами гребных винтов

1.
Найти по таблице соответствующую модель двигателя, его МОЩНОСТЬ в л.с., количество цилиндров, и передаточное число.
2.
Рассчитать полный вес установки с лодкой: (включая вес двигателя, лодки, пассажиров (людей), бортового оборудования, оснастки, топлива, отсеков с живым уловом, якорей и т.д.).
3.
Найти по таблице длину лодки.
4.
Определить по таблице диапазон значений шага гребного винта, который соответствует массе и длине лодки.
5.
Для получения оптимальных результатов выбрать самый малый шаг в пределах  диапазона, найденного по пункту 4 (выше).  Общее правило: При уменьшении шага число оборотов увеличивается (1" дюйм шага = 150-200 об/мин)
6.
Модели гребных винтов см. в «Справочнике вспомогательного оборудования» (Accessories Guide) или в «Справочнике гребных винтов фирмы Mercury» (Mercury Propellers Guide).
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Гребные винты ПЛМ Mercury / Mariner 

Модели Mercury/Manner 50 ЛС, 4-такт., Bigfoot (с УКП*)  – 60ЛС Bigfoot (с УКП*) и 75 - 90 -100 -115 -125 [SeaPro/Marathon – 60ЛС Bigfoot (с УКП*) - 75ЛС]

	КМ/ЧАС

УЗЛОВ

МИЛЬ/ЧАС
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	Модель Mercury/Manner 50 Bigfoot (с УКП*)

5500-6000 об/мин при ПОДЗ**

Передаточное число: 2.3:1 

Коробка шестерен: 4-1/4"
	Шаг 10 

2800# + 

19'+

(1271 кг+) 

(5.8м +)
	Шаг 12 

20-2600# 

17'+ 

(908-1180кг) 

(5.2м +)
	Шаг 14 

16-2200#

16-19' 

(726-999кг) 

(4.9-5.8м)
	Шаг 16 

13-1800# 

15-18'
(590-817кг) 

(4.6-5.5м)
	Шаг 18 

10-1500# 

14-17' 

(454-681 кг) 

(4.3-5.2м)
	Шаг 20 

8-1200# 

13-16'
(363-545кг)

(4.0-4.9м)
	Шаг 22 

7-1100# 

до 15'
(318-499кг) 

(до 4.6м)
	Шаг 24 

до1000# 

до 15'
(до 454кг) 

(до 4.6м)
	Шаг 26 

до 800# 

до 15'
(до 363кг)

(до 4.6м)
	

	Mercury/Manner 60 Bigfoot (с УКП*)

и  SeaPro/Marathon 

5000-5500 об/мин при ПОДЗ**

Передаточное число: 2.3:1 

Коробка шестерен: 4-1/4"
	Шаг 10 

2800# + 

19'+

(1271 кг+) 

(5.81T1 +)
	Шаг 12 

20-2600#
17'+ 

(908-1180кг)
(5.2м +)
	Шаг 14 

16-2200# 

16-19' 

(726-999кг) 

(4.9-5.8м)
	Шаг 16 

13-1800# 

15-18'
(590-817кг) 

(4.6-5.5м)
	Шаг 18 

10-1500#

14-17' 

(454-68кг) 

(4.3-5.2м)
	Шаг 20 

8-1200# 

13-16'

(363-545кг) 

(4.0-4.9м)
	Шаг 22 

7-1100# 

до 15'

(318-499кг) 

(до 4.6м)
	Шаг 24 

до1000# 

до 15'
(до 454кг) 

(до 4.6м)
	Шаг 26 

до 800# 

до 15' 

(до 363кг) 

(до 4.6м)
	

	Mercury/Mariner 75 (3-цил.) 

и SeaPro/Marathon 

4750-5250 об/мин при ПОДЗ**

Передаточное число: 2.3:1
	Шаг 10 4000# + 25'+ (1816кг +) (7.6м +)
	Шаг 12 

2500# +
20'+ 

(1135кг +)
(6.1 м+)
	Шаг 14 

17-2800# 

17-22'

(772 -1271кг) 

(5.2-6.7м)
	Шаг 16 

15-2500# 

16-19' 

(681-1135кг) 

(4.9-5.8м)
	Шаг 18 

13-2200# 

16-18' 

(590-999кг) 

(4.9-5.5м)
	Шаг 20 

11-2000# 

15-18' 

(499-908кг) 

(4.6-5.5м)
	Шаг 22 

900-1700#

14-17' 

(409-772кг

(4.3-5.2м)
	Шаг 24 

до1600# 

до 16' 

(до 726кг) 

(до 4.9м)
	Шаг 26
до 1400# 

до 16'

(до 636кг)

(до 4.9м)
	

	Mercury/Mariner 90 (3-цил.) 

5000-5500 об/мин при ПОДЗ**

Передаточное число: 2.3:1
	Шаг 10 

5000#+
25' + 

(2270кг+)

(7.6м +)
	Шаг 12 

3300# + 

22'+ 

(1498кг +) 

(6.7м +)
	Шаг 14 

21-3200#

19-24' 

(953-1453кг)

(5.8-7.3м)
	Шаг 16 

19-2800# 

17-20' 

(863-1271кг) 

(5.2-6.1м)
	Шаг 18 

16-2500#

16-19'
(726-1135кг) 

(4.9-5.8м)
	Шаг 20 

14-2300)# 

15-18'

(636-1044кг) 

(4.6-5.5м)
	Шаг 22

11-1900# 

до 17'
(499-863кг) 

(до 5.2м)
	Шаг 24

до 1600# 

до 16'
(до 726кг) 

(до 4.9м)
	Шаг 26

до 1400# 

до 16'

(до 636кг) 

(до 4.9(11)

	Mercury/Mariner 100 (4-цил.) 

4750-5250 об/мин при ПОДЗ**

Передаточное число: 2.07:1
	Шаг 10 

5000# + 

25'+ 

(2270кг+) 

(7.6м +)
	Шаг 12 

2800# + 

22'+ 

(1271кг +) 

(6.7м +)
	Шаг 14 

21-3100# 

19-24' 

(953-1407кг) 

(5.8-7.3м)
	Шаг 16 

19-2900# 

17-20' 

(863-1317кг) 

(5.2-6.1м)
	Шаг 18 

15-2500# 

16-19' 

(681-1135кг) 

(4.9-5.8м)
	Шаг 20 

14-2100#

16-20' 

(636-953кг) 

(4.9-6.1 м)
	Шаг 22 

11-1600# 

до 17' 

(499-726кг) 

(до 5.2м)
	Шаг 24 

до1400# 

до 16' 

(до 636кг) 

(до 4.9м)
	Шаг 26 

до 1300# 

до 16' 

(до 590кг) 

(до4.9ni]
	

	Mercury/Manner 115 (4-цил.) 

4750-5250 об/мин при ПОДЗ**

Передаточное число: 2.07:1 
	Шаг 10 

5500# + 

25'+

(2497кг+) 

(7.6м +)
	Шаг 12 

3300# + 

22'+ 

(1498кг +) 

(6.7м +)
	Шаг 14 

25-4000# 

19-24' 

(1135-1816кг) 

(5.8-7.3м)
	Шаг 16 

21-3200# 

17-20' 

(953-1453кг) 

(5.2-6.1м)
	Шаг 18 

17-2700# 

16-19' 

(772-1226кг) 

(4.9-5.8м)
	20 Шаг 
14-2300# 

15-18' 

(636-1044кг) 

(4.6-5.5м)
	Шаг 22 

11-1800# 

до 17' 

(499-817кг) 

(до 5.2м)
	Шаг 24 

до 1400# 

до 16' 

(до 636кг) 

(до 4.9м)
	Шаг 26

до130M 

до 16' 

(до590кг

(до4.9м)
	

	Mercury/Manner 125 (4-цил.) 

4750-5250 об/мин при ПОДЗ**

Передаточное число: 2.07:1
	Шаг 10 

5700# + 

25'+ 

(2588кг +) 

(7.6м +)
	Шаг 12 

3500# +
22'+ 

(1589кг +)
(6.7м +)
	Шаг 14 

27-4200# 

19-24' 

(1226-1907кг) 

(5.8-7.3м)
	Шаг 16 

23-3400# 

17-20' 

(1044-1544кг) 

(5.2-6.1м)
	Шаг 18 

19-2900# 

16-19' 

(863-1317кг) 

(4.9-5.8м)
	Шаг 20 

15-2400# 

15-18' 

(681-1090кг) 

(4.6-5.5м)
	Шаг 22 

12-2000# 

до 17' 

(545-908кг) 

(до 5.2м)
	Шаг 24 

до1400# 

до 16' 

(до 636кг) 

(до 4.9м)
	Шаг 26 

до130M 

до 16' 

(до 590кг)

(до 4.9м)


* УКП – с усиленной коробкой передач

** ПОДЗ – при полностью открытой заслонке

Найти варианты гребных винтов для семейной прогулочной лодки длиной 18 футов с приблизительной массой №2000 (в таблице указывается 2000#). Найдены? Какие варианты гребных винтов выбраны? Какова их расчетная предельная скорость?

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

Гребные винты ПЛМ Mercury / Mariner 

Модели Mercury/Manner 50 ЛС, 4-такт., Bigfoot (с УКП*)  – 60ЛС Bigfoot (с УКП*) и 75 - 90 -100 -115 -125 [SeaPro/Marathon – 60ЛС Bigfoot (с УКП*) - 75ЛС]

	
	
	
	
	Гребной винт Часть №
	Гребной винт Часть №

	Диам.
	Шаг
	Материал
	Кол-во

лопастей
	Вращение,
	Вращение,
	Фирма
	Вращение,
	Вращение,
	Фирма

	
	
	
	
	левостороннее
	правостороннее
	Mercury
	левостороннее
	правостороннее
	Quicksilver

	12 1/2
	23
	алюминий
	3
	--
	48-77350A45
	Black Max
	--
	QA6042
	QA3

	12 3/4
	21
	алюминий
	3
	--
	48-77348A45
	Black Max
	--
	QA6040
	QA3

	13
	19
	алюминий
	3
	--
	48-77346A45
	Black Max
	--
	QA6038
	QA3

	13 1/4
	17
	алюминий
	3
	--
	48-77344A45
	Black Max
	--
	QA6036
	QA3

	13 3/4
	15
	алюминий
	3
	--
	48-77342A45
	Black Max
	--
	QA6034
	QA3

	14
	13
	алюминий
	3
	--
	48-77340A45
	Black Max
	--
	QA6032
	QA3

	14
	11
	алюминий
	3
	--
	48-77338A45
	Black Max
	--
	QA6030
	QA3

	14
	10
	алюминий
	3
	--
	48-854342A45
	Black Max
	
	
	

	14
	9
	алюминий
	3
	--
	48-854340A45
	Black Max
	
	
	

	13
	18
	нерж. ст.
	3
	--
	48-16988A45
	Vengeance
	--
	QS5118
	QSS

	13 1/8
	16
	нерж. ст.
	3
	--
	48-16986A45
	Vengeance
	--
	QS5116
	QSS

	13 3/8
	14
	нерж. ст.
	3
	--
	48-17314A45
	Vengeance
	
	
	

	14
	12
	нерж. ст.
	3
	--
	48-17312A45
	Vengeance
	
	
	

	14
	10
	нерж. ст.
	3
	--
	48-1731 0A45
	Vengeance
	
	
	

	12 3/4
	26
	нерж. ст.
	5
	--
	48-815748A46
	HighFive
	
	
	

	12 3/4
	24
	нерж. ст.
	5
	--
	48-815746A46
	HighFive
	
	
	

	13
	22
	нерж. ст.
	5
	--
	48-815744A46
	HighFive
	
	
	

	12 3/4
	20
	нерж. ст.
	5
	--
	48-816612A46
	HighFive
	
	
	

	13 1/2
	26
	нерж. ст.
	3
	--
	48-16996A46
	Laser II (Sm)
	--
	QS5126
	QS2000

	13 1/2
	24
	нерж. ст.
	3
	--
	48-16994A46
	Laser II (Sm)
	--
	QS5124
	QS2000

	13 1/2
	22
	нерж. ст.
	3
	--
	48-16992A46
	Laser II (Sm)
	--
	QS5122
	QS2000

	13 1/4
	20
	нерж. ст.
	3
	--
	48-16990A46
	Laser 11 (Sm)
	--
	QS5120
	QS2000

	13 3/4
	26
	нерж. ст.
	4
	--
	48-825944A47
	Trophy Plus (Sm)
	

	13 3/4
	25
	нерж. ст.
	4
	--
	48-825942A47
	Trophy Plus (Sm)
	

	13 3/4
	24
	нерж. ст.
	4
	--
	48-825940A47
	Trophy Plus (Sm)
	

	13 3/4
	23
	нерж. ст.
	4
	--
	48-825938A47
	Trophy Plus (Sm)
	

	13 3/4
	21
	нерж. ст.
	4
	--
	48-825934A47
	Trophy Plus (Sm)
	

	13 3/4
	19
	нерж. ст.
	4
	--
	48-825932A46
	Trophy Plus (Sm)
	

	13 3/4
	17
	нерж. ст.
	4
	--
	48-825930A46
	Trophy Plus (Sm)
	


Комплект узла ступицы (Flo-Torq II Hub Assy. Kit) = Часть №835257A1

Приводная втулка ступицы   (Flo-Torq II) (для замены) = Часть №835290A1

Шайба, упорная = Часть №12-835467

ПРИМЕЧАНИЕ: При покупке гребного винта из нержавеющей стали для моделей ПЛМ 75-125 ЛС выпуска до 1998 года рекомендуется приобрести или заказать резиновую ступицу  Flo-Torq I. В заказе на гребной винт со ступицей Flo-Torq I вместо индекса "A45" указать индекс "A30".

	Для того, чтобы состыковать указанные на этой странице гребные винты с двигателями сравнимой мощности фирм-конкурентов, заказать соответствующий комплект узла ступицы Flo-Torq II, указанный ниже:

	Yamaha: 
	1980 по наст. 
	835272A1
	(Шлицевая упорная шайба)
	ЛС:60,70,75,85,90
	835271 A2
	ЛС:115,140

	Honda: 
	1991 - 1998
	835277A1
	ЛС: 75,90
	
	
	

	Honda: 
	1999
	835279A1
	ЛС: 115, 130
	
	
	

	Tohatsu/Nissan: 
	1991 по наст.
	835284A1
	ЛС:90,120,140
	
	
	


Ступица Flo-Torq III на гребных винтах 4-тактных ПЛМ
Новый комплект узла ступицы Flo-Torq III Часть№835257A9 позволяет легко стыковать стальные гребные винты фирмы Mercury с 4-тактными двигателями ПЛМ Mercury 40-60 ЛС Big Foot с усиленной коробкой передач и с 4-тактными моделями ПЛМ 75-115 ЛС. В этот комплект входит специально разработанный для ступицы вкладыш (Delrin® Hub Insert) для того, чтобы обеспечить плавную и тихую работу после установки стального винта фирмы Mercury на 4-тактный ПЛМ Mercury.

Специальные алюминиевые гребные винты для (4-тактных) моделей 30/40 и 50/60 Bigfoot с усиленной коробкой передач

На указанных ПЛМ необходимо устанавливать специально разработанные алюминиевые гребные винты с резиновыми ступицами, которые сокращают не только частотность возникновения скрежета шестерен в коробке передач на количество переключений, но снижают его степень, жесткость. Установка других гребных винтов (включая винты из нержавеющей стали) хотя и не влияет отрицательно на рабочие характеристики и срок службы, все же может стать причиной скрежета в коробке шестерен при сцеплении.

ВАЖНО: Эти специальные алюминиевые гребные винты с резиновыми ступицами номинально рассчитаны на работу с двигателем мощностью 60 л.с. МАКСИМАЛЬНО. Раньше такие винты могли работать только с двигателем с максимальной мощность 50 л.с. 
Цветовой код специального гребного винта

Эти специальные алюминиевые гребные винты с резиновой ступицей имеют специальный цветовой код – серебристо-серый.

Установка гребного винта

Двигатели мощностью более 30 ЛС

ВАЖНО: При установке некоторых гребных винтов, возможно, придется использовать специальный крепеж и/или специальный триммер и антикоррозийный анод в форме плиты или пластины, которые не входят в комплект гребного винта, и при необходимости должны быть заказаны или куплены отдельно.

	ВНИМАНИЕ

	

	При установке использовать только указанный крепеж и другие элементы (триммер, антикоррозийный анод и т.д.).


ВАЖНО: Для того, чтобы в будущем облегчить демонтаж и обеспечить защиту от коррозии, перед установкой гребного винта смазать шлицы вала гребного винта.
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1. Установить на вал гребного винта упорную шайбу передней тяги, смазать шлицы вала гребного винта антикоррозийной смазкой Quicksilver Anticorrosion Grease, смазкой с тефлоновой присадкой 2-4-C with Teflon или специальной смазкой Special Lubricant 101. Установить на вал гребного винта приводную втулку и остальные детали, как показано.
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a – Упорная шайба передней тяги 

b – Приводная втулка 

c – Переходник для приводной втулки 

d – Контровочная шайба с усиками 

e – Гайка гребного винта

ПРИМЕЧАНИЕ: Приводная втулка имеет коническую форму и при посадке и затягивании гайкой полностью входит в гребной винт. Затягивать с усилием в соответствии с требованиями технической документации.

2. Затянуть с усилием согласно требованиям технической спецификации и загнуть усики контровочной шайбы до зацепления со шлицами в переходнике для приводной втулки.
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3. ПРОВЕРИТЬ! Гребной винт должен ходить на валу в продольно-осевом направлении. При правильной установке он должен фиксироваться между шайбами передней и задней тяги.

4. Проверять надежность крепления гребного винта не реже, чем через каждые 20 часов работы. Для гребных винтов, работающих частично над водной поверхностью, производить проверку гребного винта через каждые 5 часов.

· Величина усилия затягивания гребного винта для моделей с мощностью от 30 л.с. до 250 л.с. – минимально 55 фунт-футов (74.5 Н.м)

Заглушки на выхлопные вентиляционные отверстия подходят для вентилируемых гребных винтов Mercury  с индексом A46 и выше

	Часть №
	Наименование

	19-856622
	Глухая @ 5

	19-85662247
	Большого диаметра (0.470-12 мм) @ 5

	19-85662235
	Среднего диаметра (0.350-9 мм) @ 5

	19-85662228
	Малого диаметра (0.280-7мм) @ 5


Выхлопная система с регулируемым темпом набора оборотов двигателя (PVS)

Выхлопная система с регулируемым темпом набора оборотов двигателя (PVS) была разработана и создана для того, чтобы потребитель имел возможность оптимального использования рабочих характеристик гребных винтов фирмы Mercury для получения наилучших условий работы лодки. Система PVS позволяет точно отрегулировать кавитацию в области лопастей гребного винта и добиться высоких характеристик ускорения, скольжения и крейсерской скорости. 

При ускорении выхлопные газы выводятся из отверстий выхлопного канала, расположенных за каждой лопастью гребного винта. Когда следующая лопасть проходит в этой насыщенной газами воде, сила, необходимая для выталкивания воды в этом случае меньше, чем при прохождении лопасти через плотную массу воды без кавитации.  В результате обороты двигателя увеличиваются резко и гораздо быстрее обычного. После достижения скорости скольжения вода, проходящая у выхлопных отверстий, блокирует выхлоп, вновь обеспечивая работу винта в плотной массе воды без кавитационных пузырьков, т.е. в воде, не насыщенной воздухом. Изменяя диаметр выхлопного отверстия, можно регулировать темп набора оборотов двигателя, на что и рассчитана выхлопная система (PVS) с регулируемым темпом набора оборотов двигателя.
	Laser - Подходит к винтам с индексом A45 и ниже (без системы PVS)

	19220A4
	Для винтов Laser II с правосторонним вращением 

	816318A 4
	Для винтов Laser II с левосторонним вращением

	Tempest - Подходит к винтам с индексом A45 и ниже (без системы PVS)

	19-855267A1
	Для винтов Tempest с вентиляционными отверстиями большого диаметра

	Trophy - Подходит к винтам с индексом A45 и ниже (без системы PVS)

	19-32652A1
	Для винтов Trophy со ступицей большого диаметра

	Манжетка высокоскоростной тяги заднего хода

	822559A1
	Для моделей Mercury/Mariner 6-15 ЛС, 15 ЛС SeaPro/Marathon
Для установки со стандартными винтами. Обеспечивает продольно-осевой ход винта на валу. Выхлоп газов, минуя ступицу винта.

	Триммеры и аноды

	31640 4
	Стандартный триммер

	822777A1
	Триммер с высокими рабочими характеристиками

	809660A1
	Комплект анодной гайки винта

	809660
	Только анод для винта - 70 ЛС и ниже

	809662
	Только анод для винта – выше 70 ЛС

	76214A5
	Плоский триммерный анод 


Охранное устройства (замок) McGard для гребного винта
Устройство для защиты от кражи во время эксплуатации, хранения и перевозки. При попытке отвернуть с помощью плоскогубцев, разводного ключа или иного инструмента с захватом муфта вращается свободно без разблокировки замка. Изготовлен из бронзы морского исполнения и закаленной нержавеющей стали. Корпус створчатый. Стандартная упаковка – 10шт. Возможен отпуск поштучно.

	Часть №
	Заводской
	Кормовая двигательная
	ПЛМ
	Резьба

	
	№
	установка
	
	

	67-808915
	74039
	MerCruiser® :

Al​pha One, Bravo One, TRS.
OMC: Cobra®
и King Cobra
	Mercury, Mariner:
70 л.с. и больше.
Johnson,

Evinrude: 140 л.с. и больше
	3/4" x 16
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Смазочные материалы
	Часть №
	Наименование

	92-850735A1
	Антикоррозийная смазка

	
	в тюбиках по 8 унц. (227 г) – Кол-во в упаковке – 6 шт.

	92-825407A1
	Смазка с тефлоновой присадкой для гребного винта - 2-4-C with Teflon

	
	в тюбиках по 1/4 унц. -Кол-во в упаковке – 30 шт.

	92-850736A1
	Смазка с тефлоновой присадкой морского исполнения - 2-4-C Marine Lubricant with Teflon

	
	в тюбиках по 8 унц. (227 г) – Кол-во в упаковке 12 шт.

	91-74057A3
	Смазка с тефлоновой присадкой морского исполнения - 2-4-C Marine Lubricant with Teflon

	
	Шприц для смазки с тремя картриджами емкостью 3.5 унц. (99 г)

	»
	Кол-во в упаковке - 4 шт.

	92-825407A3
	Сменные картриджи – три картриджа по 3.5 унц. (99 г)

	
	Количестве в упаковке - 10 шт.

	92-825407A4
	Смазка с тефлоновой присадкой морского исполнения - 2-4-C Marine Lubricant with Teflon

	
	Картриджи по 14 унц. (397 г) для стандартных шприцов

	
	Кол-во в упаковке - 4 шт.

	Ключ для плавающего гребного винта

	91-859046M4
	Для всех ПЛМ Mercury/Mariner и Force 75 ЛС и выше; для всех моделей кормовых двигательных установок MerCruiser Alpha и Bravo One. В составе комплекта гайка и две шайбы с контровочными усиками. 1 1/16" – желтый.

	
	

	
	

	91-859046M3
	Для всех ПЛМ Mercury/Manner и Force с 30 ЛС по 60 ЛС. В состав комплекта входят одна гайка и две шайбы с усиками. 15/16" – оранжевый.

	
	

	91-859046M2
	Для ПЛМ Mercury/Mariner с 20 ЛС по 25 ЛС (кроме моделей с усиленной коробкой передач Bigfoot). 13/16" – зеленый

	
	

	91-859046M1
	Для ПЛМ Mercury/Mariner с 6 ЛС по 15 ЛС. 9/16" - пурпурный

	
	

	Комбинированный ключ с отверткой для гребного винта

	91-96086
	Ключ-отвертка для моделей 6-25 ЛС

	Плоскогубцы для гребного винта Quicksilver

	91-38277A2
	Для демонтажа шайбы с усиками (старого типа) для моделей Mercury/Mariner от 75 ЛС и выше; для моделей с MerCruiser 3.0-литр. по 502 Magnum Bravo One и всех моделей MerCruiser Bravo Two and TRII.
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	Витринный штатив для демонстрации и хранения гребных винтов 

	Часть №
	Наименование

	93-824423 10
	Для Mercury/Mariner 30-60 лс (Нержавеющая сталь)

	93-824423 1
	Для Mercury/Mariner 75-225 лс, MerCruiser (Нержавеющая сталь, полированная)

	93-824423 2
	Для Mercury/Mariner 75-225 лс, MerCruiser (Нержавеющая сталь, шлифованная)

	Пособие
	Все о гребных винтах

	90-86144 92
	Все о гребных винтах, 4-ое издание. Книга, 60-стр., с цветными иллюстрациями, представляющая самую свежую информацию по технике гребных винтов, их работе, типам, конструкциям и производству, а также по методике выбора гребных винтов для каждого конкретного применения; содержит ответы на вопросы о рабочих характеристиках лодок. Составлена и написана специалистами фирмы Mercury Marine по гидродинамике, производству, техническому обслуживанию и маркетингу в помощь всем, кто занимается лодками, от новичков до опытных специалистов. Поможет понять, выбрать, установить и обслуживать гребные винты.

	Мастика
	

	67-829813
	Мастика для полировки хромированных поверхностей и изделий из нержавеющей стали, в упаковке по 8 жид. унц. (237 мл) (Завод. №82708). 

Чистит и полирует поверхности изделий из нержавеющей стали и хромированные изделия. Защищает от точечной коррозии, обесцвечивания (цветов побежалости), коррозии пятнами, прилипания, ржавления. Обладает стойкостью к действиям солей и солевых отложений после высыхания воды. Обладает способностью сцепления с металлической поверхностью и обеспечивает длительную защиту. Простое и легкое применение – наносится на поверхность и стирается, оставляя  поверхность блестящей. Для получения стандартных упаковок заказывать по 12 шт. Возможен отпуск поштучно.

	Краска
	Черный фантом (Phantom Black)

	92-827933 1
	Используется для покраски всех алюминиевых гребных винтов  с глянцевым черным цветов (Mercury Black Glossy). Также для всех ПЛМ Mercury и кормовых и стационарных двигательных установок MerCruiser. Количество в упаковке – 12 шт.

	92-827933 50
	Краска EDP

Используется для покраски всех алюминиевых гребных винтов Typhoon. Также для чистовой или мелкой отделки блока цилиндров на моделях Mercury/Manner выпуска 1989 и последующих лет. Количество в упаковке – 12 шт.

	92-855256 1
	Краска синего цвета (демонстрационная) Blue Demo Paint (Упаковка в жестяных банках)

	Калькулятор для расчета и определения скольжения (проскальзывания) гребного винта

	90-86147A1
	Калькулятор

	Пособие по коррозии

	90-809844-95
	Все о коррозии от воздействия морской воды

	
	Полное руководство по коррозии. Помогает понять,  что такое коррозия и как обеспечивать защиту двигателей лодок и судов, устранять последствия от ее вредного воздействия.
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Предпоставочный контроль

Одним из наиболее важных этапов процесса комплексной подготовки лодки с ПЛМ к поставке клиенту является предпоставочный (предпродажный) контроль и испытание (ППКИ). ППКИ – это последний окончательный контроль, выполняемый специалистами дилера перед сдачей комплекса клиенту. Только полный и тщательный предпоставочный контроль и испытание, обязательно включающие лодку, двигатель и доставку на трейлере,  может обеспечит удовлетворение клиента.

Порядок контроля

Хотя процедура контроля, проверки и испытаний и не имеет жестко определенной последовательности, т.к. зависит от конфигурации оборудования, тем не менее может быть сведена к некоторым общим и обязательным правилам:

КОНТРОЛЬ И ПРОВЕРКА В СТАТИЧЕСКОМ РЕЖИМЕ

1. Ознакомиться с руководством пользователя по следующим вопросам:

a. Процедурой запуска 

b. Инструкциями по обкатке

2. Заправить топливный бак топливом

a. Добавить в топливо топливный стабилизатор, если лодка остается на хранении.

b. Для моделей без системы впрыска масла – Ознакомиться с рекомендациями по предварительной подготовке топливной смеси (бензина + масло)

3. Масло

a. Для моделей с системой впрыском масла – Заправить маслом систему впрыска масла

b. Для 4-тактных моделей – Проверить и заправить согласно инструкциям

4. Произвести синхронизацию карбюраторов – В статическом режиме

5. Произвести синхронизацию масляного насоса – Для моделей с системой впрыска масла

6. Установить (настроить, отрегулировать) индикатор положения дроссельной заслонки 

a. Для моделей с электронным впрыском топлива 

b. Для 4-тактных моделей 75/90 лс

7. Проверить момент зажигания

8. Для моделей OptiMax – Произвести предпусковую заливку масляного насоса 

9. Произвести предпусковую заливку топливной системы

a. Для всех моделей с впрыском масла – Пропорция бензин-масло - 50:1

b. Для моделей OptiMax и 4-тактных моделей – Чистый бензин без масла

c. Для моделей без системы впрыска масла – Предварительно смешать бензин с маслом в пропорции  установленной в инструкциях и рекомендациях

10. Подсоединить двигатель к источнику воды 

a. Через систему промывки 

b. От испытательной емкости для обкатки двигателя 

c. От пресного водоема

КОНТРОЛЬ И ПРОВЕРКА ТРЕЙЛЕРА ДЛЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ

1.
Подсоединить трейлер к а/м

a. Проверить регулировку зацепа/соединения трейлера

b. Проверить и подсоединить страховочные цепи

2.
Подсоединить огни трейлера и проверить их работу

3.
Проверить и установить стропы/оттяжки для крепления транца лодки к трейлеру

4.
Проверить работу лебедки и стропы крепления носа лодки к трейлеру

5.
Проверить и обеспечить установку защиты транца

6.
Проверить давление в шинах

7.
Проверить затяжку гаек со шплинтами на колесах

8.
Обойти и осмотреть со всех сторон трейлер 

9.
Проверить работу тормозной системы трейлера 

КОНТРОЛЬ И ПРОВЕРКА В ДИНАМИЧЕСКОМ РЕЖИМЕ

1.
Запустить двигатель

2.
Стравить воздух из масляного насоса на моделях с системой впрыска масла

3.
Проверить работу запуска холодного двигателя

a. Согласно инструкциям в Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию

4.
Прогреть двигатель до рабочей температуры


a. Проверить работу водяного насоса

5.
Проверить коробку передач

a. Переключение и выключение передач, сцепление 


b. Правильность направления вращения

6.
Для моделей OptiMax

a. Заполнить техническую карту по показаниям цифрового диагностического тестера

7.
Проверить систему на утечку топлива

8.
Заглушить двигатель

9.
Проверить уровень нижнего блока

КОНТРОЛЬ И ПРОВЕРКА ЛОДКИ

1.
Идентификационный номер береговой охраны, утвержденный ассоциацией NMMA

2.
Аккумулятор

a. Установка и крепление

b. Надежность соединений и контактов

c. Зарядка

3.
Огни

4.
Установка дренажной заглушки

5.
Насосы – трюм / аэраторы /  промывка 

a. Работа насосов

b. Откачка воды из лодки

6.
Двойные стеклоочистители на ветровом стекле

7.
Работа мотора для тралового лова

8.
Работа рулевого управления

9.
Подгонка брезентового тента

10. Сиденье

a. Расположение 

b. Регулировка

11. Внешний вид лодки 

a. Наружный отделочный слой

b. Полосы

12. Регистрационные номера

a. Временные номера (от дилера)

b. Постоянные номера

ИСПЫТАНИЕ НА ВОДЕ

1.
Необходимое оборудование по ТБ и ПБ

2. Проверить установку дренажной пробки

3. Сертификацию операторов (права на вождение лодки)

4.
Телефон (сотовый) / рация

5.
Дополнительные гребные винты для испытаний

6.
Эталонный сервисный тахометр

7.
Отсоединить и спустить лодку на воду согласно соответствующей процедуре (инструкциям)

8.
Утечки воды/топлива

9.
Работа насоса 

a. Откачка 

b. Аэраторы 

c. Промывка

10. Запустить двигатель

11. Проверить работу дроссельной заслонки

12. Проверить работу механизма переключения передач

13. Проверить работу системы управления

14. Проверить работу выключателя останова типа «стропка»

15. Проверить скорость холостого хода (на прогретом двигателе)

16. Проверить работу дифферентной системы на лодке в состоянии покоя

17. Проверить обороты двигателя при полностью открытой дроссельной заслонке и гребной винт

18. Погрузить и закрепить лодку на трейлере согласно всем соответствующим правилам и требованиям

19. Провести визуальный контроль лодки и двигателя на предмет слабого крепления узлов или отсутствия блоков, узлов, деталей и т.д. 

ПОСТАВКА КЛИЕНТУ

Работа с клиентом во время поставки и сдачи всего комплекса способствует расширению знаний клиента о работе двигателя, управлении лодкой на воде, а также более полному удовлетворению клиента.

1. Подцепить трейлер к а/м клиента 

a. Проверить надежность зацепа и других соединений с а/м 

b. Объяснить работу зацепа 

c. Объяснить соединение и работу габаритных и иных огней трейлера 

d. Закрепить на трейлере 

e. Проверить надежность затягивания гаек на колесах, проверить шплинты

2. Обсудить вопрос сертификации оператора лодки

3. Обсудить вопросы спуска лодки на воду 

a. Положение трейлера у водоема 

b. Швартовые 

c. Кранцы лодки

4. Обсудить причаливание и швартовку

a. Отбойный брус / амортизатор для защиты при причаливании 

5. Обсудить процедуру запуска и прогрева двигателя 

a. Руководство по эксплуатации и техническому обслуживанию

6. Обсудить вопросы лодки: 

a. Огни лодки 

b. Место оператора лодки и размещение пассажиров

c. Руководство по эксплуатации и техобслуживанию 

d. Другие связанные с лодкой вопросы

7. Обсудить вопросы работы в морском бассейне

a. Рулевое управление 

b. Работа дифферентной системы 

c. Другие вопросы

8. Погрузить лодку на трейлер и надежно закрепить

9. Заполнить необходимые документы предпоставочного контроля и получить на них подпись клиента

10. Заполнить гарантийные документы и проверить правильность адреса клиента

Установочные инструкции по регулировке системы впрыска масла

	ВНИМАНИЕ

	Во время установки следить за тем, чтобы в баки, шланги и другие части системы впрыска масла не попали грязь и или иные вредные примеси и загрязнители.


	ВНИМАНИЕ

	Кроме того, в период обкатки двигатели с системой впрыска масла (за исключением модели OptiMax) должны работать на топливной смеси в пропорции 50:1 (бензин-масло). См. процедуру обкатки двигателя в «Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию». 


Заправка системы впрыска масла

1. Заправить удаленный маслобак рекомендованным маслом, указанным в Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию. Затянуть заправочную крышку. Отметить уровень масла для сведения клиента, см. примечание ниже.
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   14   >   Масло для 2-тактных ПЛМ - TCW-III 

a – Заправочная крышка

2. Снять заправочную крышку с маслобака двигателя и заправить этот бак маслом. Завернуть крышку на место.

ПРИМЕЧАНИЕ: В период обкатки в топливном баке двигателя на моделях, кроме системы OptiMax, первые 30 галлонов (113 литров) топливной смеси бензина с маслом должны быть в пропорции  50:1 (2%). В конце периода обкатки провести визуальный контроль уровня масла в маслобаке системы впрыска масла. Падение уровня масла свидетельствует о правильной работе системы впрыска масла.

Стравливание воздуха из механического масляного насоса и выпускного шланга системы впрыска масла

СТРАВЛИВАНИЕ ВОЗДУХА ИЗ НАСОСА СИСТЕМЫ ВПРЫСКА МАСЛА

При неработающем двигателе подложить полотенце под масляный насос системы впрыска масла. Ослабить винт на отверстии для стравливания на три-четыре оборота и подождать до тех пор, пока  из отверстия не появится масло. Затянуть винт на отверстии для стравливания. Это позволит стравить воздух и заполнить насос маслом.
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a – Винт на отверстии для стравливания 

Стравливание воздуха из масляного бака двигателя (для всех моделей)

1. 
Ослабить заправочную крышку на маслобаке двигателя.

2. 
Запустить двигатель. Продолжать работу двигателя до тех пор, пока из бака не будет удален весь воздух и не начнет вытекать масло. Поставить на место и затянуть заправочную крышку.
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a – Заправочная крышка

	ВНИМАНИЕ

	Проверить и убедиться в том, что крышки на основном и удаленном маслобаках плотно затянуты. При пропускании воздуха на крышке удаленного маслобака масло не будет поступать в двигатель. Пропускание масла на крышке основного маслобака приведет к потере масла от утечки и образованию лужи масла под баком.


СТРАВЛИВАНИЕ ВОЗДУХА ИЗ ВЫПУСКНОГО ШЛАНГА НАСОСА СИСТЕМЫ ВПРЫСКА МАСЛА

В большинстве случае все воздушные пузырьки в выпускном шланге удаляются из системы во время работы двигателя.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если пузырьки остаются, их можно стравить из шланга, сняв приводную штангу и полностью повернув плечо рычага насоса по часовой стрелке при работе двигателя на скорости 1000 - 1500 об/мин. При необходимости слегка зажать топливный шланг между штуцером на линии удаленного топливного бака и тройником от масляного насоса системы впрыска масла. Топливный насоса при этом создаст дополнительный вакуум, который необходим для удаления воздуха. Поставить на место приводную штангу.
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a – Топливопровод 

b - Маслопровод

Регулировка масляного насоса системы впрыска масла.

Когда приводная тяга дроссельной заслонки находится в положении холостого хода, метка на плече рычага насоса системы впрыска должна быть совмещена с литой меткой (выступом) на корпусе, как показано. При необходимости отрегулировать приводную штангу.
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с – Приводная штанга

e – Метка на плече рычага

f – Литая метка (выступ) на корпусе

Предпусковая заливка масляного насоса с электронным управлением (показано для модели 2002 с электронным впрыском топлива)

ВАЖНО: Перед самым первым запуском двигателя залить масляный насос системы впрыска. При этом весь воздух, который может находиться в насосе, шланге подачи масла или внутренних каналах, будет удален. 

	ВНИМАНИЕ

	Во избежание повреждения топливного насоса заправить топливную систему двигателя топливом. В противном случае топливный насос во время заливки насоса при первом запуске будет работать без топлива (всухую). 


Перед началом запуска двигателя в первый раз особенно важно стравить весь воздух из системы впрыска масла. Если заправка топливной системы топливом практически невозможна, можно не допустить повреждения топливного насоса двигателя отсоединением электрической цепи включения топливных насосов перед заливкой двигателя для первичного запуска. После заливки двигателя для запуска не забыть подсоединить электрические провода к насосам. 

ВАЖНО: Во время обкатки ни в коем случае не заправлять предварительно смешанное топливо (бензин с маслом). Масло из системы впрыска масла обеспечит достаточную смазку двигателя во время обкатки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если устанавливается новый блок цилиндров или был снят масляный шланг/масляный насос, рекомендуется стравить весь воздух из масляного насоса и маслопровода с помощью тестера для контроля утечек коробки передач (FT-8950). Подсоединить тестер у впускному тройнику на стационарном маслобаке. Зажав впускной шланг, вручную опрессовать стационарный бак под давлением до 10 фунтов/кв. дюйм. С помощью цифрового диагностического терминала (Digital Diagnostic Terminal) Часть №91-823686A2) запустить процедуру автоматической предпусковой заливки масляного насоса. В течение всей процедуры автоматической предпусковой заливки насоса поддерживать давление 10 фунтов/кв. дюйм. После завершения этой процедуры отсоединить диагностический тестер и заправить стационарный бортовой маслобак.
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Препусковая заливка масляного насоса (заполнение насоса и шлангов под давлением) производится в следующих случаях: 1) на новом блоке цилиндров 2) после переборки блока цилиндров 3) во время выполнения работ по техническому обслуживанию маслоагрегатов системы, при которых воздух попадает в систему впрыска масла, маслонасос и т.д.

Предпусковую заливку масляного насоса можно произвести по одной из приведенных ниже методик:

МЕТОДИКА №1 –  ПРЕДПУСКОВАЯ ЗАЛИВКА ОТ СРАБАТЫВАНИЯ ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ МЕХАНИЗМА 

                                ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ ПЕРЕДАЧ

Эта методика позволяет выполнить следующее:

a. Залить масляный насос, насос подпитки, шланг подачи масла от насоса подпитки и шланги маслопровода, идущего к картеру и воздушному компрессору.

b. Запустить автоматическую систему обеспечения обкаточной пропорции топливной смеси. 

c. Запустить новый 120-минутный цикл обкатки двигателя. 

См. «Порядок предпусковой заливки по методике №1» ниже. 

МЕТОДИКА №2 –  ПРЕДПУСКОВАЯ ЗАЛИВКА С ПОМОЩЬЮ ДИАГНОСТИЧЕСКОГО

                                ТЕРМИНАЛА DDT – СБРОС ОБКАТКИ

Эта методика идентична Методике №1, за исключением того, что из памяти электронного блока управления стирается информация по хронологии работы и возникшим сбоям.

См. процедуру в «Справочнике для технического персонала», который прилагается к электронному картриджу с программным пакетом для цифровой диагностической системы (Digital Diagnostic Software Cartridge – Часть №91-880118A1).

МЕТОДИКА №3 –  ПРЕДПУСКОВАЯ ЗАЛИВКА С ПОМОЩЬЮ ДИАГНОСТИЧЕСКОГО

                                ТЕРМИНАЛА DDT – ЗАЛИВКА МАСЛЯНОГО НАСОСА

По этой методике происходит заливка масляного насоса, насоса подпитки и шлангов подачи масла от насоса подпитки и масляного шланга, идущего к отделителю топливных паров.

См. процедуру в «Справочнике для технического персонала», который прилагается к электронному картриджу с программным пакетом для цифровой диагностической системы (Digital Diagnostic Software Cartridge – Часть №91-880118A1).

	Условия, требующие предпусковую заливку масляного насоса

	Условие
	Процедура заливки по методике №

	Установлен новый двигатель
	Методика 1 или 2

	После переборки блока цилиндров
	Методика 1 или 2

	Установлен новый блок цилиндров
	Методика 1 или 2

	Нет масла в системе обеспечения маслом
	Методика 3

	Слито масло из насоса подпитки шлангов подачи масла
	Методика 3

	Снят масляный насос
	Методика 3

	Слито масло из шлангов системы впрыска
	Методика 3


Порядок предпусковой заливки по методике №1 

МЕТОДИКА №1 ПРЕДПУСКОВАЯ ЗАЛИВКА ОТ СРАБАТЫВАНИЯ ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ МЕХАНИЗМА 

                            ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ ПЕРЕДАЧ

ВАЖНО: Перед самым первым запуском двигателя произвести заливку масляного насоса системы впрыска. При этом весь воздух, который может находиться в насосе, шланге подачи масла или внутренних каналах, будет удален. 
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a – Насос впрыска масла

b – Шланг подачи масла

	ВНИМАНИЕ

	Во избежание повреждения топливного насоса заправить топливную систему двигателя топливом. В противном случае топливный насос во время заливки насоса при первом запуске будет работать без топлива (всухую). 


Произвести предпусковую заливку насоса системы впрыска масла:

1. Заправить топливную систему двигателя топливом. Подсоединить топливный шланг и сжимать грушу подсоса до тех пор, пока она не станет тугой.

2. Повернуть ключ зажигания в положение "ON" (ВКЛ)

3. В течение первых десяти секунд после поворота ключа зажигания в положение ON (ВКЛ) три-пять раз переключить рукоятку дистанционного управления из положения НЕЙТРАЛКА на ПЕРЕДНИЙ ХОД. При этом автоматически запустится процесс предпусковой заливки.
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OFF
= ВЫКЛ

ON
= ВКЛ

START  = ПУСК

F
= ПЕРЕДНИЙ ХОД

N
= НЕЙТРАЛКА

ПРИМЕЧАНИЕ: Полный процесс заливки насоса займет несколько минут.

Процедура обкатки

Процедура обкатки любого ПЛМ является важным этапом запуска двигателя, который обеспечивает его правильную работу, высокий КПД и максимальный строк  службы. Этот этап еще более критичен для ПЛМ высокой мощности. Анализ сбоев и неисправностей показывает, что некоторые неисправности и сбои происходят из-за неправильного выполнения обкатки двигателя. Указанная процедура обкатки обеспечивает равномерную притирку внутренних узлов и деталей двигателя. В связи с этим фирма рекомендует всегда следить за самой новейшей информацией по техническому обслуживанию. В основном эта процедура излагается в «Руководстве по работе,  техническому обслуживанию и эксплуатации для пользователя» (Operations, Maintenance & Owners Manual). По мере необходимости дилерам и заводам-изготовителям комплексного оборудования (OEM) рассылается уведомление о внесенных изменениях в форме «Рекомендаций по сервисному обслуживанию» (Service Advisory). Информация из таких рекомендаций и советов техническому персоналу (при необходимости) включается в следующее издание «Руководства по работе,  техническому обслуживанию и эксплуатации для пользователя» (Operations, Maintenance & Owners Manual).

Стандартная процедура обкатки

ТОПЛИВНАЯ СМЕСЬ (БЕНЗИНА С МАСЛОМ) ДЛЯ ОБКАТКИ НОВОГО ДВИГАТЕЛЯ

(ДЛЯ МОДЕЛЕЙ С КАРБЮРАТОРОМ / ЭЛЕКТРОННЫМ ВПРЫСКОМ ТОПЛИВА С МЕХАНИЧЕСКИМ ВПРЫСКОМ МАСЛА)

В период обкатки первые 30 галлонов (114 литров) топливной смеси в топливном баке должны иметь пропорцию бензина и масла 50:1 (2%). Эта смесь в сочетании с маслом системы впрыска масла обеспечит необходимую обкаточную смазку в этот критичный для двигателя период. Богатая топливная смесь при обкатке может привести к тому, что двигателя будет очень сильно дымить. После того, когда обкаточная смесь кончится, добавление масла в бензин больше не требуется.

ПРИМЕЧАНИЕ: Двигатели OptiMax оборудованы системой компьютерного управления подачей масла для обкатки. Поэтому дополнительного масла в топливной системе не требуется.
ПРОЦЕДУРА ОБКАТКИ ДВИГАТЕЛЯ (ДЛЯ 3.0-Л. МОДЕЛЕЙ С КАРБЮРАТОРОМ / ЭЛЕКТРОННЫМ ВПРЫСКОМ ТОПЛИВА С МЕХАНИЧЕСКИМ ВПРЫСКОМ МАСЛА)

Первый час работы:

· Дать двигателю прогреться в течение 30-60 секунд.

· Не допускать непрерывной работы двигателя на скорости холостого хода более десяти минут.

· Держать двигатель большую часть времени на скорости в пределах 3000 и 4500 об/мин при дроссельной заслонке, открытой приблизительно на три четверти.

· Постоянно менять скорость двигателя, т.е. изменять ее приблизительно через каждые 2 минуты.

· Во время работы двигателя стараться не допускать подъема ПЛМ вверх (UP) из воды (OUT) на угол наклона выше вертикального положения.

· Допустима работа при полностью открытой заслонке очень короткими, максимально 10-секундными бросками.

Следующие три часа работы:

· Менять скорость двигателя через каждые 10 минут.

ПРИМЕЧАНИЕ: Ответственность за безопасное вождение ВСЕГДА лежит на человеке, который управляет лодкой. Управление лодкой на высокой скорости с неверно выбранным углом наклона ПЛМ может быть трудным и опасным. Целью данного здесь предупреждения о неверно выбранном дифференте является особо обратить внимание оператора и помочь ему правильно определить нагрузку на двигатель. Это предупреждение является лишь напоминанием, а не строгим правилом по технике безопасного вождения. См. соответствующие требования по технике безопасного управления лодкой.

Системы сигнализации

ПРИМЕЧАНИЕ: Информацию по работе системы и эксплуатации ее с конкретными двигателями см. в   «Руководстве по работе,  техническому обслуживанию и эксплуатации для пользователя» на конкретный двигатель (Operations, Maintenance & Owners Manual).

Для 2-тактных моделей

В основном 2-тактные модели с электрозапуском оборудованы сигнализацией, которая выдает сигнал при перегреве двигателя, а модели с системой впрыска масла оборудованы либо визуальной, либо звуковой системой сигнализации при падении уровня масла ниже допустимого.

Для 4-тактных моделей с карбюратором

В основном 4-тактные модели оборудованы системой сигнализации, которая выдает сигнал при перегреве двигателя, при низком давлении масла и сигнал срабатывания защиты от превышения скорости. Предупредительный звуковой или визуальный сигнал срабатывает как при перегреве, так и при падении уровня масла ниже допустимого; некоторые модели оборудованы ограничителем оборотов.

Для 4- тактных моделей с электронным впрыском топлива

4-тактные модели с электронной системой впрыска топлива оборудованы системой, которая выдает сигнал при перегреве, низком давлении масла, при срабатывании защиты от превышения скорости, а также сигналы при сбоях датчиков. Предупредительный звуковой или визуальный сигнал срабатывает как при перегреве и падении уровня масла ниже допустимого, так и при сбое датчиков. Некоторые модели также оборудованы ограничителем оборотов и/или системой защиты «Guardian».

Модели 2000/2001 MY V-6 с карбюратором и электронным впрыском топлива
	
	2.5-лит. 

Карбюратор
	2.5-лит. 

СЭВТ*
	3.0-лит. 

Карбюратор
	3.0-лит. 

СЭВТ*

	Перегрев
	X
	X
	X
	X

	Низкий уровень масла
	X
	X
	X
	X

	Вода в топливе
	
	X
	
	X

	Превышение скорости
	
	
	X
	X

	Электрический датчик
	
	
	X
	X

	Система самотестирования
	
	
	X
	X


* СЭВТ – электронная система впрыска топлива

ПРИМЕЧАНИЕ: Как правило, при перегреве звучит непрерывный гудок/сигнал, а во всех остальных случаях прерывистый.

Модели 2002 MY V-6 с карбюратором и электронным впрыском топлива 

Звуковой сигнал выдается в форме непрерывного гудка или коротких прерывистых гудков. Сигналами управляет система «Guardian».

Система сигнализации OptiMax для моделей выпуска 1999 г. и предыдущих лет

Система сигнализации и предупреждения о сбоях состоит из светового табло с символами и звукового излучателя / сирены. Звуковой излучатель расположен внутри дистанционного пульта управления или является частью системы зажигания – соединен с ключом зажигания.
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a – Прибор / табло светового индикатора  (только на аналоговых моделях) 

b – Звуковой излучатель / сирена
При повороте ключа зажигания в положение ON (ВКЛ), световые индикаторы и звуковой излучатель включаются на некоторое время для того, чтобы предупредить оператора о нормальной работе системы.
Сигналы системы предупреждения о сбоях в работе оборудования

ПРИМЕЧАНИЕ: В таблице ниже приводятся проблемы и соответствующие им звуковые и световые сигналы.

	Неисправность / проблема
	Звуковой сигнал
	Световой индикатор контроля двигателя
	Световой индикатор низкого уровня масла
	Световой индикатор перегрева
	Световой индикатор попадания воды в топливо
	Срабатывание 

ограничителя

скорости

двигателя

	Проверка системы при включении
	Один гудок
	Да
	Да
	Да
	Да
	Нет

	Низкий уровень масла
	4 гудка через каждые 2 минуты
	
	Да
	
	
	Нет

	Электрический сбой в цепи масляного насоса
	
	Да
	Да
	
	
	Да

	Перегрев
	Непрерывный гудок
	
	
	Да
	
	Да

	В топливо попала вода
	4 гудка через каждые 2 минуты
	
	
	
	Да
	Нет

	Превышение скорости
	Непрерывный гудок
	
	
	
	
	Да 

(Срабатывает

при 5800 об/мин)

	Неисправен датчик в системе охлаждения
	Нет
	Да
	
	
	
	Нет

	Неисправен датчик давления во всасывающем коллекторе
	Нет
	Да
	
	
	
	Нет

	Неисправен датчик температуры воздуха
	Нет
	Да
	
	
	
	Нет

	Неисправна катушка зажигания
	Нет
	Да
	
	
	
	Нет

	Сбой в работе инжектора
	Нет
	Да
	
	
	
	Нет

	Неисправность звукового излучателя
	--
	Да
	
	
	
	Нет


Сигналы системы предупреждения о сбоях в работе оборудования (продолжение)

	Неисправность / проблема
	Звуковой сигнал
	Световой индикатор контроля двигателя
	Световой индикатор низкого уровня масла
	Световой индикатор перегрева
	Световой индикатор попадания воды в топливо
	Срабатывание 

ограничителя

скорости

двигателя

	Напряжение аккумулятора:

- слишком высокое (16 В)

- слишком низкое (11 В)

- очень низкое (9.5 В)
	Нет
	Да
	
	
	
	Да – Если напряжение аккумулятора меньше 10.4 В, обороты снижаются

	Перегрев головки цилиндров или

компрессора
	Непрерывный гудок
	
	
	Да
	
	Да

	Сбой датчика дроссельной заслонки
	Постоянный

прерывистый гудок
	Да
	
	
	
	Обороты снижаются. При этом электронный блок анализирует положение дроссельной заслонки по датчику абсолютного давления во  впускном коллекторе

	Давление воды в блоке
	Да
	Да
	
	Да
	
	Да


Система защиты и мониторинга «Guardian».

Система защиты «Guardian» отслеживает критические функции двигателя и соответственно снижает его мощность для того, чтобы обеспечить его работу в безопасных пределах установленных для него рабочих параметров.

ВАЖНО: Система защиты «Guardian» не может гарантировать защиты от повреждения блока цилиндров при возникновении неблагоприятных  условий эксплуатации. Система предназначена для (1) предупреждения оператора лодки о том, что двигатель работает в неблагоприятных условиях и (2) снижения мощности двигателя за счет ограничения границы максимального числа оборотов для того, чтобы избежать или уменьшить риск или возможность повреждения двигателя. В конечном итоге ответственность за нормальную работу двигателя лежит на операторе лодки.
Работа системы «Guardian» с индикаторами

	4-функциональный индикатор
	Система выдает предупредительный звуковой сигнал и включает соответствующий световой сигнал на индикаторе. 

	Индикатор / дисплей системы «Smartcraft»
	Система выдает звуковой сигнал и выводит на дисплей / табло предупредительное сообщение.


Срабатывание системы защиты «Guardian”

	Состояние оборудования
	Результат

	Перегрев двигателя
	Если состояние перегрева повторяется постоянно, мощность двигателя в процентном отношении может быть снижена до любой величины, включая скорость холостого хода. 

	Перегрев воздушного компрессора
	Если состояние перегрева повторяется постоянно, мощность двигателя в процентном отношении может быть снижена до любой величины, включая скорость холостого хода.

	Низкое давление воды в блоке
	Если состояние перегрева повторяется постоянно, мощность двигателя в процентном отношении может быть снижена до любой величины, включая скорость быстрого холостого хода.

	Сбой датчика положения дроссельной заслонки
	Если датчик положения дроссельной заслонки неисправен или отсоединился, мощность двигателя будет ограничена примерно до 4500 об/мин (максимально). Если датчик в неисправном состоянии, то для определения подачи топливной смеси электронный блок управления будет анализировать абсолютное давление на всасывающем коллекторе.

	Сбой датчика температуры (на головке цилиндров и воздушном компрессоре)
	Если датчик температуры неисправен или отсоединился, 

мощность двигателя снижается на 25%.

	Напряжение аккумулятора (слишком высокое или слишком низкое)
	При напряжении аккумулятора выше 16.5 вольт или ниже 10.5 вольт мощность двигателя будет снижена. Чем выше или ниже напряжение выходит за указанные выше пределы, тем больше процент ограничения мощности. В самых крайних случаях мощность может быть снижена до скорости холостого хода.

	Неисправность масляного насоса
	Если происходит отказ/сбой в работе масляного насоса или обрыв в цепи между насосом и электронным блоком управления, скорость двигателя снижается до холостого хода.
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Применение приборов  OptiMax

	Кабель с 5-штырьковым разъемом
	Синий кабель

	4-функциональный прибор
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	Системный монитор
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	Тахометр и спидометр системы Smart 
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	Системные приборы

Тахометр и спидометр 
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	Модели
	4-функциональный

индикатор
	Тахометр

системы SmartCraft
	Спидометр

системы SmartCraft
	Системный

тахометр


	Системный спидометр


	Системный монитор


	Приборы системной

связи

(System Link)
	Монитор системного просмотра (System View)

	OptiMax выпуска 1999 и предыдущих лет
	*
	
	
	
	
	
	
	

	OptiMax 2000
	*
	*
	*
	
	
	
	
	

	OptiMax 2001
	
	*
	*
	
	
	*
	*
	

	OptiMax 2002
	
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*

	ПЛМ 2002 (с ЭВТ***) V-6 (2.5 и 3.0-литр.)*
	
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*

	** 4-такт. 2002 с 30ЛС по 60ЛС (с ЭВТ***)
	
	
	
	*
	
	*
	*
	


* Для тахометра и спидометра системы SmartCraft на моделях V-6 с ЭВТ*** требуется 2-проводной кабель. Для того, чтобы приборы SmartCraft показывали на дисплее положение угла наклона, аналоговый датчик дифферентной системы необходимо заменить.
** Приборы этих моделей показывают только скорость (об/мин), температуру двигателя, напряжение аккумулятора, расход топлива (галлонов/час)  и количество израсходованного топлива. Системный тахометр отслеживает управление траловой скоростью двигателя.

*** ЭВТ  – с системой впрыска топлива

Отличительные признаки приборов систем SmartCraft 2001 и 2002 

	Система 2001
	Система 2002

	Тахометр 

SmartTach
	Спидометр 

SmartSpeed
	Системный 

тахометр
	Системный

спидометр
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Задняя крышка головки системного тахометра и системного спидометра имеет синий цвет и два  индикатора с дополнительными функциями над кнопками на циферблате прибора, а также логотип под стрелкой.

.

Приборы и мониторы системы SmartCraft 

	Системный монитор
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	Системный

Тахометр              Спидометр
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	Монитор системного просмотра

(System View)

(серия SC5000)
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	Приборы системной связи

(System Link)
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Совместимость приборов системы SmartCraft

	Модели


	Приборы / мониторы

	
	Тахометр и спидометр системы SmartCraft
	Системный монитор
	Системный

тахометр и спидометр 

	Приборы системной связи (System Link)
	Нет
	Да
	Да 

	Синий кабель
	Нет
	Да 
	Да

	Согласующие резисторы
	Нет
	Да 
	Да


По вопросам наличия и совместимости приборов и мониторов системы SmartCraft, а также других совместимых приборов обращаться в торговый отдел фирмы Mercury (Mercury Marine Sales Department).

Функции приборов и дисплейных экранов

По вопросам функциональности приборов применительно к конкретным моделям двигателей обращаться к местному представителю фирмы Mercury Marine.

	
	Тахометр SmartCraft 
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	Спидометр SmartCraft 
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	Системный тахометр[image: image517.png]



	+Системный спидометр
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	Системный монитор
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	Монитор системного просмотра

System View
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	ОСНОВНЫЕ ПАРАМЕТРЫ
	
	
	
	
	
	

	Регулировка яркости
	*
	*
	*
	*
	*
	*

	Регулировка контрастности
	*
	*
	*
	*
	
	*

	Вывод на дисплей авар. сигналов от двигателя
	*
	
	*
	
	*
	*

	Управление траловым режимом
	*
	*
	*
	*
	
	*

	Соединение для вспомогательного прибора системной связи (Smart Link) 
	*
	
	*
	
	*
	*

	Взаимозаменяемость лицевых оправ, панелей
	*
	*
	*
	*
	*
	*

	Выводы для системы GPS
	
	*
	
	*
	
	*

	Дисплей синхронизации двигателя
	
	*
	
	*
	
	*

	График профилактического обслуживания
	
	
	
	
	
	*

	
	
	
	
	
	
	

	ВЫВОД НА ДИСПЛЕЙ ПАРАМЕТРОВ:
	
	
	
	
	
	

	Барометр
	
	*
	
	
	
	

	Напряжение аккумулятора
	*
	
	*
	
	*
	*

	Часы
	
	*
	
	*
	
	*

	Цифровой спидометр
	
	*
	
	*
	
	*

	Цифровой тахометр 
	*
	
	*
	
	*
	*

	Счетчик часов наработки двигателя
	*
	
	*
	
	*
	*

	Температура двигателя
	*
	
	*
	
	*
	*

	Пресная вода
	
	
	
	
	
	*

	Экономия топлива
	
	*
	
	*
	
	*

	Расход топлива
	*
	
	*
	
	*
	*

	Пределы топлива
	
	*
	
	*
	*
	*

	Уровень топлива в баке
	
	*
	
	*
	авар. сигнал
	*

	Кол-во израсходованного топлива
	* (Версия V2.80)
	
	*
	
	
	*

	Температура воды водоема
	
	*
	
	*
	
	*

	Давление масла
	*
	
	*
	
	*
	*

	Уровень масла в маслобаке
	
	*
	
	*
	
	*

	Температура масла
	*
	
	*
	
	*
	*

	Температура атмосферного воздуха
	
	*
	
	*
	
	*

	Угол наклона дифферентной системы
	*
	
	*
	
	*
	*

	Бортовой журнал
	
	*
	
	*
	
	*

	Сбросная вода
	
	
	
	
	
	*

	Глубина водоема
	*
	
	*
	
	*
	*

	Давление воды
	*
	
	*
	
	*
	*

	
	
	
	
	
	
	

	2-ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОКНА ДИСПЛЕЯ
	
	
	
	
	
	

	Часы и температура
	
	*
	
	*
	
	

	Угол наклона и давление воды
	
	
	*
	
	
	

	Расход топлива и кол-во израсходованного топлива
	
	
	*
	
	
	

	Напряжение аккумулятора и часы
	
	
	*
	
	
	

	Экономия топлива – текущее и среднее значение
	
	*
	
	*
	
	

	COG* и  SOG**
	
	*
	
	*
	
	

	FTW *** и DTW****
	
	
	
	*
	
	


+ = Системный спидометр не предназначен для работы без системного тахометра.
* COG – маршрут движения по сигналам от системы глобальной навигации GPS

** SOG – скорость движения по сигналам от системы глобальной навигации GPS
*** FTW – запас топлива до целевой точки маршрута

**** DTW – расстояние до целевой точки маршрута

Размеры монтажных отверстий и вырезов под приборы и мониторы
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Лицевые панели и оправы для приборов системы SmartCraft (дополнительное оборудование)
Разноцветные оправы-крышки для  системного тахометра, системного спидометра и приборов системной связи System Link

ПРИМЕЧАНИЕ: (Выпуск оправ для приборов диаметром 110мм (4-11/32”) подлежит определению)
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Лицевые панели для системного монитора и монитора системного просмотра System View
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Номера частей приборов системной связи (System Link)

	Тахометр - Tach 6000
	
	Индикатор дифферентной системы
	
	
	
	
	


	Серый - 1 шт. в упаковке
	879904K1
	Серый - 1 шт. в упаковке
	879914K1
	
	
	
	

	Белый - 1 шт. в упаковке
	879904K11
	Серый – массовая упаковка
	879914B 1
	
	
	
	

	Белый – массовая упаковка
	879904B11
	Белый - 1 шт. в упаковке
	879914K11
	
	
	
	

	Серый – массовая упаковка
	879904B1
	Белый – массовая упаковка
	879914B11
	
	
	
	

	Тахометр – Tach 8000
	
	Индикатор угла поворота  руля
	
	
	
	
	

	Серый - 1 шт. в упаковке
	879903K1
	Серый - 1 шт. в упаковке
	k879915K1
	
	
	
	

	Серый – массовая упаковка
	879903B1
	Серый – массовая упаковка
	879915B1
	
	
	
	

	Белый - 1 шт. в упаковке
	879903K11
	Белый - 1 шт. в упаковке
	879915K11
	
	
	
	

	Белый – массовая упаковка
	879903B11
	Белый – массовая упаковка
	879915B11
	
	
	
	

	Спидометр - Speed 80
	
	Индикатор давления масла
	
	
	
	
	

	Серый - 1 шт. в упаковке
	879905K 1
	Серый - 1 шт. в упаковке (США)
	879916K1
	
	
	
	

	Серый – массовая упаковка
	879905B 1
	Серый – массовая упаковка (США)
	879916B1
	
	
	
	

	Белый - 1 шт. в упаковке
	879905K11
	Белый - 1 шт. в упаковке (США)
	879916K11
	
	
	
	

	Белый – массовая упаковка
	879905B11
	Белый – массовая упаковка (США)
	879916B11
	
	
	
	

	Спидометр - Speed 120
	
	Серый - 1 шт. в упаковке (Метрич.)
	879917K1
	
	
	
	

	Серый - 1 шт. в упаковке
	879906K1
	Серый – массовая упаковка (Метрич.)
	879917B1
	
	
	
	

	Серый – массовая упаковка
	879906B1
	Белый - 1 шт. в упаковке (Метрич.)
	879917K11
	
	
	
	


	Белый - 1 шт. в упаковке
	879906K11
	Белый – массовая упаковка (Метрич.)
	879917B11
	
	
	
	

	Белый – массовая упаковка
	879906B11
	Индикатор давления воды
	
	
	
	
	

	Индикатор температуры двигателя
	
	Серый - 1 шт. в упаковке (США)
	879918K1
	
	
	
	

	Серый - 1 шт. в упаковке (США)
	879920K 1
	Серый – массовая упаковка (США)
	879918B1
	
	
	
	

	Серый – массовая упаковка (США)
	879920B 1
	Белый - 1 шт. в упаковке (США)
	879918K11
	
	
	
	

	Белый - 1 шт. в упаковке (США)
	879920K11
	Белый – массовая упаковка (США)
	879918B11
	
	
	
	

	Белый – массовая упаковка (США)
	879920B11
	Серый - 1 шт. в упаковке (Метрич.)
	879919K1
	
	
	
	

	Серый - 1 шт. в упаковке (Метрич.)
	879907K1
	Серый – массовая упаковка (Метрич.)
	879919B1
	
	
	
	

	Серый – массовая упаковка (Метрич.)
	879907B 1
	Белый - 1 шт. в упаковке (Метрич.)
	879919K11
	
	
	
	

	Белый - 1 шт. в упаковке (Метрич.)
	879907K11
	Белый – массовая упаковка (Метрич.)
	879919B11
	
	
	
	

	Белый – массовая упаковка (Метрич.)
	879907B11
	Индикатор напряжения
	
	
	
	
	

	Индикатор температура масла
	
	Серый - 1 шт. в упаковке
	879921K1
	
	
	
	

	Серый - 1 шт. в упаковке (США)
	879908K1
	Серый – массовая упаковка
	879921B1
	
	
	
	

	Серый – массовая упаковка (США)
	879908B 1
	Белый - 1 шт. в упаковке
	879921 K11
	
	
	
	

	Белый - 1 шт. в упаковке (США)
	879908K11
	Белый – массовая упаковка
	879921 B11
	
	
	
	

	Белый – массовая упаковка (США)
	879908B11
	Индикатор синхронизации двигателя
	
	
	
	
	

	Серый - 1 шт. в упаковке (Метрич.)
	879909K 1
	Серый - 1 шт. в упаковке
	879924K 1
	
	
	
	

	Серый – массовая упаковка (Метрич.)
	879909B 1
	Серый – массовая упаковка
	879924B 1
	
	
	
	

	Белый - 1 шт. в упаковке (Метрич.)
	879909K11
	Белый - 1 шт. в упаковке
	879924K11
	
	
	
	

	Белый – массовая упаковка (Метрич.)
	879909B11
	Белый – массовая упаковка
	879924B11
	
	
	
	

	Индикатор уровня топлива
	
	Индикатор уровня воды
	
	
	
	
	

	Серый - 1 шт. в упаковке
	87991OK1
	Серый - 1 шт. в упаковке
	879922K1
	
	
	
	

	Серый – массовая упаковка
	87991OB1
	Серый – массовая упаковка
	879922B 1
	
	
	
	

	Белый - 1 шт. в упаковке
	87991OK11
	Белый - 1 шт. в упаковке
	879922K11
	
	
	
	

	Белый – массовая упаковка
	87991OB11
	Белый – массовая упаковка
	879922B11
	
	
	
	

	Индикатор уровня масла
	
	Индикатор уровня сбросной воды
	
	
	
	
	

	Серый - 1 шт. в упаковке
	879911K1
	Серый - 1 шт. в упаковке
	879923K1
	
	
	
	

	Серый – массовая упаковка
	879911B1
	Серый – массовая упаковка
	879923B1
	
	
	
	

	Белый - 1 шт. в упаковке
	879911K11
	Белый - 1 шт. в упаковке
	879923K11
	
	
	
	

	Белый – массовая упаковка
	879911B11
	Белый – массовая упаковка
	879923B11
	
	
	
	

	Расходомер
	
	
	
	
	
	
	

	Серый - 1 шт. в упаковке (США)
	879912K1
	
	
	
	
	
	

	Серый – массовая упаковка (США)
	87991281
	
	
	
	
	
	

	Белый - 1 шт. в упаковке (США)
	879912K11
	
	
	
	
	
	

	Белый – массовая упаковка (США)
	879912B11
	
	
	
	
	
	

	Серый - 1 шт. в упаковке (Метрич.)
	879913K1
	
	
	
	
	
	

	Серый – массовая упаковка (Метрич.)
	879913B1
	
	
	
	
	
	

	Белый - 1 шт. в упаковке (Метрич.)
	879913K11
	
	
	
	
	
	

	Белый – массовая упаковка (Метрич.)
	879913B11
	
	
	
	
	
	


Вспомогательное монтажное оборудование для системы SmartCraft

Вспомогательные кабельные средства



* Правильное размещение и соединение этих разъемов-заглушек с согласующими резисторами см. в инструкциях по разводке приборов системы SmartCraft «Основные правила установки» и в главе «Типовая компоновка приборов – Конфигурации для разных моделей» ниже.

** Все неиспользуемые на клеммных колодках входы должны быть закрыты защитными заглушками (см. выше).

Серия SC1000

84-879968T Кабель без заглушки и без согласующего резистора
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84-879981 T_ Кабель с разъемом-заглушкой / с согласующим резистором на одном конце[image: image525.png]10 Ft
15 Ft
20 Ft
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84-879982T_ Кабель с разъемом-заглушкой / с согласующим резистором на обоих концах
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Серия SC100 

84-880756T_ Кабель-удлинитель для приборов системной связи (System Link)

[image: image527.png]3 Ft
10 Ft
30 Ft




Ft – длина кабеля в футах


84-879978T-1 Кабель спидометра
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84-879979T-1 Кабель тахометра
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Вспомогательное монтажное оборудование для системы SmartCraft

Вспомогательные кабельные средства 
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832948A1 Крышка, защитная,  на 2-штырьковый разъем
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881065A1 Крышка на 6-штырьковый разъем 
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877613A1 Крышка на 8-штырьковый разъем
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84-859743T® Кабельный жгут для лодки
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84-859244A2 Кабельный жгут для системы SmartCraft (переходник 8-штырьковый на 6-штырьковый)
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881176A1 Крышка на 3-штырьковый разъем 
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881175A1 Крышка на 3-штырьковый разъем
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84-859316A1 Кабель для тахометра и спидометра (SmartTach и SmartSpeed) (ЭБУ* к серо-коричневому проводу)

[image: image538.png]



877561 A2 Кабель с переходником для тахометра и спидометра (SmartTach и SmartSpeed) для строенных двигательных установок)

Штуцеры, заглушки и датчики системы SmartCraft 

Узлы и детали
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22-859731 Штуцер типа елочка
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22-875207 Тройник

[image: image541.png]



859604A1 Датчик гребного колеса / температуры
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821180A5 Аналоговый датчик дифферентной системы
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22-859747 Заглушка для фитинга
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816190A1 Датчик маслобака

[image: image545.png]



859187A1 Цифровой датчик дифферентной системы 

Узлы и детали системы SmartCraft 

Типовая компоновка приборов – Схемы для одинарных двигателей

[image: image546.png]



* - ЭВТ – электронный впрыск топлива

ПРИМЕЧАНИЕ: Дополнительные приборы и оборудование будут совместимы с системным тахометром и с системным спидометром модели 2002 года выпуска. По вопросам наличия и совместимости дополнительных и вспомогательных приборов и оборудования обращаться в торговый отдел фирмы Mercury (Mercury Marine Sales Department).

Узлы и детали системы SmartCraft 

Типовая компоновка приборов – Схемы для спаренных двигателей
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* - ЭВТ – электронный впрыск топлива

** - GPS – Система глобальной навигации

ПРИМЕЧАНИЕ: Вставить ближайший к вводам разъем в гнездо на тыльной стороне прибора. Переворачивать кабель нельзя, т.к. приборы системной связи (System Link) и датчик температуры воздуха работать при этом не будут.

Типовая компоновка и установка приборов

ПРИМЕЧАНИЕ: С точки зрения затрат решения типовых вариантов компоновки и схем соединений, показанные на этой странице и нескольких следующих страницах, являются самыми недорогостоящими. Возможны другие решения. Основные правила построения вариантов и схемы см. на 15.
Применение приборов для одинарных двигателей
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	Индекс по рис.
	Часть №
	Наименование
	Кол-во

	a
	879982T_
	Кабель SC1000-2RSL (20,30 футов)
	1

	b
	879896K2
	Системный монитор – Монтаж – с лицевой стороны (только для ПЛМ)
	1

	b
	879896K1
	Системный монитор  – Монтаж – с тыльной стороны (только для ПЛМ)
	1

	b
	879896K4
	Системный монитор 2 - Монтаж – с лицевой стороны (для всех моделей)
	1

	b
	879896K3
	Системный монитор 2 - Монтаж – с тыльной стороны (для всех моделей)
	1

	c
	881931A1
	Датчик-преобразователь глубины – Монтаж на транце
	1

	c
	881932A1
	Датчик-преобразователь глубины – Монтаж в корпусе лодки
	1

	c
	881933A1
	Датчик-преобразователь глубины – Монтаж - сквозной через корпус лодки
	1


Системный тахометр и спидометр – Модели 2002 OptiMax и отдельные модели с ЭВТ*
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	Индекс по рис.
	Часть №
	Наименование
	Кол-во

	a
	879981T_
	Кабель SC1000R (10,15,20,30 футов)
	1

	b
	859318T1
	Разъем-заглушка с согласующим резистором 
	1

	c
	878492T_
	Клеммная колодка (4, 6, 8-контактная)
	1

	d
	879899K1
	Системный спидометр и тахометр – Комплект для одинарной установки – Серый цвет
	1

	d
	879899K11
	Системный спидометр и тахометр – Комплект для одинарной установки – Белый цвет
	1

	e
	879978T1
	Кабель для спидометра SC1000-(3 фута)
	1

	f
	879979T1
	Кабель для тахометра SC1000-SL-(3 фута)
	1


* - ЭВТ – электронный впрыск топлива

** - GPS – Система глобальной навигации
Типовая компоновка и установка приборов

Применение приборов для спаренных двигателей

Системный монитор 2001/2002 – Модели  OptiMax и отдельные модели 2002 с ЭВТ**
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	Индекс по рис.
	Часть №
	Наименование
	Кол-во

	a
	879981T30
	Кабель SC1000R (30 футов)
	2

	b
	879979T1
	Кабель для тахометра SC1000-SL-(3 фута)
	2

	c
	879896K2
	Системный монитор – Монтаж – с лицевой стороны (только для ПЛМ)
	2

	c
	879896K4
	Системный монитор 2 – Монтаж - с лицевой стороны (для всех моделей)
	2

	d
	859318T2
	Крышка, защитная, на разъем, клеммную колодку
	2

	e
	878492T6
	Клеммная колодка
	1

	
	
	
	


Системный спидометр и тахометр – Модели 2002 OptiMax и отдельные модели с ЭВТ*
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	Индекс по рис.
	Часть №
	Наименование
	Кол-во

	a
	879981T30
	Кабель SC1000R (30 футов)
	2

	b
	859318T2
	Крышка, защитная на разъем, клеммную колодку
	1

	c
	878492T6
	Колодка, клеммная
	1

	d
	879899K2
	Системный спидометр и тахометр – Комплект для спаренной установки – Серый цвет
	1

	d
	879899K12
	Системный спидометр и тахометр – Комплект для спаренной установки – Белый цвет
	1

	e
	879978T1
	Кабель для спидометра SC1000 - (3 фута)
	1

	f
	879979T1
	Кабель для тахометра SC1000-SL - (3 фута)
	2


* - ЭВТ – электронный впрыск топлива

** - GPS – Система глобальной навигации
ПРИМЕЧАНИЕ: Для соединения спаренной установки с одинарным кабелем, идущим в переднюю част к приборной панели, можно поставить дополнительную клеммную колодку. См. Основные правила  установки на стр. 15.

Типовая компоновка и установка приборов

Применение приборов для строенных двигателей

Модели 2002  OptiMax и отдельные модели 2002 с ЭВТ** 

Системный тахометр и системный спидометр

Разъем  для вспомогательного звукового излучателя (816492A9)  – Сигнал предупреждения о глубине водоема 
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	Индекс по рис.
	Часть №
	Наименование
	Кол-во

	a
	84-879982T15
	Кабель SC1000R-15 (15 футов)
	1

	b
	84-879968B10
	Кабель SC1000 (10 футов)
	2

	c
	84-879968B30
	Кабель SC1000 (30 футов)
	1

	d
	859318T1
	Разъем-заглушка с согласующим резистором
	1

	e
	878492T6
	Колодка, клеммная
	1

	f
	878492T4
	Колодка, клеммная
	1

	g
	879899K2
	Системный спидометр и тахометр – Комплект для спаренной установки – Серый цвет
	1

	g
	879899K12
	Системный спидометр и тахометр – Комплект для спаренной установки – Белый цвет
	1

	h
	879897K1
	Дополнительный системный тахометр – Цвет серый
	1

	h
	879897K11
	Дополнительный системный тахометр – Цвет белый
	1

	i
	879978T1
	Кабель для спидометра SC1000 - (3 фута)
	1

	j
	879979T1
	Кабель для тахометра SC1000-SL - (3 фута)
	3


* - ЭВТ – электронный впрыск топлива

** - GPS – Система глобальной навигации
Типовая компоновка и установка приборов

Системный монитор – одинарная установка с двойной станцией (пультом управления)

Модели 2001/2002  OptiMax и отдельные модели 2002 с ЭВТ** 
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	Индекс по рис.
	Часть №
	Наименование
	Кол-во

	a
	879982T
	Кабель SC1000R (10,30 футов)
	1

	b
	859318T1
	Разъем-заглушка с согласующим резистором
	1

	c
	878492T
	Колодка, клеммная (4-, 6-, 8-контактная)
	2

	d
	859318T2
	Крышка, защитная, на разъем, колодку
	2

	e
	879896K2
	Системный монитор – Монтаж - с лицевой стороны (только для ПЛМ)
	2

	e
	879896K1
	Системный монитор  – Монтаж – с тыльной стороны (только для ПЛМ)
	2

	e
	879896K4
	Системный монитор 2 - Монтаж - с лицевой стороны (для всех моделей)
	2

	e
	879896K3
	Системный монитор 2 - Монтаж – с тыльной стороны (для всех моделей)
	2

	f
	878968T
	Кабель SC1000
	1

	g
	879979T1
	Кабель для тахометра SC1000-SL (3 фута)
	2


* - ЭВТ – электронный впрыск топлива

 Разводка приборов системы SmartCraft

Требования

Связь приборов системы SmartCraft с головным блоком системы осуществляется по электронной сети управления от контроллера (CAN), сигналы которого  проходят по шинам витой пары. Примечание: По кабелям системы SmartCraft, кроме сигналов сети управления от контроллера (CAN), передаются и другие сигналы.

Максимальное расстояние между любыми двумя модулями на шине SmartCraft составляет 40 метров (130 футов). За это расстояние берется полная длина кабеля с отводами (длина основной магистрали кабеля плюс длина всех отводов). На шине сети электронного управления от контроллера (на шине CAN) должно быть ТОЛЬКО ДВА согласующих резистора.

К шине можно подключать не более 20 модулей. Это максимальное количество соединений, которое поддерживается программой модуля управления двигателем.

Основные правила разводки

Установка системы SmartCraft требует использования только кабелей, распределительных коробок и клеммных колодок фирмы Mercury Marine. Это обеспечит надежность механического монтажа и электрических соединений, а также правильность подключения и прохождения всех сигналов.

В идеальном случае установка должна состоять из одной главной кабельной магистрали с короткими отводами к каждому конкретному модулю. Два согласующих резистора, по одному на каждом конце магистральной линии, минимизируют помехи от взаимной наводки сигналов. Наводки от сигналов могут увеличить частотные помехи и потенциальные ошибки цифровых сигналов (битовых посылок), передаваемых по шине данных и управления. 

Магистраль не определяется распределительными  коробками с клеммными колодками. Магистраль – это расстояние между двумя согласующими резисторами. Отводы могут быть выполнены как на концах магистрали, так и в любой ее части между ними, в зависимости от удобства монтажа. Примечание: На некоторых установках магистраль может иметь «обратные петли».

· Пример системного монитора для одинарного двигателя на стр.  11 иллюстрирует магистральную кабельную линию с двумя отводами, по существу, нулевой длины: один у двигателя и один у прибора.

· Пример системного тахометра и системного спидометра для одинарного двигателя на стр. 11 иллюстрирует магистральную кабельную линию с одним отводом, по существу, нулевой длины  у двигателя и двумя отводами длиной 3 фута у приборов.

· Пример для спаренного двигателя на стр. 12 иллюстрирует магистраль длиной 60 футов с двумя отводами нулевой длины у двигателей и двумя (или тремя отводами) длиной 3 фута у приборов.

· Пример для строенной установки на стр. 13 иллюстрирует 45-футовую магистраль с одним отводом нулевой длины у одного двигателя, двумя 10-футовыми отводами (у других двигателей) и четырьмя 3-футовыми отводами у приборов.

· Пример для одинарной установки с двойной станцией (пультом) управления на стр. 14 иллюстрирует магистраль длиной "a" + "f". У двигателя длина отвода нулевая, а у двух мониторов длина отводов по 3 фута каждая.

Разводка приборов системы SmartCraft

Соединение кабеля электронного блока управления (ЭБУ) с тахометром и спидометром 
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Соединить коричнево-белый провод кабельного разъема блока ЭБУ с коричнево-белым проводом от кабеля дистанционного управления. Серый провод блока ЭБУ соединяется с серым проводом от основного кабеля на двигатель. При неправильном соединении этих двух проводов на приборах будет выдаваться ОШИБКА ШИНЫ ДАННЫХ (DATA BUS ERROR).

Схема разводки тахометра и спидометра на установках из нескольких двигателей
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По КРАСНОМУ проводу от тахометра (показан один) подается напряжение для часов. На установках из нескольких двигателей КРАСНЫЙ провод должен подсоединяться к соответствующему аккумулятору  двигателя. НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ СОЕДИНЯТЬ все КРАСНЫЕ ПРОВОДА вместе или к общему аккумулятору (аккумуляторам).

Для того, чтобы иметь возможность подключения дополнительного тахометра, на установках из строенных двигателей требуется кабель-переходник (адаптер) Часть №877561 A2.

** - GPS – Система глобальной навигации
Основные правила разводки

РАЗЪЕДИНЕНИЕ ПРОВОДОВ ДЛЯ МНОГОМОТОРНЫХ УСТАНОВОК С ОДИНАРНОЙ ШИНОЙ СЕТИ УПРАВЛЕНИЯ ОТ КОНТРОЛЛЕРА (CAN).
Если на установках из двух и более двигателей устанавливается одинарная шина данных CAN (кабель синего цвета), то напряжение питания 12 вольт подается только от ОДНОГО двигателя. 

На всех остальных двигателях необходимо отсоединить 3-проводной кабель питания (CAN), который находится под обтекателем, как показано ниже. Этот разъем находится приблизительно на 3 дюйма ниже от разъема кабеля (синего цвета) системы SmartCraft под нижним обтекателем.
После разъединения заглушить разъемы, как показано ниже
ПРИМЕЧАНИЕ: Если система подключена к питанию не одного двигателя, а сразу нескольких двигателей, может произойти повреждение электрической системы двигателя. Повреждение этого характера обычной гарантией на двигатель НЕ ПОКРЫВАЕТСЯ.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Если на установках из нескольких двигателей для подсоединения к приборам устанавливаются отдельные кабели шины CAN, то нет необходимости отсоединять внутренний кабель 12 вольт.

Разводка и соединение приборов SmartCraft модели OptiMax с гребным колесом, маслобаком и топливным баком
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a - Модуль электронного управления (ЭБУ = ECM) 

b – Комбинированный датчик скорости гребного колеса и температуры воды 

c - Маслобак 

d - Топливный бак
ПРИМЕЧАНИЕ: Лишних проводов «земля» в систему НЕ УСТАНАВЛИВАТЬ. Дополнительное заземление может отрицательно повлиять как на работу двигателя, так и работу блока ЭБУ (ECM).
ПРИМЕЧАНИЕ: Если кабель не используется, то во избежание коррозии разъем такого кабеля заглушить соответствующей защитной крышкой.
1 - Защитная крышка на 8-штырьковый разъем (Часть №877613A1)
2 - Кабель (Часть №84-859244T2)
3 - Защитная крышка на 6-штырьковый разъем (Часть №881065A1)
4 - Кабель (Часть №859743T2)
5 - Защитная крышка на 4-штырьковый разъем 

Соединение приборов SmartCraft модели 2002 OptiMax и отдельных моделей ПЛМ с ЭВТ* с гребным колесом, датчиком температуры воды, топливным баком, баком сбросной воды и водяным баком

Системный тахометр, спидометр и монитор 

• Варианты: - либо топливный бак, либо он не установлен
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ПРИМЕЧАНИЕ: Лишних проводов «земля» в систему НЕ УСТАНАВЛИВАТЬ. Дополнительное заземление может отрицательно повлиять как на работу двигателя, так и работу блока ЭБУ (ECM).
* ЭВТ – с системой электронного впрыска топлива

УСТАНОВКА СИСТЕМНОГО ТАХОМЕТРА СИСТЕМЫ SMARTCRAFT

Детали в составе комплекта:
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	1
	Тахометр
	1

	2
	Сальник диам. 85 мм (12-859656)
	1

	3
	Прижимная гайка (11-859073)
	1


ПРИМЕЧАНИЕ: Кабель (Часть №84-859314A1) в состав тахометров, поставляемых в массовых упаковках, а не поштучно,  не входит.

Инструкции по разводке, калибровке и работе системного тахометра

См. инструкции в одном из следующих документов:

1. Руководство по эксплуатации и техническому обслуживанию с текстом гарантии (поставляется  с двигателем).

2. Руководство по установке двигателя (поставляется  с двигателем).

3. Руководство по техническому обслуживанию изделий.

Специальные инструкции

Чистить линзу только водой.

Информация по установке

	ОСТОРОЖНО

	Перед установкой приборов отсоединить оба аккумуляторных провода от аккумулятора.


Перед выполнением отверстий и вырезов проверить область за приборной доской на помехи и преграды (кронштейны, раскосы, провода т.д.)

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ ОТВЕРСТИЙ И ВЫРЕЗОВ 

Материал панели:

Стекловолокно – Во избежание растрескивания приборной доски наклеить на вырезаемую область малярную ленту (или иную липкую лету).

Виниловое покрытие – Во избежание порыва винилового покрытия удалить виниловую пленку с вырезаемой области с помощью лезвия.

Установка прибора

1. Выбрать для приборов место, удобное для обзора с водительского сиденья.  Обеспечить пространство без преград и помех за приборной доской.

2. Вырезать отверстие диам. 3-3/8” (86мм) с помощью кольцевой пилы.
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3. Вставить прибор в приборную доску и закрепить прижимной гайкой.
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a – Прижимная гайка

ПРИМЕЧАНИЕ: При креплении прибора на толстой приборной панели гайку перевернуть. Это даст несколько дополнительных ниток резьбы. 

Разводка
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ПРИМЕЧАНИЕ: Когда системный спидометр не используется, системный тахометр можно также подсоединить к одинарному двигателю напрямую. Для подсоединения использовать кабель (Часть №879979T1).

УСТАНОВКА СПИДОМЕТРА СИСТЕМЫ SMARTCRAFT 

Детали в составе комплекта:
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	№ по рис.
	Наименование
	Кол-во

	1
	Кабель спидометра (84-87998T1)
	1

	2
	Спидометр
	1

	3
	Сальниковое кольцо диам. 85мм (12-859656)
	1

	4
	Гайка, крепления спидометра (11-859073)
	1

	5
	Датчик температуры атмосферного воздуха (858535)
	1

	6
	Переходная втулка, монтажная (859021)
	1

	7
	Шайба (12-859029)
	1

	8
	Гайка (11-859022)
	1


ПРИМЕЧАНИЕ: Системный спидометр без системного тахометра работать не будет.

Работа и калибровка спидометра

См. инструкции в одном из следующих документов:

1. Руководство по эксплуатации и техническому обслуживанию с текстом гарантии (поставляется  с двигателем).

2. Руководство по установке двигателя (поставляется  с двигателем).

3. Руководство по техническому обслуживанию изделий.

Специальные инструкции

Чистить линзу только водой.

Информация по установке

	ОСТОРОЖНО

	Перед установкой приборов отсоединить оба аккумуляторных провода от аккумулятора.


Перед выполнением отверстий и вырезов проверить область за приборной доской на помехи и преграды (кронштейны, раскосы, провода т.д.)

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ ОТВЕРСТИЙ И ВЫРЕЗОВ 

Материал панели:

Стекловолокно – Во избежание растрескивания приборной доски наклеить на вырезаемую область малярную ленту (или иную липкую лету).

Виниловое покрытие – Во избежание порыва винилового покрытия удалить виниловую пленку с вырезаемой области с помощью лезвия.

Установка прибора

1. Выбрать для приборов место, удобное для обзора с водительского сиденья.  Обеспечить пространство без преград и помех за приборной доской.

2. Вырезать отверстие диам. 3-3/8” (86мм) с помощью кольцевой пилы.

[image: image564.png]



3. Вставить прибор в приборную доску и закрепить крепежной прижимной гайкой.
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a – Крепежная гайка прибора

ПРИМЕЧАНИЕ: При креплении прибора на толстой приборной панели гайку перевернуть. Это даст несколько дополнительных ниток резьбы.
Установка датчика температуры атмосферного воздуха

1. Установить датчик на таком, месте, где он будет соприкасаться c атмосферным воздухом, но не будет подвержен воздействию прямых солнечных лучей.

2. Выбрать место и высверлить отверстие диам. 3/4” (19мм) под монтаж датчика.

3. Установить проходную втулку, как показано.

4. Ввернуть датчик температуры атмосферного воздуха в проходную втулку.
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a – Проходная втулка 

b - Прокладка 

c – Нейлоновая гайка 

d – Датчик температуры атмосферного воздуха Часть №858535

Разводка

Спидометр

[image: image567.png]



** - GPS – Система глобальной навигации 

Соединение блока GPS** к системному спидометру системы SmartCraft 

1. Сначала просмотреть схему блока GPS и определить два его вывода (выходные сигналы GPS). Найти БЕЛЫЙ и СИНИЙ провода, идущие от кабеля спидометра системы SmartCraft (см. схему разводки). Соединить выходные выводы блока GPS с белым и синим проводами от кабеля спидометра. Если сигналы не проходят (т.е. данные не принимаются), поменять провода местами. Если и при этом данные не принимаются, см. «Руководство пользователя системы GPS», возможно, для выдачи выходного сигнала блок GPS требует калибровки. 

2. Если требуется, чтобы система GPS устанавливала время автоматически, то для включения блока NMEA GPS скорректировать или ввести время в режиме калибровки времени на спидометре (time calibration – см. ниже).

** - GPS – Система глобальной навигации
УСТАНОВКА СИСТЕМНОГО МОНИТОРА

(МОНТАЖ С ЛИЦЕВОЙ СТОРОНЫ ПАНЕЛИ)

Делали в составе комплекта:

[image: image568.png]



	1
	Лицевая оправа черного цвета (879895-1)
	1

	2
	Системный монитор (879896K2) Монтаж - на лицевую панель
	1

	3
	Сальниковое кольцо (12-879925)
	1

	4
	Гайка крепления монитора (11-879900)
	1


Инструкции по разводке, калибровке и работе системного монитора

См. инструкции в одном из следующих документов:

1. Руководство по эксплуатации и техническому обслуживанию с текстом гарантии (поставляется  с двигателем).

2. Руководство по установке двигателя (поставляется  с двигателем).

3. Руководство по техническому обслуживанию изделий.

Специальные инструкции

Чистить линзу только водой.

Информация по установке

	ОСТОРОЖНО

	Перед установкой приборов отсоединить оба аккумуляторных провода от аккумулятора.


Перед выполнением отверстий и вырезов проверить область за приборной доской на помехи и преграды (кронштейны, раскосы, провода т.д.)

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ ОТВЕРСТИЙ И ВЫРЕЗОВ 

Материал панели:

Стекловолокно – Во избежание растрескивания приборной доски наклеить на вырезаемую область малярную ленту (или иную липкую лету).

Виниловое покрытие – Во избежание порыва винилового покрытия удалить виниловую пленку с вырезаемой области с помощью лезвия.

Установка прибора

1. Выбрать для приборов место, удобное для обзора с водительского сиденья.  Обеспечить пространство без преград и помех за приборной доской.

2. Вырезать отверстие диам. 2-1/8” (54mm) с помощью кольцевой пилы.
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3. Вставить системный монитор вместе с сальниковым кольцом в приборную доску и закрепить прижимной гайкой.
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a – Прижимная гайка

ПРИМЕЧАНИЕ: При креплении прибора на толстой приборной панели гайку перевернуть. Это даст несколько дополнительных ниток резьбы.
УСТАНОВКА СИСТЕМНОГО МОНИТОРА

(МОНТАЖ С ТЫЛЬНОЙ СТОРОНЫ ПРИБОРНОЙ ДОСКИ)

Заказать монтажный комплект Часть №879496K3. 

Снять с монитора лицевую оправу и отложить (больше не понадобится).

Сделать вырез в приборной доске по приведенному ниже чертежу. Вставить монитор в приборную панель.
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Размеры выреза в приборной панели для монтажа монитора с тыльной стороны приборной доски
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УСТАНОВКА ПРИБОРОВ СИСТЕМНОЙ СВЯЗИ System Link

Детали в составе комплекта:
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Для приборов диаметром 52мм:

	1
	Прибор системной связи System Link
	1

	2
	Сальниковое кольцо диам. 52мм (12-879925)
	1

	3
	Гайка крепления прибора к панели (11-879900)
	1


Для приборов диаметром 85мм:

	1
	Прибор системной связи System Link
	1

	2
	Сальниковое кольцо диам.  85мм (12-859656)
	1

	3
	Гайка крепления прибора к панели (11-859073)
	1


Специальные инструкции

ПРИМЕЧАНИЕ: Приборы системной связи без системного тахометра, системного монитора или монитора системного просмотра System View работать не будут.

Чистить линзу только водой.

Информация по установке

	ОСТОРОЖНО

	Перед установкой приборов отсоединить оба аккумуляторных провода от аккумулятора.


Перед выполнением отверстий и вырезов проверить область за приборной доской на помехи и преграды (кронштейны, раскосы, провода т.д.)

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ ОТВЕРСТИЙ И ВЫРЕЗОВ 

Материал панели:

Стекловолокно – Во избежание растрескивания приборной доски наклеить на вырезаемую область малярную ленту (или иную липкую лету).

Виниловое покрытие – Во избежание порыва винилового покрытия удалить виниловую пленку с вырезаемой области с помощью лезвия.

Установка прибора

1. Выбрать для приборов место, удобное для обзора с водительского сиденья.  Обеспечить пространство без преград и помех за приборной доской.

2. Вырезать под прибор отверстие с помощью кольцевой пилы.
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3. Вставить прибор в приборную доску и закрепить прижимной гайкой.

ПРИМЕЧАНИЕ: При креплении прибора на толстой приборной панели гайку перевернуть. Это даст несколько дополнительных ниток резьбы.
[image: image575.png]



Разводка

ПРИМЕЧАНИЕ: Поставляются кабели-удлинители для подключения приборов системной связи System Link длиной 3 фута, 10 футов и 30 футов. (Часть №84-880756b-3,10,30)
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a – Прибор системы SmartCraft – Системный монитор, системный тахометр или монитор системного просмотра System View
b – Кабель для системного тахометра (Часть №879979T1) 

c – Прибор(ы) системной связи System Link

УСТАНОВКА ДАТЧИКА ГРЕБНОГО КОЛЕСА ДЛЯ СПИДОМЕТРА 

В СОСТАВЕ КОМПЛЕКТА ПОСТАВЛЯЮТСЯ СЛЕДУЮЩИЕ УЗЛЫ И ДЕТАЛИ
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a
- Гребное колесо (вертушка) (859223)
b
- Кронштейн
c
- Плоская шайба (2)
d
- Винт №10-3/4“ (19мм) (2)
e
- Оправка для ввода кабеля 
f
- Винт №6 - 1/2“ (12мм) (4)
g
- Хомутик (2)
h
- Разъем
i 
- Накладка для прижима проводов
j 
- Фиксатор-защелка датчика с запасным штифтом
ВЫБОР МЕСТА ДЛЯ УСТАНОВКИ ДАТЧИКА
ДЛЯ УСТАНОВОК С ОДИНАРНЫМ ДВИГАТЕЛЕМ – Для уменьшения кавитации установить гребное колесо на транце там, где гребной винт двигателя вращается вниз (обычно это левобортная сторона). Если возможно, монтировать датчик, по крайней мере, на 2 дюйма дальше от радиуса действия гребного винта двигателя.
ДЛЯ УСТАНОВОК СО СПАРЕННЫМИ ДВИГАТЕЛЯМИ – Смонтировать гребное колесо между двигателями как можно ближе к центральной оси (к килю) лодки. На тихоходных лодках с корпусами водоизмещающего типа допустимо расположение датчика дальше от киля.  

ПРИМЕЧАНИЕ: НЕ МОНТИРОВАТЬ гребное колесо непосредственно за выступающими бимсами обшивки, ребрами, водозаборными и выпускными отверстиями для отсеков живого улова или любыми другими выступающими элементами конструкции лодки и оборудования, которые могут вызвать турбулентность (завихрения потока воды) или кавитацию.
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ТРЕБОВАНИЯ К УГЛУ ТРАНЦА
Стандартные транцы с углом от 13° до 20° - Специальной регулировки не требуется.
Ступенчатые или подрезанные транцы с углами 3° - Необходима небольшая скошенная регулировочная плита из пластика, металла или древесины. Изготовить и установить, как показано. Для эффективной работы датчика установить гребное колесо на ступеньке.
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УСТАНОВКА КРОНШТЕЙНА
1. Вырезать трафарет, прилагаемый в конце данного руководства по установке.  Приложить трафарет к выбранному месту на транце и приклеить его к транцу липкой летной. Проследить за тем, чтобы черная пунктирная линия на трафарете совмещалась с нижним краем транца, как показано.
2. Взять сверло №28 или диам. 9/64”, высверлить два глухих отверстия глубиной 7/8” (22мм) в позициях, указанных на трафарете. Чтобы при высверливании обеспечить правильную глубину глухих отверстий, навернуть на сверло малярную ленту на расстоянии 7/81” (22мм) от его конца (это будет своего рода метка глубины глухого отверстия).
ПРИМЕЧАНИЕ: В стекловолоконных корпусах для того, чтобы не допустить растрескивания высверливаемой поверхности в позиции отверстия сделать небольшое углубление в поверхности сверлом 1/4“ (6мм) и высверлить примерно на глубину 1/16” (15мм).
3. Для защиты от попадания воды в транец нанести герметик морского исполнения (например, герметик RTV) на два винта №10 (входят в комплект). С помощью шайб (входят в комплект) прикрутить и затянуть кронштейн к корпусу лодки, следя за тем, чтобы кронштейн был заподлицо с низом корпуса.
4. Заделать (зачеканить) стык между кожухом и транцем  с помощью пластичного материала, как показано. С помощью шпателя разровнять поверхность так, чтобы обеспечить нормальное стекание воды.
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a - Трафарет
b – Винт №10 (2)
c – Плоская шайба (2)

ПРОКЛАДКА КАБЕЛЯ

ПРИМЕЧАНИЕ: Для прокладки кабеля через транец можно высверлить в нем сквозное отверстие. Можно проложить кабель над транцем или через дренажное отверстие выше ватерлинии.

При прокладке кабеля через сквозное отверстие в транце выполнить действия по инструкции ниже:
1. Выбрать место для отверстия на транце выше ватерлинии так, чтобы не было помех со стороны других кабелей, тросиков и других приводов управления.

2. Высверлить отверстие диам. 5/8”  (15мм).

3. Проложить кабель через высверленное отверстие. После прокладки кабеля заделать отверстие в транце силиконовым герметиком (RTV) или равноценным герметиком морского исполнения.

ПРИМЕЧАНИЕ: Отверстие под первый хомут должно быть на 1 дюйм  (25мм) выше гребного колеса. Отверстие под второй хомут должно быть на половине расстояния между первым хомутом и оправкой для ввода кабеля, закрывающей высверленное на транце отверстие для ввода кабеля.

4. Сверлом диам. 7/64” (2.8мм) высверлить глухие отверстия для хомутов и оправки для ввода кабеля примерно  на глубину 1/2 ” (13мм).

5. Нанести силиконовый герметик (RTV) или равноценный герметик морского исполнения на резьбы винтов и установить кабельные хомуты и оправку для ввода кабеля.

При прокладке кабеля НЕ через транец  выполнить следующие действия:

Если прокладка предусматривается не через отверстие в транце, проложить кабель над транцем или через дренажное отверстие выше ватерлинии.
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a – Первый хомут на  1 дюйм (25мм) выше гребного колеса 

b – Второй хомут на половине расстояния между первым хомутом и оправкой для ввода кабеля 

c – Оправка для ввода кабеля 

d – Если кабель прокладывается не через отверстие в транце, проложить его над транцем или через дренажное отверстие выше ватерлинии.

УСТАНОВКА И ДЕМОНТАЖ ГРЕБНОГО КОЛЕСА

Установка – Вставить штифты в пазы в кронштейне и защелкнуть на место. 

Демонтаж – Сжать выступы фиксатора, при этом защелка откроется. Вытянуть гребное колесо на себя.
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a – Штифты

b - Выступы

РАЗВОДКА И СОЕДИНЕНИЯ 

ВАЖНО: Перед соединением проводов проверить прокладку проводов через транец.

ПРИМЕЧАНИЕ: Штекеры проводов можно вставлять в разъем только с ориентацией в одном направлении. Совместить наконечник провода с выступами внутри разъема.
1. Проложить провод через транец.

2. Вставить каждый штекер провода в соответствующее приемное гнездо в разъеме. Надавить на наконечник так, чтобы он со щелчком сел в гнездо

3. Закрепить провода на разъеме с помощью крышки-фиксатора проводов.

[image: image583.png]WHITE ——-—_____/—/%imm

YELLOW (e —
BLUE T

BLACK ﬂéﬂmﬁ@

[VGOG\

vie 00_1

Wi
i4]

@,
L





a - Разъем 

b – Крышка-фиксатор проводов на разъеме

ДАТЧИКИ-ПРЕОБРАЗОВАТЕЛИ ГЛУБИНЫ

Датчики-преобразователи

ПРИМЕЧАНИЕ: Датчики глубины не совместимы с тахометром Smartach и спидометром Smartspeed
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На корпусе (881932A1)
Через корпус (881933A1)
На транце (881931 A1)

Установка датчиков глубины

Установить датчик глубины в соответствии с прилагаемой  к нему инструкцией.

Монтаж проводов

УСТАНОВКА РАЗЪЕМА НА КАБЕЛЬ ДАТЧИКА

ВАЖНО: Перед монтажом проводов проложить кабель датчика к двигателю. Прокладку проверить.

ПРИМЕЧАНИЕ: Штекеры проводов можно вставлять в разъем только с ориентацией в одном направлении. Совместить наконечник провода с выступами внутри разъема.
1. Проложить провода к двигателю.

2. Вставить каждый штекер провода в соответствующее приемное гнездо в разъеме. Надавить на наконечник так, чтобы он со щелчком сел в гнездо

3. Закрепить провода на разъеме с помощью крышки-фиксатора проводов.
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a - Разъем 

b – Крышка-фиксатор проводов на разъеме.

Установка датчика на модели MerCruiser 8.1S/496 MAG

1. Установить разъем кабеля от датчика-преобразователя к разъему на двигателе.
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a – Разъем на двигателе. Разъем находится рядом с блоком управления ECM 

b – Разъем от кабеля датчика-преобразователя

Установка датчика-преобразователя на модели OptiMax/V-6 с ЭВТ*

1. Отсоединить разъем диагностического тестера от разъема на двигателе.
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a – Разъем диагностического тестера 

b – Блок ЭБУ (электронный блок управления) 

* ЭВТ – с электронным впрыском топлива

2. Соединить кабель (84-881244A1) одним концом с диагностическим разъемом и другим концом с разъемом датчика-преобразователя. Соединить черный и пурпурный провода от кабеля, как показано.
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a
- Разъем диагностического тестера

b
- Кабель (84-881244A1)

c
- Разъем кабеля от датчика-преобразователя

d
- Черный провод – Подсоединить к «земле» двигателя

e 
- Пурпурный провод – Отвод из кабеля на двигатель.

f 
- Пурпурный провод

МОНИТОР – ВЕРСИЯ 1.01-1.02

Основные операции

Монитор – это многофункциональный дисплей с жидкокристаллическим экраном / табло. Информация о параметрах системы выдается на экран при нажатии на кнопку выбора режимов работы [image: image589.png]


.
Нажимая на кнопку выбора режимов [image: image590.png]


 , на экран можно последовательно выводить значения следующих параметров: количество израсходованного топлива, скорость двигателя в об/мин (по показаниям тахометра), расход топлива, положение дифферентной системы (угол наклона), температура двигателя, давление воды, напряжение аккумулятора (-ров), расстояние, которое лодка может пройти на оставшемся в баке топливе (если прибор запрограммирован на дистанционный счетчик) и глубина водоема (если установлен датчик-преобразователь глубины).
Питание на системный монитор подается при повороте ключа зажигания в положение ON (ВКЛ).
Для того, чтобы можно было видеть выдаваемую на экран информацию в ночное время, дисплей оборудован подсветкой. Яркость подсветки регулируется кнопкой [image: image591.png]


.
В случае срабатывания системы сигнализации на экран выводятся соответствующие иконки (символические изображения соответствующих параметров).
Стандартные информационные окна на дисплее
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Версия монитора                        Часов наработки 

                                                           двигателя
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Начальное включение питания

При включении питания система кратковременно (в течение 1 секунды) выдает на табло номер версии программного монитора, за которым на 4 секунды выводится  количество часов наработки двигателя.

Количество израсходованного топлива

На экран выдается приблизительное значение количества израсходованного топлива после последнего сброса. При сбросе происходит возврат к нулевому значению (т.е. на экран выдается 0). Сброс можно произвести в любое время, кратковременно нажав одновременно две указанные ниже кнопки

[image: image596.png]


.

Скорость двигателя в об/мин

Тахометр – На экран выдается значение числа оборотов двигателя (об/мин).

Расход топлива

На экран выдается текущее расчетное значение расхода топлива данного двигателя в галлонах/час или в литрах/час.
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Положение дифферентной системы

На экран выдается положение (угол наклона) двигательного агрегата до максимального угла наклона, а затем выводится его положение в режиме транспортирования. 

0 = Вниз 

10 = Полный наклон (опрокидывание)

25 = Полное положение для транспортирования ПЛМ

ПРИМЕЧАНИЕ: Это окно дисплея можно установить так, чтобы оно «выскакивало» при срабатывании переключателя дифферентной системы. См. установку режима временного окна в разделе «Калибровка CAL 1». Режим выдачи временного окна – это режим, при котором значение или параметр выдается на экран временно, поверх текущего параметра.

Температура двигателя

На экран выдается значение температуры двигателя в градусах по Фаренгейту (°F) или в градусах Цельсия (°C).

Давление воды

На экран выдается значение давления воды в фунтах на квадратный дюйм (psi).

Напряжение аккумулятора

На экран выдается значение напряжения (состояния) аккумулятора.

Расстояние, которое лодка может пройти на оставшемся в баке запасе топлива 

На экран выводится расчетное значение расстояния, основанное на текущем расходе топлива и объеме топлива, оставшемся в топливном баке, который подключен к системе. Число на экране обозначает расчетное расстояние (в милях), которое лодка может покрыть, работая на оставшемся топливе при текущем значении скорости.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для выдачи этой информации требуется выполнение двух условий:

1. Необходимо откалибровать топливный бак по методике Калибровка 2 CAL 2. См. раздел «Калибровка 2 - CAL 2».

2. Необходимо, чтобы на лодке был установлен соединенный с системой датчик скорости (например, гребное колесо или  датчика Пито).
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Глубина водоема 

На экран выдается значение глубины водоема (от  датчика до дна водоема), если такой датчик установлен и подсоединен к системе.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для получения на экране этого значения необходимо установить и подсоединить к системе датчик глубины (см. выше в соответствующем разделе).

Предупредительный сигнал «МЕЛКОВОДЬЕ»

Система позволяет выдачу сигнала тревоги при приближении лодки к мелководью.
Установка сигнала тревоги «МЕЛКОВОДЬЕ»
1. Вывести на экран режим отображения глубины водоема. Проверить и убедиться в том, что параметр глубины включен. Это выполняется по методике Калибровки 2 CAL 2. См. раздел «Калибровка 2 - CAL 2».
2. Одновременно нажать на 3 секунды кнопку выбора режима работы  [image: image603.png]


  и кнопку [image: image604.png]


.
3. На экране при этом появится меню включения / выключения сигнала тревоги [Включить или выключить сигнал тревоги (ALARM ON / OFF)].
4. Для того, чтобы сигнал тревоги мог быть выдан при вхождении в зону мелководья, нажать на кнопку [image: image605.png]


. При этом сигнал будет задействован (ON) и выдан в соответствующей ситуации.
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5.
Для записи выбранного состояния в память системы нажать на кнопку [image: image607.png]


.  
6.
Число, обозначающее глубину, выдается и мигает на экране. Для того, чтобы задать нужное значение глубины для срабатывания сигнала тревоги на мелководье, нажать на кнопку [image: image608.png]


. Пределы значений глубины: максимальный 100 футов, минимальный 2 фута. Ввести нужное число.
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7. Нажать кнопку [image: image610.png]


 . При этом заданное значение будет занесено в память системы. 

Система предупредительных сигналов
При обнаружении неисправностей или ненормальных состояний двигателя система сигнализации выдает на экран дисплея соответствующее сообщение или символ для того, чтобы предупредить оператора о таком ненормальном состоянии. Объяснение причин ненормальных состояний и соответствующих действий по их устранению см. в «Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию двигателя».

Если ненормальное состояние представляет прямую и непосредственную угрозу повреждения двигателя, то система защиты двигателя «Guardian» среагирует на это ограничением мощности двигателя, немедленно ограничив скорость дроссельной заслонкой до холостого хода. Более подробное описание причин ненормальных состояний и действий по их устранению см. в «Руководстве по эксплуатации и техническому обслуживанию двигателя».
Если кнопка выбора режима [image: image611.png]


 нажата для переключения на выдачу другого параметра, то сигнал тревоги останется на экране и будет продолжать мигать, сообщая о возникновении сбоя, неисправности, проблемы.

Вывод предупредительных сигналов на экран дисплея

ВАЖНО: Подробную информацию о причинах неисправностей и действий по их устранению см. в «Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию».
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Низкое давление воды

На экран выдается сигнал в форме иконки колокольчика и иконки низкого давления воды, предупреждающий о недостаточном давлении воды в системе охлаждения.

Перегрев двигателя

На экран выдается иконка колокольчика и иконка температуры, предупреждающие о недостаточном давлении воды  в системе охлаждения.

Низкий уровень масла

На экран выдается иконка колокольчика и иконка низкого уровня масла, предупреждающие о критически низком уровне масла в установленном на двигателе маслобаке.

Неисправность масляного насоса

На экран выдаются иконки колокольчика, двигателя и низкого уровня масла, предупреждающие о неисправности в электросистеме насоса. Насос работает ненормально. В двигатель прекращена подача масла для смазки.

Вода в топливе

На экран выдаются иконки колокольчика и топливной заправки, предупреждающие о том, что уровень воды в водоотделительном фильтре поднялся до максимума.

Превышение оборотов двигателя

На экран выводится иконка колокольчика, предупреждающая о том, что двигатель превысил максимально допустимое число оборотов.

Неисправность двигателя

На экран выдаются иконки колокольчика и двигателя, предупреждающие о возникновении неисправности  в двигателе или его ненормальном состоянии.

Калибровка №1 - CAL 1
Окна дисплея при работе в режиме Калибровки №1 - Cal 1:
• Временное окно положения дифферентной системы (ON – ВКЛ или OFF - ВЫКЛ)
• Окно ввода параметра для датчика дифферентной системы 
• Окно выбора системы счисления – английской или метрической
• Окно выбора единицы измерения расстояния (в милях, морских милях, километрах)
• Окно ввода объема топливного бака
1. Повернуть ключ зажигания в положение ON (ВКЛ).
2. Для вызова на экран режима Калибровки №1 CAL 1 одновременно нажать и в течение 3-х секунд держать кнопки режима работы [image: image619.png]


 и яркости [image: image620.png]


.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для выхода из режима «Калибровки №1 -  CAL 1» одновременно нажать и держать в течение 3 секунд кнопку [image: image621.png]


 и кнопку [image: image622.png]


.
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Для перехода в следующее окно калибровки нажать на кнопку [image: image624.png]


.   [image: image625.png]
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1. Высветить на экране окно с «мигающей» цифрой.
2. Для выбора или отказа нажать кнопку [image: image627.png]


. 

1 = on (Выбран режим выдачи на экран временного 

            окна положения дифферентной системы)

0 = off (Отказ от выдачи на экран временного окна положения 

           дифферентной системы)
3. Для перехода к следующей функции нажать кнопку [image: image628.png]


 .   [image: image629.png]
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1.
На экран выдается  мигающие слово "Trim" (угол дифферента) и стрелочка вниз.
2.
Произвести наклон дифферентной системы в полное положение DOWN / IN (ВНИЗ / В ВОДУ).
3.
Записать значение наклона 0.0 в память, нажав на кнопку [image: image631.png]


 .
3. Для того, чтобы задать величину 10.0 с выводом ее на экран,

       нажать кнопку [image: image632.png]


.                                                            [image: image633.png]



[image: image634.png]



5.
На экран выдается окно со мигающими словом "Trim" (угол дифферента) и стрелочками вниз и вверх.
6.
Произвести наклон системы вверх (из воды) на максимальный угол (но не в положение транспортировки) 
7.
Для записи этого состояния в память нажать на кнопку [image: image635.png]


.
8.
Для ввода значения 25.0 с отображением его на экране нажать на кнопку [image: image636.png]


. [image: image637.png]
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9. На экран выдаются мигающие слово "Trim" (угол дифферента) и стрелочка вверх.
10. С помощью переключателя дифферентной системы установить угол наклона вверх (из воды) в максимальное положение для транспортировки ПЛМ.
11. Для записи этого положения в память системы нажать на кнопку [image: image639.png]


.
12. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image640.png]


. [image: image641.png]



Английская система SAE        Метрическая система       

[image: image642.png]Gal

23-

=go





1. Для выбора нужной системы единиц нажать на кнопку [image: image643.png]


. 
2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image644.png]


. [image: image645.png]
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1. Нажимать на кнопку [image: image647.png]


 и, последовательно перебирая, выбирать нужную единицу.
2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image648.png]


 . [image: image649.png]
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ВАЖНО: Если калибровка уровня топлива не предусматривается, задать объем бака равный 0 (нулю).   Это позволит выключить сигнализацию от датчика низкого уровня топлива, который в противном случае будет постоянно выдавать предупредительный сигнал.
3. Для ввода числа, обозначающего объем топливного бака, нажимать на кнопку [image: image651.png]


.
4. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image652.png]


. [image: image653.png]



Калибровка №2 - CAL 2
Окна дисплея при работе в режиме Калибровки №2 - Cal 2:
• Окно выбора одинарной или многомоторной установки

• Окно выбора связи двух мониторов с одним двигателем

• Окно установки частоты для датчика скорости гребного колеса


• Окно ввода значения для питометра (для измерения полного давления потока жидкости)

• Окно ввода уровней топлива в топливном баке
• Окно выбора или отказа от выдачи на экран значения глубины (On – Вкл. или Off – Выкл.)
• Окно выбора или отказа от выдачи на экран температуры системы охлаждения (On – Вкл. или Off – Выкл.)
• Окно выбора или отказа от выдачи на экран давления масла (On – Вкл. или Off – Выкл.) 

• Окно выбора или отказа от выдачи на экран давления воды (On – Вкл. или Off – Выкл.)

• Окно выбора или отказа от выдачи на экран напряжения аккумулятора (On – Вкл. или Off – Выкл.)

1. 
Повернуть ключ зажигания в положение ON – ВКЛ.
2. Для вызова режима Калибровки №1 - CAL 1  одновременно нажать и в течение 3 секунд держать 
кнопку   [image: image654.png]


 и кнопку [image: image655.png]


.
Для вызова режима Калибровки №2 - CAL 2  еще раз одновременно нажать и в течение 3 секунд держать 
кнопку  [image: image656.png]


 и кнопку [image: image657.png]


.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для выхода из режима «Калибровки №2 -  CAL 2» одновременно нажать и держать в течение 3 секунд кнопку [image: image658.png]


 и кнопку [image: image659.png]


.
[image: image660.png]



Для перехода к следующей функции калибровки нажать на кнопку [image: image661.png]


. [image: image662.png]
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Для записи в память выбранной установки и перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image664.png]


. [image: image665.png]
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Для записи в память связи мониторов с двигателем и

перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image667.png]


. [image: image668.png]
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Для записи в память выбранного значения частоты и

перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image670.png]


. [image: image671.png]
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1. Для ввода значения давления нажать на кнопку [image: image673.png]


.
1 = 100 фунтов на кв.дюйм (PSI)
2 = 200 фунтов на кв.дюйм (PSI)
2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image674.png]


. [image: image675.png]
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1. Чтобы выбрать калибровку бака по уровням нажать на кнопку [image: image677.png]


.

        1= on – Установка уровней топлива включена. 0 = off – Установка уровней топлива выключена.

[image: image678.png]



2. Для записи выбранного значения в память нажать на кнопку [image: image679.png]


.

       Для ввода уровня 25% нажимать кнопку [image: image680.png]


. [image: image681.png]



[image: image682.png]gaPL T

*y

Gl





25 процентов
Заправить ХХ галлонов

3.
Залить указанный на экране объем топлива в топливный бак.
4. Записать в память, нажав на кнопку [image: image683.png]


 .

       Для перехода к значению 50% нажимать на кнопку [image: image684.png]


. [image: image685.png]
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50 процентов
Дозаправить ХХ галлонов

5. Заправить бак указанным на экране количеством топлива.

6. Записать заданный уровень в память, нажав на кнопку [image: image687.png]


. 

       Для перехода к установке уровня 75% нажать на кнопку [image: image688.png]


. [image: image689.png]
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75 процентов            
Дозаправить ХХ галлонов

7.
Заправить бак указанным на экране количеством топлива.
8. Записать заданный уровень в память, нажав на кнопку [image: image691.png]


.

       Для перехода к установке уровня Полный % нажать на кнопку [image: image692.png]


. [image: image693.png]
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Полный процент              
Дозаправить ХХ галлонов

9. Дозаправить бак до полного объема.
10. Записать это значение в память, нажав на кнопку [image: image695.png]


. 

          Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image696.png]


 . [image: image697.png]
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1. Чтобы включить (ON) или выключить (OFF) режим выдачи на экран значения глубины,

       нажать на кнопку [image: image699.png]


.
2.  Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image700.png]


. [image: image701.png]
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1. Чтобы включить (ON) или выключить (OFF) режим выдачи на экран значения температуры,

       нажать на кнопку [image: image703.png]


.
2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image704.png]


. [image: image705.png]



[image: image706.png]ofF .





1. Для того, чтобы включить или выключить выдачу на экран этого параметра, нажать на кнопку [image: image707.png]


.
2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image708.png]


. [image: image709.png]
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1. Для того, чтобы включить или выключить выдачу на экран этого параметра, нажать на кнопку [image: image711.png]


.
2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image712.png]


. [image: image713.png]
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1.
Для того, чтобы включить или выключить выдачу на экран этого параметра, нажать на кнопку [image: image715.png]


.
2.
Для выхода из режима Калибровка №2 - CAL 2 одновременно нажать и держать в течение 3 секунд кнопку [image: image716.png]


 и кнопку[image: image717.png]


.
Основной (общий) сброс – Master Reset

В мониторе версии 1.02 функция основного (общего) сброса отсутствует. Для сброса заданных при калибровке значений как, например, для основного сброса системного тахометра, сделать сброс установок тахометра в режиме Калибровки №2 – CAL 2. После входа в режим «Калибровки №2 – CAL 2» начать со значения STB (правобортный) и затем нажать на кнопку [image: image718.png]


. Перейти к значению PORT (левобортный) с помощью кнопки яркости [image: image719.png]


 и для записи в память системы нажать на кнопку [image: image720.png]


. Выключить прибор. Включить прибор снова. Прибор включится как левобортный - PORT. Сбросить прибор опять на значение STB и записать в память. При этом монитор сбросится на первоначальные заводские установки. После этого прибор нужно перекалибровать так, как если бы он был новый.

Монитор с программой версии 2.00

ПРИМЕЧАНИЕ: В настоящем руководстве показаны все имеющиеся режимы дисплея. В зависимости от типа установленного двигателя действительными для такого двигателя будут не все режимы.

Монитор с программной версией 2.00 совместим с:
Моделями 2002 года и более новыми моделями ПЛМ Mercury, которые предназначены для работы с системой SmartCraft.
Модель MerCruiser 8.1/496
Основные операции

Монитор – это многофункциональный дисплей с жидкокристаллическим экраном / табло. Информация о параметрах системы выдается на экран при нажатии на кнопку выбора режимов работы [image: image721.png]


.
Нажимая на кнопку выбора режимов [image: image722.png]


 , на экран можно последовательно выводить значения следующих параметров: количество израсходованного топлива, скорость двигателя в об/мин (по показаниям тахометра), расход топлива, положение дифферентной системы (угла наклона), температура двигателя, давление воды, напряжение аккумулятора (-ров), расстояние, которое лодка может пройти на оставшемся в баке топливе (если прибор запрограммирован на дистанционный счетчик) и глубина водоема (если установлен датчик-преобразователь глубины).
Питание на системный монитор подается при повороте ключа зажигания в положение ON (ВКЛ).
Для того, чтобы можно было видеть выдаваемую на экран информацию в ночное время, дисплей оборудован подсветкой. Яркость подсветки регулируется кнопкой [image: image723.png]


.
В случае срабатывания системы сигнализации на экран выводится соответствующая иконка [image: image724.png]


 (символические изображения соответствующих параметров).
Первоначальное включения питания (или после основного сброса)

На экран выводится номер программной версии и затем сообщение "SEt" – «Установка параметров» вместе с иконкой двигателя.
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Нажать на кнопку [image: image726.png]


 . 

АВТОМАТИЧЕСКОЕ ОПРЕДЕЛЕНИЕ ТИПА ДВИГАТЕЛЯ
Блок управления системы SmartCraft запускает процедуру автоматического определения типа двигателя "Auto-detection". В этой процедуре монитор анализирует модуль электронного блока управления двигателем (ЭБУ = ECM) для определения установленного на лодке типа двигателя и в соответствии с этим настраивается на функции, которые будут управлять вводом данных для этого типа двигателя (например, если монитор обнаруживает на лодке подключенный к сети данных стационарный двигатель, а не подвесной мотор, он выключает системные функции дифферентной системы для регулировки угла наклона ПЛМ, т.к. ПЛМ на лодке не установлен, и эти функции не используются при работе стационарной установки). Целью такого автоматического анализа оборудования является одно - облегчить начальную установку параметров. 

Включение питания - начальное или после общего сброса 

Сообщения об ошибках при начальном автоматическом определении типа двигательной установки:
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На экран выдается мигающее сообщение "Stbd" (правобортный) – Это означает, что на работу с правобортным двигателем настроены более одного электронного блока (компьютера) управления двигателем. Двигатели должны быть запрограммированы на правильное размещение по бортам с помощью диагностического терминала DDT или диагностической аппаратуры Quicksilver Diagnostic Tool.

Мигает сообщение "nonE" – Это означает, что система не видит ни одного (компьютера) электронного блока управления двигателем (ЭБУ = ECM). Проверить разводку и кабели на правильность подсоединения и надежность контактов, а также на количество согласующих резисторов.

На экране мигает сообщение "noSt". Это означает, что ни один из (компьютеров) электронных блоков управления двигателем (ЭБУ = ECM) не запрограммирован на работу как правобортный двигатель. Двигатели должны быть запрограммированы на правильное размещение по бортам с помощью диагностического терминала DDT или диагностической аппаратуры Quicksilver Diagnostic Tool. Следует помнить, что двигатели могут быть несовместимы.

На экране мигает сообщение "2001". Это означает, что нужно вручную выбрать и задать тип установленного двигателя. Нажимая на кнопку [image: image731.png]


, прокрутить на экране следующие сообщения и выбрать соответствующий тип двигателя:

Stnd = Кормовая двигательная установка,

Inbd = Стационарный двигатель,

JEtd = Водометная установка,

Out2 = 2-такт. ПЛМ,

Out4 = 4-такт. ПЛМ.

Для продолжения нажать на кнопку [image: image732.png]


.

Основной (общий) сброс

Команда основного (общего) сброса Master Reset позволяет вернуть монитор на заводские установки.
ВАЖНО: Выполнение команды общего сброса позволяет вернуть монитор на заводские установки, при этом все установки, сделанные во время процедуры калибровки, отменяются.
1. Одновременно нажать и держать в течение примерно 12 секунд кнопку  [image: image733.png]


 и кнопку [image: image734.png]


 . На экране появится сообщение "dFLt"  (DEFAULT – НАЧАЛЬНЫЕ УСТАНОВКИ ПО УМОЛЧАНИЮ, т.е. такие установки, на которые система при включении настраивается на параметры, заданные на заводе). Отпустить кнопки.
2. Сразу же нажать на кнопки [image: image735.png]


 и [image: image736.png]


 опять и держать их, пока блок не досчитает до нуля "0".
3. Мигающее на экране сообщение "SEt" означает, что общий сброс завершен и монитор сброшен на параметры, которые были заданы на заводе (на заводские установки). Эти параметры будут устанавливаться по умолчанию сразу после включения системы.

[image: image737.png]



Стандартные информационные окна на экране дисплея

ПРИМЕЧАНИЕ: В настоящем руководстве приводятся все информационные окна дисплея. Но в зависимости от типа установленного двигателя при настройке будут использоваться не все эти окна.

[image: image738.png]



Версия программы           
Часов наработки
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Начальное включение питания

При включении питания система кратковременно (в течение 1 секунды) выдает на табло номер версии программного монитора, за которым на 4 секунды выводится число, указывающее количество часов наработки двигателя.

Количество израсходованного топлива

На экран выдается приблизительное значение количества израсходованного топлива после последнего сброса. При Сбросе (Reset) происходит возврат к нулевому значению (т.е. на экран выдается 0). Сброс (Reset) можно произвести в любое время, кратковременно нажав одновременно две указанные ниже кнопки
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Скорость двигателя в об/мин

Тахометр – На экран выдается значение числа оборотов двигателя в минуту (об/мин).

Расход топлива

На экран выдается текущее расчетное значение расхода топлива в галлонах/час или в литрах/час.
Положение дифферентной системы

На экран выдается положение (угол наклона) двигательного агрегата до максимального значения, а затем выводится его положение в режиме транспортирования. 

0 = Вниз 

10 = Полный наклон (опрокидывание)

25 = Полное опрокидывание для транспортирования

ПРИМЕЧАНИЕ: Это окно дисплея можно установить так, чтобы оно «выскакивало» при срабатывании переключателя дифферентной системы. См. установку режима временного окна в разделе «Калибровка CAL 1». Режим выдачи временного окна – это режим, при котором значение или параметр выдается на экран временно, поверх текущего параметра.
Температура двигателя

На экран выдается значение температуры двигателя в градусах по Фаренгейту (°F) или в градусах Цельсия (°C).
Давление воды

На экран выдается значение давления воды в фунтах на квадратный дюйм (psi).

Температура масла

На экран выдается значение температуры масла двигателя в градусах по Фаренгейту (°F) или в градусах Цельсия (°C). 

Давление масла

На экран выдается значение давления масла в фунтах/кв. дюйм (PSI) или барах (BAR).

[image: image748.png]
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Напряжение аккумулятора

На экран выдается значение напряжения (состояния) аккумулятора.

Расстояние, которое лодка может пройти на оставшемся в баке запасе топлива 

На экран выводится расчетное значения расстояния, основанное на текущем расходе топлива и объеме топлива, оставшемся в топливном баке, который подключен к системе. Число на экране обозначает расчетное расстояние, которое лодка может покрыть, работая на оставшемся топливе при текущем значении скорости.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для выдачи этой информации требуется выполнение двух условий:

1. Необходимо откалибровать топливный бак по методике Калибровка 2 CAL 2. См. раздел «Калибровка 2 - CAL 2».

2. Необходимо, чтобы на лодке был установлен соединенный с системой датчик скорости (например, гребное колесо или  датчика Пито).
Глубина водоема 

На экран выдается значение глубины водоема от датчика до дна водоема, если такой датчик установлен и подсоединен к системе.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для получения на экране этого значения необходимо установить и подсоединить к системе датчик глубины (который необходимо приобрести отдельно) (см. выше в соответствующем разделе).

Предупредительный сигнал «МЕЛКОВОДЬЕ»

Система позволяет запрограммировать выдачу сигнала тревоги при приближении лодки к мелководью.
Установка сигнала тревоги «МЕЛКОВОДЬЕ».
1. Вывести на экран режим отображения глубины водоема. Проверить и убедиться в том, что параметр глубины включен. Это выполняется по методике Калибровки 2 CAL 2. См. раздел «Калибровка 2 - CAL 2».
2. Одновременно нажать на 3 секунды кнопку  [image: image751.png]


  и кнопку [image: image752.png]


.
3. На экране при этом появится меню включения / выключения сигнала тревоги [Включить или выключить сигнал тревоги (ALARM ON / OFF)].
4. Для того, чтобы сигнал тревоги мог быть выдан при вхождении в зону мелководья, нажать на кнопку [image: image753.png]


. При этом сигнал будет задействован (ON) и выдан в соответствующей ситуации.

[image: image754.png]§ea





5.
Для выдачи сигнала в соответствующей ситуации и записи выбранного состояния в память нажать на кнопку [image: image755.png]


.
6.
Число, обозначающее глубину водоема, выдается на экране в режиме мигания. Для того, чтобы задать нужное значение глубины для срабатывания сигнала тревоги, нажать на кнопку [image: image756.png]


. Предел значений глубины: максимальный 100 футов, минимальный 2 фута. Ввести нужное число.

[image: image757.png]$E2





7. Нажать кнопку [image: image758.png]


 . При этом заданное значение будет занесено в память системы. 

Система предупредительных сигналов
При обнаружении неисправностей или ненормальных состояний двигателя система сигнализации выдает на экран дисплея соответствующее сообщение или символ для того, чтобы предупредить оператора о таком ненормальном состоянии. Объяснение причин ненормальных состояний и соответствующих действий по их устранению см. в «Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию двигателя».

Если ненормальное состояние представляет прямую и непосредственную угрозу повреждения двигателя, то система защиты двигателя «Guardian» среагирует на это ограничением мощности двигателя, немедленно ограничив скорость дроссельной заслонкой до холостого хода. Более подробное описание причин ненормальных состояний и действий их устранению см. в «Руководстве по эксплуатации и техническому обслуживанию двигателя».
Если кнопка выбора режима [image: image759.png]


 нажата для переключения на выдачу другого параметра, то сигнал тревоги останется на экране и будет продолжать мигать, сообщая о возникновении сбоя, неисправности, проблемы.
Вывод предупредительных сигналов на экран дисплея

ВАЖНО: Подробную информацию о причинах неисправностей и действий по их устранению см. в «Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию».
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Перегрев двигателя

На экран выдается иконка колокольчика и иконка температуры, предупреждающие о недостаточном давлении воды  в системе охлаждения.

Низкий уровень масла

На экран выдается иконка колокольчика и иконка масленки, предупреждающие о критически низком уровне масла в маслобаке двигателя.

Низкое давление воды

На экран выдаются иконки колокольчика и низкого давления воды, предупреждающие о недостаточном давлении воды в системе охлаждения.
Вода в топливе

На экран выдаются иконки колокольчика и топливной заправки, предупреждающие о том, что уровень воды в водоотделительном фильтре поднялся до максимума.

Превышение оборотов двигателя

На экран выводится иконка колокольчика, предупреждающая о том, что двигатель превысил максимально допустимое число оборотов.

Неисправность двигателя

На экран выдаются иконки колокольчика и двигателя, предупреждающие о возникновении неисправности  в двигателе или его ненормальном состоянии.

Неисправность масляного насоса

На экран выдаются иконки колокольчика, двигателя и масленки, предупреждающие о неисправности в электросистеме насоса. Насос работает ненормально. В двигатель прекращена подача масла для смазки.
Калибровка №1 - CAL 1
Окна дисплея при работе в режиме Калибровки №1 - Cal 1:
• Временное окно положения дифферентной системы (ON – ВКЛ или OFF ВЫКЛ)
• Окно ввода параметра для датчика дифферентной системы 
• Окно выбора системы единиц измерения  –  английской или метрической
• Окно выбора системы единиц измерения расстояния (в милях, морских милях, километрах)
• Окно включения или выключения (ON/OFF –ВКЛ/ВЫКЛ) режима выдачи на экран следующих параметров: глубины, угла наклона, температуры двигателя, давления масла, температуры масла, давления воды, напряжения аккумулятора, часов наработки двигателя и окон моделирования режимов работы (демонстрационный режим).
1. Повернуть ключ зажигания в положение ON (ВКЛ).
2. Для вызова на экран режима Калибровки №1 CAL 1 одновременно нажать и в течение 3-х секунд держать кнопки режима работы [image: image767.png]


 и яркости [image: image768.png]


.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для выхода из режима «Калибровки №1 -  CAL 1» одновременно нажать и держать в течение 3 секунд кнопку [image: image769.png]


 и кнопку [image: image770.png]


.
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Для перехода в следующее окно калибровки нажать на кнопку [image: image772.png]


.   [image: image773.png]




[image: image774.png]PoP





1. Высветить на экране окно с «мигающей» цифрой.
2. Для выбора режима или отказа от него нажать кнопку [image: image775.png]


. 

1 = on (Выбран режим выдачи на экран временного 

            окна положения дифферентной системы)

0= off (Отказ от выдачи на экран временного окна положения 

          дифферентной системы)
3. Для перехода к следующей функции нажать кнопку [image: image776.png]


 .   [image: image777.png]
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1.
На экран выдается  мигающие слово "Trim" (угол дифферента) и стрелочка вниз.
2.
Произвести наклон дифферентной системы в полное положение DOWN / IN (ВНИЗ / В ВОДУ).
3.
Записать значение наклона 0.0 в память, нажав на кнопку [image: image779.png]


 .

4. Для того, чтобы задать величину 10.0 с выводом ее на экран, нажать кнопку [image: image780.png]


. [image: image781.png]
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5.
На экран выдается окно со мигающими словом "Trim" (угол дифферента) и стрелочками вниз и вверх.
6.
Произвести наклон системы вверх (из воды) на максимальный угол (но не в положение транспортировки) 
7.
Для записи этого состояния в память нажать на кнопку [image: image783.png]


.
8.  Для ввода значения 25.0 с отображением его на экране нажать на кнопку [image: image784.png]


. [image: image785.png]
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9. На экран выдаются мигающие слово "Trim" (угол дифферента) и стрелочка вверх.
10. С помощью переключателя дифферентной системы установить угол наклона вверх (из воды) в максимальное положение для транспортировки ПЛМ.
11. Для записи этого положения в память системы нажать на кнопку [image: image787.png]


.
12. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image788.png]


. [image: image789.png]



 Английская система SAE        Метрическая система  
[image: image790.png]I
Uﬂl& :
i





1. Для выбора нужной единицы нажимать на кнопку [image: image791.png]


. При каждом нажатии единицы последовательно выбирается одна за другой (галлоны/литры, футы/метры, Фаренгейт/Цельсий, фунты на кв. дюйм/бары)).
2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image792.png]


. [image: image793.png]
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1. Для выбора нужной единицы измерения расстояния нажимать на кнопку [image: image795.png]


. При каждом нажатии единицы последовательно выбираются одна за другой (миля, морская, километр).
2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image796.png]


. [image: image797.png]
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1. Для включения или выключения нажать на кнопку [image: image799.png]


.
2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image800.png]


. [image: image801.png]
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1. Для включения или выключения нажать на кнопку [image: image803.png]


.
2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image804.png]


. [image: image805.png]
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1. Для включения или выключения нажать на кнопку [image: image807.png]


.
2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image808.png]


. [image: image809.png]
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1. Для включения или выключения нажать на кнопку [image: image811.png]


.
2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image812.png]


. [image: image813.png]
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1. Для включения или выключения нажать на кнопку [image: image815.png]


.
2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image816.png]


. [image: image817.png]
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1. Для включения или выключения нажать на кнопку[image: image819.png]


.

2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image820.png]


. [image: image821.png]
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1. Для того, чтобы включить или выключить выдачу на экран этого параметра, нажать на кнопку [image: image823.png]


.
2. Для выхода из режима Калибровка №2 - CAL 2 одновременно нажать и держать в течение 3 секунд кнопку [image: image824.png]


 и кнопку[image: image825.png]


. 

(ПРИМЕЧАНИЕ ПЕРЕВОДЧИКА: В тексте оригинала возможна ошибка. По все видимости, вместо Калибровка №2 -  CAL 2 должно быть Калибровка №1 – CAL1.)
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1. Для того, чтобы включить или выключить выдачу на экран этого параметра, нажать на кнопку [image: image827.png]


.

2. Для выхода из режима Калибровка №2 - CAL 2 одновременно нажать и держать в течение 3 секунд кнопку [image: image828.png]


 и кнопку[image: image829.png]


. 

(ПРИМЕЧАНИЕ ПЕРЕВОДЧИКА: В тексте оригинала возможна ошибка. По все видимости, вместо Калибровка №2 -  CAL 2 должно быть Калибровка №1 – CAL1.)

Калибровка №2 - CAL 2
Окна дисплея при работе в режиме Калибровки №2 - Cal 2:
• Установка частоты датчика скорости гребного колеса
• Установка значения полного давления потока воды для датчика Пито
• Установка множителя (коэффициента) для датчика Пито (измерение полного давления потока воды)
• Установка уровней топлива в топливном баке
1. 
Повернуть ключ зажигания в положение ON – ВКЛ.
2. Для вызова режима Калибровки №1 - CAL 1  одновременно нажать и в течение 3 секунд держать 
кнопку и  [image: image830.png]


 и кнопку [image: image831.png]


.
Для вызова режима Калибровки №2 - CAL 2  одновременно нажать и в течение 3 секунд держать кнопку и  [image: image832.png]


 и кнопку [image: image833.png]


.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для выхода из режима «Калибровки №2 -  CAL 2» одновременно нажать и держать в течение 3 секунд кнопку [image: image834.png]


 и кнопку [image: image835.png]


.
[image: image836.png]



Для перехода к следующей функции калибровки нажать на кнопку [image: image837.png]


. [image: image838.png]



Для записи в память выбранной установки и перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image839.png]


. [image: image840.png]
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1. Для выбора значения полного давления потока воды нажимать на кнопку [image: image842.png]


.
1 = 100 фунтов на кв.дюйм (PSI)
2 = 200 фунтов на кв.дюйм (PSI)
2. Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image843.png]


. [image: image844.png]
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Для записи в память выбранной установки и перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image846.png]


. [image: image847.png]



Калибровка уровней топлива в топливном баке
УРОВНИ ТОПЛИВА В ТОПЛИВНОМ БАКЕ МОЖНО УСТАНОВИТЬ ОДНИМ ИЗ ТРЕХ УКАЗАННЫХ НИЖЕ СПОСОБОВ:

Способ 1: Не требует никаких действий.  При этом на экран будут выдаваться линейные значения непосредственно от датчика. При отслеживании уровня топлива никакие преобразования не производятся. В этом режиме нестандартная форма бака в расчет не принимается.
Способ 2: Требует выполнения процедуры калибровки бака, но без фактической заправки бака  в ходе процедуры. Монитор будет выдавать расчетное значение уровней, основанное на значениях от датчика по умолчанию (по заводским установкам). В этом режиме нестандартная форма бака в расчет не принимается.

Способ 3: Требует полного выполнения процедуры калибровки бака, включая заправку бака на определенных этапах в ходе процедуры. Монитор выдает на экран расчетные значения уровней с учетом формы бака.

.[image: image848.png]rc





1. Нажимать на кнопку [image: image849.png]


 до появления на экране сообщения "t1" . "t1" = Бак №1.
2. Еще один раз нажать на кнопку [image: image850.png]


 . При этом на экране появится сообщение "no" и иконка топливной заправки.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если система не увидит подсоединенный к ней топливный бак, сообщение "no" с экрана не исчезнет. Если бак не подключен к системе, то ввод значений емкости невозможен.
3. Кнопкой [image: image851.png]


 ввести емкость Бака №1 в галлонах.

4. Для записи заданного значения в память и перехода к следующей нажать кнопку [image: image852.png]


. [image: image853.png]
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1.
Нажимать на кнопку  [image: image855.png]


 до появления на экране сообщения "t2" . "t2" = Бак №2.
2.
Нажать кнопку[image: image856.png]


 еще один раз. На экране появится сообщение "no" и иконка топливной заправки.
3.
Кнопкой [image: image857.png]


 ввести значение емкости Бака №2 в галлонах.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если система не увидит подсоединенный к ней топливный бак, сообщение "no" с экрана не исчезнет. Если бак не подключен к системе, то ввод значений емкости будет невозможен.
4. Для записи заданного значения в память и перехода к следующей функции нажать кнопку [image: image858.png]


. [image: image859.png]
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1. Чтобы выбрать калибровку бака по уровням нажать на кнопку [image: image861.png]


.

        1= on – Установка уровней топлива включена. 0 = off – Установка уровней топлива выключена. Для продолжения калибровки топливного бака необходимо выбрать "1 ".

[image: image862.png]



2. Для записи выбранного значения в память нажать на кнопку [image: image863.png]


.

       Для ввода уровня 25% нажимать кнопку [image: image864.png]


. [image: image865.png]
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25 процентов              
Дозаправить ХХ галлонов

3. Заправить бак указанным количеством топлива.
4. Записать в память, нажав на кнопку [image: image867.png]


.

Для перехода к значению 50% нажать на кнопку [image: image868.png]


. [image: image869.png]
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50 процентов              
Дозаправить ХХ галлонов

5. Заправить бак указанным количеством топлива.

6. Записать в память, нажав на кнопку [image: image871.png]


.

Для перехода к значению 75% нажать на кнопку [image: image872.png]
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75 процентов              
Дозаправить ХХ галлонов

7. Заправить бак указанным количеством топлива.
8. Записать в память, нажав на кнопку [image: image875.png]


. 

Для перехода к калибровке полной емкости (FULL %) нажать на кнопку [image: image876.png]
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Полный % 
Дозаправить ХХ галлонов

9. Заправить бак указанным количеством топлива.
10. Записать в память, нажав на кнопку [image: image879.png]


. 

Для перехода к следующей функции нажать на кнопку [image: image880.png]


. [image: image881.png]



[image: image882.png]O &

<9





1.
Нажимать на кнопку [image: image883.png]


 до появления на экране сообщения  "t2". "t2" = Бак №2.
2.
Для выбора режима калибровки нажимать на кнопку [image: image884.png]


.

      1 = on – Калибровка включена. 0 = off – калибровка выключена. Калибровку Бака №2 можно продолжать после выбора  "1 ".
3.
Для продолжения калибровки нажать на кнопку [image: image885.png]


.

[image: image886.png]ke





1. Нажать кнопку [image: image887.png]


. На экране появится мигающая иконка. Кнопкой [image: image888.png]


 выбрать нужную для Бака №2 иконку (масло, топливо или вода / сбросная вода).
ПРИМЕЧАНИЕ: Если выбрана иконка масла или воды / сбросной воды, то дальнейшая калибровка бака №2 не требуется. Если для бака №2 выбрана иконка топлива, то процедуру калибровки Бака №2 необходимо продолжить.

2. Для продолжения калибровки нажать кнопку [image: image889.png]


.

[image: image890.png]



3. Чтобы записать уровень 0% в память, нажать на кнопку [image: image891.png]


. 

Для перехода на установку 25% нажать кнопку [image: image892.png]
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25 процентов              
Дозаправить ХХ галлонов

4. Заправить бак указанным количеством топлива.
5. Записать в память, нажав на кнопку [image: image895.png]


.

Для перехода к значению 50% нажимать на кнопку [image: image896.png]
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50 процентов              
Дозаправить ХХ галлонов

6. Заправить бак указанным количеством топлива.

7. Записать в память, нажав на кнопку [image: image899.png]


.

Для перехода к значению 75% нажимать на кнопку [image: image900.png]
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75 процентов              
Дозаправить ХХ галлонов

8. Заправить бак указанным количеством топлива.
9. Записать в память, нажав на кнопку [image: image903.png]


. 

Для перехода к калибровке полной емкости (FULL %) нажать на кнопку [image: image904.png]
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Полный % 
Дозаправить ХХ галлонов

10. Заправить бак указанным количеством топлива.
11. Записать в память, нажав на кнопку [image: image907.png]


. 

Для перехода к следующей функции нажать кнопку [image: image908.png]


. [image: image909.png]



Системный тахометр и спидометр


Основные параметры и работа
Включение питания: Каждый прибор включается при повороте ключа зажигания в положение ON – ВКЛ. Приборы остаются включенными до тех пор, пока ключ зажигания находится в указанном положении.
Яркость / Контрастность: Яркость и контрастность можно регулировать.
Кнопки: Кнопка MODE предназначена для выбора режима отображения различных параметров. Кнопки "+" и "-" предназначены для установки скорости двигателя на траловом ходу и для калибровки приборов.
Управление траловой скоростью: Позволяет устанавливать и управлять скоростью холостого хода в тралового режиме без дроссельной заслонки.
Система защиты двигателя «Guardian»: Отслеживает основные параметры двигателя и выдает сигналы раннего оповещения о сбоях, неисправностях и критических состояниях двигателя. Для поддержания двигателя в нормальном и безопасном рабочем состоянии эта система защиты реагирует на возникновение сбоев, неисправностей и проблем снижением скорости двигателя. 

Система сигнализации: Система сигнализации выдает звуковые предупредительные сигналы и сообщения о сбоях на экран дисплея.

Цифровой дисплей: Предназначен для отображения на экране следующих параметров двигателя.

	Дисплейные окна тахометра:
	Дисплейные окна спидометра:

	В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ТИПА ДВИГАТЕЛЯ
	В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ТИПА ДВИГАТЕЛЯ 

	Обкатка двигателя
	Скорость

	Температура двигателя
	Количество израсходованного топлива

	Давление масла в фунтах на кв.дюйм
	COG*/SOG** - При включении системы GPS

	Угол наклона ПЛМ и об/мин
	Расстояние и кол-во топлива до N-ой точки маршрута -

	Угол наклона и давление воды
	(если эта точка запрограммирована в системе GPS)

	Давление воды
	Время – Температура воздуха / воды (морской)

	Напряжение аккумулятора и часы наработки 

                                                          двигателя
	Текущее и среднее значение экономии топлива

	Расход и кол-во израсходованного топлива
	Дистанционный счетчик – одометр

	Об/мин
	Уровни топлива в баке

	Глубина
	Уровни масла в маслобаке

	
	Бак №2 пресной  воды или его уровни

	
	Уровень (уровни) сбросной воды

	
	Установка из спаренных двигателей

	
	Дифферентная система и синхронизатор скорости -

	
	Пределы топлива

	
	Экономия топлива

	
	Дистанционный счетчик - одометр


* COG – курс движения лодки от сигналов системы глобальной навигации GPS
** SOG – скорость движения лодки от сигналов системы глобальной навигации GPS
Функция автоматического определения типа двигателя
При первом включении прибора или после общего сброса "Master Reset" на экран выдается сообщение "Auto detect'  автоматическое определение типа двигателя, который установлен на лодке / судне. При нажатии на кнопку выбора режима [image: image910.png]


 система автоматически анализирует и определяет тип установленного на лодке / судне двигателя. При этом система настроится на выдачу на экран соответствующих окон отображения параметров. Автоматическое определение типа двигателя позволяет облегчить первоначальную установку параметров. Если система выдает на экран сообщение  "No Starboard Engine" (Правобортный двигатель не определен) или  "Multiple Starboard Engines" (Несколько двигателей установлены как правобортные), то необходимо правильно определить двигатель (Port и Stbd - левобортный и правобортный)  с помощью диагностической аппаратуры двигателя. Повторно произвести общий сброс "Master Reset" и автоматическое определение типа двигателя "Auto detect". (См. раздел «Основной (общий) сброс»).
Системные тахометр и спидометр стандартно имеют окно автоматического определения типа двигателя "Engine Auto-detection Screen". Это окно или экран позволяет прибору при первоначальном включении автоматически определить тип установленного на лодке / судне двигателя и настроиться на работу с этим двигателем и судном.
Основной (общий) сброс
С помощью команды общего сброса Master Reset пользователь может вернуться к заводским установкам.
ВАЖНО: Выполнение общего сброса вернет систему к заводским установкам (которые будут действительны при включении по умолчанию), после чего все ранее заданные установки стираются из памяти системы.
При одновременном нажатии на кнопки [image: image911.png]


  и [image: image912.png]


 в течение примерно 10 секунд (до «смыкания» графических индикаторов) можно опять восстановить заводские установки.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Тахометр необходимо калибровать перед калибровкой спидометра. Всякие попытки откалибровать сначала спидометр приведут к проявлению на экране сообщения об ошибке "NO TACO" (НЕТ ТАХОМЕТРА или ТАХОМЕТР НЕ ОТКАЛИБРОВАН). 

Информационные окна спидометра


НЕ ВСЕ ОКНА ОТНОСЯТСЯ К УСТАНОВЛЕННОМУ НА ЛОДКЕ ТИПУ ДВИГАТЕЛЮ.
После поворота ключа зажигания в положение ON  - ВКЛ, на спидометре появится окно, которое было на нем при выключении зажигания в предыдущий раз.
Для того, чтобы перейти к другому окну, нажать на кнопку [image: image914.png]


. Возврат к предыдущему окну можно осуществить следующим образом. Нажать и держать в течение 2 секунд кнопку [image: image915.png]


. При этом окна прокручиваются в обратном порядке к началу.
ПРИМЕЧАНИЕ: Показания параметров можно запрограммировать на выдачу в английской или метрической системах единиц. См. раздел «Калибровка».
ПРИМЕЧАНИЕ: Последовательность окон на приборе может не соответствовать той, которая указана на рисунке. Эта последовательность зависит от типа двигателя.

1.
Время - Температура – Время (часы), температура воздуха и воды. Для получения показаний от датчиков температуры воздуха и воды необходимо подключить эти датчики к системе.
2.
Уровень топлива – На экран выдается количество оставшегося в баке топлива.
3.
Уровень масла – На экран выдается количество оставшегося в баке масла или уровень в баке воды / сбросной воды (если датчики от них подсоединены к системе).
4.
Синхронизатор оборотов – Только для спаренных двигателей – Система отслеживает обороты обоих двигателей.
5.  Синхронизатор дифферентной системы – Только для спаренных двигателей – На экран выводится положение обоих двигателей.  Упрощает управление углом наклона обоих двигателей.


6. Расчетное расстояние на остатке топлива – Расчетное расстояние до точки маршрута, основанное на скорости лодки, потреблении топлива и количестве оставшегося в баке топлива. Выдаваемые на экран цифры указывают расчетное расстояние, которое лодка может покрыть на оставшемся запасе топлива. Необходим ввод значений скорости (гребного колеса, датчика питометра или данных для блока GPS).

7. Экономия топлива – Дисплей показывает среднее значение "AVG" экономии потребления топлива, а также текущее значение экономии потребления топлива "INST". Цифры на экране выводят экономию в милях на галлон "MPG" или в километрах на литр "KM/L".
Сброс значения количества топлива – Для сброса выбрать окно дисплея и нажать на кнопки  [image: image916.png]


  и [image: image917.png]


 .
8. Дистанционный счетчик - одометр – Показывает, сколько лодка прошла после последнего сброса прибора на ноль (0). Сброс маршрута – Для сброса маршрута выбрать это окно  дисплея и нажать на кнопки [image: image918.png]


 и [image: image919.png]


 .
9. Цифровой спидометр – Может показывать скорость в милях в час, километрах в час или морских милях в час. При этом прибор пользуется сигналами от датчика гребного колеса при низкой скорости движения или при движении с высокой скоростью переключается на показания спидометра или от блока GPS (если он подключен к системе). (Установка точки перехода (переключения) от одного к другому указана в разделе Калибровка №2 - Cal2).

Сообщения на дисплейном табло тахометра


НЕ ВСЕ ОКНА ОТНОСЯТСЯ У УСТАНОВЛЕННОМУ НА ЛОДКЕ ТИПУ ДВИГАТЕЛЮ.
После поворота ключа зажигания в положение ON  - ВКЛ, на тахометре появится окно, которое было на нем при выключении зажигания в предыдущий раз.
Для того, чтобы перейти к другому окну, нажать на кнопку [image: image920.png]


. Возврат к предыдущему окну можно осуществить следующим образом. Нажать и держать в течение 2 секунд кнопку [image: image921.png]


. При этом окна прокручиваются в обратном порядке к началу.
ПРИМЕЧАНИЕ: Показания параметров можно запрограммировать на выдачу в английской (американской) или метрической системе единиц. См. раздел «Калибровка».
1. Обкатка двигателя – На экран выдается время, оставшееся до окончания периода обкатки нового двигателя. После завершения периода обкатки это окно автоматически исчезает.
2. Температура – На экран выдается значение температуры хладагента в системе охлаждения двигателя.
3. Угол наклона дифферентной системы – На экран выдается угол наклона ПЛМ или кормовой двигательной установки: максимальный угол, угол в режиме транспортирования. 0 = Вниз, 10 = Максимальный угол опрокидывания и 25 = Полный угол опрокидывания для режима транспортирования ПЛМ или кормовой двигательной установки.
4. Угол наклона дифферентной системы – Давление воды – На экран выдается угол наклона двигателя и давление воды в системе охлаждения.

5. Давление воды – На экран выдается давление воды в системе охлаждения двигателя.

6. Давление масла – На экран выдается давление масла двигателя в фунтах на кв. дюйм или в барах.


7.
Напряжение аккумулятора – На экран выдается напряжение (состояние) аккумулятора. А также количество часов работы двигателя.
8.
Расход топлива – На экран выдается расход топлива в галлонах в час или в литрах в час.
9.
Цифровой тахометр – На экран выдается скорость двигателя в об/мин (RPM = об/мин).
10. Глубина водоема – На экран выдается глубина водоема от датчика глубины (если он установлен) до дна водоема. В режиме Калибровки №1 - CAL 1 это окно можно включить или выключить. Можно также задать значение глубины так, чтобы прибор выдавал сигнал тревоги при приближении к глубине ниже заданной. Настройку выдачи сигнала тревоги и отправную точку критической глубины см. в разделе Калибровка 2 - CAL 2.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для работы этого окна на экране дисплея необходимо, чтобы к системе был подключен датчик глубины (приобрести отдельно).
Управление траловой скоростью




Основные функции 

ПРИМЕЧАНИЕ: Не все модели двигателей имеют возможность управления траловой скоростью. 

При этом траловой скоростью в пределах 550 - 1000 об/мин можно управлять без дроссельной заслонки.
ПРИМЕЧАНИЕ: Диапазон траловых скоростей может меняться в зависимости от типа двигателя. Управление траловой скоростью задается с помощью тахометра или спидометра.

Тахометр дает возможность установить траловую скорость в об/мин, а спидометр – в милях/час, км/час или морских милях/час.

Режим управления траловой скоростью можно в любое время отключить, нажав на кнопку [image: image922.png]


 из дисплейного окна траловой скорости или изменением положения дроссельной заслонки.
Если оператор установил нужное значение траловой скорости и затем отключил режим управления этой скоростью, то система запоминает заданную траловую скорость и при переключении на нее возвращается к этому заданному значению. 

Если в течение 10 секунд в этом окне ничего не вводится, то оно возвращается обратно к предыдущему окну. Для повторного включения этого окна нужно зажать на кнопку [image: image923.png]


 или кнопку [image: image924.png]


.
Когда двигатель находится на траловой скорости и при этом дисплей не в режиме окна траловой скорости, то для того, чтобы напоминать оператору о том, что двигатель работает на траловой скорости, в верхнем левом углу дисплейного окна будет мигать предупредительный сигнал в форме сообщения "TR" (a).
Для установки управления траловой скоростью


1.
Во время работы двигателя переключить двигатель на передачу. Установить двигатель на скорость холостого хода.
2.
Для вызова окна управления траловой скоростью нажать кнопку [image: image925.png]


 или кнопку [image: image926.png]


 
3.
Для включения  управления траловой скоростью нажать кнопку [image: image927.png]


.
4.
Для установки нужного значения траловой скорости нажимать на кнопки [image: image928.png]


 и [image: image929.png]


 .
      Чтобы увеличить скорость, нажать на кнопку с плюсом (+). Чтобы уменьшить скорость, нажать на кнопку с минусом  (-).
5.
Если заданное значение траловой скорости выше скорости, которую может развить лодка, то на экране появится сообщение TARGET SPEED TOO FAST (a) – ЗАДАНА СЛИШКОМ ВЫСОКАЯ СКОРОСТЬ. В этом случае значение траловой скорости нужно снизить.
6.
Если заданное значение траловой скорости ниже скорости, которую может развить лодка, то на экране появится сообщение TARGET SPEED TOO SLOW (b) – ЗАДАНА СЛИШКОМ НИЗКАЯ СКОРОСТЬ. В этом случае значение траловой скорости нужно увеличить.
Выход из режима управления траловой скоростью
Существует три способа выключения режима управления траловой скоростью:
•
Находясь в окне траловой скорости, нажать кнопку [image: image930.png]


.
•
Изменить скорость с помощью дроссельной заслонки.
•
Переключить двигатель на НЕЙТРАЛКУ.

Система предупредительных сигналов

[image: image931.png]



Предупредительные сигналы  – При обнаружении сбоя, неисправности или какой-либо проблемы на экране появляется сообщение с названием проблемы, сбоя, неисправности (a).
Если такой сбой представляет прямую угрозу повреждения двигателя, система защиты двигателя «Guardian» (b) среагирует на этот сбой ограничением мощности (скорости) двигателя. При этом нужно немедленно с помощью дроссельной заслонки снизить скорость до холостого хода. См. сообщения о сбоях на следующих страницах. Более подробное объяснение причин возникновения сбоев и действий по их устранению см. в «Руководстве по эксплуатации, работе и техническому обслуживанию двигателя».
Сообщение остается на экране до тех пор, пока не будет нажата кнопка выбора режима “MODE”. Если возникло несколько сбоев одновременно, сообщения о них будут выдаваться на экран одно за другим с интервалом в 5 секунд.
Если для перехода в другое окно нажата кнопка режима “MODE”, то для напоминания оператору о том, что сбой все еще не устранен, в верхнем правом углу окна экрана   появится мигающий сигнал тревоги "AL" (c).
Система предупредительных сигналов
При обнаружении сбоев в работе двигателя система выдает на экран соответствующие окна с предупредительными сигналами для того, чтобы предупредить оператора о потенциальной опасности. Более подробное объяснение причин возникновения сбоев и действий по их устранению см. в «Руководстве по эксплуатации, работе и техническому обслуживанию двигателя».

СИСТЕМА ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫХ СИГНАЛОВ

	СБОЙ, НЕИСПРАВНОСТЬ,

ОТКАЗ, ПРОБЛЕМА
	ДИСПЛЕЙ

ТАХОМЕТРА
	ДИСПЛЕЙ 

СПИДОМЕТРА

	BATTERY – Аккумулятор
	•
	

	ENGINE DATA BUS – Шина данных двигателя
	•
	

	FAULT – HORN – Сбой звукового излучателя
	•
	

	FAULT – IGNITION – Сбой в системе зажигания
	•
	

	FAULT – INJECTOR – Сбой в системе впрыска
	•
	

	FAULT - OIL PUMP – Сбой в масляном насосе
	•
	

	FAULT – SENSOR – Сбой в работе датчика
	•
	

	FAULT - WATER TEMP – Сбой по температуре воды
	•
	

	LOW FUEL – Низкий уровень топлива
	
	•

	LOW OIL – Низкий уровень масла
	
	•

	OIL TEMP – Температура масла
	•
	

	OIL PSI – Давление масла
	•
	

	OVERHEAT – Перегрев
	•
	

	OVER SPEED – Превышение скорости
	•
	

	PRESSURE – Давление
	•
	

	RESERVE OIL – Запас масла в маслобаке
	•
	

	WATER IN FUEL – Вода в топливе
	•
	

	MAP – Абсолютное давление на всасывающем коллекторе
	•
	

	MAT – Температура во всасывающем коллекторе
	•
	

	TPS – Датчик положения дроссельной заслонки
	•
	


Система предупредительных сигналов
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ВАЖНО: Более подробное объяснение причин возникновения сбоев и действий по их устранению см. в «Руководстве по эксплуатации, работе и техническому обслуживанию двигателя».
1. ПЕРЕГРЕВ – Перегрелся двигатель.
2. ДАВЛЕНИЕ – Недостаточное давление воды в системе охлаждения.
3. ПРЕВЫШЕНИЕ СКОРОСТИ – Обороты двигателя выше максимально допустимых.
4. ВОДА В ТОПЛИВЕ – Вода в водоотделительном топливном фильтре достигла максимального уровня.
5. СБОЙ ЗВУКОВОГО ИЗЛУЧАТЕЛЯ – Неисправность в работе звукового излучателя.
6. НИЗКИЙ УРОВЕНЬ МАСЛА – ТОЛЬКО ДЛЯ 2-ТАКТ. ПЛМ – Критически низкий уровень масла в маслобаке, который установлен на двигателе.
7. СБОЙ МАСЛЯНОГО НАСОСА – Неисправность в электрической системе масляного насоса. На двигатель поступает недостаточное количество масла для смазки.
8. СБОЙ В СИСТЕМЕ ВПРЫСКА ТОПЛИВА (ФОРСУНКА) – Неисправность в электрической системе впрыска топлива. Одна или несколько форсунок не работают.
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9. СБОЙ ЗАЖИГАНИЯ – Сбой в системе зажигания.
10. АККУМУЛЯТОР – Нет работает система зарядки аккумулятора или низкий уровень заряда аккумулятора.
11. ШИНА ДАННЫХ ДВИГАТЕЛЯ – Нет соединения на шине обмена данными между тахометром и двигателем. Разорвана связь между тахометром и двигателем.
12. СБОЙ ДАТЧИКА – Неисправен одни из датчиков. Датчик работает неправильно.
13. СБОЙ ПО ТЕМПЕРАТУРЕ ВОДЫ – Неисправность датчика температуры воды (пресноводного / морского)  бассейна. Датчик работает неправильно.
14. НЕТ ПРАВОБОРТНОГО ДВИГАТЕЛЯ – Это сообщение говорит о том, что система не видит компьютера правобортного двигателя. Обычно оно выдается тогда, когда на прибор не поступают данные от компьютера правобортного двигателя. (Проверить все соединения, кабели, разъемы, а также подключение к шине обоих согласующих резисторов). С помощью диагностического терминала DDT или диагностической аппаратуры Quicksil​ver Diagnostic Tool проверить и убедиться в том, что оба электронных блока управления не запрограммированы как левобортные.

15. НЕСКОЛЬКО ПРАВОБОРТНЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ – Приборы системы SmartCraft обнаружили несколько двигателей, которые заданы как правобортные.
На установках из нескольких двигателей каждый двигатель должен быть определен согласно его фактическому расположению на лодке (правобортный, левобортный, правобортный №2 или левобортный №2). Прежде чем система начнет работать правильно, необходимо точно определить расположение двигателей с помощью диагностической аппаратуры Quicksilver Diagnostic Tool.
Если на лодке установлены спаренные двигатели, то с помощью диагностической аппаратуры Quicksilver Diagnostic Tool сначала нужно запрограммировать левобортный двигатель.
16. ТЕМПЕРАТУРА МАСЛА – Перегрев масла в двигателе.
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17. ДАВЛЕНИЕ МАСЛА – Недостаточное давление масла.
18. НИЗКИЙ УРОВЕНЬ ТОПЛИВА – Это сообщение служит в качестве предупреждения о том, что топливо в топливном баке находится на критически низком уровне. Немедленно остановить двигатель и заправить бак топливом, для того, чтобы не допустить полного расхода топлива.
19. НИЗКИЙ УРОВЕНЬ МАСЛА – ТОЛЬКО ДЛЯ 2-ТАКТ. ПЛМ – Низкий уровень масла в удаленном маслобаке. Немедленно заглушить двигатель и заправить масло а маслобак для того, чтобы не допустить полного расхода масла.
20. СБОЙ – АБСОЛЮТНОЕ ДАВЛЕНИЕ НА ВСАСЫВАЮЩЕМ КОЛЛЕКТОРЕ – Возникла неисправность двигателя. Отдать двигатель на проверку полномочному дилеру.
21. СБОЙ – ТЕМПЕРАТУРА НА ВСАСЫВАЮЩЕМ КОЛЛЕКТОРЕ - Возникла неисправность двигателя. Отдать двигатель на проверку полномочному дилеры.
22. СБОЙ – ДАТЧИК ПОЛОЖЕНИЯ ДРОССЕЛЬНОЙ ЗАСЛОНКИ - Возникла неисправность двигателя. Отдать двигатель на проверку полномочному дилеры.
Ускоренная калибровка
Ускоренная калибровка (Quick Cal) – Этот режим позволяет настроить яркость и контрастность.
1. Для вызова окна ускоренной калибровки - Quick Cal - нажать и держать в течение 2 секунд кнопку [image: image935.png]


 и кнопку  [image: image936.png]


 .
2. Для перехода от одного окна калибровки к другому нажимать на кнопку [image: image937.png]


.

Режим №1 калибровки тахометра - CAL 1 
Cal 1 – Это режим калибровки тахометра. Этот режим позволяет включить или выключить системные окна дисплея для выдачи на экран соответствующих параметров. По желанию систему можно запрограммировать на выдачу всех параметров или на выдачу только тех параметров, которые необходимы.
1. Одновременно нажать и в течение примерно 7 секунд держать кнопки [image: image938.png]


 и [image: image939.png]


 до тех пор, пока на приборе не появится окно Cal 1 .
2. При калибровки для перехода от одного окна к другому нажимать на кнопку [image: image940.png]


.

	REMOTE SCREENS? – Окна удаленного монитора? 

[NO - Нет]                          [SAVE -  Запись в память]                       [YES - Да]

	Если выбрать yes, то все введенные в этом окне тахометра SC1000 изменения  будут действительны для любого другого тахометра SC1000 в системе. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Для правильной работы этой функции нужно переключить эту функцию на "Yes".

	
	

	REMOTE LCD LIGHT? – 

Яркость жидкокристаллического экрана на удаленном мониторе?

[NO - Нет]                          [SAVE -  Запись в память]                       [YES - Да]

	Если выбрать yes, то яркость для этого тахометра SC1000 будет действительна для любого другого тахометра SC1000 в системе. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Для правильной работы этой функции нужно переключить эту функцию на "Yes".

	
	

	REMOTE LCD CONTRAST?

Контрастность жидкокристаллического экрана на удаленном мониторе?

[NO - Нет]                          [SAVE -  Запись в память]                       [YES - Да]

	Если выбрать yes, то контрастность для этого тахометра SC1000 будет действительна для любого другого тахометра SC1000 в системе. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Для правильной работы этой функции нужно переключить эту функцию на "Yes".

	
	

	TRIM POPUP? – Временное окно дифферента? 

[NO - Нет]                          [SAVE -  Запись в память]                       [YES - Да]

	Нужен вывод на экран временного (всплывающего) окна с отображением угла наклона (дифферентной системы) во время управления углом наклона двигателя? Всплывающее окно выводится поверх текущего окна и держится на экране в течение короткого времени.

	
	

	TRIM CALIBRATION – Калибровка дифферента
[SKIP - Пропустить]                           [EDIT - Правка]


	
	Выбор функции правки EDIT позволяет откалибровать прибор на выдачу стандартных положений (углов) наклона от 0 до 10 и положений (углов) наклона для транспортировки от 11 до 25.

	
	
	

	TRIM FULL DOWN THEN PRESS PLUS BUTTON 

Сделать полный наклон ПЛМ вниз, и нажать кнопку ПЛЮС

[DFLT – По умолчанию]   [SKIP - Пропустить]   [SAVE - Запись в память]

	
	

	
	
	

	
	
	

	TRIM FULL UP THEN PRESS PLUS BUTTON
Сделать полный наклон ПЛМ вверх и нажать кнопку ПЛЮС

[DFLT – По умолчанию]   [SKIP - Пропустить]   [SAVE - Запись в память]

	
	

	
	
	

	
	
	

	TRIM TO TRAILER POINT THEN PRESS PLUS BUTTON
Наклонить в режим транспортировки и нажать кнопку ПЛЮС

[DFLT – По умолчанию]   [SKIP - Пропустить]   [SAVE - Запись в память]

	
	

	
	
	

	
	
	

	DISPLAY UNITS – Единицы измерения
(по английской или метрической системе)

[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	
	Это окно позволяет выбрать единицы измерения либо по английской (американской) системе, либо по метрической системе (т.е. в фунтах, фунтах на кв. дюйм, градусах по Фаренгейту или в метрах, барах, градусах Цельсия).

	
	
	

	
	
	

	SPEED UNITS – Единицы измерения скорости
(по английской или метрической системе)

[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]


	
	Это окно позволяет выбрать единицы измерения скорости миль/час, морских миль/час или км/час.. 

	
	
	


	DEPTH SCREEN? – Индикатор глубины?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]


	
	Нужен вызов на экран окна со значением глубины водоема? (ВНИМАНИЕ!!! Для того, чтобы работала эта функция, к системе Smart Craft необходимо подключить датчик глубины.)

	
	
	

	ENGINE TEMP SCREEN? – Индикатор температуры двигателя?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Нужно включить окно выдачи на экран значения температуры двигателя?

	
	

	
	

	OIL TEMP SCREEN? – Индикатор температуры масла?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Нужно включить окно выдачи на экран значения температуры масла? 

	
	

	OIL PRESS SCREEN? – Индикатор давления масла?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Нужно включить окно выдачи на экран значения давления масла?

	
	

	TRIM AND PSI SCREEN? – Индикатор дифферента и давления?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Нужно включить комбинированное окно выдачи на экран значения угла наклона двигателя и давления воды?

	WATER PSI SCREEN? – Индикатор давления воды?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Нужно включить окно выдачи на экран значения давления воды?

	TRIM AND RPM SCREEN? – 

Индикатор дифферента и числа оборотов?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Нужно включить комбинированное окно выдачи на экран значения угла наклона и числа оборотов двигателя (об/мин)?

	RPM SCREEN? – Индикатор скорости (об/мин)?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Нужно включить окно выдачи на экран цифрового значения числа оборотов двигателя?

	SIMULATOR MODE?

Режим моделирования (демонстрационный)?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Нужно включить окно выдачи на экран режима моделирования? (Используется в демонстрационных целях).

	EXIT? – Выход из режима калибровки?

[NO - Нет]         [SAVE – Запись в память]     [CAL 2 –Режим калибровки №2]

	Выйти из режима калибровки? Или перейти сразу в режим Калибровки №2 – CAL 2?


Режим №2 калибровки тахометра CAL 2 
CAL 2-  Этот режим позволяет определить конфигурацию входов от датчиков системы (т.е. с какими датчиками будет работать система).
1. Для вызова на экран окна режима калибровки №2 (Cal 2) нажать и держать в течение примерно 10 секунд кнопки [image: image941.png]


  и [image: image942.png]


.
2. Для перехода от одной функции калибровки к другой нажимать на кнопку [image: image943.png]


.

	EXTERNAL SENSORS

Внешние датчики

[SKIP - Пропустить]                [EDIT - Правка]

	Эта функция позволяет  включить или выключить следующие входы от подключенных к системе внешних датчиков. 

	
	

	PITOT SENSOR?
Датчик Пито?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Лодка оборудована питометром для измерения скорости лодки?

	
	

	PADDLE SENSOR?
Датчик гребного колеса?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Лодка оборудована гребным колесом для измерения скорости лодки?

	
	

	TRIM SENSOR?

Датчик дифферента?
[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Лодка оборудована датчиком угла наклона (дифферентной системы)?

	SEA TEMP?
Температура воды водоема?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Лодка оборудована датчиком температуры воды?

	INVERT STEERING
Изменить индикатор рулевого направления

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	На приборе рулевого управления угол поворота руля показан в противоположном направлении от того, которое должно быть? Если да, то эта функция инвертирует сигнал так, чтобы он отображался правильно (т.е. правильно указывал направление рулевого управления).

	
	

	SPEED OPTION
Программирование скоростных датчиков

[SKIP - Пропустить]                [EDIT - Правка]

	Это окно позволяет  запрограммировать конфигурацию следующих датчиков скорости.

	PITOT SENSOR?
Датчик Пито?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Выбрать тип датчика-преобразователя Пито (питометра). Можно выбрать давление 100 или 200 фунтов на кв. дюйм (PSI). [Чаще всего устанавливают значение 100 фунтов на кв. дюйм (PSI)].

	PITOT SENSOR MULTIPLIER

Множитель (коэффициент пересчета) для датчика Пито
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Множитель / коэффициент поправки для датчика полного давления потока воды (трубки Пито). Задать множитель для корректировки слишком высоких или слишком низких показаний.

	PADDLE SENSOR PULSE FACTOR
Коэффициент пересчета импульсов датчика гребного колеса

[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Множитель / коэффициент поправки для частоты датчика гребного колеса. Задать множитель для корректировки частоты слишком высоких или слишком низких показаний.

	PADDLE TO PITOT TRANSITION
Переключение с датчика гребного колеса на датчик Пито 

[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Установить скорость, при которой для измерения скорости лодки прибор прекращает работать с датчиком гребного колеса и переключается на датчик Пито (питометр).


Уровни топлива в топливном баке можно установить одним из трех указанных ниже способов:

Способ 1: Не требует никаких действий.  При этом на экран будут выдаваться линейные значения непосредственно от датчика. При отслеживании уровня топлива никакие преобразования не производятся. В этом режиме нестандартная форма бака в расчет не принимается.
Способ 2: Требует выполнения процедуры калибровки бака (см. следующую страницу), но без фактической заправки бака в ходе процедуры. Системный тахометр будет выдавать расчетное значение уровней, основанное на линейной интерполяции сигналов от датчиков (т.е. прямой информации от датчиков). В этом режиме нестандартная форма бака в расчет не принимается.

Способ 3: Требует полного и точного выполнения процедуры калибровки бака, включая заправку бака на определенных этапах в ходе процедуры, полностью приведенной на следующей странице. Системный тахометр выдает на экран расчетные значения уровней с учетом формы бака.
	FUEL TANK CAPACITY

Емкость топливного бака

[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Это окно позволяет ввести значение емкости топливного бака. Эта функция одинакова как для бака №1, так и для бака №2. 

	
	

	CALIBRATION FUEL TANK

Калибровка топливного бака

[SKIP - Пропустить]                [EDIT - Правка]

	Это окно позволяет ввести режим калибровки топливного бака. Процедура калибровки топливного бака одинакова как для бака №1, так и для бака №2. 

	
	

	EMPTY TANK THEN PRESS PLUS BUTTON

Слить топливо и нажать кнопку ПЛЮС

[DFLT – По умолчанию]   [SKIP - Пропустить]   [SAVE - Запись в память]

	В этом окне можно ввести значение пустого бака и затем записать это значение в память системы, нажав на [SAVE], или нажать на [DFLT]. При этом в последнем случае в систему будет введено значение по умолчанию, основанное на емкости подключенного к системе бака.  (DFLT = ПО УМОЛЧАНИЮ, емкость бака программируется по умолчанию)

	
	

	FILL TO 1/4 THEN PRESS PLUS BUTTON

Заправить бак на 1/4 (четверть) и нажать кнопку ПЛЮС

[DFLT – По умолчанию]   [SKIP - Пропустить]   [SAVE - Запись в память]

	Заправить бак на одну четверть (1/4) и нажать на SAVE или нажать на DFLT.  В последнем случае в систему будет введено значение по умолчанию, основанное на емкости подключенного к системе бака.

	FILL TO 1/2 THEN PRESS PLUS BUTTON

Заправить бак на 1/2 (половину) и нажать кнопку ПЛЮС

[DFLT – По умолчанию]   [SKIP - Пропустить]   [SAVE - Запись в память]

	Заправить бак на одну половину (1/2) и нажать на SAVE или нажать на DFLT.  В последнем случае в систему будет введено значение по умолчанию, основанное на емкости подключенного к системе бака.

	FILL TO 3/4 THEN PRESS PLUS BUTTON

Заправить бак на 3/4 (три четверти) и нажать кнопку ПЛЮС

[DFLT – По умолчанию]   [SKIP - Пропустить]   [SAVE - Запись в память]

	Заправить бак на три четверти (3/4) и нажать на SAVE или нажать на DFLT.  В последнем случае в систему будет введено значение по умолчанию, основанное на емкости подключенного к системе бака.

	FILL TO FULL THEN PRESS PLUS BUTTON

Заправить бак полностью и нажать кнопку ПЛЮС

[DFLT – По умолчанию]   [SKIP - Пропустить]   [SAVE - Запись в память]

	Заправить бак на полную емкость и нажать на SAVE или нажать на DFLT.  В последнем случае в систему будет введено значение по умолчанию, основанное на емкости подключенного к системе бака.

	
	

	DEPTH SENSOR OFFSET

Величина смещения для индикатора глубины

[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Это окно позволяет запрограммировать отправную точку (смещение) для значения глубины. Ввод отрицательного числа дает смещение от ватерлинии. Ввод положительного числа дает смещение от киля.

	
	

	DEPTH ALARM

Сигнал тревоги «МЕЛКОВОДЬЕ»

[[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Это окно позволяет ввести значение глубины. Когда датчик глубины считывает заданное в этом окне значение или значение ниже заданного, система выдает звуковой сигнал тревоги «МЕЛКОВОДЬЕ»


Ускоренная калибровка

Режим ускоренной калибровки - Quick Cal – Этот режим калибровки позволяет управлять яркостью и контрастностью.

1. Для вызова на экран режима ускоренной калибровки (Quick Cal) одновременно нажать и держать в течение 2 секунд кнопки [image: image944.png]


  и [image: image945.png]


.

2. Для перехода от одного окна калибровки к другому нажимать на кнопку [image: image946.png]


.

Режим №1 калибровки спидометра - CAL 1
Cal 1 – Это режим калибровки спидометра. Этот режим позволяет включить или выключить системные окна дисплея для выдачи на экран соответствующих параметров. По желанию систему можно запрограммировать на выдачу всех параметров или на выдачу только тех параметров, которые необходимы.
1. Одновременно нажать и в течение примерно 7 секунд держать кнопки [image: image947.png]


 и [image: image948.png]


 до тех пор, пока на приборе не появится окно Cal 1 .
2. При калибровки для перехода от одного окна к другому нажимать на кнопку [image: image949.png]


.

	REMOTE LCD LIGHT?

Яркость жидкокристаллического экрана?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Позволяет установить с этого прибора уровни яркости одновременно на всех приборах SC1000.

	
	

	REMOTE LCD CONTRAST?

Контрастность жидкокристаллического экрана?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Позволяет одновременно управлять с этого прибора контрастностью другого системного тахометра/спидометра.

	
	

	TIME
Время

[NO - Нет]                  [SKIP -  Пропустить]               [EDIT - Правка]

	Позволяет установить время.

	
	

	TIME FORMAT
Формат выдачи времени

[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Позволяет установить 12-часовой или 24-часовой режим отображения времени.

	USE GPS TIME?
Синхронизация времени по системе GPS?

[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Если подключен блок GPS, позволяет системе настраивать и синхронизировать внутренние часы по времени от системы GPS.

	
	

	CALIBRATION HOUR 12:00 AM
Установка часов (12:00 до полудня)

[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Позволяет настраивать внутренние часы приборов на местное время. Сначала установить часы, а затем для установки минут нажать на кнопку MODE. 

	
	

	DISPLAY UNITS
Единицы измерения (английская / метрическая)

[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Позволяет переключать единицы измерения английские (стандартные) на метрические и наоборот.

	SPEED UNITS
Единицы измерения скорости

[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Позволяет выбрать единицы измерения, в которых на экран выдается  значение скорости. Можно установить мили в час, морские мили в час или километры в час.

	TO WAYPOINT SCREEN?

Окно расстояния и количества топлива до точки маршрута?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Если подключен блок GPS, позволяет включить окно дистанционного счетчика, показывающего расстояние до какой-либо точки маршрута и количества топлива, необходимого для покрытия этого расстояния.


	SIMULATOR MODE?
Режим моделирования (демонстрационный)?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Включить режим моделирования? (Используется в демонстрационных целях).

	
	

	EXIT?
Выход из режима калибровки?

[NO - Нет               [YES - Да]         [CAL2 – Режим калибровки №2]


	Выйти из режима калибровки? Или перейти напрямую в режим калибровки №2 – CAL 2?

	
	


Режим №2 калибровки спидометра

CAL 2 -  Этот режим позволяет определить конфигурацию входов от датчиков системы (т.е. с какими датчиками будет работать система).
1. Для вызова на экран окна режима калибровки №2 (Cal 2) нажать и держать в течение примерно 10 секунд кнопки [image: image950.png]


  и [image: image951.png]


.
2. Для перехода от одной функции калибровки к другой нажимать на кнопку [image: image952.png]


.
	EXTERNAL SENSORS
Внешние датчики

[SKIP - Пропустить]                [EDIT - Правка]

	Это окно позволяет включить или выключить входы внешних датчиков (т.е. определить, с какими датчиками будет работать система).

	
	

	AIR TEMP?
Температура воздуха?

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Датчик температуры воздуха используется?

	GPS?
Система GPS?
[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Датчик системы GPS установлен?

	USE GPS SPEED?
Выдача скорости от системы GPS? 

[NO - Нет]             [SAVE – Запись в память]           [YES - Да]

	Использовать датчик системы GPS для выдачи на экран скорости?

	WATER TEMPERATURE ADJUST
Регулировка температуры воды

[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Отрегулировать датчик-преобразователь  температуры воды так, чтобы показания от него соответствовали фактической температуре морской воды?  


Тахометр и спидометр системы SmartCraft

[image: image953.png]Tachometer Speedometer





Основные функции и работа
Включение питания: Каждый прибор включается при повороте ключа зажигания в положение ON – ВКЛ. Приборы остаются включенными до тех пор, пока ключ зажигания находится в указанном положении.
Яркость / Контрастность: Яркость и контрастность можно регулировать.
Кнопки: Кнопка MODE предназначена для выбора режима отображения различных параметров. Кнопки "+" и "-" предназначены для установки скорости двигателя на траловом ходу и для калибровки приборов.
Управление траловой скоростью: Позволяет устанавливать и управлять скоростью холостого хода в тралового режиме без дроссельной заслонки.
Система защиты двигателя «Guardian»: Отслеживает основные параметры двигателя и выдает сигналы раннего оповещения о сбоях, неисправностях и критических состояниях двигателя. Для поддержания двигателя в нормальном и безопасном рабочем состоянии эта система защиты реагирует на возникновение сбоев, неисправностей и проблем снижением скорости двигателя. 

Система сигнализации: Система сигнализации выдает звуковые предупредительные сигналы и сообщения о сбоях на экран дисплея.

Окна тахометра: 
Окна спидометра:
Цифровой тахометр
Часы и температура 

Счетчик часов
Уровень (уровни) топлива 

Угол наклона 
Уровень (уровни)  масла 

Расход топлива  
Экономия топлива 

Температура двигателя
Пределы топлива 

Напряжение аккумулятора  
Дистанционный счетчик - одометр 

Давление воды  
Цифровой спидометр 


Барометр

Сообщения на табло спидометра
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После поворота ключа зажигания в положение ON  - ВКЛ, на спидометре появится окно, которое было на нем при выключении зажигания в предыдущий раз.
Для того, чтобы перейти к другому окну, нажать на кнопку [image: image955.png]


. Возврат к предыдущему окну можно осуществить следующим образом. Нажать и держать в течение 2 секунд кнопку [image: image956.png]


. При этом окна прокручиваются в обратном порядке к началу.
ПРИМЕЧАНИЕ: Показания параметров можно запрограммировать на выдачу в английской или метрической системе единиц. См. раздел «Калибровка».
1.
Время - Температура – Время (часы), температура воздуха и воды. Для получения показаний от датчиков температуры воздуха и воды необходимо подключить эти датчики к системе.
2.
Уровень топлива – На экран выдается количество оставшегося в баке топлива.
3.
Уровень масла – На экран выдается количество оставшегося масла.
4.
Синхронизатор оборотов – Для спаренных двигателей – Система отслеживает обороты обоих двигателей. Позволяет регулировать положение дроссельных заслонок так, чтобы оба двигателя работали синхронно. 
5.  Синхронизатор дифферентной системы –Для спаренных двигателей – На экран выводится угол наклона обоих двигателей.  Упрощает синхронное управление углом наклона обоих двигателей.
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6. Расчетное расстояние на остатке топлива – Расчетное расстояние до точки маршрута, основанное на скорости лодки, потреблении топлива и количестве оставшегося в баке топлива. Выдаваемые на экран цифры указывают расчетное расстояние, которое лодка может покрыть на оставшемся количестве топлива.

7. Экономия топлива – Дисплей показывает среднее значение "AVG" экономии потребления топлива, а также текущее значение экономии потребления топлива "INST". Цифры на экране выводят экономию в милях на галлон "MPG" или в километрах на литр "KM/L". Сброс значения количества топлива – Для сброса выбрать окно дисплея и нажать на кнопки  [image: image958.png]


  и [image: image959.png]


 .
8. Количество израсходованного топлива – На экран выдается количество топлива, которое было израсходовано после последнего сброса дисплея. Цифры указывают количество в галлонах или литрах. Reset - Сброс – Сброс производится следующим образом. Выбрать и войти в режим этого окна экрана и нажать кнопки [image: image960.png]


 и [image: image961.png]


 .
9. Дистанционный счетчик - одометр – Показывает, сколько лодка прошла после последнего сброса прибора на ноль (0). Сброс счетчика маршрута – Для сброса маршрута выбрать это окно  дисплея и нажать на кнопки [image: image962.png]


 и [image: image963.png]


 .
10. Цифровой спидометр – Может показывать скорость в милях в час, километрах в час или узлов. Показания цифрового счетчика будут продолжать увеличиваться, даже если стрелка прибора будет зашкаливать. Прибор работает от сигналов с датчика гребного колеса при низкой скорости движения или при движении с высокой скоростью переключается на показания спидометра или от блока GPS (если он подключен к системе).

11. Барометр – Показывает барометрическое давление только во время включения зажигания (поворота ключа зажигания в положение ON - ВКЛ.

Сообщения на табло тахометра
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После поворота ключа зажигания в положение ON  - ВКЛ на тахометре появится окно, которое было на нем при выключении зажигания в предыдущий раз.
Для того, чтобы перейти в другое окно, нажать на кнопку [image: image965.png]


. Возврат к предыдущему окну можно осуществить следующим образом. Нажать и держать в течение 2 секунд кнопку [image: image966.png]


. При этом окна прокручиваются в обратном порядке к началу.
ПРИМЕЧАНИЕ: Показания параметров можно запрограммировать на выдачу в английской (американской) или метрической системе единиц. См. раздел «Калибровка».
1. Обкатка двигателя – На экран выдается время, оставшееся до окончания периода обкатки нового двигателя. После завершения периода обкатки это окно автоматически исчезает.
2. Угол наклона дифферентной системы – Давление воды – На экран выдается угол наклона ПЛМ и давление воды в системе охлаждения.

3. Расход топлива – На экран выдается расход топлива в галлонах в час или в литрах в час.
4. Температура – На экран выдается значение температуры хладагента в системе охлаждения (от Cold -Холодный до Hot - Горячий).
5. Напряжение аккумулятора – На экран выдается напряжение (состояние) аккумулятора. 
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6.
Давление воды – На экран выдается давление воды в системе охлаждения двигателя.

7.
Угол наклона дифферентной системы – На экран выдается угол наклона ПЛМ  до максимального угла наклона и затем выдается угол в режиме транспортирования. 0 = Вниз, 10 = Максимальный угол опрокидывания и 25 = Полный угол опрокидывания для режима транспортирования.
8.
Цифровой тахометр – На экран выдается скорость двигателя в об/мин (RPM = об/мин).
9.
Количество часов работы двигателя: Система ведет учет количества часов работы двигателя.

Управление траловой скоростью
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Основные функции и работа
Система позволяет поддерживать траловую скорость в пределах 550 - 1000 об/мин без дроссельной заслонки.
См. ПРИМЕЧАНИЕ ниже.
ПРИМЕЧАНИЕ: Движение на очень низкой траловой скорости длительное время рекомендуется не допускать, т.к. при этом происходит очень большое потребление тока аккумулятора и он может быстро разрядиться до недопустимо низкого напряжения.
Управление траловой скоростью можно установить от тахометра или спидометра, при этом тахометр выдает скорость в об/мин, а спидометр – в милях/час.

Режим управления траловой скоростью можно в любое время отключить, нажав на кнопку [image: image969.png]


 из дисплейного окна траловой скорости или изменением положения дроссельной заслонки.
Если оператор установил нужное значение траловой скорости и затем отключил режим управления этой скоростью, то система запоминает заданную траловую скорость и при переключении на нее возвращается к этому заданному значению. 

Если в течение 10 секунд в этом окне ничего не вводится, то система возвращается  обратно к предыдущему окну. Для повторного включения этого окна нужно зажать на кнопку [image: image970.png]


 или кнопку [image: image971.png]


.

Когда двигатель находится на траловой скорости и при этом дисплей не в режиме окна траловой скорости, то для того, чтобы напоминать оператору о том, что двигатель работает на траловой скорости, в верхнем левом углу дисплейного окна будет мигать предупредительный сигнал в форме сообщения "TR" (a).
Управление траловой скоростью 
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Для установки управления траловой скоростью 
1.
Во время работы двигателя переключить ПЛМ на передачу. Установить двигатель на скорость холостого хода.
2.
Для вызова на экран окна управления траловой скоростью нажать кнопку [image: image973.png]


 или кнопку [image: image974.png]


 
3.
Для включения управления траловой скоростью нажать кнопку [image: image975.png]


.
4.
Для установки нужного значения траловой скорости нажимать на кнопки TROLL. При нажатии на кнопку с плюсом (+) значение скорости увеличивается, при нажатии на кнопку с минусом  (-) значение скорости уменьшается.
5.
Если значение траловой скорости установлено выше скорости, которую может развить лодка, то на экране появится сообщение TARGET SPEED TOO FAST (a) – ЗАДАНА СЛИШКОМ ВЫСОКАЯ СКОРОСТЬ. В этом случае значение траловой скорости нужно снизить.
6.
Если траловая скорость задано ниже скорости, которую может развить лодка, то на экране появится сообщение TARGET SPEED TOO SLOW (b) – ЗАДАНА СЛИШКОМ НИЗКАЯ СКОРОСТЬ. В этом случае значение траловой скорости нужно увеличить.
Выход из режима управления траловой скоростью
Существует три способа выключения режима управления траловой скоростью:
•
Находясь в окне траловой скорости, нажать кнопку [image: image976.png]


.
•
Изменить скорость с помощью дроссельной заслонки.
•
Переключить двигатель на НЕЙТРАЛКУ.

Система предупредительных сигналов
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Предупредительные сигналы – При обнаружении сбоя, неисправности или какой-либо проблемы на экране появляется сообщение с названием проблемы, сбоя, неисправности (a).
Если такой сбой представляет прямую угрозу повреждения двигателя, система защиты двигателя «Guardian» (b) среагирует на этот сбой ограничением мощности (скорости) двигателя. При этом нужно немедленно с помощью дроссельной заслонки снизить скорость до холостого хода. См. сообщения о сбоях на следующих страницах. Более подробное объяснение причин возникновения сбоев и действий по их устранению см. в «Руководстве по эксплуатации, работе и техническому обслуживанию двигателя».
Сообщение остается на экране до тех пор, пока не будет нажата кнопка выбора режима “MODE”. Если возникло несколько сбоев одновременно, сообщения о них будут выдаваться на экран одно за другим с интервалом в 5 секунд.
Если для перехода в другое окно нажата кнопка режима “MODE”, то для напоминания оператору о том, что сбой все еще не устранен, в верхнем правом углу окна экрана   появится мигающий сигнал тревоги "AL" (c).
Система предупредительных сигналов
При обнаружении сбоев в работе двигателя система выдает на экран соответствующие окна с предупредительными сигналами для того, чтобы предупредить оператора о потенциальной опасности. Более подробное объяснение причин возникновения сбоев и действий по их устранению см. в «Руководстве по эксплуатации, работе и техническому обслуживанию двигателя».

	СБОЙ, НЕИСПРАВНОСТЬ,

ОТКАЗ, ПРОБЛЕМА
	ДИСПЛЕЙ

ТАХОМЕТРА
	ДИСПЛЕЙ 

СПИДОМЕТРА

	BATTERY – Аккумулятор
	•
	

	ENGINE DATA BUS – Шина данных двигателя
	•
	

	FAULT – HORN – Сбой звукового излучателя
	•
	

	FAULT – IGNITION – Сбой в системе зажигания
	•
	

	FAULT – INJECTOR – Сбой в системе впрыска
	•
	

	FAULT - OIL PUMP – Сбой в масляном насосе
	•
	

	FAULT – SENSOR – Сбой в работе датчика
	•
	

	FAULT - WATER TEMP – Сбой по температуре воды
	•
	

	LOW FUEL – Низкий уровень топлива
	
	•

	LOW OIL – Низкий уровень масла
	
	•

	OVERHEAT – Перегрев
	•
	

	OVER SPEED – Превышение скорости
	•
	

	PRESSURE – Давление
	•
	

	RESERVE OIL – Уровень масла
	•
	

	UNIT MISMATCH (MULTI ENGINE) – Несоответствие систем единиц измерения (для многомоторных установок) 
	•
	

	WATER IN FUEL – Вода в топливе
	•
	


Система предупредительных сигналов
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ВАЖНО: Более подробное объяснение причин возникновения сбоев и действий по их устранению см. в «Руководстве по эксплуатации, работе и техническому обслуживанию двигателя».
1. ПЕРЕГРЕВ – Перегрелся двигатель.
2. ДАВЛЕНИЕ – Недостаточное давление воды в системе охлаждения.
3. ПРЕВЫШЕНИЕ СКОРОСТИ – Обороты двигателя выше максимально допустимых.
4. ВОДА В ТОПЛИВЕ – Вода в водоотделительном топливном фильтре достигла максимального уровня.
5. СБОЙ ЗВУКОВОГО ИЗЛУЧАТЕЛЯ – Неисправность в работе звукового излучателя.
6. НИЗКИЙ УРОВЕНЬ МАСЛА – ТОЛЬКО ДЛЯ 2-ТАКТ. ПЛМ – Критически низкий уровень масла в маслобаке, который установлен на двигателе.
7. СБОЙ МАСЛЯНОГО НАСОСА – Неисправность в электрической системе масляного насоса. В двигатель поступает недостаточное количество масла для смазки.
8. СБОЙ В СИСТЕМЕ ВПРЫСК ТОПЛИВА (ФОРСУНКА) – Неисправность в электрической системе впрыска топлива. Одна или несколько форсунок не работают.
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9. СБОЙ ЗАЖИГАНИЯ – Сбой в системе зажигания.
10.  АККУМУЛЯТОР – Нет работает система зарядки аккумулятора или низкий уровень заряда аккумулятора.
11. ШИНА ДАННЫХ ДВИГАТЕЛЯ – Нет соединения на шине обмена данными между тахометром и двигателем. Разорвана связь между тахометром и двигателем.
12. СБОЙ ДАТЧИКА – Неисправен один из датчиков. Датчик работает неправильно.
13. СБОЙ ПО ТЕМПЕРАТУРЕ ВОДЫ – Неисправность датчика температуры воды (пресноводного / морского)  бассейна. Датчик работает неправильно.
14. НЕСООТВЕТСТВИЕ КАЛИБРОВКИ ТАХОМЕТРОВ - (Для многомоторных установок) – Это сообщение говорит о неодинаковой калибровке тахометров. Например, один тахометр дает показания в английской системе единиц, а другой в метрической. Перекалибровать тахометры.
15. НИЗКИЙ УРОВЕНЬ ТОПЛИВА – Это сообщение служит в качестве предупреждения о том, что топливо в топливном баке находится на критически низком уровне. Немедленно остановить двигатель и заправить бак топливом для того, чтобы не допустить полного расхода топлива.
16. НИЗКИЙ УРОВЕНЬ МАСЛА – ТОЛЬКО ДЛЯ 2-ТАКТ. ПЛМ – Низкий уровень масла в удаленном маслобаке. Немедленно заглушить двигатель и заправить маслобак для того, чтобы не допустить полного расхода масла.
Калибровка тахометра

ПРИМЕЧАНИЕ: При калибровке нескольких тахометров (на многомоторных установках) включить зажигание для всех тахометров.

Простая калибровка – Этот режим калибровки позволяет установить (отрегулировать) яркость и задать параметры в некоторых других основных окнах во время работы двигателя.

1. Для вызова на экран окна калибровки нажать на кнопку [image: image980.png]


  и на кнопку [image: image981.png]


.

2. Для перехода от одной функции калибровки к другой нажимать на кнопку [image: image982.png]


. 

Расширенная калибровка – Этот режим позволяет задавать параметры во всех окнах калибровки.

1. Выключить зажигание (повернуть ключ в положение OFF – ВЫКЛ).

2. Нажать на кнопки [image: image983.png]


  и [image: image984.png]


 . Повернуть ключ зажигания в положение ON – ВКЛ.

3. Для вызова на экран окна калибровки нажать и держать 2 секунды кнопку [image: image985.png]


.

4. Для перехода от одной функции калибровки к другой нажимать на кнопку [image: image986.png]


.

	CALIBRATION - Калибровка

|                               BRIGHTNESS   - Яркость                       |
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Нажимая кнопки (-) или (+), установить яркость. Для записи в память установленного значения яркости нажать кнопку MODE.

	
	

	
	

	CALIBRATION - Калибровка

|                               BRIGHTNESS   - Яркость                       |
SET ALL INSTRUMENTS? Для всех приборов?
[NO - Нет]                                           [YES - Да]


	Установленный уровень яркости использовать для все приборов SmartCraft? 

ДА - нажать кнопку (+).

НЕТ – нажать кнопку MODE.

	
	

	
	

	CALIBRATION - Калибровка

|                         CONTRAST - Контрастность                               |
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Регулировка контрастности. Для регулировки контрастности нажимать (-) или (+). Для записи  заданного уровня контрастности в память нажать кнопку MODE.

	
	

	
	

	CALIBRATION - Калибровка

CONTRAST - Контрастность

SET ALL INSTRUMENTS? Для всех приборов?
[NO - Нет                                                    [YES - Да]

	
	Установленный уровень контрастности использовать для всех приборов SmartCraft ?

ДА - Нажать кнопку (+).

НЕТ – Нажать кнопку MODE.

	
	
	

	CALIBRATION - Калибровка

CONTROL OPTIONS – Функции управления

REMOTE SCREEN ? Удаленный монитор? YES–Да/NO-НЕТ
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	
	Многомоторная установка – Переход в окна тахометров на экране дисплеев высвечивать вместе (одновременно)?

Выбрать кнопками (+) или (-).

Записать в память кнопкой MODE.

	
	
	

	CALIBRATION - Калибровка

CONTROL OPTIONS – Функции управления

TRIM POPUP? Временное окно дифферента YES-Да/NO-Нет
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	
	При управлении дифферентной системой (углом наклона двигателя) выдавать на экран временное всплывающее окно со значением угла наклона?

Выбрать кнопками (+) или (-). 

Записать в память кнопкой MODE.

	
	
	

	CALIBRATION – Калибровка 

ENGINE POSITION – Положение двигателя

SINGLE-PORT-CENTER-STARBOARD

Одинарный – Левобортный – Центральный - Правобортный
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	
	Привязать тахометр к соответствующему двигателю (одинарному, левобортному, центральному, правобортному). Выбрать двигатель кнопкой (+).

Записать установленную связь тахометра с двигателем в память кнопкой MODE.

	
	
	

	CALIBRATION - Калибровка

DISPLAY UNITS – Единицы измерения

ENGLISH – METRIC – Английские - Метрические
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	
	Выбрать систему единиц измерения (английскую или метрическую). Выбрать кнопками (+) или (-). Записать выбранные единицы измерения в память кнопкой MODE.


	calibration - Калибровка

SPEED UNITS – Единицы измерения скорости
KN - KPH – MPH – Узлов, КМ/час,  МИЛЬ/час
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Вывод на экран единиц скорости лодки в узлах, км/час или миль/час. Выбрать нужное кнопками (+) или (-) . Записать выбранное в память кнопкой MODE.

	
	

	
	

	CALIBRATION - Калибровка
EXTERNAL SENSORS – Внешние датчики

[SKIP - Пропустить             [EDIT - Правка]


	
	Для перехода к следующему окну нажать кнопку  MODE. 

Для того, чтобы добавить в память системы или стереть из нее какой-либо внешний датчик, подключенный к системе SmartCraft, нажать на кнопку (+) (edit - правка). 

Правка информации о внешних датчиках

Да = Yes – Выбрать датчик

Нет = No  - Отказаться от датчика 

Произвести такой выбор для каждого датчика.

Нет - No = датчик не используется

Да - Yes = датчик используется 

Задать нужную установку кнопкой (+) или (-). 

Для записи выбранного/невыбранного датчика в память и перехода к следующему датчику нажать на кнопку MODE.

	CALIBRATION - Калибровка
EXTERNAL SENSORS – Внешние датчики

SPEEDO SENSOR ? YES/NO

Датчик спидометра? Да / Нет
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]


	
	

	CALIBRATION - Калибровка
EXTERNAL SENSORS – Внешние датчики

PADDLE WHEEL SENSOR ? YES/NO

Датчик гребного колеса? Да / Нет
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]


	
	

	CALIBRATION - Калибровка
EXTERNAL SENSORS – Внешние датчики

WATER TEMP SENSOR ? YES/NO

Датчик температуры воды? Да / Нет
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	
	

	
	
	

	CALIBRATION - Калибровка
FUEL TANK CAPACITY  - Емкость топливного бака

CAPACITY = XX.XX

Емкость = ХХ.ХХ
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	
	Ввести емкость топливного бака. Выбрать кнопками (+) или (-). Записать в память кнопкой MODE.


	CALIBRATION – Калибровка

FUEL TANK CALIBRATION – Калибровка топливного бака
[SKIP - Пропустить             [EDIT - Правка]



	
	Этот режим позволяет точно откалибровать датчик уровней топлива в топливном баке. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Если топливный бак не откалиброван, то значение уровней топлива не экран выдаваться не будет. 

Для перехода к следующему окну нажать кнопку MODE. Для калибровки уровней топлива в топливном баке нажать кнопку (+) (edit - правка). 

При нажатии на кнопку DFLT (default – по умолчанию, т.е. по заводским установкам) в режиме правки (edit) происходит возврат к первоначально заданному значению. 

При заправке топливом откалибровать уровни бака следующим образом: 

1. Слить топливо из бака (Пуст).

     Для записи в память нажать на кнопку (+).

2. Залить топливо в бак на 1/4 . 

     Для записи в память нажать на кнопку (+).

3. Залить топливо в бак на 1/ 2 . 

    Для записи в память нажать на кнопку (+).

4. Залить топливо в бак на 3/4 . 

    Для записи в память нажать на кнопку (+).

5. Заправить бак полностью.

    Для записи в память нажать на кнопку (+). 

После указанных действий бак становится откалиброванным.

Если в режиме правки (edit) нажать на кнопку DFLT (default -  по умолчанию) без заправки топлива в бак на каждом этапе по всем указанным выше уровням, то бак будет откалиброван на тот процент емкости, который был уже ранее задан для емкости этого  бака.

	CALIBRATING EMPTY TANK THEN PRESS PLUS (+) BUTTON

Калибровка – Слить бак, затем нажать кнопку (+) 
[DFLT–По умолчанию] [SKIP-Пропустить]   [SAVE-Запись в память]



	
	

	Calibrating 1/4 value fill to x.x g. then press plus (+) button

Калибровка 1/4 объема. Заправить бак на х.х галлонов и

затем нажать кнопку (+)
[DFLT–По умолчанию]        [SKIP-Пропустить]       [SAVE-Запись в память]



	
	

	Calibrating 1/2 value fill to x.x g. then press plus (+) button

Калибровка 1/2 объема. Заправить бак на х.х галлонов и

затем нажать кнопку (+)
[DFLT–По умолчанию]        [SKIP-Пропустить]       [SAVE-Запись в память]



	
	

	Calibrating 3/4 value fill to x.x g. then press plus (+) button

Калибровка 3/4 объема. Заправить бак на х.х галлонов и

затем нажать кнопку (+)
[DFLT–По умолчанию]        [SKIP-Пропустить]       [SAVE-Запись в память]



	
	

	Calibrating full fill tank to full then press plus (+) button

Калибровка полного бака

Заправить бак полностью и нажать кнопку (+)
[DFLT–По умолчанию]        [SKIP-Пропустить]       [SAVE-Запись в память]

	
	

	
	
	

	CALIBRATION OIL TANK CAPACITY 

Калибровка емкости маслобака

CAPACITY = XX.XX – Емкость ХХ.ХХ
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	
	Ввести емкость маслобака. Выбрать кнопками (+) или (-). Записать в память кнопкой MODE.


	CALIBRATION - Калибровка

OIL TANK CALIBRATION – Калибровка маслобака
[SKIP – Пропустить]             [EDIT - Правка]



	
	Этот режим позволяет точно откалибровать датчик уровней масла в маслобаке. 

Для перехода к следующему окну нажать кнопку MODE. Для калибровки уровней масла в маслобаке нажать кнопку (+) (edit - правка). 

При нажатии на кнопку DFLT (default – по умолчанию, т.е. по заводским установкам) в режиме правки (edit) происходит возврат к первоначально заданному значению. 

Откалибровать уровни бака следующим образом: 

1. Слить масло из бака (Пуст).

     Для записи в память нажать на кнопку (+).

2. Залить масло в бак на 1/4 . 

     Для записи в память нажать на кнопку (+).

3. Залить масло в бак на 1/ 2 . 

    Для записи в память нажать на кнопку (+).

4. Залить масло в бак на 3/4 . 

    Для записи в память нажать на кнопку (+).

5. Заправить бак полностью.

    Для записи в память нажать на кнопку (+). 

После указанных действий бак становится откалиброванным.



	Calibrating empty tank then press plus (+) button

Калибровка – Слить бак и затем нажать кнопку (+)
[DFLT–По умолчанию]        [SKIP-Пропустить]       [SAVE-Запись в память]


	
	

	Calibrating 1/4 value fill to x.x g. then press plus (+) button

Калибровка 1/4 объема. Заправить Х.Х галлонов

и нажать кнопку (+)
[DFLT–По умолчанию]        [SKIP-Пропустить]       [SAVE-Запись в память]


	
	

	Calibrating 1/2 value  fill to x.xg. then press plus (+) button

Калибровка 1/2 объема. Заправить Х.Х галлонов

и нажать кнопку (+)
[DFLT–По умолчанию]        [SKIP-Пропустить]       [SAVE-Запись в память]


	
	

	Calibrating 3/4 value fill to x.xg. then press plus (+) button

Калибровка 3/4 объема. Заправить Х.Х галлонов

и нажать кнопку (+)
[DFLT–По умолчанию]        [SKIP-Пропустить]       [SAVE-Запись в память]


	
	

	Calibrating full fill tank to full then press plus (+) button

Калибровка полного бака Заправить бак полностью и затем нажать кнопку (+)
[DFLT–По умолчанию]        [SKIP-Пропустить]       [SAVE-Запись в память]

	
	

	
	
	

	CALIBRATION - Калибровка

SPEED SENSORS – Датчики скорости
[SKIP – Пропустить]             [EDIT - Правка]



	
	Если спидометр на выдает правильных показаний, датчики скорости можно перекалибровать и скорректировать на выдачу правильных показаний. 

Для перехода к следующему окну нажать на кнопку MODE. Для калибровки датчиков нажать на кнопку (+) (edit - правка). 

Увеличение или уменьшение множителя / коэффициента соответственно увеличит или уменьшит показания скорости. 

Для корректировки нажать на кнопки (-) или (+). Для записи скорректированного значения в память нажать на кнопку MODE.

	CALIBRATION - Калибровка

PITOT SENSOR MULTIPLIER 1.00

Коэффициент для датчика Пито 1.00
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]


	
	

	CALIBRATION - Калибровка

PADDLE WHEEL SENSOR MULTIPLIER 1.00

Коэффициент для датчика гребного колеса 1.00
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	
	


	CALIBRATION - Калибровка

TRIM CALIBRATION – Калибровка дифферента
[SKIP – Пропустить]             [EDIT - Правка]



	
	Если значение угла наклона выдается неправильно, датчик угла наклона можно перекалибровать и скорректировать на выдачу правильных показаний. 

При нажатии на кнопку DFLT (default – по умолчанию, т.е. по заводским установкам) в режиме правки (edit) происходит возврат к первоначально заданному значению.
Для перехода к следующему окну нажать на кнопку MODE. Для калибровки датчика нажать на кнопку (+) (edit -правка). 

1. Произвести полный наклон ПЛМ вверх и затем нажать на кнопку (+) для записи этого положения в память. 

2. Наклонить ПЛМ до точки, когда управление берут на себя цилиндры гидросистемы, и затем нажать на кнопку (+) для записи этого положения в память. 

3. Наклонить ПЛМ полностью вниз и затем нажать на кнопку (+) для записи установленного положения в память.

	CALIBRATION - Калибровка

TRIM FULL UP THEN PRESS PLUS (+) BUTTON

Сделать полный наклон ПЛМ вверх и нажать кнопку (+)
[DFLT–По умолчанию]        [SKIP-Пропустить]       [SAVE-Запись в память]


	
	

	CALIBRATION - Калибровка

TRIM TO TRAILER POINT THEN PRESS PLUS (+) BUTTON

Наклонить в режим транспортировки ПЛМ

и нажать кнопку (+)
[DFLT–По умолчанию]        [SKIP-Пропустить]       [SAVE-Запись в память]


	
	

	CALIBRATION - Калибровка

TRIM FULL DOWN THEN PRESS PLUS (+) BUTTON

Сделать полный наклон ПЛМ вниз и нажать кнопку (+)
[DFLT–По умолчанию]        [SKIP-Пропустить]       [SAVE-Запись в память]

	
	

	
	
	

	CALIBRATION - Калибровка
EXIT? – Выйти из режима калибровки?
 [NO - Нет]                           [YES - Да]

	Выйти из режима калибровки?

Да = yes. Нажать на кнопку (+).

Нет = No. Нажать на кнопку MODE.


Калибровка спидометра

Простая калибровка – Этот режим калибровки позволяет отрегулировать яркость и установить часы во время работы двигателя.

1. Для вызова на экран окна калибровки нажать на кнопку [image: image987.png]


  и на кнопку [image: image988.png]


.

2. Для перехода от одной функции калибровки к другой нажимать на кнопку [image: image989.png]


. 

Расширенная калибровка – Этот режим позволяет выполнить всю процедуру калибровки во всех окнах.

1. Выключить зажигание (повернуть ключ в положение OFF – ВЫКЛ).

2. Нажать на кнопки [image: image990.png]


  и [image: image991.png]


 . Повернуть ключ зажигания в положение ON – ВКЛ.

3. Для вызова на экран окна калибровки нажать и держать 2 секунды кнопку [image: image992.png]


.

4. Для перехода от одной функции калибровки к другой нажимать на кнопку [image: image993.png]


.
	CALIBRATION - Калибровка

|                            BRIGHTNESS - Яркость                          |
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Для регулировки яркости нажимать на кнопки (-) или (+). Для записи установленного уровня яркости нажать на кнопку MODE.

	
	

	
	

	CALIBRATION - Калибровка

BRIGHTNESS - Яркость

SET ALL INSTRUMENTS? Для всех приборов?
[NO - Нет]                                [YES – Да]


	Установленный уровень яркость использовать для всех приборов SmartCraft? 

ДА – YES - Нажать кнопку (+).

НЕТ – NO - Нажать кнопку MODE.

	
	

	
	

	CALIBRATION - Калибровка

|           CONTRAST - Контрастность             |
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	Регулировка контрастности. Для регулировки контрастности нажимать (-) или (+). Для записи  заданного уровня контрастности в память нажать кнопку MODE.

	
	


	CALIBRATION - Калибровка

CONTRAST - Контрастность 

SET ALL INSTRUMENTS? Для всех приборов?
 [NO - Нет]                       [YES - Да]

	
	Установленный уровень контрастности использовать для всех приборов SmartCraft ?

ДА – YES - Нажать кнопку (+).

НЕТ – NO - Нажать кнопку MODE.

	
	

	CALIBRATION - Калибровка

TIME - Время
[SKIP – Пропустить]             [EDIT - Правка]



	
	Если часы выдают время правильно, то для перехода к следующему окну нажать кнопку MODE. Для установки или корректировки часов нажать на кнопку (+).


	CALIBRATION - TIME FORMAT 

12H - M,D,Y, or 24H - D,M,Y

Калибровка – Формат выдачи времени

12-часовой (м/д/г) или 24-часовой (д/м/г)
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]


	
	Выбрать 12-часовой или  24-часвой режим вывода времени. 

Выбрать кнопками (-) или (+). Для записи выбранного режима в память нажать кнопку MODE.

	CALIBRATION NMEA ENABLE or DISABLE

Калибровка – Включить или выключить режим NMEA?
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]


	
	Для включения или выключения калибровки времени от системы GPS нажать кнопку (-) или (+). Если приемник системы GPS подключен к приборам, то данные от системы NMEA автоматически установят часы на правильное время. 

Для записи выбранного режима в память нажать на кнопку MODE.

	CALIBRATION - UTC ZONE

UTC CORRECTION = X H

Калибровка – Временной пояс

Смещение от времени по Гринвичу = Х часов

[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]


	
	Для того, чтобы ввести поправку местного времени (константу временного пояса) относительно универсального синхронизированного времени (среднего времени по Гринвичу) (UTC), нажать на кнопку (-) или (+). Для записи выбранной установки в память нажать на кнопку MODE. (Поправка на временной пояс относительно универсального синхронизированного времени или среднего времени по Гринвичу).

	Установка часов

[image: image994.png]


 (4:15 после полудня)
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]


	
	Чтобы установить час, нажать на кнопку (-) или (+). 

Для записи установленного часа в память нажать на кнопку MODE.

	Установка минут
[image: image995.png]4=15-pm



(4:15 после полудня)
[DOWN – Вниз]              [SAVE – Запись в память]              [UP - Вверх]

	
	Чтобы установить минуты, нажать на кнопку (-) или (+). 

Для записи установленных минут нажать на кнопку MODE.

	
	
	

	CALIBRATION - Калибровка

EXTERNAL SENSORS – Внешние датчики

[SKIP – Пропустить]             [EDIT - Правка]


	
	Для перехода к следующему окну нажать кнопку  MODE. 

Для того, чтобы добавить в память системы или стереть из нее какой-либо внешний датчик, подключенный к системе SmartCraft, нажать на кнопку (+) (edit - правка). 

Правка информации о внешних датчиках

Произвести такой выбор для каждого датчика.

Да = Yes – Датчик используется.

Нет = No  - Датчик не используется 

Задать нужную установку кнопкой (+) или (-). 

Для записи выбранного/невыбранного датчика в память и перехода к следующему датчику нажать на кнопку MODE.


	CALIBRATION - EXTERNAL SENSORS

AIR SENSOR ? YES/NO

Калибровка - Внешние датчики – Датчик воздуха? Да/Нет
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]


	
	

	CALIBRATION - EXTERNAL SENSORS - GPS CONNECTED ? YES/NO

Калибровка – Внешние датчики – Блок GPS подсоединен?

Да/Нет
[DOWN - Вниз]     [SAVE – Запись в память]    [UP - Вверх]

	
	

	
	
	

	CALIBRATION - Калибровка
EXIT? – Выйти из режима калибровки?
 [NO- Нет]                             [YES - Да]


	Выйти из режима калибровки?

Да = Yes. Нажать на кнопку (+).

Нет = No. Нажать на кнопку MODE.


Спецификация по тестированию приборов системы SmartCraft 

Требования к испытательному оборудованию:
1. Испытательный кабель 84-875233A2 (a).
2. Мультиметр цифрового тахометра - DMT 2000 Digital Tachometer Multimeter 91-854009A1 (b).
ПРИМЕЧАНИЕ: Для всех испытаний подсоединить отрицательный провод прибора DMT к ЧЕРНО-ОРАНЖЕВОМУ проводу испытательного кабеля 84-875233A2. Последовательно подсоединять положительный вывод прибора  DMT к каждому выводу испытательного кабеля для определения соответствия каждого датчика в отдельности техническим требованиям спецификации.
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	ДАТЧИК
	КРАСНЫЙ ПРОВОД ИСПЫТАТЕЛЬНОГО ПРИБОРА
	ЧЕРНЫЙ ПРОВОД ИСПЫТАТЕЛЬНОГО ПРИБОРА
	ПРЕДЕЛЫ

	Дифферентная система
	Желтый
	Черный/Оранжевый
	2.7 В пост. тока (ПЛМ ВВЕРХ) 

0.6 В пост. тока (ПЛМ ВНИЗ)

	Датчик уровня топлива
	Розовый/Черный
	Черный/Оранжевый 
	0.65 В пост. тока ПОЛНЫЙ

2.92 В пост. тока ПУСТОЙ

	Температурf воды водоема
	Светло-коричневый/Оранжевый
	Черный/Оранжевый 
	2.5 В пост. тока  при комнатной температуре 

(При увеличении температуры напряжение уменьшается)

	Датчик напряжения питания +5 В пост. тока
	Пурпурный/Желтый
	Черный/Оранжевый 
	4.9 В пост. тока - 5.1 В пост. тока 

	Питометр

(полное давление потока воды)
	Белый/Оранжевый
	Черный/Оранжевый 
	0.5 В пост. тока, статическое 

(Напряжение увеличивается с увеличением давления)

	Датчик уровня  масла
	Светло-синий/Черный
	Черный/Оранжевый 
	0.63 В пост. тока ПОЛНЫЙ 2.89 В пост. тока ПУСТОЙ

	Частота для датчика гребного колеса
	Серый/Синий
	Черный/Оранжевый 
	Установить прибор на режим частоты в Герцах и вращать гребное колесо; или установить прибор на режим напряжения переменного тока и вращать гребное колесо. При увеличении скорости вращения колеса частота или напряжение переменного тока должны увеличиваться.


Расположение двигателей

Положение двигателя на лодке можно запрограммировать так, чтобы определить позицию каждого в многомоторной конфигурации в системе SmartCraft. Все двигатели поставляются с завода с электронным блоком управления ECM, в котором двигатель определен как внешний правобортный  (т.е. самый крайний к правому борту). Например, если на лодке спаренная установка, то электронный блок управления  ECM соответствующего двигателя необходимо перепрограммировать как внешний левобортный. При программировании необходимо проследить за тем, чтобы требуемые данные от электронного блока управления соответствующего двигателя передавались на соответствующий набор приборов системы SmartCraft (для каждого двигателя определяется свой набор приборов).

Действительны 4 конфигурации размещения двигателей:
1 – Правобортный (заводская установка)
STB 

2 – Левобортный


PRT 
3 – Правобортный, внутренний №2
STB2 
4 - Левобортный, внутренний №2

PRT2
На Рис. 1 показана строенная установка двигателей.
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Информация

по техобслуживанию




Рекомендации
Бюллетень

№ 2000-02

Разослать:  
Менеджеру по продажам  
В бухгалтерию   
Менеджеру по обслуживанию  
Техперсоналу  
Менеджеру по комплектующим 
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Поиск и устранение неисправностей в системе SmartCraft. Рекомендации по техобслуживанию

Относится к указанным ниже моделям

MERCURY/MARINER 

Год выпуска 2000, цифровые модели с 115 ЛС по 225 ЛС Optimax

Новые приборы системы SmartCraft, выпущенные для двигателей цифровой модели Digital Optimax 2000 года выпуска, обладают высокими рабочими характеристики, что доказано их испытанием и эксплуатацией в течение ряда лет. Однако как это бывает с новой продукцией, в ходе эксплуатации возникает ряд вопросов, на которые необходимы ответы в помощь как потребителям, так и специалистам сервисных центров. Ниже приводится ряд наиболее часто задаваемых вопросов с ответами относительно предупредительных сигналов, сообщений, состояний и параметров, которые выдаются на приборах системы  SmartCraft. Они связаны, как правило, с программированием и подключением датчиков, с установкой системы и, возможно, с ошибками при калибровке.

ЧАСТО ВСТРЕЧАЮЩИЕСЯ ВОПРОСЫ:

Вопрос: У меня установка из спаренных двигателей. Каждый двигатель поставлен с гребным колесом / датчиком температуры воды. Как быть, устанавливать оба гребных колеса?

Ответ: Все, что вам необходимо – это установить одно колесо, но можно установить и оба. Соединить кабель одного колеса с кабелем каждого двигателя (см. схему разводки и соединений). Войти в режим калибровки внешних датчиков на обоих тахометрах. Войти в режим правки (Edit) и установить YES для гребного колеса и YES для датчика температуры воды.

	Калибровка тахометра для левобортного двигателя
	
	Калибровка тахометра для

правобортного двигателя

	КАЛИБРОВКА - CALIBRATION 

ВНЕШНИЕ ДАТЧИКИ - EXTERNAL SENSORS 

ДАТЧИК ГРЕБНОГО КОЛЕСА -PADDLE WHEEL SENSOR ?

ДА –YES / НЕТ - NO 

[Вниз -DOWN]                   [Запись в память - SAVE]             [Вверх - UP]
	ДА
	КАЛИБРОВКА - CALIBRATION 

ВНЕШНИЕ ДАТЧИКИ - EXTERNAL SENSORS 

ДАТЧИК ГРЕБНОГО КОЛЕСА -PADDLE WHEEL SENSOR ?

ДА –YES / НЕТ - NO 

[Вниз -DOWN]                   [Запись в память - SAVE]             [Вверх - UP]
	ДА

	
	
	
	

	КАЛИБРОВКА - CALIBRATION 

ВНЕШНИЕ ДАТЧИКИ - EXTERNAL SENSORS 

Датчик температуры воды WATER TEMP SENSOR ? Да- YES / Нет - NO

[Вниз - DOWN]                     [Запись в память - SAVE]                    [Вверх - UP]
	ДА
	КАЛИБРОВКА - CALIBRATION 

ВНЕШНИЕ ДАТЧИКИ - EXTERNAL SENSORS 

Датчик температуры воды WATER TEMP SENSOR ? Да- YES / Нет - NO

[Вниз - DOWN]                     [Запись в память - SAVE]                    [Вверх - UP]
	ДА


Вопрос: У меня спаренная установка. Что необходимо, если я установлю только одно гребное колесо / датчик температуры воды?
Ответ: Установить и подвести кабель гребного колеса либо к кабелю левобортного двигателя, либо к кабелю правобортного двигателя. Войти в режим калибровки внешних датчиков на тахометре того двигателя, к которому подключено колесо и скорректировать в режиме правки (Edit) следующим образом: ввести Да - YES для колеса и Да - YES для датчика температуры воды. Войти в режим калибровки внешних датчиков на тахометре двигателя, к которому колесо не подключено. В режиме правки ввести Нет - NO для гребного колеса и Нет - NO для датчика температуры.

	Калибровка тахометра для двигателя с установленным гребным колесом
	
	Калибровка тахометра для двигателя без установленного гребного колеса
	

	КАЛИБРОВКА - CALIBRATION 

ВНЕШНИЕ ДАТЧИКИ - EXTERNAL SENSORS 

ДАТЧИК ГРЕБНОГО КОЛЕСА -PADDLE WHEEL SENSOR ?

ДА –YES / НЕТ - NO 

[Вниз -DOWN]                   [Запись в память - SAVE]             [Вверх - UP]
	ДА
	КАЛИБРОВКА - CALIBRATION 

ВНЕШНИЕ ДАТЧИКИ - EXTERNAL SENSORS 

ДАТЧИК ГРЕБНОГО КОЛЕСА -PADDLE WHEEL SENSOR ?

ДА –YES / НЕТ - NO 

[Вниз -DOWN]                   [Запись в память - SAVE]             [Вверх - UP]
	НЕТ

	
	
	
	

	КАЛИБРОВКА - CALIBRATION 

ВНЕШНИЕ ДАТЧИКИ - EXTERNAL SENSORS 

Датчик температуры воды WATER TEMP SENSOR ? Да- YES / Нет - NO

[Вниз - DOWN]                     [Запись в память - SAVE]                    [Вверх - UP]
	ДА
	КАЛИБРОВКА - CALIBRATION 

ВНЕШНИЕ ДАТЧИКИ - EXTERNAL SENSORS 

Датчик температуры воды WATER TEMP SENSOR ? Да- YES / Нет - NO

[Вниз - DOWN]                     [Запись в память - SAVE]                    [Вверх - UP]
	НЕТ


Вопрос: На моей лодке два топливных бака.  Можно ли подсоединить прибор системы SmartCraft к обоим бакам одновременно?
Ответ:
Для одинарного двигателя: Спидометр системы SmartCraft показывает объем топливного бака. Спидометр можно запрограммировать так, чтобы он выдавал уровень топлива только одного бака. Но, если на лодке два идентичных бака (как по емкости, так и по форме), то разводку системы SmartCraft можно подключить к электрическому устройству переключения (переключателю), которое при переключении будет обеспечивать выдачу уровня топлива любого из двух баков.
Для спаренных двигателей: Система SmartCraft может выдавать на табло одного спидометра уровень двух баков – топливного бака и маслобака (будем называть его комплектом из двух баков). Подсоединить по одному комплекту баков к каждому двигателю и откалибровать эти баки конкретно для этого двигателя. Спидометр будет выдавать значения уровней от обоих двигателей поочередно. Он покажет сообщение "PORT" (ЛЕВОБОРТНЫЙ), а затем "FUEL" (ТОПЛИВО). После этого он покажет "STBD" (ПРАВОБОРТНЫЙ), а затем "FUEL" (ТОПЛИВО).
Вопрос: У меня лодка со спаренными двигателями и только один топливный бак. Можно подсоединить  провод топливного датчика обоих двигателей к одному и тому же топливному баку?
Ответ: Нет. Такое подключение датчика к одному баку приведет к взаимным помехам между двумя тахометрами. Подсоединить только один двигатель к одинарному топливному баку. На тахометре, который не имеет подсоединенного к нему топливного датчика,  установить емкость бака на значение "NO TANK INSTALLED" (БАК НЕ УСТАНОВЛЕН). Для этого необходимо снизить значение емкости до нуля, т.е. задать 0.
Вопрос: Можно ли установить 4-функциональный прибор вместе с приборами системы SmartCraft?.
Ответ: Да, можно. Но вся информация об аварийных или критических ситуациях  уже запрограммирована на тахометре, и, кроме того, тахометр имеет графический индикатор, на который выдается аварийное или критическое состояние. Он выдает на экран в цифровом виде значение критических параметров (состояний).
Вопрос: При увеличении скорости на табло выдается сообщение о низком уровне масла. Уровень масла в удаленном маслобаке полный.
Ответ: В вашем случае неправильно откалибрована емкость удаленного маслобака. Необходимо перекалибровать емкость этого маслобака.

Вопрос: Как подключить блок GPS к приборам системы SmartCraft? 

Ответ:
1. 
Во-первых, просмотреть схему подключения блока GPS и определить, какие два вывода от этого блока являются выходами. Выходные сигналы от блока GPS передаются по двум проводам – по шине данных один вывод положительный (+) и другой вывод отрицательный (-). Однако следует отметить, что стандартной маркировки этих проводов цветным кодом не существует. На системе SmartCraft белый провод – это положительный (+), а синий провод – это отрицательный (-). Найти белый и синий провода, отходящие от кабеля спидометра системы SmartCraft (см. схему разводки). Подсоединить провода от блока GPS к белому и синему проводам от кабеля спидометра. Если передача данных не происходит, поменять провода местами.

ПРИМЕЧАНИЕ: На некоторых блоках GPS есть только один положительный (+) вывод, и в этом случае, завод-изготовитель этих блоков рекомендует подключать отрицательный вывод от системы SmartCraft к «земляному» проводу от блока GPS. Если передачи данных при этом все же не происходит, прочитать руководство пользователя блока GPS и определить, нужно ли калибровать блок GPS для того, чтобы  включить его выходной сигнал. 

2. Если хочется, чтобы блок GPS устанавливал время автоматически, то нужно войти в режим калибровки времени на спидометре и из окна ПРАВКА – EDIT включить параметр «NMEA», выбрав «ENABLE» (ВКЛЮЧИТЬ).

3. В режиме ПРАВКИ (EDIT) в окне калибровки внешних датчиков на спидометре выбрать YES – ДА для подключенного блока GPS.

Калибровка спидометра

	CALIBRATION – Калибровка 

TIME - Время
[SKIP - Пропустить]                  [EDIT - Правка]
	

	
	

	CALIBRATION - Калибровка

TIME FORMAT – Формат выводы времени

12H - M,D,Y, or 24H - D,M,Y – 

12-часовой М/Д/Г или 24-часовой Д/М/Г
[DOWN - Вниз]         [SAVE – Записать в память]              [UP - Вверх]
	

	
	

	CALIBRATION - Калибровка

NMEA 

ENABLE - Включить или DISABLE – Выключить
[DOWN - Вниз]         [SAVE – Записать в память]              [UP - Вверх]
	ENABLE - ВКЛЮЧИТЬ

	
	

	CALIBRATION – Калибровка

UTC ZONE – Временной пояс По Гринвичу 

UTC CORRECTION = X H – Задать поправку = Х часов
[DOWN - Вниз]         [SAVE – Записать в память]              [UP - Вверх]
	

	
	

	CALIBRATION - Калибровка

EXTERNAL SENSORS – Внешние датчики

GPS CONNECTED ? YES/NO – Блок GPS подключен? ДА/НЕТ
[DOWN - Вниз]         [SAVE – Записать в память]              [UP - Вверх]
	YES – ДА

	Если выбрано и записано в память ДА, то перейти к следующему окну.
	

	CALIBRATION - Калибровка

EXTERNAL SENSORS – Внешние датчики

USE GPS SPEED ? YES/NO –

Использовать блок GPS для скорости? ДА/НЕТ

[DOWN - Вниз]         [SAVE – Записать в память]              [UP - Вверх]
	YES - ДА


Вопрос: Стрелки приборов не возвращаются на ноль (0) и заданное при калибровке время теряется после выключения зажигания.  

Ответ: Красный провод от кабеля тахометра не подключен к напряжению источника постоянного тока +12 В, на котором всегда присутствует напряжение. Подсоединить красный провод через 5-амперный предохранитель к источнику питания постоянного  тока +12 В, на котором всегда присутствует напряжение.

Вопрос: Стрелка прибора работает, но показаний на приборе не видно, т.к. цвет экрана либо черный, либо белый.

Ответ: Контрастность прибора установлена на крайнее минимальное или крайнее максимальное значение. Сделать сброс контрастности. Для установки уровня контрастности использовать установку прибора, который выдает показания нормально, и по нему установить контрастность для всех приборов из окна SET ALL INSTRUMENTS – УСТАНОВКА ВСЕХ ПРИБОРОВ. Записать в память новое значение уровня контрастности для всех приборов.

Вопрос: Окно спидометра не появляется на экране.
Ответ: Включить и выключить ключ зажигания. Если это не поможет, выдернуть разъем кабеля прибора и вставить опять на место. 
Вопрос: Можно ли на спидометре установить выдачу траловой скорости TROLL, если спидометр настроен на выдачу скорости от блока GPS?
Ответ: Установить выдачу траловой скорости (TROLL) на спидометре без (подключения) входа  от гребного колеса нельзя, т.к. на низких скоростях информация от блока GPS недостаточно точна. Траловую скорость можно установить на тахометре.
Вопрос: Можно ли установить выдачу траловой скорости, когда не установлено гребное колесо?
Ответ: Выдачу траловой скорости  можно установить на тахометре. Но для установки траловой скорости на спидометре гребное колесо должно быть смонтировано и подключено.
Вопрос: Как определяется расход топлива?

Ответ: Расход определяется по сигналам от электронного блока управления двигателей по абсолютному давлению во всасывающем коллекторе.
Вопрос: Уровень масла в маслобаке выдается на спидометр. Если у меня спаренные двигатели, как выдаются на экран уровни масла от обоих маслобаков?
Ответ: Когда идет просмотр уровня масла на удаленном маслобаке, спидометр несколько секунд показывает уровень масла одного двигателя, затем переключается на выдачу уровня масла другого двигателя и опять от первого. И так попеременно, сначала от одного, а затем от второго.
Таблица поиска и устранения неисправностей:

	Сбой, неисправность, проблема
	Дисплей тахометра
	Дисплей спидометра
	Включена система защиты «GUARDIAN» 

	BATTERY – Аккумулятор
	•
	
	•

	ENGINE DATA BUS – Шина данных двигателя
	•
	
	

	FAULT – HORN – Сбой звукового излучателя
	•
	
	

	FAULT – IGNITION – Сбой в системе зажигания
	•
	
	

	FAULT – INJECTOR – Сбой в системе впрыска
	•
	
	

	FAULT - OIL PUMP – Сбой в масляном насосе
	•
	
	•

	FAULT – SENSOR – Сбой в работе датчика
	•
	
	•*

	FAULT – SPEEDO – Сбой спидометр
	•
	
	

	FAULT - WATER TEMP – Сбой по температуре воды
	•
	
	

	LOW FUEL – Низкий уровень топлива
	
	•
	

	LOW OIL – Низкий уровень масла
	
	•
	

	OVERHEAT – Перегрев
	•
	
	•

	OVER SPEED – Превышение скорости
	•
	
	

	PRESSURE – Давление
	•
	
	•

	RESERVE OIL – Уровень масла в маслобаке
	•
	
	•

	UNIT MISMATCH -  Несоответствие единиц измерения (для многомоторных установок)
	•
	
	

	WATER IN FUEL – Вода в топливе
	•
	
	


* Только для датчиков положения дроссельной заслонки и давления на всасывающем коллекторе

ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЕ СООБЩЕНИЯ НА ТАБЛО ДИСПЛЕЯ:

	Сбой, отказ, неисправность
	Действия по устранению причины сбоя 

	Battery - Аккумулятор
	

	1. Низкий уровень заряда аккумулятора
	1a. Проверить состояние аккумулятора.

	
	1b. Если сообщение появляется сразу после запуска, то, возможно, что генератор двигателя может заряжать аккумулятор не сразу, а только после некоторого времени работы двигателя. Для того, чтобы генератор начинал работать на зарядку сразу при запуске, необходимо снизить нагрузку, отключив или отсоединив неиспользуемые или ненужные приборы и оборудование.

	2. Нет зарядки аккумулятора от электросистемы
	2. Если сообщение появляется во время движения лодки или выдается после запуска и продолжает оставаться на экране,  необходимо проверить электросистему и определить и устранить причину этого сбоя. 

	Engine Data Bus – Шина данных двигателя
	

	1. Разорвана связь или не подключен кабель связи информационной шины данных между тахометром и двигателем.
	1. Проверить кабели и провода на разъединения и т.п. Проверить и убедиться в том, что серый и коричнево-белый провода подсоединены  к диагностическому разъему на двигателе. См. разводку приборов системы SmartCraft.

	Unit Mismatch – Несоответствие единиц изменения

1. (Для многомоторных установок) Это сообщение говорит о том, что тахометры откалиброваны неодинаково. (Например, одни на выдачу параметров в английской системе единиц,  а другой в метрической системе единиц. 
	1. Перекалибровать тахометры. 

ПРИМЕЧАНИЕ: При калибровке нескольких тахометров обеспечить одновременное включение всех тахометров и подачу питания во время  калибровки. 

	Low Fuel Level – Низкий уровень топлива
	

	1. Уровень топлива в топливном баке низкий.
	1. Заправить бак.

	2. Уровень топлива в топливном баке НЕ низкий.
	2. Перекалибровать емкость топливного бака.

	Low Oil Level – Низкий уровень масла
	

	1. Уровень масла в удаленном маслобаке низкий.
	1. Заправить бак.

	2. Уровень масла в удаленном маслобаке НЕ низкий.
	2. Перекалибровать емкость маслобака.

	Overspeed – Превышение скорости
	

	Непрерывный гудок от звукового излучателя
	

	1. Скорость двигателя превышает максимально допустимое число оборотов. Система автоматически снижает скорость двигателя до допустимых пределов.
	1a. Кавитация в области гребного винта. 

1b. Неверно выбран и установлен гребной винт. 

1c. Неисправность гребного винта.


	Сбой, отказ, неисправность
	Действия по устранению причины сбоя 

	Reserve Oil Low – Низкий уровень масла в маслобаке
	

	На экран выдается это сообщение и срабатывает звуковой излучатель, выдавая четыре гудка через каждые 2 минуты. Это свидетельствует о критически низком уровне масла в установленном на двигателе маслобаке. Когда уровень масла подходит близко к значению пустого бака, звуковой сигнал тревоги начинает звучать непрерывно, и при этом система защиты «Guardian» начинает ограничивать мощность двигателя. На экран дисплея выдается остаток масла в процентах.
	

	1. Низкий уровень масла в установленном на двигателе маслобаке, а также в удаленном маслобаке. 
	1. Заправить оба маслобака. Ослабить заправочную крышку на установленном на двигателе маслобаке. Запустить двигатель и работать до тех пор, пока из установленного на двигателе маслобака не будет удален весь воздух.

	2. Низкий уровень масла в установленном на двигателе маслобаке, но в удаленном маслобаке этот уровень НЕ низкий.
	2a. Не был стравлен воздух из маслобака на двигателе. 

2b. Пропускает воздух заправочная крышка на удаленном маслобаке. 

2c. Забит масляный шланг (с синий полоской) от удаленного маслобака. 

2d. Забит или проколот импульсный масляный шланг удаленного маслобака. 

2e. Ограничено выпускное отверстие в масляном фильтре в удаленном маслобаке. 

2f. Неисправность обратного клапана давления, расположенного в линии импульсного шланга на стороне двигателя.

	3. Уровень масла в установленном на двигателе маслобаке полный.
	3. Проверить датчик поплавка. См. руководство по техобслуживанию.

	Water in Fuel – Вода в топливе
	

	Звуковой излучатель начинает выдавать сигнал из 4 гудков через каждые две минуты.
	

	1. Вода в водоотделительном фильтре достигла максимального уровня.
	1. Удалить воду из фильтра.

	2. Вода попала на соединение проводов на датчике.
	2. Удалить воду с контактов соединения и просушить.

	Overheat – Перегрев
	

	Звуковой излучатель начинает выдавать непрерывный сигнал. Система защиты «Guardian» при этом ограничивает мощность двигателя. 
	

	1. Перегрет двигатель
	1. Если из контрольного отверстия водяного насоса вода не течет или вытекает прерывистым потоком,  заглушить двигатель и проверить отверстия водозаборника системы охлаждения на загрязнение, ограничение, помехи и т.д. Если ничего из перечисленного не обнаружено, то, возможно, причина в том, что забиты каналы  системы охлаждения или неисправен водяной насос. Если из контрольного отверстия водяного насоса вода вытекает нормально, а сигнал от звукового излучателя продолжается, то причина может быть в недостаточной подаче воды в систему охлаждения или в  неисправности двигателя.


	Сбой, отказ, неисправность
	Действия по устранению причины сбоя 

	Pressure – Давление
	

	Звуковой излучатель начинает выдавать непрерывный гудок. Система защиты двигателя «Guardian» ограничит мощность двигателя. 
	

	1. Недостаточное давление воды в системе охлаждения.
	1a. Забиты или ограничены отверстия водозаборника. 

1b. Забиты каналы в системе охлаждения или причина в неисправности водяного насоса. 

1c. ПЛМ поднят из воды так, что в отверстия водозаборника системы охлаждения поступает не вода, а воздух.

	Fault Water Temp – Сбой по температуре воды
	

	Это сообщение указывает на сбой по температуре воды водоема, а не по температуре двигателя.
	

	1. Неисправен, не работает или отсоединился датчик (расположенный в гребном колесе) измерения температуры воды пресноводного или морского водоема.
	1a. Проверить повода, идущие к гребному колесу. 

1b. Если гребное колесо не используется или для спаренных двигателей используется только одно гребное колесо, войти в режим ПРАВКИ (EDIT) соответствующего тахометра  и стереть из него датчик температуры воды.

	Fault Oil Pump – Неисправность масляного насоса
	

	Система защиты двигателя «Guardian» начнет ограничивать мощность двигателя.
	1a. Неисправность в электросистеме масляного насоса. 

1b. Не подсоединен разъем.

	1. Разрыв (обрыв) в цепи масляного насоса.
	1c. Разрыв (обрыв) в проводах между электронным блоком управления ECM и масляным насосом.

	Fault Injector – Сбой в работе системы впрыска топлива (форсунки)
	

	1. Электрический сбой в системе впрыска топлива. Одна или несколько топливных форсунок перестали нормально работать. 
	1. Определить неисправную форсунку (форсунки) с помощью диагностического прибора DDT.

	Fault Ignition – Сбой в системе зажигания
	

	1. Возникла неисправность или сбой в системе зажигания.
	1. Определить причину с помощью диагностического прибора DDT.

	Fault Horn – Неисправность звукового излучателя
	

	1. Разрыв (обрыв) в цепи звукового излучателя.
	1a. Разрыв (обрыв) в цепи звукового излучателя. Проверить разводку, устранить неисправность. 

1b. Звуковой излучатель либо не установлен, либо его провода не подсоединены к системе.

	Fault Sensor – Неисправность датчика

1. Неправильно или ненормально работает один из датчиков.
	1a. Если сбой идет от датчика положения дроссельной заслонки, то звуковой излучатель непрерывно выдает гудки, а двигатель не развивает полную мощность. 

	
	1b. Если неисправны и датчик положения дроссельной заслонки, и датчик давления на всасывающем коллекторе, то звуковой излучатель выдает непрерывные гудки, а двигатель остается на холостых оборотах.

	
	1c. Если неисправен датчик температуры или датчик давления в блоке, система защиты двигателя «Guardian» ограничит максимальный предел мощности двигателя на 25 процентов.


Информация

по техобслуживанию




Рекомендации

Бюллетень

№ 2000-13

Разослать:  
Менеджеру по продажам  
В бухгалтерию   
Менеджеру по обслуживанию  
Техперсоналу  
Менеджеру по комплектующим 


Изменение в схеме включения топливного датчика

(для моделей Optimax)
Относится к моделям

MERCURY/MARINER
Модель Optimax 135 ЛС - 225 ЛС выпуск 2001г.
Серийный №OT178500 и выше
Кабель для цифрового датчика обычно используется с двигателями Optimax при установке цифровых приборов. Этот кабель соединяет электронный блок управления с датчиками топливного бака, удаленного маслобака, температуры морской воды и гребного колеса.

Некоторые металлические топливные баки соединены короткой перемычкой с «земляным» проводом аккумулятора, в этом случае, земляной провод (ЧЕРНО-ОРАНЖЕВЫЙ) цифрового  кабеля топливного  бака подключен к «земле» аккумулятора, а не к «земляному» проводу своего датчика. Этот паразитный контур заземления может привести к тому, что двигатель будет работает на холостому ходу со скоростью примерно 1200 об/мин и/или спидометр системы SmartCraft или системный спидометр будет показывать значение скорости от 20 до 30 миль/час, в то время как лодка стоит неподвижно на плаву.
ИСПРАВЛЕНИЕ
Если «земляной» провод от аккумулятора подсоединен к топливному баку или узлу датчика, отсоединить короткий (ЧЕРНО-ОРАНЖЕВЫЙ) провод, идущий к узлу датчика металлического или пластмассового топливного бака. Если «земляной» провод аккумулятора НЕ установлен, то подсоединить только земляной (ЧЕРНО-ОРАНЖЕВЫЙ) провод датчика топливного бака. Если ЧЕРНО-ОРАНЖЕВЫЙ провод не используется, то заглушить неиспользуемый разъем на цифровом кабеле резиновой заглушкой часть №13541.
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a - Аккумулятор
b – Датчик топливного бака
c – Черно-оранжевый «земляной» провод 



Информация

по техобслуживанию




Рекомендации

Бюллетень

№ 2001-02

Разослать:  
Менеджеру по продажам          В бухгалтерию             Менеджеру по обслуживанию  
Техперсоналу  
Менеджеру по комплектующим 


Цепь опорного напряжения (для моделей Optimax)
Относится к моделям 

MERCURY/MARINER 


Модели Optimax с 135 ЛС по 225 ЛС выпуска 2001 г. 

Серийный №OT178500 и выше
Некоторые датчики, используемые на двигателях Optimax, и датчики, используемые для приборов системы SmartCraft, должны иметь опорное напряжение 5 вольт. Опорное напряжения 5 вольт подается по ПУРПУРНО-ЖЕЛТОМУ проводу, а «земля» датчика идет по ЧЕРНО-ОРАНЖЕВОМУ проводу.
Если разводка на лодке выполнена неправильно и провод от 12-вольтового источника подключается к ПУРПУРНО-ЖЕЛТОМУ проводу или ЧЕРНО-ОРАНЖЕВОМУ проводу, то это может привести к тому, что в цепи опорного напряжения в электронном блоке управления (ECM) потечет слишком большой ток. Этот чрезмерно большой ток может повредить цепь опорного напряжения электронного блока управления (ECM). Например:  Если аналоговый индикатор топлива подключен к датчику уровня топлива в топливном баке, к которому был подсоединен кабель датчика системы SmartCraft, то получится, что 12-вольтовый источник окажется подключенным в цепь «земли» опорного напряжения 5 вольт. 

Сбой в этой цепи, как правило, приводит к очень высокой  скорости холостого хода от 2000 до 4500 об/мин. Другим признаком повреждения этой цепи является ненормальные показания на диагностическом терминале (DDT). Например: 32° F [0° C] на датчике температуры, высокое напряжение на датчике  положения дроссельной заслонки и выдача звукового сигнала при запуске двигателя.

ИСПРАВЛЕНИЕ
Для того, чтобы убедиться в том, что блок электронного управления действительно поврежден, подключить омметр к двум штырькам на разъемах электронного блока управления (ECM), как показано ниже. В нормальном случае прибор должен показывать сопротивление менее 1 Ом. Если он показывает большое сопротивление или бесконечность (обрыв цепи), то это указывает на повреждение электронного блока ECM.   Прежде чем заменить поврежденный блок, необходимо определить ошибку в разводке и устранить причину. И только после этого неисправный блок можно заменить на новый, в противном случае новый блок может быть тоже поврежден.
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Информация

по техобслуживанию




Рекомендации

Бюллетень
№ 2000-11 ноябрь 2000 г.

Разослать:  
Менеджеру по продажам          В бухгалтерию             Менеджеру по обслуживанию  
Техперсоналу  
Менеджеру по комплектующим  

ВНИМАНИЕ

Данная редакция Рекомендаций №2000-11 публикуется взамен Рекомендаций №2000-11 от июля 2000 года. Уничтожить старую и вставить в книгу новую измененную редакцию №2000-11 от ноября 2000 года. Внесенные в текст изменения подчеркнуты.
Соединения аналоговых приборов на цифровых моделях Optimax
Относится к моделям

Модели Optimax с 135 ЛС по 225 ЛС выпуска 2001 г. 

Серийный №OT178500 и выше
Двигатели Optimax 2001 больше не выпускаются в аналого-цифровом исполнении. Новые модели оборудованы в основном для подключения цифровых приборов. При необходимости подключения аналоговых приборов руководствоваться приведенными ниже инструкциями.
Установка стандартного аналогового тахометра на двигатель Optimax c цифровым блоком управления 
Данная процедура позволяет подключить стандартный аналоговый тахометр к разъему кабеля от ключа зажигания.
ПРИМЕЧАНИЕ: Передача информации от двигателя к спидометру или тахометру системы SmartCraft осуществляется по серому и коричнево-белому проводам в кабеле от ключа зажигания. Один из этих проводов подключается к тахометру, при этом соединение между приборами системы SmartCraft и двигателем необходимо разорвать, т.к. приборы системы SmartCraft не работают с подключенным аналоговым тахометром.
Для связи двигателя с системным монитором, спидометром и тахометром на двигатель установлен специальный 10-штырьковый разъем. Установка аналогового тахометра по данной процедуре не повлияет на работу системного монитора, спидометра или тахометра.
1. Найти диагностический разъем на электронном блоке управления ECM. Вынуть и выбросить (больше использоваться не будет) кабель для диагностической аппаратуры из этого разъема.
2. Вставить в разъем на блоке ECM заглушку Часть № 832948A1.
3. Найти серый (сигнальный провод тахометра) в кабеле от двигателя и снять резиновую заглушку. Соединить вместе два серых провода.

4. Подсоединить тахометр к предназначенному для него разъему с помощью кабеля Часть №84-86396A8.
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a – Разъем для диагностической аппаратуры 

b – Кабель диагностической аппаратуры 

c – Разъемная заглушка (Часть №832948A1) 

d – Серый (сигнальный) провод тахометра 

e – Соединить серые провода
Установка стандартного аналогового индикатора дифферента на двигатель Optimax с цифровым блоком управления. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Передача информации от двигателя к спидометру или тахометру системы SmartCraft осуществляется по серому и коричнево-белому проводам в кабеле от ключа зажигания. Один из этих проводов подключается к индикатору дифферента, при этом соединение между приборами системы SmartCraft и двигателем должно быть разорвано, т.к. приборы системы SmartCraft не работают с подключенным аналоговым индикатором дифферента (угла наклона ПЛМ). 

Для связи двигателя с системным монитором, спидометром и тахометром на двигатель установлен специальный 10-штырьковый разъем. Установка аналогового индикатора дифферента по данной процедуре на будет мешать работе системного монитора, спидометра или тахометра. Но цифровой датчик дифферента (угла наклона) необходимо снять и заменить на аналоговый датчик. После демонтажа цифрового датчика информация о состоянии дифферентной системы на системный монитор, спидометр или тахометр выводиться не будет.
1. Опрокинуть ПЛМ вверх и закрепить в этом положении рычагом-фиксатором угла наклона.
2. Снять узел цифрового датчика дифферента. Винты сохранить для последующей сборки.

3. Установить аналоговый датчик Часть № 821180A6, как показано. Проложить и закрепить кабель по маршруту старого кабеля.
ЦИФРОВОЙ  
АНАЛОГОВЫЙ
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a – Цифровой датчик дифферента (угла наклона)

b – Аналоговый датчик дифферента (угла наклона)
4. Соединить коричнево-белый провод от датчика дифферента с коричнево-белым отводом от кабеля ключа зажигания.
5. Установить на провода цифрового датчика, которые остались на кабеле от двигателя, две (2) гнездовые заглушки Часть №13540 и одну штырьковую заглушку Часть №13541.
6. Подключить индикатор дифферента к разъему тахометра на кабеле от ключа зажигания с помощью предназначенного для тахометра кабеля Часть №84-86396A8.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Если ни один из следующих цифровых датчиков (уровня масла, уровня топлива, гребного колеса, спидометра и дифферента) не используется, то кабель Часть №84-859244T1 можно с двигателя снять, при этом в 8-штырьковый разъем   на двигателе    необходимо   вставить   заглушку   Часть № 877613A 1.

Установка стандартного аналогового индикатора температуры на цифровой двигатель Optimax
1. Снять 2-проводной датчик температуры с воздушного компрессора и установить вместо него 4-проводной датчик температуры Часть №13536A14.
2. Проложить и установить провод Часть №84-88824A4 между (светло-коричнево-синим) проводом  4-проводного датчика температуры и светло-коричневым отводом от кабеля ключа зажигания.
3. Черный «земляной» провод от 4-проводного датчика температуры  должен быть установлен под болт держателя датчика температуры.
ПРИМЕЧАНИЕ: Кабель Часть №84-88824A4 – это одинарный повод светло-коричневого цвета, который стандартно поставляется с прибором. Круглую клемму на одном конце провода снять, отрезать провод на нужную длину и  установить вместо этой клеммы одинарный штырьково-гнездовой разъем. Ближе к концу текущего года будет выпускаться кабель-провод Часть №84-11149A50 с одинарными штырьково-гнездовыми разъемами на обоих концах.
Установка аналогового индикатора температуры по данной процедуре не повлияет на работу системного монитора или какие-либо функции спидометра или тахометра системы SmartCraft.
ПРИМЕЧАНИЕ: Начиная с указанных ниже серийных номеров, 4-проводной датчик температуры и светло-коричневый провод уже устанавливаются на ПЛМ на заводе-изготовителе. Поэтому для подключения аналогового датчика температуры НЕ ТРЕБУЕТСЯ замены датчика температуры и установки дополнительного светло-коричневого провода.
Серийный №OT280001       3.0-литр. 

Серийный №OT275885       2.5-литр.
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Установка стандартного спидометра на цифровой двигатель Optimax
ПРИМЕЧАНИЕ: Для подсоединения аналогового спидометра необходимо снять цифровой датчик спидометра. При этом после подключения аналогового датчика на экран системного монитора и на спидометр или тахометр системы SmartCraft никакая информация о скорости выводиться не будет. 
1. Снять с датчика спидометра (черный) предназначенный для спидометра шланг давления. 

ПРИМЕЧАНИЕ: На моделях 200/225 ЛС разъемное соединение находится внутри обтекателя.

2. Установить разъемное соединение Часть № 22-859747 на конец шланга спидометра. В будущем это позволит выполнить прямое соединение на спидометрах фирмы Mercury новых выпусков.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если устанавливается старый спидометр фирмы Mercury или спидометр, выпущенный в послепродажный период,  в разъемное соединение необходимо вставить штуцер типа елочка  Часть №22-859731.
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Дополнительные части
В состав сборочно-монтажного комплекта Часть №881120A1 входят все указанные в данной «Рекомендации» части, необходимые для  подключения аналоговых приборов к двигателю, кроме 4-проводного датчика температуры Часть №13536A14 и светло-коричневого провода Часть 84-88824A 4 с концевыми разъемами для подключения датчика температуры.

Установка стандартного индикатора давления воды на цифровой двигатель Optimax 
1. Снять КРАСНУЮ заглушку Часть №22-859732 с разъемного соединения на конце шланга давления воды (серого цвета). В будущем это позволит выполнить прямое соединение на индикаторах давления воды фирмы Mercury новых выпусков.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если устанавливается старый индикатор давления воды фирмы Mercury или индикатор, выпущенный в послепродажный период,  в разъемное соединение необходимо вставить штуцер типа елочка  Часть №22-859731.
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Рекомендации
Бюллетень
No. 2001-13

Разослать:  
Менеджеру по продажам          В бухгалтерию             Менеджеру по обслуживанию  
Техперсоналу  
Менеджеру по комплектующим


Поиск и устранение неисправностей в системе SmartCraft
Относится к моделям

ОТНОСИТСЯ КО ВСЕМ МОДЕЛЯМ MERCURY/MARINER, СОВМЕСТИМЫМ С СИСТЕМОЙ SMARTCRAFT 
РАБОТА И ФУНКЦИИ
1. Вопрос: Наш спидометр системы SmartCraft иногда гаснет. Для того, чтобы вернуть его в рабочее состояние, нам приходится вынимать из головки прибора разъем и снова вставлять его на место. В чем причина такой неисправности? В головке самого спидометра?

Ответ: Да, заменить головку спидометра на прибор с программой версией 2.8. Ниже указаны номера частей.
Часть №79-859003A2         
Черный 120 миль/час  (км/час) 

Часть №79-859020A2         
Черный 80 миль/час  (км/час)

Часть №79-859068A2         
Белый 80 миль/час  (км/час) 

Часть №79-859069A2         
Белый 120 миль/час  (км/час)
2. Вопрос: Какие детали совместимы друг с другом? 

Ответ: См. таблицу совместимости ниже.

	Модели
	Приборы

	
	Тахометр и 

спидометр системы SmartCraft
	Системный монитор
	Системный тахометр и спидометр
	Монитор системного просмотра

(System View)

	Кабель тахометра с 5-штырьковым разъемом
	Да
	Нет
	Нет
	Нет

	Приборы системы связи (System Link)
	Нет
	Да
	Да
	Да

	Синий кабель
	Нет
	Да
	Да
	Да

	Резисторы
	Нет
	Да
	Да
	Да


3. Вопрос: Как проверить кабель на системном мониторе?
Ответ: Сначала прозвонить синий и белый провода в синем кабеле. Затем проверить сопротивление согласующих резисторов. Их полное общее сопротивление при параллельном включении должно быть 60 Ом.  Если омметр показывает 120 Ом, то это означает, что работает или установлен только один согласующий резистор.

4. Вопрос: По какой методике можно запрограммировать при калибровке выдачу уровней топлива и масла для тахометра и спидометра системы SmartCraft?

Ответ: Тахометр и спидометр можно программировать двумя способами. При этом в обоих случаях необходимо ввести значение емкости. При выполнении калибровки первым способом для получения показаний уровней топлива необходимо ввести уровни топлива с одновременной заправкой бака. Сначала вводится емкость бака. Затем начиная с пустого бака, нажать на кнопку TROLL+ и записать в память (SAVE). Продолжать на каждом уровне заправлять бак соответствующим количеством топлива и нажимать на кнопку TROLL + и записывать в память (SAVE). При втором способе калибровки можно принять установки по умолчанию, заданные на заводе-изготовителе. Этот способ позволяет выполнить калибровку без фактической заправки топлива в бак. Нужно опять начать с ввода емкости бака. Затем нажимать кнопку TROLL – и задать значения по умолчанию (DFLT) на каждом уровне. Это позволит прибору разделить емкость бака на четыре равных части по 25%. См. подробное описание в «Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию с приложенной гарантией» Часть № 90-10229101.

	FUEL TANK CAPACITY – Емкость топливного бака

[Вниз -DOWN]          [Записать в память - SAVE]                 [Вверх - UP]


	В этом окне калибровки вводится емкость топливного бака. Оно одинаково как для бака №1, так и для бака №2 (маслобака). 

	
	

	CALIBRATION FUEL TANK - Калибровка топливного бака

[Пропустить -SKIP]                           [Правка - EDIT]

	Это окно – вход в режим калибровки топливного бака. Процедура калибровки одинакова как для бака №1, так и для бака №2 (маслобака).

	
	

	EMPTY TANK THEN PRESS PLUS BUTTON

Слить бак и затем нажать кнопку «ПЛЮС»
[По умолчанию - DFLT]           [Пропустить -SKIP]        [Записать в память - SAVE]

	1) Можно задать значение БАК ПУСТОЙ и записать в память кнопкой SAVE или;

2) Нажать кнопку DFLT - ПО УМОЛЧАНИЮ, при этом значение по умолчанию будет введено в память с учетом ранее заданной емкости топливного бака. 

	
	

	FILL TO 1/4 THEN PRESS PLUS BUTTON

Заправить на 1/4 и затем нажать кнопку «ПЛЮС»
[По умолчанию - DFLT]           [Пропустить -SKIP]        [Записать в память - SAVE]

	1) Можно установить уровень 1/4 и для записи в память нажать на кнопку SAVE  или;

2) Нажать кнопку DFLT - ПО УМОЛЧАНИЮ, при этом значение по умолчанию будет введено в память с учетом ранее заданной емкости топливного бака. 

	FILL TO 1/2 THEN PRESS PLUS BUTTON

Заправить на 1/2 и затем нажать кнопку «ПЛЮС»
[По умолчанию - DFLT]           [Пропустить -SKIP]        [Записать в память - SAVE]

	1) Можно установить уровень 1/2 и для записи в память нажать на кнопку SAVE  или;

2) Нажать кнопку DFLT - ПО УМОЛЧАНИЮ, при этом значение по умолчанию будет введено в память с учетом ранее заданной емкости топливного бака. 

	FILL TO 3/4 THEN PRESS PLUS BUTTON

Заправить на 3/4 и затем нажать кнопку «ПЛЮС»
[По умолчанию - DFLT]           [Пропустить -SKIP]        [Записать в память - SAVE]

	1) Можно установить уровень 3/4 и для записи в память нажать на кнопку SAVE  или;

2) Нажать кнопку DFLT - ПО УМОЛЧАНИЮ, при этом значение по умолчанию будет введено в память с учетом ранее заданной емкости топливного бака. 

	FILL TO FULL THEN PRESS PLUS BUTTON
Заправить бак полностью и затем нажать кнопку «ПЛЮС»

[По умолчанию - DFLT]           [Пропустить -SKIP]        [Записать в память - SAVE]

	1) Можно установить ПОЛНЫЙ уровень  и для записи в память нажать на кнопку SAVE  или;

2) Нажать кнопку DFLT - ПО УМОЛЧАНИЮ, при этом значение по умолчанию будет введено в память с учетом ранее заданной емкости топливного бака. 


Калибровка системного монитора несколько отличается от предыдущей. Можно выполнить калибровку прибора тремя способами. Перед началом калибровки проверить, установлен ли кабель топливного датчика (Часть №84-859743T 2).
a. 
В режиме калибровки CAL 2 из окна "калибровки топливного бака - fuel tank calibration" выбрать "0". Больше никакого ввода значений не требуется. Монитор будет выдавать на экран уровни топлива напрямую от топливного датчика. Такая калибровка не выдаст на экран значения пределов топлива.
b. 
В режиме калибровки CAL 1  из окна "ввода емкости топливного бака - fuel tank capacity" задать емкость топливного бака.  Затем войти в режим калибровки CAL 2 в окно "калибровка топливного бака - fuel tank calibration". Выбрать "1". Затем нажимать световую кнопку на каждом уровне без фактической заправки бака или без смены резистора датчика топливного бака. При этом произойдет ввод значений по умолчанию с учетом емкости бака. Если установлен спидометр системы System Link, на экран также будут выдаваться пределы значений топлива. Точность предела будет зависеть от формы бака, т.е. от идеальности его прямоугольной (кубической) формы. Калибровка по этому способу даст расчетное значение предела, основанное на прямоугольной (кубической) форме топливного бака.
c. 
Ввести емкость бака в окне "емкость бака - tank capacity", как сказано выше. Затем откалибровать топливный бак в режиме калибровки CAL 2 и опять выбрать "1". Теперь придется заправлять бак, как указано в «Руководстве по эксплуатации». Калибровка по этой методике даст расчетный предел топлива, основанный на истинной (действительной) форме бака.
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Пустой E=0%, 1/4=25%, 1/2=50%, 3/4=75% и F=Полный. Если установлен спидометр системы System Link, выдача предела топлива будет в истинных величинах.

5.
Вопрос: Мы устанавливаем системный монитор и не можем его откалибровать. После включения он выдает на экран четыре тире (- - - -). В чем  причина?
Ответ: Возможны несколько причин такого поведения монитора. Основная причина в том, что отсутствует связь между прибором и электронным блоком управления (ECM), поэтому на экран выдаются четыре тире. Для устранения неисправности необходимо проверить следующее:
a. 15-амперный  предохранитель. Проверить, не перегорел ли предохранитель или надежно ли он вставлен в свой патрон.
b. Проверить, все ли провода на обоих конца кабеля полностью вставлены в черный разъем.
c. Проверить, не перепутаны ли местами синий и белый провода на концах кабеля.
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1 – Разъем для диагностической аппаратуры
2 – Электронный блок управления (ECM)
a - Красный
b - Черный
c – Желтый провод SC1000 2RSL (только на конце к прибору) 
d - Синий
e – Белый 
f - Пурпурный
d. 
Проверить установку электронного блока ECM на соответствие прибору, т.е. правобортный прибор к правобортному блоку (STB), а левобортный прибор к левобортному блоку (PRT).
e. 
Сбросить на приборах положение двигателей на начальное значение. Это выполняется в режиме калибровки CAL 2 путем изменения установки  (правобортный - STB или левобортный - PRT) на одно из других положений. Затем нажать кнопку режима MODE и световую кнопку SAVE – записать измененное положение в память. Далее сбросить прибор на его начальную установку (правобортный - STB или левобортный - PRT) и опять нажать кнопку режима MODE и световую кнопку записи в память SAVE. Теперь монитор сброшен на свое первоначальное положение.
f. 
Кроме того, прибор должен быть правильно запрограммирован на станцию рулевого управления (STN -  станция или пульт управления). Одинарная станция должна быть настроена как одинарный пульт управления (Станция №1). Если лодка оборудована спаренной станцией, второй прибор должен быть установлен как вторая станция (Станция №2).
g. 
Проверить количество и исправность согласующих резисторов (должно быть только два).
h. 
Возможен обрыв или разъединение провода в синем кабеле. Проверить прозвонкой.
i. 
Неисправен электронный блок управления ECM.
j. 
Неисправна головка прибора.

6. Вопрос: Наш монитор постоянно выдает иконки топлива и колокольчика без звукового сигнала. В чем причина?
Ответ: Такое поведение монитора указывает на то, что во время калибровки в монитор было записано значение емкости топлива без подсоединения кабеля к датчику уровня топлива. Емкость должна быть установлена на "0".  Для устранения исправности выполнить следующие действия:
ПРОЦЕДУРА ПРОГРАММИРОВАНИЯ

a. Включить систему. 

b. Нажать кнопки MODE и световую кнопку LIGHT и держать 4 секунды до появления на экране режима калибровки CAL 1.
c. Нажать кнопку MODE и прокрутить меню до входа в окно установки емкости бака. (На экран при этом выдается иконка топливной заправки и единица измерения топлива (галлон). На экране должно быть 0 галлонов.
b. Если это не так, нажать и держать световую кнопку LIGHT до возврата емкости на значение ноль (0). (Пределы емкости: от 0 до 999 галлонов или от 0 до 3780 литров).
c. Нажать и держать кнопки MODE и LIGHT до тех пор, пока не появится окно числа оборотов RPM (об/мин).
d. Выключить монитор SC1000.
e. Включить монитор SC1000 и проверить правильность выполненной калибровки.
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7. Вопрос: Мы не можем ввести значение скорости на спидометре системы SmartCraft. Он не дает никаких показаний на приборе. В чем причина?
Ответ: Если датчик гребного колеса и датчик Пито запрограммированы на тахометр, то спидометр тоже должен работать, но при условии, что гребное колесо исправно и вращается нормально. В вашем случае оно может быть повреждено или не вращается.  Если оно не вращается, войти в режим калибровки и из окна ПРАВКИ - EDIT настроить датчика гребного колеса так, чтобы оно вращалось. При этом система позволяет получать показания на спидометре от датчика Пито. Примечание: До тех пор, пока гребное колесо не будет правильно установлено и настроено, управление траловой скоростью по спидометру будет невозможно.
8. Вопрос: Будет ли спидометр системы SmartCraft или системный спидометр работать без установленного тахометра?
Ответ: Нет. Для того, чтобы спидометр работал, необходимо установить тахометр, т.к. электрически спидометр питается от тахометра.
9. Вопрос: При какой скорости происходит переключение с гребного колеса на датчик Пито?
Ответ: На спидометре системы SmartCraft - при скорости 15 миль/час. На новом системном спидометре  (2002) такой переход можно откалибровать на скорость от 5 миль/час до 25 миль/час.

10. Вопрос: Будут ли работать новые системный тахометр и системный спидометр с моим двигателем 2001 OptiMax?
Ответ: Нет. Электронный блок управления ECM на двигателях  выпуска 2001 года с системным тахометром и системным спидометром работать не будет. Эти приборы будут работать с двигателями выпуска 2002 года и последующих лет.
11. Вопрос: Запрограммирован ли при поставке электронный блок управления ECM на двигателях OptiMax как правобортный?
Ответ: Да. Все выпускаемые с завода двигатели запрограммированы как правобортные. Системный монитор тоже запрограммирован на правобортный двигатель. Если двигательная установка спаренная с одинарной магистралью, то и левобортный двигатель, и монитор должны быть запрограммированы как левобортные. Смена положения двигателя производится с помощью диагностического терминала DDT.
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12. Вопрос: Кабель сети управления от контроллера (CAN) на лодке черный. Разве он не должен быть синим?
Ответ: Да. Он должен быть синим. Кабели некоторых системных мониторов ранних выпусков были черными. Их необходимо заменить на синие кабели. 
13. Вопрос: Почему на нашем системном мониторе на экране появляется цифра 4095?
Ответ: Это заводская установка по умолчанию, которая выдается на экран при включении питания, если пока еще не были запрограммированы пределы топлива. В этом случае возможны два варианта: либо разорвана цепь датчика уровня топлива, либо не установлен кабель от датчика.
14. Вопрос: Что случится, если я случайно подсоединю аналоговый прибор уровней топлива к датчику, к которому уже подключен кабель от датчика уровня топлива  системы SmartCraft?
Ответ: 12-вольтовый провод питания от аккумулятора на аналоговом приборе окажется в одной цепи с 5-вольтовым напряжением электронного блока управления ECM, которое используется в качестве опорного для датчика, что приведет к повреждению цепи и ВЫХОДУ ИЗ СТРОЯ ВСЕГО БЛОКА ECM.
15. Вопрос: Будет ли технология системы SmartCraft  использоваться в изделиях вспомогательного характера, т.е. дополнительных приборах и связанных с ними принадлежностях, например, кабелях, разъемах и т.д.?
Ответ: Да. Продукция выпуска 2002 года найдет некоторое применение на 4-тактных двигателях, а также на моделях V-6 с ЭВТ*.

* - ЭВТ – с системой электронного впрыска топлива

16. Вопрос: У нас стоит аналоговый индикатор дифферента с тахометром и спидометром системы SmartCraft. Через некоторое время после запуска двигателя холостые обороты увеличиваются примерно до 1000-1500 об/мин. И затем двигатель начинает срываться и глохнет. При этом двигатель можно запустить снова, но эта неисправность повторяется опять. Что нужно сделать?
Ответ: Аналоговый индикатор дифферента неправильно подсоединен к электронному блоку управления ECM через коричнево-белый провод для диагностической аппаратуры (DDT). Отсоединить и убрать соединение коричнево-белого провода между кабелем блока управления и разъемом для диагностической аппаратуры DDT. Если аналоговый индикатор дифферента нужен, установить аналоговый датчик дифферента на двигатель и подсоединить его к кабелю от ключа зажигания. Правильную процедуру установки см. в Рекомендациях по техническому обслуживанию № 2000-11.

[image: image1010.png]



НЕПРАВИЛЬНО
ПРАВИЛЬНО

a – Разъем для диагностической аппаратуры (DDT)
b – Электронный блок управления (ECM)
c – Коричнево-белый провод
d – Основной разъем двигателя типа «CANNON»

17. Вопрос: Есть ли заглушка для кабеля (на двигателе), который используется для гребного колеса, датчика топлива и масла?
Ответ: Да. Это - Часть № 881065A1.
18. Вопрос: Есть ли кабель для подключения третьего тахометра на установку из трех двигателей при использовании тахометра и спидометра системы SmartCraft?
Ответ: Да. Это – Часть № 877561 A2.

СБОРКА, МОНТАЖ, НАСТРОЙКА, УСТАНОВКА
19. Вопрос: Большой разъем на (синем) кабеле SC1000, который используется для подключения системного монитора и приборов системы Link, иногда не позволяет проложить кабель через всю лодку от рулевого колеса (румпеля) до двигателя.  Существует ли более легкий способ прокладки кабеля с этим разъемом?
Ответ: Разъем можно снять, «отстегнув» с него защитную крышку пурпурного цвета, выступы отойдут и разблокируют провода с гнездовыми наконечниками. Вытянуть провода из гнезд с обратной стороны корпуса разъема. Затем заизолировать все концы и изолентой примотать к концу кабеля тросик для того, чтобы с его помощью протянуть кабель через отверстия и вырезы при прокладке. После прокладки кабеля вставить провода на место в свои гнезда в разъеме. Следить за тем, чтобы не перепутать провода местами.
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a
- Красный
b
- Черный
c
- Желтый провод SC1000 2RSL (только на стороне прибора)
d
- Синий
e 
- Белый
f 
– Пурпурный

20. Вопрос: Можно ли сделать так, чтобы пластмассовые гофрированные концы не сползали с синего кабеля? 
Ответ: Взять короткую пластмассовую кабельную стяжку и перетянуть эти концы, так, чтобы они всегда были на своем месте.
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21. Вопрос: Я проложил синий кабель для будущего подключения к системному монитору и приборам системы Link, но сейчас на лодке установлены тахометр и спидометр системы SmartCraft. После запуска двигателя вся система работает нормально за одним исключением - на экран тахометра выдается сообщение об ошибке на шине данных (DATA BUS ERROR). Почему?
Ответ: Если синий кабель установлен и не подсоединен к прибору, но его разъем вставлен в разъем кабеля от двигателя, то это и есть причина выдачи такого сообщения об ошибке на шине данных. Отстегнуть разъем синего кабеля от разъема двигателя и причина будет устранена. 
22. Вопрос: Что делать, если защитная крышка пурпурного цвета всегда отстегивается от разъема и сползает с кабеля,
Ответ: Выключить питание. Снять крышку с распределительной коробки с клеммной колодкой и установить крышку обратно на кабель. При установке крышки на кабель проследить за тем, чтобы она была правильно и надежно закреплена.
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23. Вопрос: Чем отличаются старые тахометры и спидометры системы SmartCraft от новых системных приборов?
Ответ: Цвет задней торцевой крышки головок новых тахометров и спидометров синий. Кроме того, на их циферблате есть логотип «SmartCraft» и цвет фона циферблата однотонный. И еще, под циферблатом есть так называемые «бровки».
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a - Логотип
b – «Бровки»
c – Крышка синего цвета
24. Вопрос: Стрелки тахометра и спидометра системы SmartCraft не возвращаются на ноль (0) и после  выключения зажигания калибровка часов (установка времени) сбивается. В чем  причина?
Ответ: Проверить и убедиться в том, что красный провод на кабеле тахометра подсоединен к постоянно действующему источнику 12 В. На спаренных установках красные провода от каждого тахометра должны быть подсоединены к разным источникам 12 вольт.

[image: image1015.png]



25. Вопрос: Зачем нужно отсоединять 3-проводной кабель двигателя на многомоторных установках?
Ответ: На многомоторных установках, где используются приборы SC1000 с одинарной магистральной линией, 3-проводной кабель необходимо отсоединять, т.к. он может вызвать повреждение электронного блока управления (ECM), генератора или система утратит функцию останова двигателя.  На строенных установках этот кабель нужно отсоединять от двух двигателей.

Спаренная установка
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26. Вопрос: У меня многомоторная установка. Я хочу управлять траловой скоростью одного двигателя  и при этом не хочу, чтобы второй двигатель в это время набирал часы наработки на холостом ходу. Что нужно изменить для того, чтобы включать систему с одним из двигателей при работе с тахометром и спидометром системы SmartCraft или системным монитором?    

Ответ: На установках с системой SmartCraft один день можно работать на одном двигателе по гребному колесу спидометра, запрограммированному на тахометр, что позволит использовать спидометр для установки и управления траловой скоростью. Калибровку гребного колеса и датчика Пито другого тахометра нужно программно отменить. Когда на траловой скорости нужно работать на втором двигателе, то можно либо управлять траловой скоростью с тахометра, либо, когда на траловой скорости нужно работать на втором двигателе, установить второе гребное колесо и программно отменить калибровку гребного колеса и датчика Пито первого двигателя.

При работе с системным монитором эта процедура несколько отличается из-за отсутствия функции управления траловой скоростью. Если для работы в траловом режиме предпочтение отдается одному двигателю и требуется переход от одного двигателя на другой, чтобы время работы на обоих двигателях было одинаково, то в зависимости от разводки кабелей необходимо выполнить действия по одной из следующих процедур:

a. Если для каждого двигателя используются два отдельных (синих) кабеля (т.е. две магистральные линии), то никаких дополнительных мер, ввода данных или подключения датчиков для приборов ни для какого двигателя не нужно. Нужно просто один день работать на одном двигателе, а другой день на другом.
b. Если оба двигателя подсоединены к одной единственной (синей) кабельной магистрали, то от одного двигателя необходимо отсоединить внутренний 3-проводной кабель (питания). Ключ зажигания двигателя (A), от которого кабель не отсоединен, должен быть в положении ON – ВКЛ (т.е. обеспечивать подачу питания) для работы приборов на двигателе (B или C) с отсоединенным кабелем, когда этот двигатель используется для работы в траловом режиме. Когда ключ зажигания находится в положении ON – ВКЛ, накопление часов работы на двигателе (A) не происходит.
Установка из трех двигателей
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a – Тахометр для двигателя A с ключом зажигания в положении ON – ВКЛ. 

b – Тахометр для двигателя B 

c –  Тахометр для двигателя C 

d – Спидометр

* GPS – Система глобальной навигации

Условные обозначения системного монитора
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[image: image1020.png]ERCURY
SmartCraft

System View





ОГЛАВЛЕНИЕ
Раздел 1 - Введение 

Раздел 2 – Начало работы
• Включение монитора «System View»
Раздел 3 – Каталог «Параметры движения»
• Обороты и скорость
• Синхронизатор оборотов двигателя – Спаренные двигатели
• Параметры двигателя
• Управление траловым ходом
Раздел 4 – Каталог «Лодка / судно»

• Положение рулевого управления лодки / судна
• Уровни топлива, воды и сбросной воды в баках
• Параметры состояния оборудования лодки / судна
• Гребной винт и триммер 
Раздел 5 – Каталог «Навигация / Топливо»

• Курс лодки / судна
• Следующая точка маршрута
• Хронология маршрута
• Расчетный объем топлива
• Глубина
• Температура морской воды
Раздел 6 – Каталог «Установка параметров»

• Контрастность, яркость, время
• Единицы измерения, язык, коэффициенты смещения
• Параметры в окне домашней странички
• Датчики
• Выбор меню
• Выбор приоритетных окон и меню
Раздел 7 – Каталог «Система»

• Конфигурация системы
• Журнал техобслуживания
• Предупредительные сигналы
• Хронология предупредительных сигналов
Раздел 8 – Установка и подключение

• Установка монитора «System View»
•  Информация по разводке и подключению
•  Варианты конфигураций установки 

Раздел 9 – Предметный указатель



[image: image1021.png]






	ВВЕДЕНИЕ
	1

	
	

	НАЧАЛО РАБОТЫ
	2

	
	

	ПАРАМЕТРЫ ДВИЖЕНИЯ
	3

	
	

	ЛОДКА / СУДНО
	4

	
	

	НАВИГАЦИЯ / ТОПЛИВО
	5

	
	

	УСТАНОВКА ПАРАМЕТРОВ
	6

	
	

	СИСТЕМА
	7

	
	

	УСТАНОВКА
	8

	
	

	ПРЕДМЕТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ
	9


ВВЕДЕНИЕ
Введение 

Дисплей системного просмотра SC5000 представляет собой информационный центр. С помощью этого монитора пользователь получает доступ к критически важным рабочим параметрам и характеристикам, которые мгновенно и в ясной форме выводятся на жидкокристаллический дисплей, расположенный на пульте управления у румпеля, рулевого колеса. SC5000 осуществляет непрерывный мониторинг и выводит на экран подробную информацию о состоянии двигательного оборудования, лодки, водоема, погодных условиях. Монитор сообщает о температуре воды водоема, его глубине, состоянии дифферентной системы , скорости лодки, состоянии системы рулевого управления, выдает напоминающие сообщения  и предупредительные сигналы, а также данные диагностического характера. Кроме того, если на лодке установлен блок GPS, монитор системного просмотра может быть настроен на связь с глобальной системой навигации, сообщая оператору о курсе лодки, ее скорость, запасе топлива до пункта назначения и т.д.

Монитор «System View» выводит на экран подробную информацию по следующим категориям:

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от типа двигателя и конфигурации системы указанная ниже информация может быть штатной на одних моделях и факультативной на других.

Информация по двигательной установке - РАЗДЕЛ  3

•
Число оборотов двигателя и скорость движения лодки

•
Синхронизация работы дифферентной системы спаренных двигателей

•
Пиковое значение скорости лодки и пиковое значение числа оборотов двигателя

•
Параметры двигателя


Температура двигателя


Давление воды 


Давление масла 


Напряжение аккумулятора

•
Потребление топлива

•
Параметры движения

Информация по лодке РАЗДЕЛ 4

•
Угол поворота рулевого управления по курсу лодки

•
Уровни топлива в топливном баке и воды в водяном баке и баке сбросной воды

•
Угол наклона ПЛМ или кормовой установки (дифферентная система)

•
Число часов наработки двигателя (время работы)

Данные по навигации и топливу РАЗДЕЛ 5

•
Направление движения и расстояние до точки маршрута, курс и скорость лодки на графическом девиационном компасе 

•
Расстояние, время, скорость и запас топлива до следующей точки маршрута

•
Судовой журнал: миль/час, миль/галлон, истекшее время и израсходованное количество топлива текущего рейса (информацию журнала можно сбросить в исходное состояние)

•
Глубина водоема, график изменения глубины во времени

•
Температура морской воды с графиком изменения температуры во времени

Сигнализация, диагностика и информация по техобслуживанию РАЗДЕЛ 7

•
Аварийные сигналы и сообщения, а также причины аварийных ситуаций

•
Автоматическое напоминание о профилактическом регламенте и журнал записей обслуживания двигательной установки

ВВЕДЕНИЕ
Функции кнопочного поля
Для выбора и выполнения функций на мониторе «System View» используются кнопки, иконки и текстовые сообщения.
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 Кнопки-стрелочки управляют перемещением на экране вверх и вниз, вправо и влево от одной функции к другой и служат для выбора этих функций.
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 Кнопка SELECT (ВЫБРАТЬ) используется для выбора окон на экране и для подтверждения ввода данных.
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   Кнопка HOME (ДОМАШНЯЯ СТРАНИЧКА) возвращает на экран домашнюю страничку; если оператор не использует основной выключатель, эта кнопка также служит для включения и выключения питания монитора System View.

НАЧАЛО РАБОТЫ

Раздел 2

Оглавление
Начало работы с монитором системного просмотра «System View» 
2-2

Окна на экране дисплея
2-2

Окна входа в систему при запуске 
2-2

Окно домашней странички 
2-3

Окна ввода и корректировки параметров
2-5

Окна аварийных сообщений 
2-10

Начало работы с монитором системного просмотра System View
Монитор системного просмотра включается при повороте основного ключа зажигания двигателя. При этом на экран последовательно одно за другим выдаются окна входа в систему при запуске (прокрутка окон). Эта последовательность показана ниже. При нажатии кнопки SELECT (ВЫБРАТЬ) прокрутка окон прекращается и на экране остается текущее окно.

Окна на экране дисплея

Окна входа в систему при запуске
Систему можно настроить так, чтобы пусковое окно при включении устанавливалось на домашнюю страничку или на то окно, которое было на экране при выключении системы в предыдущий раз. См. Раздел 6 «Установки, приоритетные меню, страничка входа в систему».
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27. При включении на экране прокручиваются окна входа в систему до появления домашней странички.
28. Пользователь может сам задать последовательность прокрутки окон до появления окна, которое было  на экране перед выключением системы в последний раз.
29. Окно калибровки, программирования, ввода и корректировки параметров  - Это окно выдается на экран лишь в том случае, если при первоначальном запуске не были выполнены все процедуры настройки, калибровки, ввода и корректировки параметров. Для выполнения процедур калибровки необходимо нажать на кнопку SELECT – ВЫБРАТЬ. См. Раздел «Калибровка, программирование, ввод и корректировка параметров системы».

Окна на экране дисплея

Окно домашней странички
В нижней части окна домашней странички расположены шесть основных каталогов (по три в два ряда; на рисунке ниже выделены курсивом).
Выбор этих окон и связанных с ними функций осуществляется кнопками, расположенными в кнопочном поле, при этом выбранная функция выделяется. Для входа в выбранное окно / функцию необходимо нажать на кнопку SELECT – ВЫБОР, после чего на экране открывается окно соответствующего каталога.
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PROPULSION – Параметры двигателя и движения (См. Раздел 3)

•
Число оборотов двигателя и скорость лодки
•
Синхронизатор дифферентной системы спаренных двигателей
•
Пиковое значение скорости лодки и числа оборотов двигателя
•
Температура двигателя
•
Давление воды в двигательной установке
•
Потребление топлива
•
Информация по двигателю

•
Информация по лодке

[image: image1029.png]


VESSEL – Параметры лодки (См. Раздел 4)
•
Угол поворота рулевого управления (только для кормовой двигательной установки)
•
Уровни жидкостей: в топливном баке, в водяном баке и баке сбросной воды 
•
Окно угла наклона кормовой двигательной установки или ПЛМ

•
Время наработки двигателя
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FAVORITES – Приоритетные окна (выбор функций в приоритетной страничке см. в Разделе 6)
• Набор окон по выбору пользователя 
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 NAV-FUEL – Навигация – Топливо (См. Раздел 5)
· Информация о направлении до пункта назначения указывает курс лодки и текущее значение скорости на графическом девиационном круге компаса
· Расстояние, время, скорость и количество топлива до следующего пункта рейса
· Хронологическая карта рейса (может быть сброшена) показывает скорость (миль/час), расход (миль/галлон),  истекшее время и количество израсходованного топлива во время текущего рейса
· Глубина водоема с хронологией изменения глубины в форме графика

· Температура морской воды
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 SETTINGS – Установки, настройка и регулировка (См. Раздел 6)
•
Контрастность / яркость / часы
•
Единицы измерения / язык / поправки, коэффициенты, смещения, константы
•
Датчики

•
Приоритетные окна/Пользовательская настройка страничек
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SYSTEM–Система (См. Раздел 7)
•
Журнал техобслуживания
•
Действующие аварийные сообщения
•
Хронология выдачи аварийных сообщений
•
Калибровка параметров системы

Окна на экране дисплея

Окно домашней странички (продолжение)
В верхней строке домашней странички выводятся параметры двигателя и данные о состоянии лодки. Система получает данные о состоянии двигателя от датчиков, установленных на двигателе, а данные о лодке от датчиков, установленных на лодке.
Компоновка начального окна системы имеет два варианта в зависимости от того, сколько установлено на лодке двигателей – один или два.  При выдаче значений по умолчанию для двигателя в окне появляется цифра со значением числа оборотов и цифра со значением температуры двигателя. При выдаче на экран значений по умолчанию для лодки в окне появляется значение глубины водоема.
Пользователь может по желанию выбирать окна дисплея и выполнять соответствующие функции после входа в эти функциональные окна. См. «Меню установки вывода данных в приоритетных окнах / домашней страничке» в Разделе 6.
ОКНО ДЛЯ ОДИНАРНОГО ДВИГАТЕЛЯ                ОКНО ДЛЯ СПАРЕННЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ
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1
- Двигатель - Строка №1 – Выбор строки см. в Разделе 6
2
- Двигатель - Строка №2 – Выбор строки см. в Разделе 6
3
- Данные о состоянии лодки - Выбор данных См. в Разделе 6
4
- Положение переключателя передач или указатель работы двигателя
5 
- Часы - Выбор окна установки часов см. в Разделе 6
6 
- Мигающая иконка «колокольчик» - Аварийное предупреждение включено
7 
- Мигающая иконка «топливная заправка» - Аварийный сигнал низкого уровня топлива

Окна на экране дисплея

Информационные окна дисплея (вывод, ввод, корректировка параметров)
Информационные окна дисплея  можно выбирать из меню основного каталога. Иконки меню основного каталога выбираются из домашней странички.
Иконка меню текущего каталога отображается в верхнем левом углу окна дисплея.
Нижняя строка в окне экрана называется окном сообщений, куда система выводит сообщения, команды или предлагает выбор тех или иных функций.
Окно аварийных сообщений – При обнаружении неисправности или отказа система выводит название возникшей проблемы или сбоя в окно сообщений, при этом в левом нижнем углу экрана выдается мигающая иконка колокольчика. Эта иконка будет продолжать мигать до тех пор, пока существует хотя бы одно аварийное состояние или условие. Если аварийных условий несколько, т.е. возникло несколько сбоев в разных частях системы, то все они будут циклически прокручиваться в окне на экрана дисплея.
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1
- Иконки-указатели каталогов
2
- Окно аварийных сообщений
3
- Окно сообщений
4
- Информационное окно дисплея

Окна на экране дисплея 

Информационные окна дисплея 

Глоссарий

	Информация, параметр, данные
	Окно на экране
	Каталог

	Engine Data Screen(s)
Окно (окна) параметров двигателя

Группа окон, в которых отображаются различные параметры двигателя

СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ
	[image: image1036.png]i

N

B
[~ e





	[image: image1037.png]Ce
D




PROPULSION
ПАРАМЕТРЫ ДВИГАТЕЛЯ

	Engine RPM and Speed
Число оборотов и скорость

Это окно содержит число оборотов двигателя (ОБ/МИН) и скорость лодки (МИЛЬ/ЧАС).

СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ
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PROPULSION
ПАРАМЕТРЫ ДВИГАТЕЛЯ

	Engine RPM Synchronizer
Синхронизатор оборотов двигателей

Для спаренных двигателей – Это окно содержит значение разницы между скоростями правобортного и левобортного двигателей в оборотах в минуту

ВЫБРАТЬ ДЛЯ КОРРЕКТИРОВКИ
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PROPULSION
ПАРАМЕТРЫ ДВИГАТЕЛЯ

	Peak Speed at RPM
Пиковая скорость при об/мин

Это окно отображает максимальную скорость лодки и связанное с этой скоростью число оборотов двигателя. Обе величины выдаются по измерению после последнего сброса.  

ВЫБРАТЬ ДЛЯ СБРОСА
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PROPULSION
ПАРАМЕТРЫ ДВИГАТЕЛЯ

	Trim Position
Положение дифферентной системы (угол наклона – опрокидывания)

Это окно отображает индикатор положения двигательного блока или установленный угол наклона в рабочем или транспортировочном положение.

СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ
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PROPULSION
ПАРАМЕТРЫ ДВИГАТЕЛЯ

	Troll Control
Индикатор управления траловой скоростью

Управление траловой скоростью без дроссельной заслонки.

ДОЛЖЕН БЫТЬ НА ПЕРЕДАЧЕ
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PROPULSION
ПАРАМЕТРЫ ДВИГАТЕЛЯ


Окна на экране дисплея 

Информационные окна дисплея 

Глоссарий

	Информация, параметр, данные
	Окно на экране
	Каталог

	Steering Position
Положение рулевого управления

Показывает угол поворота руля в градусах. 

СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ
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VESSEL
ЛОДКА / СУДНО

	Tank Status
Состояние баков

Показывает уровни рабочих жидкостей в баках лодки.

Топливо в баке левобортного двигателя

Вода в баке левобортного двигателя

СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ
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VESSEL
ЛОДКА / СУДНО

	Tank Levels
Уровни в баках

Показывает уровень рабочей жидкости в каждом баке.

СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ
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VESSEL
ЛОДКА / СУДНО

	Trim Position
Положение дифферентной системы

Окно показывает положение двигательного блока или установленный угол наклона (опрокидывания) в рабочее или транспортировочное положение

СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ
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VESSEL
ЛОДКА / СУДНО

	Vessel Status
Состояние лодки

Показывает время работы двигателя, оставшийся запас топлива, уровни в дополнительных баках, температуру воздуха.

СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ
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VESSEL

ЛОДКА / СУДНО

	Depth
Глубина

Показывает глубину водоема. Глубина

                                                    Футов

СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ
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NAV-FUEL
НАВИГАЦИЯ - ТОПЛИВО


Окна на экране дисплея 

Информационные окна дисплея 

Глоссарий

	Информация, параметр, данные
	Окно на экране
	Каталог

	Depth Plot Line
График изменения глубины во времени

Это окно выдает график изменения глубины во времени за последние 16 секунд

СБРОС КНОПКОЙ SELECT
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NAV-FUEL
НАВИГАЦИЯ - ТОПЛИВО

	Environment
Это окно показывает скорость, глубину, температуру воздуха и температуру морской воды

СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ
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NAV-FUEL
НАВИГАЦИЯ - ТОПЛИВО

	Estimated Fuel Range
Это окно показывает расчетное значение расхода топлива в час и оставшийся запас топлива, а также текущий полный расход топлива.

ГАЛЛОНОВ В ЧАС

ГАЛЛОНОВ

СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ
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NAV-FUEL
НАВИГАЦИЯ - ТОПЛИВО

	Navigation Screen 1

Навигационное окно №1

Окно отображает компас и показывает направление до пункта назначения по курсу лодки.

ЗАДАННАЯ ТОЧКА МАРШРУТА

ОБ/МИН

ДОЛЖЕН БЫТЬ НА ПЕРЕДАЧЕ
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NAV-FUEL
НАВИГАЦИЯ - ТОПЛИВО

	Navigation Screen 2

Навигационное окно №2

Это окно содержит навигационные данные до точки маршрута.

Расстояние до точки

Время до точки

Топливо до точки

Скорость до точки

СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ
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NAV-FUEL
НАВИГАЦИЯ - ТОПЛИВО

	Seawater Temperature Plot Line

График изменения температуры морской воды

Показывает изменение температуры воды во времени за последние 80 секунд, а также выдает текущее значение температуры воды.

СБРОС КНОПКОЙ SELECT
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NAV-FUEL
НАВИГАЦИЯ - ТОПЛИВО


Окна на экране дисплея 

Информационные окна дисплея 

Глоссарий

	Информация, параметр, данные
	Окно на экране
	Каталог

	Trip History Log
СУДОВОЙ ЖУРНАЛ

Это окно показывает среднюю экономию топлива, среднюю скорость лодки, суммарное время рейса вместе с соответствующим пройденным расстоянием и израсходованным количеством топлива 

ВЫБРАТЬ ДЛЯ СБРОСА
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NAV-FUEL
НАВИГАЦИЯ - ТОПЛИВО


Окна на экране дисплея 

Окна аварийных сообщений
При обнаружении отказа, сбоя или какой-либо проблемы система выдает сигнал и/или сообщение, с помощью которого она предупреждает оператора лодки о возникновении аварийной ситуации. Определение причины сбоя, отказа, неисправности или проблемы выполнять по следующей инструкции:
1. На экране появляется временное предупредительное сообщение. Если таких сообщений несколько, на экран выдается последнее действующее (включенное) сообщение.
2. Нажать кнопку SELECT (ВЫБРАТЬ) для того, чтобы  сбросить временное окно или окна и вернуться обратно в окно, которое было на экране до появления временного окна. При этом на экране будет мигать иконка колокольчика, а само предупредительное сообщение появится в нижней строке окна.
3. Под одним аварийным сообщением может быть сгруппировано несколько сбоев, отказов, проблем. Для определения точной причины сбоя, отказа, проблемы необходимо вернуться в окно ДОМАШНЕЙ СТРАНИЧКИ - HOME PAGE и войти в каталог СИСТЕМА - SYSTEM. В каталоге СИСТЕМА - SYSTEM будет показан действующий (включенный) аварийный сигнал/сообщение (или несколько сигналов/сообщений), который является  причиной проблемы.
4. Дальнейшее объяснение причин и действий по устранению сбоя, отказа, неисправности, проблемы см. в разделе 7 «Описание действующих (включенных) аварийных сигналов/сообщений» в настоящем руководстве или в Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию двигателя.
Если возникшая аварийная ситуация несет прямую угрозу повреждения двигателя, система защиты двигателя «GUARDIAN» среагирует на это ограничением мощности (оборотов) двигателя.
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КАТАЛОГ «PROPULSION - ПАРАМЕТРЫ ДВИГАТЕЛЯ»

Раздел 3

Оглавление

Информация по параметрам движения..................................................
3-2

Вход в каталог Propulsion – Параметры движения .............................................
3-2

Окна параметров движения ....................................................
3-2

Большие обороты ОБ/МИН / Скорость .........................................................
3-3

Пиковая скорость при об/мин. .....................................................
3-3

Синхронизатор оборотов спаренных двигателей ..................................
3-4

Окна параметров двигателя ....................................................
3-4

Положение дифферентной системы ...........................................................
3-5

Управление траловой скоростью.............................................................
3-6

Информация по параметрам движения

В этом разделе дается полное описание окон дисплея в каталоге PROPULSION – ПАРАМЕТРЫ ДВИЖЕНИЯ монитора системного просмотра System View.
К некоторым функциям этого каталога относятся:
· Окно управления траловой скоростью
· Индикатор оборотов двигателя и скорость лодки
· Окно синхронизатора дифферентной системы  двигателей
· Индикатор пикового значения скорости лодки и пикового значения числа оборотов двигателя
· Индикатор потребления топлива
· Информация по параметрам движения
· Информация по лодке

Вход в каталог Propulsion - Параметры двигателя

Для того, чтобы войти в каталог PROPULSION необходимо нажимать на стрелочки в кнопочном поле до выделения этого каталога в меню на экране дисплея. Затем для подтверждения выбора этого каталога и входа в него нажать кнопку SELECT - ВЫБРАТЬ. При этом на экране откроется каталог PROPULSION – ПАРАМЕТРЫ ДВИГАТЕЛЯ / ДВИЖЕНИЯ.
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Информационные окна каталога Propulsion – Параметры двигателя

Engine RPM/Speed - ОБОРОТЫ ДВИГАТЕЛЯ / СКОРОСТЬ ЛОДКИ
В этом окне отображается значение числа оборотов двигателя (об/мин) и значение скорости лодки (миль/час).
ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ                       
СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ
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* ГСН – Блок глобальной системы навигации

1 – Датчики скорости – В этом окне отображается датчик, от которого в данный момент система получает сигналы скорости и выдает это значение на экран. Поскольку датчиков несколько, выбор датчика происходит автоматически в зависимости от того, какие из них подключены к системе. Это может быть датчик Пито (питометр) или датчик гребного колеса или скорость определяется по сигнала от глобальной системы навигации GPS. Последняя строка NONE – НЕТ  означает, что система не получает сигналы ни от одного из этих датчиков.
Peak Speed at RPM – ПИКОВАЯ СКОРОСТЬ ПРИ ОБ/МИН
Это окно выдает предельную скорость, которую развивала лодка при движении по курсу и связанное с этой скоростью число оборотов двигателя; оба параметра выдаются по измерению после последнего сброса. Для того, чтобы СБРОСИТЬ (RESET) пиковую скорость и обороты на ноль (0), необходимо нажать и держать 5 секунд кнопку SELECT – ВЫБРАТЬ. 
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* ГСН – Блок глобальной системы навигации

1 Датчики скорости – В этом окне отображается датчик, от которого в данный момент система получает сигналы скорости и выдает это значение на экран. Поскольку датчиков несколько, выбор датчика происходит автоматически в зависимости от того, какие из них подключены к системе. Это может быть датчик Пито (питометр) или датчик гребного колеса или скорость определяется по сигналам от глобальной системы навигации GPS. Последняя строка NONE – НЕТ  означает, что система не получает сигналы ни от одного из этих датчиков.

Информационные окна каталога Propulsion – Параметры двигателя

Engine RPM Synchronizer - Twin Engine – СИНХРОНИЗАТОР ОБОРОТОВ СПАРЕННЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ
Это окно показывает разницу между скоростями и оборотами  левобортного и правобортного двигателей. Оно также позволяет держать одинаковые обороты и скорости обоих двигателей, корректируя (регулируя) эти параметры дроссельной заслонкой.

[image: image1078.png]&7 | [ |309™

00

RPM DIFFERENCE

-200 -100 0 -100 -200

[\A[4» seLECT TO CHANGE





Группа окон параметров двигателя
Эти информационные окна показывают различные параметры двигателя. 

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от типа двигателя количество окон меняется так, что на каком-то конкретном двигателе не все указанные ниже окна будут функциональны.
1. 
ENGINE TEMP – Температура двигателя – Показывает температуру двигателя. Температура двигателя меняется в зависимости от температуры атмосферного воздуха, воды водоема и рабочих условий.
2. 
H20 PRESSURE – Давление воды – Показывает давление воды на работающем двигателе.
3. 
BATTERY – Аккумулятор – Показывает напряжение (состояние) аккумулятора.
4. 
FUEL FLOW – Расход топлива – Показывает текущее расчетное потребление топлива в галлонах в час (GPH) или в литрах в час  (LPR).
5. 
OIL PRESSURE – Давление масла – Показывает давление масла на работающем двигателе. Давление масла меняется в зависимости от скорости двигателя, температуры окружающей среды и вязкости. При разогреве двигателя давление масла будет выше, чем давление при нормальной рабочей температуре двигателя.
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1 – Температура двигателя (оF)

2 – Давление воды (фунтов на кв. дюйм - PSI)

3 – Напряжение (состояние аккумулятора) : L – Низкое; OK – Нормальное; H – Высокое

4 – Расход топлива (галлон/час)

5 – Давление масла (фунтов на кв. дюйм - PSI)

Информационные окна каталога Propulsion – Параметры двигателя 

Trim Position – ПОЛОЖЕНИЕ ДИФФЕРЕНТНОЙ СИСТЕМЫ (УГОЛ НАКЛОНА / ОПРОКИДЫВАНИЯ)
Это окно показывает положение двигательного агрегата: угол наклона вверх и вниз, а также  положение в режиме транспортировки. 

ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ
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Информационные окна каталога Propulsion – Параметры двигателя 

Troll Control – УПРАВЛЕНИЕ ТРАЛОВОЙ СКОРОСТЬЮ
ПРИМЕЧАНИЕ: Эта функция выдается на экран в зависимости от типа двигателя.
СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ                                            ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ
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РАБОТА
ВАЖНО: Для того, чтобы не допустить удара о подводные преграды во время управления траловым ходом, оператор должен постоянно поддерживать управление рулевым колесом.
С помощью управления траловым ходом можно поддерживать скорость в пределах 550 - 1000 об/мин без дроссельной заслонки. См. ПРИМЕЧАНИЕ НИЖЕ.
Во время управления траловым ходом необходимо все время находиться в окне управления траловой скоростью. Выход из окна управления траловой скоростью приведет к выключению режима траловой скорости.
Управление траловой скоростью можно в любое время выключить тремя способами: нажать на кнопку SELECT, сдвинуть рукоятку управления дроссельной заслонкой или переключить двигатель на НЕЙТРАЛКУ.
ПРИМЕЧАНИЕ: Движение на очень низких оборотах траловой скорости продолжительное время НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, т.к. при этом происходит большое потребление тока аккумулятора и его можно посадить.
УСТАНОВКА УПРАВЛЕНИЯ ТРАЛОВОЙ СКОРОСТЬЮ
1. Для входа в окно управления траловой скоростью TROLL CONTROL нажимать на кнопки ◄►.
2. Во время работы двигателя переключиться на передачу.
3. Установить двигатель на холостой ход. 
4. Для одинарного двигателя – Чтобы включить управление траловой скоростью, нажать на кнопку SELECT.  Для спаренных двигателей – Чтобы выбрать двигатель (или двигатели), который будет работать на траловой скорости, нажать на кнопку SELECT. Для того, чтобы выбрать правобортный, левобортный или оба двигателя STBD, PORT или BOTH (ОБА) нажимать на кнопки ◄►. Мигающий индикатор "SETPOINT" – «ЗАДАТЬ СКОРОСТЬ (ОБ/МИН)» указывает на выбранный двигатель (или двигатели). Для включения сцепления (т.е. переключения на траловую передачу) нажать на кнопку SELECT второй раз.
5. Для ввода нужного значения оборотов траловой скорости нажимать на кнопки ▲▼ .
ПРИМЕЧАНИЕ: На спаренных установках (с двумя мониторами «System View») можно передавать управление траловой скоростью с одного двигателя на другой. Для этого  нужно нажать на кнопку SELECT, при этом управление будет передано другому двигателю, т.е. он будет переключен на траловую передачу.
ВЫКЛЮЧЕНИЕ ТРАЛОВОГО УПРАВЛЕНИЯ
Выключение управления траловой скоростью можно осуществить тремя способами:
· Нажать на кнопку SELECT; 
· Перевести рукоятку дроссельной заслонки на другую скорость; 
· Переключить двигатель на НЕЙТРАЛКУ.

КАТАЛОГ «VESSEL – ЛОДКА / СУДНО»

Раздел 4

Оглавление
Информация о текущем состоянии лодки / судна 
4-2

Вход в каталог Vessel – Лодка / Судно .
4-2

Окна состояния лодки
4-3

Положение рулевого управления 
4-3

Состояние баков.
4-3

Топливные баки
4-4

Баки воды и сбросной воды 
4-4

Текущее состояние лодки 
 4-5

Информация о текущем состоянии лодки / судна

В этом разделе дается полное описание окон каталога VESSEL-ЛОДКА/СУДНО монитора системного просмотра «System View».
Некоторые функции каталога VESSEL - ЛОДКА:
· Положение рулевого управления – угол хода по курсу
· Состояние баков топлива, масла, воды и сбросной воды
· Текущее состояние лодки / судна

Вход в каталог VESSEL – ЛОДКА / СУДНО

Вход в каталог VESSEL осуществляется с помощью кнопок-стрелочек на кнопочном поле монитора из основного меню домашней странички. Выделить каталог VESSEL и нажать на кнопку SELECT, при этом каталог откроется и на экране появится его окно.
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Информационные окна состояния лодки

Steering Position - ПОЛОЖЕНИЕ УКАЗАТЕЛЯ РУЛЕВОГО УПРАВЛЕНИЯ
Это окно показывает угол рулевого управления в градусах по курсу лодки. 

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от типа двигателя эта функция может отсутствовать.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Если индикатор показывает угол поворота в противоположную сторону от той, в которую должна поворачивать лодка, его можно инвертировать (переключить) так, чтобы он указывал нужное направление. См. раздел 6  «Установки/Датчики/Инверсия индикатора направления поворота».
Tank Status - СОСТОЯНИЕ БАКОВ
ПРИМЕЧАНИЕ: Если установка оборудована датчиками уровней рабочих жидкостей, монитор системного просмотра «System View» будет показывать уровень  наполнения баков по этим датчикам.
Это окно показывает уровень жидкостей в баках лодки. Графические и цифровые индикаторы выдают уровни жидкостей в графическом и цифровом виде для каждого бака.
ОКНО №1                      
ОКНО №2
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Информационные окна состояния лодки 

Топливные баки
Эти окна показывают уровень топлива в каждом топливном баке.
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Баки воды и сбросной воды
Эти окна показывают уровень воды в каждом баке.
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Информационные окна состояния лодки

Vessel Status - ТЕКУЩЕЕ СОСТОЯНИЕ ЛОДКИ
В этом окне выдается информация о текущем состоянии лодки:
1. Время работы двигателя.
2. Полный остаток топлива.
3. Уровни в дополнительных баках: пресной и сбросной воды, если они подсоединены к системе.
4. Температура атмосферного воздуха у места установки датчиков.
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1 – Время работы правобортного двигателя (часов, минут)

1 – Время работы левобортного двигателя (часов, минут)

2 – Полный остаток топлива (галлонов)

3 – Бак пресной воды №1 (в процентах)

3 – Бак сбросной воды №1 (в процентах)

4 – Температура воздуха (по Фаренгейту)

КАТАЛОГ «NAVIGATION/FUEL - НАВИГАЦИЯ/ТОПЛИВО»

Раздел 5

Оглавление
Информация каталога «Navigation/Fuel – Навигация/Топливо».
5-2

Вход в каталог «Navigation/Fuel – Навигация/Топливо» .
5-2

Информационные окна каталога «Navigation/Fuel – Навигация/Топливо» .
5-3

Курс лодки / судна .
5-3

Ресурсы до следующего пункта маршрута .
5-4

Судовой журнал – Хронология маршрута .
5-4

Глубина .
5-5

График изменения глубины во времени .
5-5

Окружающая среда:

Скорость, глубина, температура воздуха и морской воды .
5-6

График изменения температуры морской воды во времени .
5-6

Расчетное расстояние на остатке топлива .
5-7

Информация каталога «Navigation/Fuel – Навигация/Топливо».

Это раздел дает полное описание окон дисплея в каталоге NAV-FUEL – НАВИГАЦИЯ/ТОПЛИВО монитора системного просмотра «System View».
Некоторые функции каталога NAVIGATION/FUEL – НАВИГАЦИЯ/ТОПЛИВО:
· Окна навигационной информации
· Ресурсы до следующего пункта назначения
· Судовой журнал: Хронология маршрута
· Глубина
· График изменения глубины во времени
· Глубина, скорость, температура воздуха, температура воды
· График изменения температуры воды во времени 
· Расчетный запас топлива
Вход в каталог «Navigation/Fuel – Навигация/Топливо»

Вход в каталог NAV-FUEL – НАВИГАЦИЯ / ТОПЛИВО осуществляется из основного меню домашней странички с помощью кнопок-стрелочек на кнопочном поле монитора. Выделить каталог NAV-FUEL – НАВИГАЦИЯ / ТОПЛИВО и нажать кнопку SELECT. При этом на экране откроется окно каталога.
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Информационные окна каталога «Navigation/Fuel – Навигация/Топливо»

Информационные окна 
ВАЖНО: Монитор служит лишь в качестве вспомогательного навигационного инструмента и ни в коем случае не заменяет бумажные навигационные карты. Осторожный и опытный штурман никогда не пользуется только одним средством для получения информации и определения местонахождения судна.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для работы с окнами навигации лодка должна быть оборудована приемником глобальной системы навигации GPS  со стандартным выходом NMEA 0183 V1.5 или V2.0+, который должен быть подключен к монитору системного просмотра «System View».
Монитор имеет два разных окна навигационной информации: 1) курс лодки и 2) ресурсы до следующего пункта назначения. Второе окно содержит информацию о курсе лодки до следующего пункта назначения, если она запрограммирована в навигационную электронику блока GPS.
ОКНО №1: VESSEL COURSE - COURSE UP - КУРС ЛОДКИ / СУДНА – КУРС ДО ПУНКТА НАЗНАЧЕНИЯ
В этом окне курс лодки на экране указывается с помощью вращающегося девиационного компаса в форме кольца, который не только показывает направление хода судна, но и направление до следующего пункта назначения по маршруту. Когда навигация осуществляется до такого пункта,  компас показывает направление хода. Стрелка в центре кольца компаса указывает текущее направление.
Когда пункт маршрута задан с помощью отдельного блока глобальной системы навигации, на кольце компаса появляется метка X. Эта метка X указывает заданный пункт. Например, если метка X совмещается с центром указателя курса (в форме лодки), то лодка идет в направлении этого пункта. Если указатель в форме лодки не совмещен с меткой X, необходимо поворачивать рулевое колесо в сторону этой метки до тех пор, пока она на совместиться с указателем в форме лодки, и затем продолжать движение в этом направлении до прихода лодки в текущий пункт маршрута.
В середине компаса имеется индикатор отклонения от курса (XTE). Он указывает расстояние, на которое лодка отклонилась относительно необходимого курса.
В этом же окне выдаются 1) текущий курс и 2) текущая скорость, принятые по сигналам от глобальной системы навигации GPS, когда к монитору подключен совместимый блок GPS – 1) Course Over Ground (COG) – курс лодки, принятый по сигналам от глобальной системы навигации GPS и 2) Speed Over Ground (SOG) – скорость лодки, принятая по сигналам от глобальной системы навигации GPS.
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1
- Кольцо компаса
2
- Указатель курса в форме лодки
3
- Метка-указатель курса X до заданной точки маршрута (указывает направление поворота руля)
4
- Метка отклонения от курса
5 
- Курс (COG), принятый по сигналам от системы глобальной навигации GPS 
6 
- Скорость (SOG), принятая по сигналам от системы глобальной навигации GPS 
7 - Курс, принятый по сигналам от системы глобальной навигации GPS: Истинный или магнитный.

         См. меню «Установки/Приоритеты/Курс по системе GPS» в разделе 6.

Информационные окна каталога «Navigation/Fuel – Навигация/Топливо»

SCREEN №2: NEXT WAYPOINT
ОКНО №2: РЕСУРСЫ ДО СЛЕДУЮЩЕГО ПУНКТА МАРШРУТА

При движении по курсу до заданного пункта маршрута в этом окне выдается следующая информация:
1. DIST TO GO – РАССТОЯНИЕ ДО ПУНКТА – Расстояние, оставшееся до этого пункта.
2. TIME TO GO – ВРЕМЯ ДО ПУНКТА – Время, за которое лодка сможет покрыть это расстояние при 

                                                                    текущей скорости.
3. FUEL TO GO – ТОПЛИВО ДО ПУНКТА – Количество топлива, необходимое для покрытия этого 

                                                                          расстояния при текущей скорости.
4. SPD TO WPT – СКОРОСТЬ ДО ПУНКТА – Скорость, с которой лодка движется в заданный пункт.
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Trip History Log - СУДОВОЙ ЖУРНАЛ: ХРОНОЛОГИЯ МАРШРУТА
В этом окне выдаются параметры пройденного лодкой пути после последнего сброса – средняя экономия топлива, средняя скорость лодки, суммарное время движения лодки вместе с соответствующим пройденным расстоянием и израсходованным топливом.
Для сброса (RESET) текущей информации судового журнала нажать и держать 5 секунд кнопку SELECT.
Это окно показывает:

1. Среднее расстояние, пройденное на галлоне или литре топлива  после последнего сброса (RESET).
2. Среднюю скорость лодки после последнего сброса.
3. Время работы двигателя в часах после последнего сброса.
4. Суммарное расстояние, пройденное лодкой после последнего сброса.
5. Суммарное количество израсходованного топлива после последнего сброса.
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Информационные окна каталога «Navigation/Fuel – Навигация/Топливо»

Depth - ГЛУБИНА
Окно DEPTH - ГЛУБИНА показывает глубину водоема.
ПРИМЕЧАНИЕ: Установку значений глубины и предупредительных сигналов и сообщений «МЕЛКОВОДЬЕ» см. в разделе 6 в меню «Установки/Датчики».
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Depth Plot Line - ГРАФИК ИЗМЕНЕНИЯ ГЛУБИНЫ ВО ВРЕМЕНИ
Окно DEPTH PLOT – ГРАФИК ГЛУБИНЫ показывает изменение глубины во времени, зарегистрированное за последние 16 секунд.
ПРИМЕЧАНИЕ: Установку значений глубины и предупредительных сигналов и сообщений «МЕЛКОВОДЬЕ» см. в разделе 6 в меню «Установки/Датчики».
Это окно показывает:

1. Кривую изменения глубины водоема
2. Текущее значение глубины водоема под лодкой.
3. Заданную величину мелководья.
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Информационные окна каталога «Navigation/Fuel – Навигация/Топливо»

Environment - ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА:

                         СКОРОСТЬ, ГЛУБИНА, ТЕМПЕРАТУРА ВОЗДУХА И МОРСКОЙ ВОДЫ
В этом окне выдается: скорость, глубина, температура морской воды и температура атмосферного воздуха.
Окно показывает:

1. Глубину водоема.
2. Скорость лодки.
3. Температуру атмосферного воздуха.
4. Температуру морской воды.
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Seawater Temperature Plot - ГРАФИК ИЗМЕНЕНИЯ ТЕМПЕРАТУРЫ МОРСКОЙ ВОДЫ ВО ВРЕМЕНИ
График изменения температуры морской воды SEAWATER TEMP PLOT показывает изменение температуры воды во времени, зарегистрированное за последние 80 секунд, а также текущее значение температуры воды. 
Окно показывает:

1. Кривую изменения температуры за последние 80 секунд.
2. Текущее значение температуры морской воды.
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Информационные окна каталога «Navigation/Fuel – Навигация/Топливо»

Estimated Fuel Range – РАСЧЕТНОЕ РАССТОЯНИЕ НА ОСТАТКЕ ТОПЛИВА
Окно ESTIMATED FUEL RANGE показывает расчетное расстояния и остаток топлива, а также текущий полный расход.
1. Значение расчетного расстояния, которое основано на скорости лодки, потреблении топлива и остатке топлива в баке. Цифры на экране отражают расчетное расстояние, которое может покрыть лодка на оставшемся запасе топлива. Для расчета необходимо значение скорости (от датчика гребного колеса, питометра (датчика давления полного потока воды) или  от блока GPS).
2. Текущее потребление топлива в галлонах в час или в литрах в час.
3. Количество оставшегося топлива.
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КАТАЛОГ «SETTINGS – УСТАНОВКИ»

Раздел 6

Оглавление
Информация по установкам параметров .
6-2

Вход в каталог «Settings – Установки» .
6-2

Установка параметров .
6-2

Контрастность/Яркость/Часы .
6-3

Единицы измерения/Язык/Поправки, смещения, константы .
6-4

Информация на домашней страничке .
6-5

Датчики .
6-6

Приоритеты .
6-7

Приоритетные окна/Пользовательская настройка страничек .
6-8


Информация по установкам параметров

Этот раздел дает полное описание окон установки параметров в каталоге SETTINGS – УСТАНОВКИ монитора системного просмотра «System View».

Этот раздел содержит инструкции по настройке конфигурации системы для выдачи на экран нужной пользователю информации, иначе говоря, это пользовательская настройка окон системы.
Некоторые функции каталога Settings – Установка параметров:
· Пользовательская настройка домашней странички
· Контрастность/Яркость/Часы
· Единицы измерений/Язык/Смещения, поправки, константы
· Установка значений для датчиков
· Приоритетные окна/Пользовательская настройка домашней и других страничек

Вход в каталог Settings – Установка параметров
Выбрать и выделить каталог SETTINGS – УСТАНОВКА ПАРАМЕТРОВ с помощью кнопок-стрелочек из меню домашней странички. Нажать кнопку SELECT – ВЫБРАТЬ. На экране откроется окно каталога SETTINGS – УСТАНОВКА ПАРАМЕТРОВ.
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Каталог Settings – Установка параметров
Окна каталога Settings – Установка параметров
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Установка параметров 

Contrast/Lighting/Clock - Контрастность/Яркость/Часы
Для того, чтобы отрегулировать указанные параметры:
1. С помощью кнопок ▲▼ выбрать и выделить нужную функцию меню.
2. С помощью кнопок ◄► скорректировать или ввести параметр в строке меню.
3. Для записи выбранного и скорректированного параметра в память системы нажать кнопку SELECT.
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	CONTRAST – КОНТРАСТНОСТЬ Уровень контрастности регулируется с помощью графического ползунка-регулятора на экране для компенсации изменений условий температуры и освещенности. 

	BRIGHTNESS – ЯРКОСТЬ – Уровень яркости можно отрегулировать с помощью графического ползунка-регулятора на экране.

	TWILIGHT – СУМЕРКИ – Установка навигационных сумерек производиться от датчика дневного света, который автоматически регулирует, включает и выключает подсветку монитора «System View» и приборов «System Link». Уровень подсветки можно регулировать вручную с помощью графического ползунка на окне экрана. 

	TIME – ВРЕМЯ – Если блок GPS не подключен, то для того, чтобы установить текущее время, нажимать горизонтальные стрелочки. Если блок GPS подключен, перейти к установке константы временного пояса (см. ниже).

	TIME ZONE – ВРЕМЕННОЙ ПОЯС – Установка поправки на временной пояс относительно времени по Гринвичу (GMT). В таблице ниже приведены константы для разных временных поясов. Прибавить один час для поправки на светлое время суток (летнее время).

	CLOCK MODE – РЕЖИМ ВЫВОДА ВРЕМЕНИ – Выбрать и установить 12-часовой или 24-часовой режим вывода времени.


	Временной пояс по долготе
	Константа временного пояса
	Константа светового времени (летнего времени)
	Временной пояс по долготе
	Константа временного пояса
	Константа светового времени (летнего времени)

	с W 180.0° по W 172.5°
	-12
	-11
	с E 007.5° по E 022.5°
	+1
	+2

	с W 172.5° по W 157.5°
	-11
	-10
	с E 022.5° по E 037.5°
	+2
	+3

	с W 157.5° по W 142.5°
	-10
	-9
	с E 037.5° по E 052.5°
	+3
	+4

	с W 142.5° по W 127.5°
	-9
	-8
	с E 052.5° по E 067.5°
	+4
	+5

	с W 127.5° по W 112.5° (тихоокеанское поясное время)
	-8
	-7
	с E 067.5° по E 083.5°
	+5
	+6

	с W 112.5°по W 097.5° (поясное время в горных штатах)
	-7
	-6
	с E 082.5° по E 097.5°
	+6
	+7

	с W 097.5° по W 082.5° (центральное поясное время)
	-6
	-5
	с E 097.5° по E 112.5°
	+7
	+8

	с W 082.5° по W 067.5° (восточное поясное время)
	-5
	-4
	с E 112.5° по E 127.5°
	+8
	+9

	с W 067.5° по W 052.5°
	-4
	-3
	с E 127.5° по E 142.5°
	+9
	+10

	с W 052.5° по W 037.5°
	-3
	-2
	с E 142.50 по E 157.5°
	+10
	+11

	с W 037.5° по W 022.5°
	-2
	-1
	с Е 157.5° по Е 172.5°
	+11
	+12

	с W 022.5° по W 007.5°
	-1
	0
	с E 172.5° по E 180.0°
	+12
	+13

	с W 007.5° по E 007.5°
	0
	+1
	
	
	


W – западной долготы

E  – восточной долготы

Установка параметров 

Units/Language/Offsets - Единицы измерения/Язык/Поправки, смешения, константы
Для того, чтобы отрегулировать указанные параметры:
1. С помощью кнопок ▲▼ выбрать и выделить нужную функцию меню.
2. С помощью кнопок ◄► скорректировать или ввести параметр в строке меню.
3. Для записи выбранного и скорректированного параметра в память системы нажать кнопку SELECT.

[image: image1100.png]“78 | M |3:08™

“78 | [ |3:08™

[UNITS ENG [ENGUSH__] | SEATEWPOFFSET [ 0 °F
UNITS SPD |sTEERING OFFsET _o° |
LANGUAGE ENGLISH

DEPTH OFFSET TO

DEPTH OFFSET

4> EDIT < SCROLL

4P EDIT £ SCROLL

[][ SELECT=MENU |

V][ SELECT=MENU |





	1 - UNITS ENG – СИСТЕМА ЕДИНИЦ - Позволяет выбрать и установить систему единиц измерения (британскую или метрическую).

	2 - UNITS SPD – ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ СКОРОСТИ - Позволяет выбрать и установить единицы измерения скорости: миль/час, км/час или узлы.

	3 - LANGUAGE – ЯЗЫК - В настоящее время система позволяет работать только на английском языке.

	4 - DEPTH OFFSET TO – ПОПРАВКА ПРИ ИЗМЕРЕНИИ ГЛУБИНЫ ОТНОСИТЕЛЬНО ДАТЧИКА, ВАТЕРЛИНИИ ИЛИ КИЛЯ – В нормальном случае глубина измеряется относительно поверхности датчика. Поскольку датчик находится ниже поверхности воды, значение глубины выдается неточно. Показание глубины можно настроить с помощью поправочного коэффициента (смещения). Это можно сделать тремя способами: 

1. От датчика – Глубина будет измеряться от поверхности датчика, при этом никаких поправок вводить не требуется. 

2. От ватерлинии – Глубина будет измеряться от поверхности воды. Для этого необходимо ввести поправочный коэффициент глубины (смещение) ниже. Измерить расстояние между поверхностью датчика и ватерлинией. Ввести эту величину в строку меню «Depth Offset - Поправочный коэффициент глубины» ниже. 

3. От киля – Глубина будет измеряться от киля лодки. Для этого нужно скорректировать смещение, заданное в строке «Depth Offset - Поправочный коэффициент глубины» ниже. Измерить расстояние между датчиком и самой нижней частью лодки. Ввести эту величину в строку меню «Depth Offset - Поправочный коэффициент глубины». Эта поправка будет отрицательной величиной.

	5 - DEPTH OFFSET – ПОПРАВОЧНЫЙ КОЭФФИЦИЕНТ ГЛУБИНЫ – Войти в функцию поправки и прибавить измеренное выше значение для компенсации расстояния между датчиком и ватерлинией или датчиком и килем.

	6 - SEA TEMP OFFSET – ПОПРАВОЧНЫЙ КОЭФФИЦИЕНТ ТЕМПЕРАТУРЫ – Датчик температуры морской воды можно откалибровать на выдачу значения фактической температуры воды. Вычислить разницу в градусах и ввести в соответствующую строку окна.

	7 - STEERING OFFSET – ПОПРАВОЧНЫЙ КОЭФФИЦИЕНТ УГЛА ПОВОРОТА РУЛЯ – Датчик поворота руля можно откалибровать так, чтобы компенсировать неточности при повороте руля. Вычислить разницу в градусах и ввести в соответствующую строку окна.


Установка параметров 

Home Page Data - Информация на домашней страничке

1. Посмотреть на информацию в домашней страничке HOME PAGE DATA и определить, что желательно изменить. Выбирать функции кнопками ▲▼. Корректировать функции кнопками ◄►.
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ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ                 
СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ

Установка параметров 

Sensors – Датчики
Для того, чтобы установить нужные параметры:
1. С помощью кнопок ▲▼ выбрать и выделить нужную функцию меню.
2. С помощью кнопок ◄► скорректировать или ввести параметр в строку меню.
3. Для записи выбранного и скорректированного параметра в память системы нажать кнопку SELECT.
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ВЫБРАТЬ = МЕНЮ

	1 PITOT SENSOR – ДАТЧИК ПИТО – Выбрать ввод давления в фунтах на кв. дюйм для датчика Пито (давление полного потока воды), установленного на двигателе. ПРИМЕЧАНИЕ: Для стандартных двигателей Mercury это значение  равно 100 фунтам на кв. дюйм. Для некоторых моделей серии High Performance, возможно,  потребуется ввести значение 200 фунтов на кв. дюйм.

	2 PITOT MULT (Multiplier) – МНОЖИТЕЛЬ ДЛЯ ДАТЧИКА ПИТО – Датчик давления полного потока воды Пито можно откалибровать на выдачу точных скорректированных показаний, которые будут выводиться на экран как ВЫСОКОЕ/НИЗКОЕ давление. Вычислить, на сколько процентов отличается скорость, и ввести в строку в окне меню. 

	3 PADDLE FREQ – ЧАСТОТА ДЛЯ ДАТЧИКА ГРЕБНОГО КОЛЕСА -  Для согласования с требованиями разных датчиков значение частоты можно скорректировать.  Фирма Mercury Marine поставляет датчики скорости гребного колеса на частоту  4.9 Герц на милю или 5.7 Герц на узел.

	4 TRANSITION SPD – ПЕРЕХОД НА ИЗМЕРЕНИЕ СКОРОСТИ ОТ ДАТЧИКА ПИТО – Переход на измерение скорости от датчика Пито. Это скорость, при которой монитор «System View» прекращает измерять скорость по датчику гребного колеса и переходит на измерение скорости по датчику Пито.  Значение, заданное по умолчанию, равно 25 милям в час. При необходимости эту величину можно изменить (скорректировать).

	5 TRANS SPD TOL (Transition Speed Tolerance) – ПОГРЕШНОСТЬ ПРИ ПЕРЕХОДЕ НА ИЗМЕРЕНИЕ СКОРОСТИ ПО ДАТЧИКУ ПИТО  - Это окно позволяет компенсировать разницу при измерении скорости между датчиком гребного колеса,  блоком GPS и датчиком Пито.

	6 INVERT STEERING – ИНВЕРСИЯ НАПРАВЛЕНИЯ ПОВОРОТА РУЛЯ – Если руль поворачивается в одну сторону, а указатель угла поворота показывает противоположное направление, сигнал направления поворота можно инвертировать (поменять на противоположный) так, чтобы фактический угол поворота руля и направление указателя на мониторе соответствовали друг другу.

	7 SHALLOW ALARM – ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЙ СИГНАЛ МЕЛКОВОДЬЯ  - Пользователь может по желанию установить глубину мелководья, при приближении к которой система будет выдавать звуковой сигнал тревоги. Значение глубины мелководья определяется пользователем. Для выдачи этого сигнала ввести нужное значение этой глубины в соответствующую строку меню. Эта величина лежит в пределах от 0.0 до 650.0 футов. Для выключения этого сигнала тревоги задать в этой строке величину "0" (ноль).

	8 DEPTH ALARM -  ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЙ СИГНАЛ ГЛУБОКОВОДЬЯ - Пользователь может по желанию установить величину глубоководья, при приближении к которому система будет выдавать звуковой сигнал тревоги. Значение глубины глубоководья определяется пользователем. Для выдачи этого сигнала ввести нужное значение этой глубины в соответствующую строку меню. Эта величина лежит в пределах от 0.0 до 650.0 футов. Для выключения этого сигнала тревоги задать в этой строке величину "0" (ноль).


Установка параметров 

Preferences – Приоритеты
Для того, чтобы установить нужные приоритеты:
1. С помощью кнопок ▲▼ выбрать и выделить нужную функцию меню.
2. С помощью кнопок ◄► скорректировать или ввести изменение в строке меню.
3. Для записи выбранного и скорректированного значения в память системы нажать кнопку SELECT.
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	1 - ALERT HORN MUTE – ВРЕМЕННОЕ ВЫКЛЮЧЕНИЕ СИГНАЛА ТРЕВОГИ – Монитор «System View» имеет звуковой излучатель для выдачи сигнала тревоги. Он используется для предупреждения о различных сбоях, а также сигнализации мелководья или глубоководья. Для выдачи сигнала нажать на правую стрелочку, при этом сигнал будет включен, а режим временного выключения ALERT HORN MUTE будет выключен DISABLED.

	2 - START-UP PAGE – НАЧАЛЬНАЯ СТРАНИЧКА  - Есть два варианта начальной странички. Можно выбрать домашнюю страничку или ту страничку, которая была на экране последней при выключении системы. Для переключения с домашней странички HOME на последнюю страничку LAST PAGE и наоборот нажимать на кнопку «стрелочка вправо».

	3 - FAVORITE SLIDE SHOW – ПРОКРУТКА ПРИОРИТЕТНЫХ СТРАНИЦ – Эта функция позволяет автоматически прокручивать на экране приоритетные окна по выбору пользователя. Эти страницы появляются на экране и остаются на нем с задержкой, которая задается и устанавливается следующей ниже функцией. Для того, чтобы прекратить автоматическую прокрутку окон, нажать и держать 3 секунды кнопку SELECT.

	4 - FAVORITE SLIDE PAUSE – ЗАДЕРЖКА ПРИ АВТОМАТИЧЕСКОЙ ПРОКРУТКЕ СТРАНИЦ  - Выбрать и установить время задержки для предыдущей функции Favorite Slide Show - Прокрутка Приоритетных Страниц. Выбор задержки лежит в пределах от 5 до 30 секунд.

	5  - GPS HEADING – КУРС ЛОДКИ ПО СИГНАЛАМ ОТ СИСТЕМЫ GPS – Для выдачи на экран курса лодки по сигналам от глобальной системы навигации GPS установить TRUE – ИСТИННЫЙ или  MAGNETIC – МАГНИТНЫЙ курс.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для приема BTW в ИСТИННОМ – TRUE или МАГНИТНОМ – MAGNETIC значении, монитор «System View» должен получить действительное предложение  BWC (т.е. посылку от системы GPS). Если монитор «System View» получит предложение RMB (т.е. посылку от системы GPS), то на экран будет выдаваться только ИСТИННОЕ (TRUE) BTW значение курса и местоположения лодки.


Установка параметров 

Favorites/Page Status - Приоритетные окна/Пользовательская настройка страничек
Это окно позволяет выбрать и установить один из двух вариантов:
1. Выбрать приоритетные окна и поместить их в каталог FAVORITES – КАТАЛОГ ПРИОРИТЕТНЫХ ОКОН для быстрого просмотра. Окна будут также появляться в своих соответствующих меню.
2. Выключить любые лишние окна из всех каталогов в мониторе системного просмотра «System View». 

Для того, чтобы выполнить указанные выше функции:
1. С помощью кнопок ▲▼ выбрать нужную строку в списке меню.
2. С помощью кнопок ◄► исправить строку, вставив в нее нужное окно следующим образом:
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Для включения  какого-либо окна в каталог ПРИОРИТЕТНЫХ ОКОН – FAVORITES отметить выбранное окно символом «сердечко». Это же окно будет также выдаваться на своем месте в соответствующем каталоге.
[image: image1106.png]


Для исключения какого-либо окна из каталога ПРИОРИТЕТНЫХ ОКОН - FAVORITES и включения этого окна в свой родной каталог отметить выбранное окно «галочкой».
X Если отметить выбранное окно «крестиком», то оно будет исключено из своего родного каталога и из каталога ПРИОРИТЕТНЫХ ОКОН - FAVORITES.

	1
	Большие обороты
	11
	Вода

	2
	Пиковая скорость при об/мин
	12
	Состояние / параметры лодки

	3
	Управление траловой скоростью
	13
	Расчетное расстояние на  остатке топлива

	4
	Положение дифферентной системы
	14
	Курс лодки

	5
	Параметры двигателя
	15
	Следующий пункт маршрута

	6
	Положение рулевого управления (угол поворота)
	16
	Судовой журнал (хронология рейса)

	7
	Состояние баков
	17
	Глубина

	8
	Топливо
	18
	График изменения глубины

	9
	Масло
	19
	Окружающая среда

	10
	Сбросная вода
	20
	График изменения температуры
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КАТАЛОГ «SYSTEM - СИСТЕМА»

Раздел 7

Оглавление
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7-2

Каталог «System – Система» .
7-2

Меню каталога «System – Система» .
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7-13
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ИНФОРМАЦИЯ КАТАЛОГА «System – Система»

В этом разделе дается полное описание установки параметров системы из меню в каталоге SYSTEM – СИСТЕМА монитора системного просмотра «System View».
Некоторые функции в меню каталога System – Система:
· Журнал техобслуживания

- Maintenance log 
· Действующие аварийные сигналы
- Active alarms
· Карта выдачи аварийных сигналов
- Alarm history
· Калибровка системы

- System calibration

Вход в каталог «System – Система»
Вход в каталог SYSTEM – СИСТЕМА осуществляется кнопками-стрелочками на кнопочном поле монитора. Выбрать с помощью этих кнопок каталог SYSTEM – СИСТЕМА и нажать кнопку SELECT. На экране при этом откроется каталог SYSTEM – СИСТЕМА.
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Каталог «System – Система»
Меню каталога «System – Система»
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Каталог «System Calibration - Калибровка Системы»
Каталог «System Calibration - Калибровка Системы»

ВАЖНО: Вход в меню калибровки системы потребует выключения двигателя (двигателей) для перезапуска монитора системного просмотра «System View».
Каталог «Калибровка системы - System Calibration» состоит из следующих пунктов меню:
1. Конфигурация пультов управления лодкой - Vessel configuration
2. Положение двигателя (двигателей) - Engine location
3. Конфигурация баков - Tank configuration
4. Калибровка дифферентной системы - Trim calibration
5. Заводские установки по умолчанию - Factory defaults
6. Пользовательский код блокировки включения - User keyless code
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Каталог «System Calibration - Калибровка Системы»
VESSEL CONFIGURATION - КОНФИГУРАЦИЯ ПУЛЬТОВ УПРАВЛЕНИЯ ЛОДКОЙ
Для изменения конфигурации выполнить следующее:
1. 
Открыть пункт меню VESSEL CONFIGURATION – КОНФИГУРАЦИЯ ПУЛЬТОВ УПРАВЛЕНИЯ ЛОДКОЙ.
2. 
Присвоить номер 1 всем первым станциям управления (это - типовое присвоение). Присваивать номер 2 какой-либо станции управления только в том случае, если монитор системного просмотра «System View» используется как второй монитор на установке из спаренных станций. Для продолжения нажать на кнопку SELECT- ВЫБРАТЬ.
3. 
Выбрать конфигурацию двигательной установки для монитора «System View». Для продолжения нажать на кнопку SELECT - ВЫБРАТЬ.
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Каталог «System Calibration - Калибровка Системы»
TANK CONFIGURATION - КОНФИГУРАЦИЯ БАКОВ
ПРИМЕЧАНИЕ: Монитор «System View» позволяет выбрать и задать бакам названия, под которыми они будут  появляться на экране монитора. Для одного двигателя можно выбрать и задать два бака.
1. 
Чтобы изменить заданное название бака или баков, выделить тот бак, который будет переименован. Нажимать на стрелочки ◄► для вывода на экран списка типов баков с присвоенными им названиями (см. ниже). Выбрать тип бака из этого списка и нажать кнопку SELECT для записи изменения в память.
2. 
Ввести емкость баков. Выбрать бак и нажимать стрелочки ◄► для ввода значения емкости. Для записи значения емкости в память нажать кнопку SELECT.
TANK CONFIGURATION – КОНФИГУРАЦИЯ БАКОВ
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Каталог «System Calibration - Калибровка Системы»
TANK CONFIGURATION – КОНФИГУРАЦИЯ БАКОВ (продолжение)
ПРИМЕЧАНИЕ: Для того, чтобы монитор «System View» мог определять запас топлива и расстояние, которое лодка может пройти на этом запасе, топливный бак должен быть откалиброван.
3. Калибровка уровней топливного бака производится двумя способами:
a. Способ №1 – Выбрать установки по умолчанию DEFAULT - УСТАНОВКИ ПО УМОЛЧАНИЮ – Монитор «System View» автоматически определит расчетное количество топлива на основе заданных по умолчанию значений от датчиков. В этом режиме нестандартная форма бака в расчет не берется. Для записи выбранных значений в память нажать на кнопку SELECT - ВЫБРАТЬ.
b. Способ №2 – Выбрать режим  ADD FUEL - ЗАПРАВИТЬ БАК – Данная процедура предлагает калибровку бака с одновременной заправкой его топливом на определенных этапах. Монитор «System View» будет выдавать расчетное количество топлива с учетом формы бака.
ПРИМЕЧАНИЕ: Начинать калибровку с пустым баком и вручную заправлять бак в ходе калибровки указанным в инструкциях количеством топлива.
4. При калибровке по Способу №2  заправлять бак, как показано на иллюстрациях ниже.
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Каталог «System Calibration - Калибровка Системы»
TRIM CALIBRATION - КАЛИБРОВКА ДИФФЕРЕНТНОЙ СИСТЕМЫ
КАЛИБРОВКА ДАТЧИКА ДИФФЕРЕНТНОЙ СИСТЕМЫ
Для калибровки дифферентной системы:
1. Открыть меню TRIM CALIBRATION – КАЛИБРОВКА ДИФФЕРЕНТНОЙ СИСТЕМЫ.
2. НАКЛОНИТЬ ДВИГАТЕЛЬ ВНИЗ: Для того, чтобы открыть окно DOWN – ВНИЗ, нажать кнопку SELECT - ВЫБРАТЬ. Произвести полный наклон двигателя вниз. Для записи установленного положения в память и перехода к следующему окну нажать на кнопку SELECT - ВЫБРАТЬ.
3. НАКЛОНИТЬ ДВИГАТЕЛЬ ВВЕРХ:  На экране должно открыться окно TRIM ENG UP – НАКЛОНИТЬ ДВИГАТЕЛЬ ВВЕРХ. Произвести полный наклон двигателя вверх. Для записи установленного положения в память и перехода к следующему окну нажать на кнопку SELECT - ВЫБРАТЬ.
4. ОПРОКИНУТЬ ДВИГАТЕЛЬ В МАКСИМАЛЬНОЕ ТРАНСПОРТИРОВОЧНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ: На экране должно открыться окно TRIM ENG MAX TRAILER – НАКЛОНИТЬ ДВИГАТЕЛЬ В МАКСИМАЛЬНОЕ ТРАНСПОРТИРОВОЧНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ. Произвести опрокидывание двигателя в максимальное транспортировочное положение. Для записи установленного положения в память нажать на кнопку SELECT - ВЫБРАТЬ.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если калибровка выполнена правильно, то на экране диапазон углов наклона должен отображаться в единицах от 0.0 до 10.0, а участок диапазона углов опрокидывания от 10.1 до 25.0  будет соответствовать транспортировочному положению.
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Каталог «System Calibration - Калибровка Системы»
ENGINE LOCATION - ПОЛОЖЕНИЕ ДВИГАТЕЛЯ
ПРИМЕЧАНИЕ: СООБЩЕНИЕ О НЕПРАВИЛЬНОМ РАСПОЛОЖЕНИИ ДВИГАТЕЛЕЙ НА МНОГОМОТОРНОЙ УСТАНОВКЕ  - Если монитор «System View» обнаружит неправильно заданное  расположение двигателей, он выдаст предупредительное сообщение. Если это произойдет, исправить ошибку с помощью процедуры программной установки  двигателей.
На многомоторных установках каждому двигателю должно быть присвоено свое место (правобортный, левобортный, правобортный №2 или левобортный №2) с помощью следующей процедуры монитора «System View» или с помощью диагностического комплекса Quicksilver Diagnostic Tool. Это необходимо для того, чтобы в монитор «System View» поступала правильная информация о размещении двигателей.
Программная установка расположения двигателей осуществляется двумя способами::
1. Задать размещение двигателей с помощью цифрового диагностического терминала комплекса Quicksilver Digital Diagnostic Terminal (DDT) вместе с программным картриджем системы SmartCraft Engine Diagnostic Cartridge Версии 1.0 или более новой версии для программирования конфигурации двигателей.
2. Задать размещение двигателей с помощью монитора «System View» по соответствующей процедуре. 

Двигателям присваиваются 4 положения:
• Правобортный

STBD = ПРБТ
• Левобортный

PORT = ЛВБТ
• Правобортный, внутренний

STBD 2 = ПРБТ 2
• Левобортный, внутренний

PORT 2 = ЛВБТ 2
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Каталог «System Calibration - Калибровка Системы»
ENGINE LOCATION - ПОЛОЖЕНИЕ ДВИГАТЕЛЯ
УСТАНОВКА ПОЛОЖЕНИЯ ДВИГАТЕЛЕЙ ИЗ МОНИТОРА «SYSTEM VIEW»
Для спаренных установок  - При выдаче сообщения об ошибке в расположении правобортных двигателей на многомоторных установках, когда нескольким двигателям присвоен статус правобортных.
ПРИМЕЧАНИЕ: Двигатели поставляются с завода-изготовителя с установкой в правобортном варианте.
1. Выключить питание монитора «System View».
2. Отсоединить кабель системы «SmartCraft» от кабеля правобортного двигателя.
3. Если разъем 3-проводного кабеля был отсоединен от левобортного двигателя, временно подсоединить его.
4. Включить ключи зажигания на двигателях и подать питание на монитор «System View». Открыть каталог SYSTEM – СИСТЕМА и выбрать меню System Calibration – Калибровка системы.
5. Открыть меню ENGINE LOCATION – ПОЛОЖЕНИЕ ДВИГАТЕЛЕЙ. Установить нужное положение текущего двигателя на PORT - ЛЕВОБОРТНЫЙ. Для записи установки в память нажать кнопку SELECT - ВЫБРАТЬ.
6. Установка закончена.
7. Подсоединить кабель системы «SmartCraft» к кабелю правобортного двигателя.
8. Отсоединить разъем 3-проводного кабеля, если он был подсоединен при выполнении действий по пункту 3 выше.
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Продолжение на следующей странице.

Каталог «System Calibration - Калибровка Системы»
ENGINE LOCATION - ПОЛОЖЕНИЕ ДВИГАТЕЛЯ
УСТАНОВКА ПОЛОЖЕНИЯ ДВИГАТЕЛЕЙ ИЗ МОНИТОРА «SYSTEM VIEW»
Для спаренных установок  - При выдаче сообщения об ошибке в расположении левобортных двигателей на многомоторных установках, когда нескольким двигателям присвоен статус левобортных.
1. Выключить питание монитора «System View».
2. Отсоединить кабель системы «SmartCraft» от кабеля левобортного двигателя.
3. Если разъем 3-проводного кабеля был отсоединен от правобортного двигателя, временно подсоединить его.
4. Включить ключи зажигания на двигателях и подать питание на монитор «System View». Открыть каталог SYSTEM – СИСТЕМА и выбрать меню System Calibration – Калибровка системы.
5. Открыть меню ENGINE LOCATION –ПОЛОЖЕНИЕ ДВИГАТЕЛЕЙ. Установить нужное положение текущего двигателя на STBD - ПРАВОБОРТНЫЙ. Для записи установки в память нажать кнопку SELECT - ВЫБРАТЬ.
6. Установка закончена.
7. Подсоединить кабель системы «SmartCraft» к кабелю левобортного двигателя.
8. Отсоединить разъем 3-проводного кабеля, если он был подсоединен при выполнении действий по пункту 3 выше.
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Каталог «System Calibration - Калибровка Системы»
FACTORY DEFAULTS - ЗАВОДСКИЕ УСТАНОВКИ ПО УМОЛЧАНИЮ
КАТАЛОГ СБРОСА ЗАДАННЫХ УСТАНОВОК
Этот каталог восстанавливает все установки на первоначальные значения монитора «System View». 

Для восстановления или возврата к первоначальным установкам:
1. Открыть меню FACTORY DEFAULTS – ЗАВОДСКИЕ УСТАНОВКИ ПО УМОЛЧАНИЮ.
2. Выбрать и выделить пункт меню с помощью кнопок ▲▼.
3. Для сброса нажать YES - ДА.  Для отказа от выполнения функции сброса нажать NO - НЕТ. 

АВТОМАТИЧЕСКОЕ ОБНАРУЖЕНИЕ ДАТЧИКОВ 
При первом включении монитор «System View» проводит автоматический поиск и обнаружение всех подключенных к нему датчиков. Если требуется, чтобы монитор «System View» перезапустил процедуру автоматического поиска и обнаружения датчиков, выполнить действия по следующей инструкции:
Для сброса режима автоматического обнаружения датчиков:
1. Открыть меню FACTORY DEFAULTS – ЗАВОДСКИЕ УСТАНОВКИ ПО УМОЛЧАНИЮ.
2. Выбрать и выделить пункт меню кнопками ▲▼.
3. Для сброса нажать YES – ДА. Для отказа от выполнения функции сброса нажать NO - НЕТ.
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Каталог «System Calibration - Калибровка Системы»
USER KEYLESS CODE - ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКИЙ КОД БЛОКИРОВКИ ВКЛЮЧЕНИЯ
Для того, чтобы не допустить непреднамеренного включения монитора «System View» при случайном нажатии на кнопку HOME (Включение питания), система дает возможность ввести числовой код блокировки включения. Создание кода осуществляется вводом чисел кода при включении монитора «System View» кнопкой HOME (Включение питания).
СОЗДАНИЕ НОВОГО ИЛИ СМЕНА СТАРОГО КОДА
1. Повернуть ключ зажигания в положение OFF-ВЫКЛ.
2. Включить монитор «System View» кнопкой HOME.
3. Открыть меню USER KEYLESS CODE – ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКИЙ КОД БЛОКИРОВКИ ВКЛЮЧЕНИЯ.
4. Ввести текущий код следующим образом:
ПРИМЕЧАНИЕ: При вводе кода в первый раз ввести четыре нуля 0000.
a. Для перехода на ввод каждой следующей цифры нажимать кнопки ◄►.
b. Для выбора каждой цифры кода нажимать на кнопки ▲▼ .
c. После ввода 4-значного  числа нажать кнопку SELECT. При этом произойдет подтверждение конца набора и переход в окно ENTER NEW KEY CODE – ВВЕСТИ НОВЫЙ КОД.
5. Ввести новый 4-значный код следующим образом:
ПРИМЕЧАНИЕ: Ввод 4 (четырех) нулей (0000) приведет к выключению окна KEY CODE ENTER - ВВОД КОДА.
a. Для перехода на ввод каждой следующей цифры нажимать кнопки ◄►.
b. Для выбора каждой цифры кода нажимать на кнопки ▲▼ .
c. Нажать кнопку SELECT. При этом произойдет подтверждение ввода нового кода.
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Maintenance Log - Журнал техобслуживания
MAINTENANCE LOG - ЖУРНАЛ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ
ЗАПИСЬ ВРЕМЕНИ РАБОТЫ ДВИГАТЕЛЯ
Журнал техобслуживания или профилактики позволяет вести запись текущего времени работы двигателя при проведении регламентных работ по техобслуживанию. Техобслуживание должно проводиться в сроки, указанные в Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию двигателя.
Для записи времени работы двигателя при проведении работ по техобслуживанию выполнить следующее:
1. 
Открыть каталог  MAINTENANCE LOG – ЖУРНАЛ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ.
2. С помощью кнопок-стрелочек на кнопочном поле монитора выбрать соответствующую строку срока регламентных работ RUN-TIME – ВРЕМЯ РАБОТЫ ДВИГАТЕЛЯ. При этом в выбранной строке графа со значением часов работы двигателя будет мигать. Если это тот срок, куда необходимо при проведении профилактических работ записать текущее время работы двигателя, нажать на кнопку SELECT. При этом значение часов работы двигателя будет записано в память. При намерении ввести новое значение взамен предыдущего срока система запросит подтвердить такое намерение.
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Active Alarms – Действующие аварийные сигналы
ACTIVE ALARMS - ДЕЙСТВУЮЩИЕ АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫ
Окно ACTIVE ALARMS - ДЕЙСТВУЮЩИЕ (ВКЛЮЧЕННЫЕ) АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫ выводит на экран все действующие на данный момент аварийные сигналы. Сообщения аварийных сигналов предупреждают о возникновении потенциальной неисправности, сбое и т.д. 
Когда в системе обнаружен какой-либо сбой, монитор «System View» предупреждает об этой аварийной ситуации выводом соответствующего сообщения в информационное окно, расположенное в нижней части экрана. Объяснение причин возникновения сбоев и действий по их устранению см. в Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию двигателя.
Если возникший сбой или неисправность несет прямую угрозу повреждения двигателя, система защиты двигателя «GUARDIAN» среагирует на это ограничением мощности (оборотов) двигателя. Немедленно с помощью дроссельной заслонки сбросить обороты двигателя до холостого хода.  Дальнейшее объяснение причин возникновения сбоев и действий по их устранению см. в Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию двигателя.

Для просмотра действующих на данный момент аварийных сообщений и сигналов выполнить следующее:
1. Открыть каталог ACTIVE ALARMS - ДЕЙСТВУЮЩИЕ АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫ. Каталог выдаст на экран окно со всеми включенными на данный момент аварийными сообщениями.
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Действующие на данный момент аварийные сообщения (рулевое колесо – рулевая машинка)

	Аварийные сообщения 

(Временно всплывающее окно)
	Действующие аварийные сообщения
	Описание

	PUMP ALARM 

АВАРИЯ НАСОСА
	OIL PUMP OUTPUT
ВЫПУСКНОЙ КАНАЛ МАСЛЯНОГО НАСОСА
	Масляный насос прекратил работать из-за неисправности в электросистеме (на 2-такт. ПЛМ). В двигатель не поступает смазочное масло.

	INJECTOR ALARM
АВАРИЯ В СИСТЕМЕ ВПРЫСКА (ФОРСУНКА)
	DINJ 1-6 OPEN/SHORT
ОБРЫВ ИЛИ КЗ В ЦЕПИ DINJ 1-6

FINJ 1-6 OPEN/SHORT
ОБРЫВ ИЛИ КЗ В ЦЕПИ FINJ 1-6
	Возникла неисправность двигателя. Отдать двигатель на проверку полномочному дилеру.

	SENSOR ALARM 

АВАРИЯ ДАТЧИКА
	Действующее сообщение укажет неисправный датчик 
	Возникла неисправность двигателя. Отдать двигатель на проверку полномочному дилеру.

	IGNITION ALARM 

АВАРИЯ В СИСТЕМЕ ЗАЖИГАНИЯ
	Действующее сообщение укажет неисправный элемент системы зажигания
	Возникла неисправность двигателя. Отдать двигатель на проверку полномочному дилеру.


См. продолжение на следующей странице.

Active Alarms - Действующие (включенные) аварийные сигналы
Действующие (включенные) аварийные сигналы
	Аварийные сообщения 
(Временно всплывающее окно)
	Действующие аварийные сообщения
	Описание

	SYSTEM ALARM
АВАРИЙНЫЕ СООБЩЕНИЯ СИСТЕМЫ
	PRT/STBD COOL OVRHT COMP TMP OVRHT BLK PSI LO

ПЕРЕГРЕВ СИСТЕМЫ ОХЛАЖДЕНИЯ ЛВБТ ИЛИ ПРБТ ДВИГАТЕЛЯ


	Перегрелся двигатель. Информацию о перегреве см. в Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию двигателя.

	
	HORN OUTPUT

ВЫХОД ЗВУКОВОГО ИЗЛУЧАТЕЛЯ
	Неправильно работает звуковой излучатель. Отдать на проверку полномочному дилеру.

	
	BATTERY VOLTS HI/LO
НАПРЯЖЕНИЕ АККУМУЛЯТОРА

ВЫСОКОЕ ИЛИ

НИЗКОЕ
	Нет зарядки аккумулятора или заряд низкий. Если аварийный сигнал выдается сразу после запуска, возможно, генератор двигателя может заряжать аккумулятор только после некоторого времени работы, а не сразу. Если этот сигнал возникает во время движения лодки или после запуска и продолжает выдаваться на экран, то для определения причины неисправности и во избежание полной разрядки  аккумулятора во время рейса отдать электросистему на проверку специалисту полномочного дилера. 

Для того, чтобы генератор быстро заряжал аккумулятор, снизить нагрузку на аккумулятор, отсоединив от него ненужные, неиспользуемые электрические приборы и вспомогательное оборудование.

	
	MPRLY OUTPUT/FEEDBACK
ВЫХОД  ОСНОВНОГО РЕЛЕ ПИТАНИЯ / ЦЕПЬ ОБРАТНОЙ СВЯЗИ
	Неправильно работает основное реле в цепи питания. Отдать двигатель на проверку полномочному дилеру. 

	ENGINE POWER LIMITED

ОГРАНИЧЕНЫ ОБОРОТЫ ДВИГАТЕЛЯ
	OVERSPEED
ПРЕВЫШЕНИЕ СКОРОСТИ
	Двигатель развивает обороты сверх максимально допустимых. Система автоматически ограничит скорость двигателя до допустимого предела.


См. продолжение на следующей странице.

	Аварийные сообщения 

(Временно всплывающее окно)
	Действующие аварийные сообщения
	Описание

	SWITCH ACTIVITY
СРАБОТАЛ ДАТЧИК
	H20 IN FUEL
ВОДА В ТОПЛИВЕ
	Водоотделительный фильтр двигателя полностью залит водой. Удалить воду из фильтра в соответствии с инструкциями в Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию двигателя.

	
	RSVR OIL LO
НИЗКИЙ УРОВЕНЬ МАСЛА В УСТАНОВЛЕННОМ  НА ДВИГАТЕЛЕ  МАСЛОБАКЕ
	Критически низкий уровень в установленном на двигателе маслобаке (для 2-такт. двигателей). Заправить установленный на двигателе бак и удаленный бак маслом. См. Руководство по эксплуатации и техобслуживанию двигателя.

	MULTIPLE ENGINES
МНОГОМОТОРНАЯ УСТАНОВКА
	MULTIPLE STBD ENGINES 

Несколько двигателей определены как ПРБТ

MULTIPLE PORT ENGINES 

Несколько двигателей определены как ЛВБТ
MULTIPLE STBD2 ENGINES 

Несколько двигателей определены как ПРБТ2
MULTIPLE PORT2 ENGINES

Несколько двигателей определены как ЛВБТ2
	Монитор «System View» обнаружил неправильно заданное расположение двигателей  на многомоторной установке. Каждому двигателю должен быть присвоен свой статус в общей конфигурации (правобортный, левобортный, правобортный 2 или левобортный 2). См. главу «Установка расположения двигателей» в этом разделе выше.

	COMMUNICATION LOST TO ENGINE
ПРОПАЛА СВЯЗЬ СИСТЕМЫ С ДВИГАТЕЛЕМ
	STBD/PORT ETCRSC HEALTH 
Сбой в электронной системе ПРБТ/ЛВБТ

STBD/PORT BKUP ETCRSC HEALTH 

Сбой в резерве электронной системе ПРБТ/ЛВБТ

STBD MED/LOW SPD HEALTH 

Сбой на средней / низкой скорости ПРБТ

PORT MED/LOW SPD HEALTH
Сбой на средней / низкой скорости ЛВБТ
	Монитор «System View» не видит подключенного к нему компьютера двигателя. Это сообщение обычно 

указывает на отсутствие обмена данными, т.е. связи, между компьютером двигателя и монитором «Sys​tem View». Проверить разводку, кабели, разъемы и подключение согласующих резисторов на магистральной шине.


Active Alarms - Окно аварийных сигналов
ALARM HISTORY - ОКНО АВАРИЙНЫХ СИГНАЛОВ (ХРОНОЛОГИЯ ВЫДАЧИ АВАРИЙНЫХ СИГНАЛОВ)
В окно аварийных сигналов ALARM HISTORY выводятся все аварийные сигналы, которые были выданы системой или действовали до последнего выключения двигателя.
Для просмотра карты сигналов в этом окне:
1. Открыть каталог ALARM HISTORY – ОКНО АВАРИЙНЫХ СИГНАЛОВ. На экране появится окно со списком сигналов в хронологической последовательности.
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УСТАНОВКА МОНИТОРА СИСТЕМНОГО ПРОСМОТРА «SYSTEM VIEW» 

Блоки, узлы и детали:
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	1
	Лицевая панель
	1

	2
	Монитор системного просмотра «System View» (12-879925)
	1

	3
	Уплотнительная прокладка (11-879900)
	1

	4
	Винт (10-66687)
	4

	5
	Плоская шайба (12-56681)
	4

	6
	Гайка, «барашковая» (11-816874)
	4

	7
	Датчик температуры атмосферного воздуха в сборе (56-820386-A76)
	1

	8
	Кабель дисплея (882755A1)
	1


Специальные инструкции
Чистить линзу только водой. 

Информация по установке
	ОСТОРОЖНО

	Перед началом установки приборов отсоединить оба провода от аккумулятора.


Перед выполнением вырезов и отверстий для приборов проверить область за приборной доской на преграды и помехи (кронштейны, раскосы, приводные тросики, кабели т .д.)
РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ ВЫРЕЗОВ И ОТВЕРСТИЙ 

Стекловолоконный материал – Во избежание растрескивания материала панели наклеить на область выреза малярную или липкую ленту.
Материал с виниловым покрытием – Во избежание порыва материала панели удалить с области выреза виниловое покрытие с помощью лезвия.
Установка монитора системного просмотра «System View»
1. Выбрать место для размещения монитора системного просмотра «System View» с хорошим обзором и доступом к пульту управления с сиденья оператора.

2. Сделать вырезы по указанным ниже размерам.
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3. Вставить монитор системы «System View» вместе с прокладкой в вырез в приборной доске и закрепить 4 винтами и контргайками.
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a - Винты (4)
b – Плоские шайбы (4)
c - Контргайки (4)
4. Установить датчик температуры атмосферного воздуха следующим образом:
a. Смонтировать датчик там, где он будет соприкасаться в атмосферным воздухом, но без воздействия прямых солнечных лучей.
b. Выбрать место размещения и высверлить отверстие диам. 3/4" (19.0мм).
c. Вставить проходную фланцевую втулку, как показано.
d. Ввернуть датчик температуры атмосферного воздуха в проходную фланцевую втулку.
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a – Проходная фланцевая втулка 

b – Уплотнительная прокладка 

c – Нейлоновая гайка 

d – Датчик температуры атмосферного воздуха

Информация по разводке системы «SmartCraft»

ТРЕБОВАНИЯ 

Связь приборов системы SmartCraft с головным блоком осуществляется по электронной сети управления от контроллера (CAN), сигналы которого  проходят по шинам витой пары. Примечание: По кабелям системы SmartCraft, кроме сигналов сети управления от контроллера (CAN), передаются и другие сигналы.

Максимальное расстояние между любыми двумя модулями на шине SmartCraft составляет 40 метров (130 футов). За это расстояние берется полная длина кабеля с отводами (длина основной магистрали кабеля плюс длина всех отводов).

На шине сети электронного управления от контроллера (на шине CAN) должно быть ТОЛЬКО ДВА согласующих резистора.

К шине можно подключать не более 20 модулей. Это максимальное количество соединений, которое поддерживается программой модуля управления двигателем.

ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

Установка системы SmartCraft требует использования кабелей, распределительных коробок с клеммными колодками только фирмы Mercury Marine. Это обеспечит надежность механического монтажа и электрических соединений, а также правильность подключения и прохождения всех сигналов.

В идеальном случае установка должна состоять из одной главной кабельной магистрали с короткими отводами к каждому конкретному модулю. Два согласующих резистора, по одному на каждом конце магистральной линии, минимизируют помехи от взаимных наводок сигналов. Наводки от сигналов могут увеличить частотные помехи и потенциальные ошибки цифровых сигналов (битовых посылок), передаваемых по шине данных и управления. 

Магистраль не определяется клеммными колодками и распределительными коробками. Магистраль – это расстояние между двумя согласующими резисторами. Отводы могут быть выполнены как на концах магистрали, так и в любой ее части между ними, в зависимости от удобства монтажа. Примечание: На некоторых установках магистраль может иметь «обратные петли».

· Пример монитора системного просмотра «System View» для одинарного двигателя на стр. 8-6 иллюстрирует магистральную кабельную линию с одним отводом нулевой длины у двигателя и одним отводом длиной 3 фута у приборов.

· Пример монитора системного просмотра «System View» для спаренного двигателя на стр.  8-6 иллюстрирует 60-футовую магистраль с двумя отводами нулевой длины у двигателей и двумя (или тремя) отводами  3-футовой длины у приборов.

· Пример монитора системного просмотра «System View» для строенных двигателей на стр. 8-7 иллюстрирует 45-футовую магистраль с одним отводом нулевой длины у одного двигателя, двумя отводами 10-футовой длины (у других двигателей) и четырьмя отводами 3-футовой длины у приборов.

· Пример монитора системного просмотра «System View» для одинарного двигателя со спаренной станцией (двойным пультом управления) на стр. 8-8 иллюстрирует магистраль длиной "a" + "f". У двигателя, длина отвода нулевая, а у двух мониторов системного просмотра «System View»  длина отводов по 3 фута каждая.

Схемы разводки
ПРИМЕЧАНИЕ: Поставляются кабели-удлинители для приборов системной связи «System Link» длиной  3 фута, 10 футов и 30 футов. (84-880756b-3,10,30)
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a
- Монитор системного просмотра
b
- Кабель монитора системного просмотра «System View»
c
- Соединение приборов системной связи «System Link» - для одинарного двигателя
d
- Соединение приборов системной связи «System Link» - для спаренных двигателей
e
- Соединение блока глобальной системы навигации (GPS)
f
- Вспомогательное соединение звукового излучателя (816492A9) для сигнализации глубины 

g
- Заглушка 

h
- Защитная крышка 

i
- Коробка с клеммной колодкой 

j
- Кабель данных системы SmartCraft 

k
- Датчик температуры атмосферного воздуха 
Подсоединение блока GPS к монитору системного просмотра «System View»
ПРИМЕЧАНИЕ: Блок GPS должен удовлетворять требованиям нормативов для стандартного интерфейса v1.5, v2.0 0183 или более поздних совместимых версий, утвержденных Национальной ассоциацией по электронной морской навигационной аппаратуре.
Сначала просмотреть схему блока GPS и определить два его вывода (выходные сигналы GPS). Найти БЕЛЫЙ и СИНИЙ провода, идущие от кабеля монитора системного просмотра «System View» (см.  схему разводки). Соединить выходные выводы блока GPS с белым и синим проводами от кабеля монитора. Если сигналы не проходят (т.е. данные не принимаются), поменять провода местами. Если и при этом данные не принимаются, см. «Руководство пользователя системы GPS», возможно, для выдачи выходного сигнала блок GPS требует калибровки или должен быть заземлен по-другому.
Типовые конфигурации системы «System View»
ПРИМЕЧАНИЕ: Решения типовых конфигураций монитора системного просмотра «System View» с двигателем (двигателями) на этой и следующих страницах являются наименее дорогостоящими. Возможны другие решения. См.  Инструкции по установке.
КОНФИГУРАЦИЯ ДЛЯ ОДИНАРНОГО ДВИГАТЕЛЯ
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	Индекс по рис.
	Часть №
	Наименование
	Кол-во

	a
	879981T_
	Кабель SC1000-2RSL (20,30 футов)
	1

	b
	859318T1
	Заглушка/Согласующий резистор
	1

	c
	878492T_
	Коробка с клеммной колодкой (4-, 6-, 8-контактная)
	1

	d
	859318T2
	Защитная крышка
	1

	e
	882755A1
	Кабель дисплея SC5000 монитора «System View»
	1

	f
	879875K2
	Монитор системного просмотра «System View»
	1


КОНФИГУРАЦИЯ ДЛЯ СПАРЕННЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ
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	Индекс по рис.
	Часть №
	Наименование
	Кол-во

	a
	879981T_
	Кабель SC1000-2RSL (20,30футов)
	2

	b
	859318T1
	Заглушка/Согласующий резистор
	1

	c
	878492T_
	Коробка с клеммной колодкой (4-, 6-, 8-контактная)
	1

	d
	882755A1
	Кабель дисплея SC5000 монитора системного просмотра «System View»
	1

	e
	879875K2
	Монитор системного просмотра «System View»
	1


 КОНФИГУРАЦИЯ ДЛЯ СТРОЕННЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ
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	Индекс по рис.
	Часть №
	Наименование
	Кол-во

	a
	879981 T
	Кабель SC1000-2RSL (20,30 футов)
	1

	b
	879968T10
	Кабель
	2

	c
	879968T30
	Кабель
	1

	d
	878492T
	Коробка с клеммной колодкой (4-, 6-, 8-контактная)
	2

	e
	859318T1
	Заглушка/Согласующий резистор
	1

	f
	882755A1
	Кабель дисплея SC5000 монитора системного просмотра «System View»
	2

	g
	879875K2
	Монитор системного просмотра «System View»
	2


КОНФИГУРАЦИЯ ДЛЯ СЧЕТВЕРЕННЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ 
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	Индекс по рис.
	Часть №
	Наименование
	Кол-во

	a
	879981T
	Кабель SC1000-2RSL (20,30 футов)
	1

	b
	879968T10
	Кабель
	2

	c
	879968T30
	Кабель
	1

	d
	878492T4
	Коробка с клеммной колодкой
	1

	e
	878492T6
	Коробка с клеммной колодкой
	1

	f
	859318T2
	Защитная крышка
	1

	g
	859318T1
	Заглушка/Согласующий резистор
	1

	h
	882755A1
	Кабель дисплея SC5000 монитора системного просмотра «System View»
	2

	i
	879875K2
	Монитор системного просмотра «System View»
	2


 ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ СО СПАРЕННОЙ СТАНЦИЕЙ (ПУЛЬТОМ УПРАВЛЕНИЯ)
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	Индекс по рис.
	Часть №
	Наименование
	Кол-во

	a
	879981T
	Кабель SC1000-2RSL (20,30 футов)
	1

	b
	859318T1
	Заглушка/Согласующий резистор
	1

	c
	878492T
	Коробка с клеммной колодкой (4-, 6-, 8-контактная)
	2

	d
	859318T2
	Защитная крышка
	2

	e
	879875K2
	Монитор системного просмотра «System View»
	2

	f
	879968T10
	Кабель
	1

	9
	882755A1
	Кабель дисплея SC5000 монитора системного просмотра «System View»
	2
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Информация по техническому обслуживанию


Рекомендации

Бюллетень

№ 99-13

Разослать:  
Менеджеру по продажам  
В бухгалтерию   
Менеджеру по обслуживанию  
Техперсоналу  
Менеджеру по комплектующим 


Диагностическая карта 90-858879 цифрового диагностического терминала (DDT) 

Относится к моделям

Диагностическая карта (цифрового диагностического терминала DDT) была разработана для моделей OptiMax в помощь сервисному персоналу для регистрации и передачи данных по эксплуатации и отказам персоналу Отдела технического обслуживания ПЛМ для того, чтобы  облегчить поиск и устранение неисправностей. Несмотря на то, что карта была разработана для моделей OptiMax, ее можно также использовать и для других моделей, совместимых с диагностическим комплексом DDT.

В верхней таблице карты содержатся данные о дилере, двигателе, электронном блоке управления ECM и информация диагностического характера. В средней таблице указываются данные и коды неисправностей, полученные с помощью диагностического терминала DDT. Здесь заполняются данные о времени работы двигателя, сбоях в системе зажигания, сбое датчиков и т.д.  Нижняя таблица карты предлагается как свободное поле для более подробного описания фактически возникшей проблемы, неисправности, отказа или сбоя. На обороте листа предлагаются две таблицы для ввода информации в режиме реального времени во время работы лодки и двигателя в водоеме при различных нагрузках на двигатель. Бланки карт поставляются в форме блокнотов по 50 страниц (Часть №90-858879) и могут быть заказаны по заявке в фирму Quicksilver по указанному номеру части.

Отдел по техобслуживанию и гарантии вскоре будет требовать заполнение карт при вызове специалистов фирмы на ремонт, для утверждения гарантийного ремонта, а также для замены вышедших из строя частей, узлов и деталей. Следует помнить, что целью настоящего документа является совершенствование оперативности сервисных услуг и эффективной работы Отдела техобслуживания фирмы Mercury (Mercury Technical Service), сокращение количества  телефонного времени и заявок по телефону с просьбой ответить на вопросы, связанные с диагностикой двигателя.

Спасибо за содействие

Диагностическая карта (DDT) для модели OptiMax 

	Дилер:
	Серийный № двигателя:

	Номер дилера:
	Тип двигателя:

	Техник:
	Номер части блока ECM:

	Дата:
	Программная версия DDT:


	Суммарное время работы
	
	
	
	Ошибка датчика
	
	

	0000-0999
	
	
	
	Датчик ДЗ**** карбюратора
	
	

	1000-1499
	
	
	
	Положение ДЗ**** карбюратора
	
	

	1500-2999
	
	
	
	Исполнительный механизм ДЗ****
	
	

	3000-3999
	
	
	
	АДВК**
	
	

	4000-4999
	
	
	
	Индикатор ПДЗ*** №1
	
	

	5000-5999
	
	
	
	Индикатор ПДЗ*** №2
	
	

	6000+
	
	
	
	Воздух
	
	

	Счетчик ограничителя оборотов (об/мин)
	
	
	
	Пусковая катушка
	
	

	Обкатка (мин.)
	
	
	
	Давление в блоке
	
	

	Перегрев (секунд)
	
	
	
	Ошибка датчика
	
	

	Ошибка зажигания
	
	
	
	Низкий уровень масла
	
	

	Цилиндр №1
	
	
	
	Вода
	
	

	Цилиндр №2
	
	
	
	Другие ошибки
	
	

	Цилиндр №3
	
	
	
	Аккумулятор
	
	

	Цилиндр №4
	
	
	
	ИП №1
	
	

	Цилиндр №5
	
	
	
	ИП №2
	
	

	Цилиндр №6
	
	
	
	Реле питания
	
	

	Ошибка форсунки
	
	
	
	Лампочка
	
	

	Цилиндр №l
	
	
	
	Звуковой излучатель
	
	

	Цилиндр №2
	
	
	
	

	Цилиндр №3
	
	
	
	Об/мин при ПОДЗ*
	

	Цилиндр №4
	
	
	
	Тип гребного винта
	

	Цилиндр №5
	
	
	
	Размер гребного винта
	

	Цилиндр №6
	
	
	
	Тип лодки
	

	Ошибка насоса
	
	
	
	Длина лодки
	

	Масляный насос
	
	
	
	Погодные условия
	


	Описание проблемы:

	

	

	

	


* - ПОДЗ – при полностью открытой дроссельной заслонке

** - АДВК – абсолютное давление на всасывающем коллекторе

*** - ПДЗ – положение дроссельной заслонки

**** - ДЗ – дроссельная заслонка

Диагностическая карта (DDT) для модели OptiMax 
	Дилер:
	Техник:

	Номер дилера:
	Серийный № двигателя:


	Монитор №1
	Наст. время:
	Минимально:
	Максимально:
	Примечания

	Обороты двигателя
	
	
	
	

	Напряжение на ИПДЗ* №1
	
	
	
	

	Напряжение на ИПДЗ* №2
	
	
	
	

	Напряжение аккумулятора
	
	
	
	

	Напряжение ИП №1 (вольт)
	
	
	
	

	Напряжение ИП №2  (вольт)
	
	
	
	

	Температура в СО** ПРБТ***
	
	
	
	

	Температура в СО** ЛВБТ****
	
	
	
	

	АДВК***** (фунт/кв. дюйм)
	
	
	
	

	Температура воздуха
	
	
	
	

	Ошибка пусковой катушки
	
	
	
	

	Время заправки масла
	
	
	
	

	Впрыск масла
	
	
	
	

	Температура компрессора
	
	
	
	

	Давление в блоке (фунт/кв.дюйм)
	
	
	
	

	

	Монитор №2
	Наст. время:
	Минимально:
	Максимально:
	Примечания

	Обороты двигателя
	
	
	
	

	Напряжение на ИПДЗ №1
	
	
	
	

	Напряжение на ИПДЗ №2
	
	
	
	

	Напряжение аккумулятора
	
	
	
	

	Напряжение ИП №1 (вольт)
	
	
	
	

	Напряжение ИП №2  (вольт)
	
	
	
	

	Температура в СО** ПРБТ***
	
	
	
	

	Температура в СО** ЛВБТ****
	
	
	
	

	АДВК***** (фунт/кв. дюйм)
	
	
	
	

	Температура воздуха
	
	
	
	

	Ошибка пусковой катушки
	
	
	
	

	Время заправки масла
	
	
	
	

	Впрыск масла
	
	
	
	

	Температура компрессора
	
	
	
	

	Давление в блоке (фунт/кв.дюйм)
	
	
	
	


* - ИПДЗ- индикатор положения дроссельной заслонки

** - СО – система охлаждения

*** - ПРБТ – правобортный

**** - ЛВБТ – левобортный

****** - АДВК – абсолютное давление на всасывающем коллекторе

Информация по техобслуживанию


Рекомендации
Бюллетень

№ 99-13

Разослать:  
Менеджеру по продажам  
В бухгалтерию   
Менеджеру по обслуживанию  
     Техперсоналу  
Менеджеру по комплектующим 


Диагностический картридж DDT и диагностическая карта «SmartCraft»

К СВЕДЕНИЮ ТЕХНИЧЕСКОГО ПЕРСОНАЛА
Данная редакция № 2000-12 Рекомендаций по ПЛМ полностью заменяет редакцию Рекомендаций №2000-12 от июля 2000 года. Удалить редакцию №2000-12 и вставить вместо нее исправленную и дополненную редакцию Рекомендаций  №2000-12 от июня 2001 года.
Относится к моделям
MERCURY/MARINER
с 135 ЛС по 225 ЛС, OPTIMAX Серийный №OT178500 и выше
с 150 ЛС по 250 ЛС с ЭВТ*, 30/40/50/60 ЛС, 4-такт. с ЭВТ*, Серийный № OT409000 и выше
Следующие серии картриджей DDT используются на более совершенных модулях электронного управления  (ECM). Программы картриджей были пересмотрены, исправлены и дополнены дважды. В настоящее время выпускается и устанавливается новая редакция.
ВАЖНО: Следующий картридж не предназначен для замены старого варианта на системах управления ПЛМ или M/C. СОХРАНИТЬ картридж ПЛМ Часть №822608 - 6, Версия 5.0, и картридж M/C Часть № 91-803999, Версия 2.0 для работы с моделями выпуска 2000 года и предыдущих лет и отдельных моделей 2001 года выпуска.
КАРТРИДЖ
Часть №880118 – Программная Версия 1.0 была первой программой для картриджа, разработанной в основном для двигателей 2001 Optimax, оборудованных усовершенствованным блоком электронного управления ECM. Версия 1.0 входит в Версию 1.1. 
Часть № 8801181 – Программная Версия 1.1 усовершенствована и позволяет контролировать момент зажигания  на модели ПЛМ 2002 V-6 с ЭВТ*, а также содержит улучшенный вариант диагностики для моделей M/C, на которых установлен новый, более совершенный блок электронного управления ECM для ПЛМ Optimax. Версия 1.1 входит в Версию 1.2.
Часть № 880118A2 – Программная Версия 1.2 дополнена для диагностики катушки зажигания 4-тактного ПЛМ с ЭВТ*.
ДИАГНОСТИЧЕСКАЯ КАРТА
Прилагается последняя редакция диагностической карты DDT. Карта помогает проводить диагностику и определять текущие неисправности, сбои и отказы. Карту необходимо заполнять и возвращать / прилагать к претензиям по гарантии на возвратный блок цилиндров по двигателям, на которых используются картриджи DDT указанной выше серии. 

Карта поставляется в форме блокнотов по 50 страниц  - Часть №90-881929-1.
* ЭВТ – с электронным впрыском топлива

ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В КАРТЕ СОКРАЩЕНИЯ (см. на следующих двух страницах)

ПРБТ - правобортный

ЛВБТ - левобортный

АДВК – абсолютное давление на всасывающем коллекторе

ПДЗ – положение дроссельной заслонки

ПОДЗ – при полностью открытой дроссельной заслонке

ДПДЗК – датчик положения дроссельной заслонки карбюратора

ПДЗК – положение дроссельной заслонки карбюратора

SmartCraft - Диагностическая карта 
	Дилер:
	Серийный № двигателя:

	Номер дилера:
	Тип двигателя:

	Техник:
	№ части электронного блока ECM:

	Дата:
	Программная Версия DDT:

	
	
	
	
	
	

	ОТКАЗ

(В СЕКУНДАХ)
	Двигатель №1
	Двигатель №2
	ВРЕМЯ РАБОТЫ
	Двигатель №1
	Двигатель №2

	Uакк = Высокое (вольт)
	
	
	Время работы (в часах)
	
	

	Uакк = Низкое (вольт)
	
	
	0-749 об/мин
	
	

	Низ. давление в блоке
	
	
	750-1499 об/мин
	
	

	Перегрев компрессора
	
	
	1500-2999
	
	

	Обрыв в цепи мотора ETC
	
	
	3000-3999 об/мин
	
	

	КЗ в цепи мотора ETC 
	
	
	4000-4499 об/мин
	
	

	Ввод давления топлива высокий 
	
	
	4500-5000 об/мин
	
	

	Ввод давления топлива низкий
	
	
	5000-5499 об/мин
	
	

	Система «GUARDIAN»
	
	
	5500-6249 об/мин
	
	

	Датчик №1 стука двигателя 
	
	
	6250+ об/мин
	
	

	Датчик №2 стука двигателя 
	
	
	Обкатка (осталось)
	
	

	Давление масла ПРБТ
	
	
	Предел об/мин (сек)
	
	

	Масло удал. бака ПРБТ
	
	
	Предел сист. «GRD» (сек)
	
	

	Запас масла ПРБТ
	
	
	tO ACT (сек)
	
	

	Ввод АДВК высокий
	
	
	Давление в блоке (сек)
	
	

	Ввод АДВК низкий
	
	
	tO ДПДЗК (сек)
	
	

	Проверка АДВК на холост. ходу
	
	
	tO  ПДЗК (сек)
	
	

	Маслонасос
	
	
	Низ. уровень масла (сек)
	
	

	Превышение скорости
	
	
	Масляный насос (сек)
	
	

	Перегрев ЛВБТ
	
	
	ИНФОРМАЦИЯ ПО ЛОДКЕ

	Перегрев ПРБТ
	
	
	

	Звуковой излучатель
	
	
	Об/мин при ПОДЗ
	
	

	Вода в топливе
	
	
	Тип гребного винта
	
	

	
№1 □
№5 □
Светятся  
№2 □
№6 □
лампочки-индикаторы 
№3 □
№7 □

№4 □
№8 □
	Размер гребного винта
	
	

	
	Тип лодки
	
	

	
	Длина лодки
	
	

	
	Погодные условия
	
	


Описание неисправности, сбоя, отказа, проблемы: ___________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________

SmartCraft - Диагностическая карта 
	Дилер:
	Серийный № двигателя:

	№ БУФЕРА ДАННЫХ

	Сбой  / Отказ
	Сбойный Буфер 0
	Сбойный Буфер 1
	Сбойный Буфер 2
	Сбойный Буфер 3
	Сбойный Буфер 4
	Сбойный Буфер 5
	Сбойный Буфер 6
	Сбойный Буфер 7
	Сбойный Буфер 8
	Сбойный Буфер 9

	Обкатка
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Барометр
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	U акк (вольт)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Давление в блоке
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Скорость лодки
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	tO воздуха ОF
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	tO сист. охлажд.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	% потребности
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Об/мин ДВС
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Состояние ДВС
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Полное потребление топлива
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Счетчик частоты
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Уровень топлива %
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Передача
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	tO  пресной / морской воды
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Нагрузка %
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Реле питания
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Давление АДВК
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Уровень масла %
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Положение триммера ЛВБТ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	U=ИП (%)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Время работы
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Положение триммера ПРБТ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Датчик ПДЗ (%)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Положение диф. системы
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	tO  сист. охлажд. ПРБТ °F
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	tO  сист. охлажд. ЛВБТ °F
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


При какой скорости двигателя возник отказ? _____________________________________________________________________

В каком режиме работал двигатель перед отказом? ________________________________________________________________

На равномерных оборотах                                                 При ускорении  

При замедлении                                        На длительном холостом ходу 

КОРОБКИ ШЕСТЕРЕН СЕРИЯ HIGH PERFORMANCE
Раздел 8
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Коробки шестерен с высокими рабочими характеристиками серии Hi-Performance
На ПЛМ с высокой подвеской на транце могут возникать проблемы с шестернями, подшипниками, несущим корпусом подшипника и валом гребного винта. Предельные значения высоты подвески ПЛМ со стандартными коробками шестерен приводятся в соответствующих чертежах и руководствах по установке ПЛМ. Для обеспечения высоких эксплуатационных характеристик и увеличения срока службы эти значения высоты подвески ПЛМ необходимо соблюдать и не превышать.

При нестандартной, т.е. большей, высоте подвески на транце требуются коробки шестерен серии Hi-Performance.

Гарантия
Отказы в работе шестерен, подшипника, несущего корпуса подшипника и вала гребного винта на стандартных коробках шестерен ПЛМ, которые установлены выше рекомендованных пределов высоты подвески, гарантией не рассматриваются и не покрываются.

Также не покрываются гарантией и стандартные коробки шестерен, носовая часть которых переделана на  коническую, а водозаборник установлен ниже.

Рекомендации по высоте подвески ПЛМ
ПРИМЕЧАНИЕ: Прибавить 5 дюймов (125 мм) к указанным ниже размерам для моделей XL.

Стандартные коробки шестерен для моделей с длиной вала 20 дюймов (508 мм) можно использовать при  высоте подвески на транце до 25 дюймов (635 мм).

Стандартная коробка шестерен
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ПРЕИМУЩЕСТВА
1.
Большая водозаборная площадь, снижающая скорость забора воды на холостом ходу, что в результате значительно сокращает засасывание водорослей.

2.
Отличные гидродинамические характеристики для установок менее 25 дюймов (635 мм). Фактически более скоростные коробки шестерен, чем коробки шестерен с высокими рабочими характеристиками при высоте подвески 25 дюймов (635 мм) и ниже.

3.
«Взрывная» скорость в нижнем диапазоне 80 миль/час (в зависимости от лодки и величины угла наклона, необходимого для получения нужного подъема носа).

4.
Хороший выхлопной поток через несущий корпус подшипника, при котором обеспечивается стабильно низкое обратное давление выхлопа.

НЕДОСТАТКИ
1.
Выше 25 дюймов (635 мм) верхние водозаборные отверстия могут начать засасывать воздух, который снижает поток воды.

2. Выше 25 дюймов (635 мм) несущий корпус подшипника, 2-составной вал гребного винта или роликовый подшипник вала гребного винта перегружаются, что приводит к отказам из-за высоких нагрузок, создаваемых таким гребным винтом, значительная часть которого работает над поверхностью воды.

Коробка шестерен с высокими рабочими характеристиками Mercury Hi-Performance Torque Master/Fleetmaster
ПРИМЕЧАНИЕ: Фактура лицевой отделочной поверхности коробки шестерен Torque Master атласная; коробки шестерен Fleetmaster покрыты краской серебряного цвета.

Эти узлы рекомендуются для использования при высоте подвески от 25 дюймов (635 мм) до 27 дюймов (685 мм). Особенно эффективны на лодках, которые требуют довольно большого положительного дифферента для подъема носа.

[image: image1134.png]28384




ПРЕИМУЩЕСТВА
1.
Количество нижних водозаборных отверстий на подкосе всего лишь 4 (на 2.5-литр.) или 5 (на 3.0-литр.), при котором возможна реализация более высокой подвески без засасывания воздуха.

2.
Влитой триммер на скеге позволяет компенсировать рулевой момент при установке гребных винтов с правосторонним вращением.

3. 
Имеет все внутренние детали коробки шестерен с высокими рабочими характеристиками (см. главу «Внутренние детали коробки шестерен с высокими рабочими характеристиками» ниже) для обеспечения повышенной прочности и долговечности.

4. 
Заправочно-дренажная крышка снята с передней части «торпеды» (центральной части коробки на уровне винта) и перенесена в несущий корпус, что ликвидирует источник образования кавитации на высоких скоростях.

5. 
Обеспечивает несколько более высокую «взрывную» скорость, чем стандартная ширпотребная коробка т.к. идет вперед с меньшим углом бокового хода. Маслозаправочная и дренажная крышка перенесена. Это зависит от лодки и величины угла наклона, необходимого для получения нужного подъема носа.
НЕДОСТАТКИ
1. Имеет тенденцию к несколько большему засасыванию водорослей на холостом ходу из-за меньшей водозаборной площади (более высокой скорости забора воды).

2. При монтаже ниже 25 дюймов (635 мм) модель Torque Master может быть менее скоростной, чем  серийная коробка из-за повышенного гидродинамического торможения.

3. Имеет несколько большее ограничение выхлопа из-за умощненного несущего корпуса подшипника, что в результате несколько снижает мощность.

Коробка шестерен с высокими рабочими характеристиками Mercury Hi-Performance Sport Master 

Предназначена для установки на транце на высоте от 27 дюймов (685 мм) до 30 дюймов (762 мм). Устанавливается на легких лодках со скоростными корпусами, у которых подъем носа является как бы «естественной» характеристикой. Поставляются варианты с прямым скегом, но только для многомоторных установок.

Коробка шестерен с высокими рабочими характеристиками Mercury Hi-Performance CLE 

Эти узлы рекомендуются для подвески на высоте от 27 дюймов (685 мм) до 30 дюймов (760 мм). Особенно эффективны на лодках, которым для того, чтобы развить максимальную скорость, требуется очень небольшой положительный дифферент вплоть до нуля. Это означает, что лодка должна иметь большую гидродинамическую и/или аэродинамическую подъемную силу, конструктивно заложенную в днище и палубу лодки.
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ПРЕИМУЩЕСТВА
1.
Водозаборные отверстия ниже центральной части коробки на уровне гребного винта позволяют реализовывать такую предельно высокую подвеску.

2.
Имеет все внутренние детали коробки шестерен с высокими рабочими характеристиками (см. главу «Внутренние детали коробки шестерен с высокими рабочими характеристиками» ниже) для обеспечения повышенной прочности и долговечности.
3.
Очень высокая «взрывная» скорость (в среднем диапазоне от 90 миль/час на килевых лодках (с V-образным днищем) до 100 с лишним миль/час на некоторых лодочных корпусах с вовлечением воздуха).

4.
Влитой триммер на скеге позволяет компенсировать рулевой момент при установке гребных винтов с правосторонним вращением. На установках с противоположным вращением триммер компенсации рулевого момента снят.

5.
При  идеальной установке остроконечный торпедный нос коробки находится на уровне с поверхностью воды и из всех конструкций коробок передач обеспечивает самое минимальное гидродинамическое торможение. 

НЕДОСТАТКИ

1. Имеет такое же ограничение выхлопа, как и Torque Master, из-за умощненного несущего корпуса подшипника, что в результате несколько снижает мощность по сравнению со стандартными коробками шестерен.

2. Имеет несколько большую тенденцию к засасыванию водорослей на холостом ходу из-за меньшей площади водозабора и высокой скорости воды. Однако водозабор из 4 отверстий на модели CLE является наилучшим компромиссом между засасыванием водорослей и скоростью.

3. Очень тихоходная коробка шестерен, идущая под поверхностью воды из-за увеличения гидродинамического торможения.

4. Низкая посадка под воду может также привести к тому, что триммер будет излишне компенсировать недостаток крутящего момента гребного винта, что в свою очередь приведет к трудностям рулевого управления.

5. Плохо работает на лодках, которые для достижения нужного подъема носа требуют высокий угол положительного дифферента.

ПРИМЕЧАНИЕ: Подробное описание «взрывной» скорости см. на стр. 49 и 50 в книге «Все о гребных винтах» – 4-е издание.

	ОСТОРОЖНО

	Потеря управления на высокой скорости может привести к тяжелым травмам и смерти людей. Испытание «взрывной» скорости должно проводиться высококвалифицированными и опытными специалистами в области вождения лодок. Определенные типы лодок (особенно с V-образным днищем) могут очень резко и неожиданно реагировать на высокую «взрывную» скорость. Опытный специалист обычно заранее, до потери силы подъема и разворота лодки в одну из сторон, чувствует начало действия «взрывной» скорости. Испытание лодки на такую скорость с пассажирами на борту ЗАПРЕЩЕНО. При испытании надевать и носить высококачественный спасательный жилет. Испытания проводить в сопровождении другой лодки. Перед принятием решения об установке и использовании или неиспользовании выключателя аварийного останова типа стропка прочитать и внимательно ознакомиться с работой этого выключателя в «Руководстве по эксплуатации и техобслуживанию двигателя».


Внутренние детали коробки шестерен с высокими рабочими характеристиками

Вместе с влитым триммером компенсации рулевого момента, переносом маслозаправочных отверстий, доработкой и перемещением водозаборных отверстий некоторые внутренние детали коробки также отличаются от стандартных коробок шестерен. Эти различия позволяют работать на большей высоте подвески мотора на транце.

Несущий корпус подшипника – Литье, стенки толще, прочностные характеристики выше.

Гайка крепления несущего корпуса подшипника – Толще, прочнее.

Подшипники в несущем корпусе – Большего размера для обеспечения повышенной долговечности.

Вал гребного винта – Большего диаметра, цельный, из углеродистой стали, хромированный, для повышения прочностных характеристик.

Вал, торсионный – Цельный, из углеродистой стали, хромированный, для повышения прочностных характеристик.

Поперечный палец муфты сцепления – Резьбовой для повышения надежности крепления.

Коробки шестерен серии Hi-Performance для 2.5-литр. двигателей
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	Torquemaster
	Sportmaster
	CLE

	Профиль
	Скругленная носовая часть
	Остроконечная носовая часть
	Остроконечная носовая часть

	Отделочное покрытие
	Атласное
	Полированное
	Покраска

	Водозаборник
	4 верхних отверстия

(на каждой стороне)
	3 нижних носовых отверстия
	4 нижних носовых отверстия

	Маслозаправка
	Только катушечная
	Только катушечная
	Носовая и катушечная

	Отверстие для вентиляции масла
	На левобортной стороне
	На правобортной стороне
	На правобортной стороне

	Триммер компенсации рулевого момента (скег)
	Да
	С триммером

и без него
	С триммером

и без него

	Триммер дифферентной системы
	Плоская анодная пластина
	Плоская анодная пластина
	Плоская анодная пластина

	Аноды, боковые, верхние
	Да
	Да
	Нет

	Вращение
	Стандартное (правостороннее)
	Стандартное (правостороннее) и противоположное  левостороннее)
	Стандартное (правостороннее) и противоположное  левостороннее)

	Передаточное число
	1.87 и 2.00
	1.62 - 1.75 - 1.87 - 2.00
	1.87 - 2.00


Коробки шестерен серии Hi-Performance для 3.0-литр. двигателей
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	Torquemaster
	Fleetmaster
	Sportmaster

	Профиль
	Скругленная носовая часть
	Остроконечная носовая часть
	Остроконечная носовая часть

	Отделочное покрытие
	Атласное
	Серебряная краска
	Атласное

	Водозаборник
	5 верхних отверстий

(на каждой стороне)
	5 верхних отверстий

(на каждой стороне)
	3 нижних носовых отверстия

	Маслозаправка
	Только катушечная
	Носовая
	Только катушечная

	Отверстие для вентиляции масла
	На левобортной

стороне
	На левобортной

стороне
	На правобортной стороне

	Триммер компенсации рулевого момента (скег)
	Да
	Нет
	С триммером

и без него

	Триммер дифферентной системы
	Плоская анодная пластина
	Плоская анодная пластина
	Плоская анодная пластина

	Аноды, боковые, верхние
	Да
	Да
	Да

	Вращение
	Стандартное (правостороннее)
	Стандартное (правостороннее) и противоположное  левостороннее)
	Стандартное (правостороннее) и противоположное  левостороннее)

	Передаточное число
	1.62 и 1.75
	1.75
	1.62 -1.75


Монолитные или жесткие опоры для подвески ПЛМ 

Подвесные моторы, предназначенные для общих целей (не специального назначения) и ориентированные на широкого потребителя, оборудуются монтажными подвесными опорами с достаточно мягкими резиновыми амортизаторами, которые изолируют вибрацию двигателя от корпуса лодки. На быстроходных лодках, где быстрота реакции при управлении становится более существенным фактором, желательно применять подвесные опоры более жесткой монолитной конструкции с меньшей амортизацией или совсем без нее. Разумеется, что при применении таких подвесных опор вибрационное воздействие мотора на лодку увеличивается.

	ВНИМАНИЕ

	На лодках с ПЛМ, способных развивать скорость более 80 миль в час, двигатель необходимо крепить с помощью мощного жесткого крепежного материала. Они также должны оборудоваться коробкой шестерен с высокими рабочими характеристиками серии Hi-Performance.
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Что такое коррозия

В коррозии нет ничего таинственного. Все так или иначе сталкиваются с ней в повседневной жизни. Это просто естественное изменение любого металла. Процессы, которым подвергается металл при таком изменении, сложны, но не настолько, чтобы их нельзя было понять.

Повторение школьного курса по химии
Для того, чтобы было легче определить коррозию, можно начать с самого часто встречающегося вида коррозии - ржавчины. Это явление известно всем, однако для того, чтобы понять его, вернемся к самому началу.

Железная руда имеет в своем химическом составе два атома железа, связанных с тремя атомами кислорода (Fe2O3). Когда горняки поднимают ее на поверхность, это просто коричневато-красный порошок, кажущийся на первый взгляд бесполезным. Однако после переработки, очищения и плавки она превращается в железо, которое оказывается очень полезным. Его можно использовать в «чистом» виде (просто как железо) или соединять его с другими элементами для того, чтобы получать различные марки стали. 

Представим себе железо в форме шарниров на калитке в заборе вокруг внутреннего двора дома. Всем известно, что если оставить железо (или сталь, которая в большей своей части состоит из железа) под дождем, то оно начинает ржаветь. Если оно ржавеет долго и сильно, то метал превращается в кучку коричнево-красного порошка – ржавчину или окись железа, при этом и то, и другое имеет один химический состав - Fe2O3. Да, ржавчина, или окись железа, имеет один и тот же химический состав, что и железная руда.

Почему? Да потому, что атомы железа стремятся к возврату в свое естественное состояние – железную руду, окись железа или ржавчину, что, в сущности, одно и то же. Это такое состояние, в котором железо чувствует себя наиболее удобно и устойчиво. Если это состояние не изменять, то железо будет оставаться в виде окиси железа и ни во что другое не превратится. Это относится и к большей части используемых в производстве металлов – все стремятся к возврату в свое естественное состояние.

Электрохимические реакции
Железо, оставленное под дождем, подвергается особому виду коррозии, так называемой «электрохимической реакции», означающей, что в этом процессе оно подвергается как электрическим, так и химическим изменениям. Ниже покажем, что происходит в процессе такой реакции:

Для связи двух атомов железа с тремя атомами кислорода (т.е. для образования Fe2O3), необходимы несколько общих электронов (маленьких частиц, вращающихся по орбитам вокруг ядра атома). Это освобождает несколько электронов. А поскольку электричество - это в принципе поток электронов, то эти свободные электроны во время химических изменений становятся электричеством.

Помните, железо стремится к превращению в окись железа, т.к. это его естественное и наиболее устойчивое состояние. И все, что необходимо для этого процесса, – это кислород. Поставщиком кислорода является вода, поэтому железо при попадании на него воды ржавеет быстрее.


Теперь становится ясно, что происходит при ржавлении, так хорошо знакомом с детства явлении. Точно такой же процесс происходит и с алюминием, и окисью алюминия. 

Вот вам и все «тайны» коррозии металлов. Вот вам и все основы электрохимической реакции, которая также известна под названием гальваническая коррозия. (Любая гальваническая коррозия – это электрохимическая реакция, но не все виды электрохимических реакций являются гальванической коррозией.)

Виды коррозии от воздействия морской воды
Погруженные в воду металлические части, по существу, подвергаются воздействию двух основных видов коррозии: 1) гальванической коррозии и 2) коррозии от воздействия блуждающих токов.

Гальваническая коррозия – это электрохимическая реакция между двумя или несколькими разнородными металлами. Для того, чтобы произошла реакция, металлы должны быть разными, т.к. один должен обладать большей химической активностью (или быть менее устойчив), чем другой или другие. Когда говорят о гальванической реакции, то речь идет об электрическом обмене.

Коррозия металлов

	Наименьшая химическая активность

	Золото
	

	Нержавеющая сталь
	

	Бронза
	

	Медь
	

	Латунь
	

	Сталь
	

	Железо
	

	Алюминий
	

	Цинк   
	

	Магний
	

	Наибольшая химическая активность


Все металлы обладают электрическим потенциалом, т.к. все атомы имеют электроны, грубо говоря, электричество.

Гальваническая коррозия более химически активного металла может возникнут тогда, когда два разнородных металла или несколько таких металлов, «заземленных»  (соединенных друг с другом либо контактным способом, либо через провод или металлическую конструкцию, деталь, часть) погружаются в токопроводящий раствор (любую жидкость, которая способна проводить электрический ток). А как известно, все жидкости, кроме чистой воды, способны проводить ток. Морская вода, пресная вода с высоким содержанием минеральных солей и загрязненная пресная вода обладают очень высокой проводимостью, при этом проводимость тем выше, чем выше температура воды. (Именно по этой причине лодки в штате Флориде подвержены большей коррозии, чем их собратья в штате Мейн.)

Простейший пример гальванической коррозии, применительно к ПЛМ, это коррозия алюминиевого нижнего блока с гребным винтом из нержавеющей стали. Алюминий химически более активный метал ("анод"), а сталь - менее химически активный метал ("катод"). С учетом этого происходит одновременно несколько процессов (Рис. 1-1):

1. На аноде
a. Поток электронов идет от анода (более химически активного метала – алюминиевого корпуса двигательного блока) по внешнему электрическому проводнику к катоду (менее химически активному металлу – гребному винту из нержавеющей стали), как в реакции:

Al->Al+++ + 3e.

b.  При этом атомы более химически активного металла становятся ионами (атом с одним или более лишним или недостающим электроном) и переходят в воду, где они могут связаться с ионами кислорода, с которыми они могут иметь общие электроны, образуя таким образом окись алюминия. (Этот процесс идентичен процессу, который проходят ионы железа при соединении с ионами кислорода в воде, образуя окись железа).

c.  Только что образованные молекулы окиси алюминия либо переходят в воду, либо остаются на поверхности алюминия, так что в результате гальванической коррозии нижний блок двигательной установки, в буквальном смысле слова, растворяется.

2. На катоде
a. Электроны текут от катода к аноду, а условный электрический ток в обратном направлении; однако в электролите они не могут просто накапливаться и не вступать в реакцию с ионами.

b. Наиболее типичная реакция (как на Рис. 1-1) выглядит следующим образом:

1 1/2 O2 + 3H2O + 6e -> 60H-.

c. Ион гидроокиси (OH-) является щелочным и создает электролитическую щелочную среду в области катода. Эта деталь особенно важна для деревянных лодок, поскольку щелочной раствор химически агрессивен по отношению к целлюлозе.
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Анодная реакция                          Катодная реакция 

Al->Al++++3e                                  1-1/2 O2 + 3 H2O + 6e -> 60H-

Рис. 1-1 Гальванический элемент (как банка аккумулятора)


Теперь очень важно понять, что на каждый положительный ион металла, освободившийся у анода, электроны на катоде реагируют образованием отрицательного иона в электролите. Электрически анодная и катодная реакции должны быть эквивалентны. Увеличение или уменьшение  интенсивности катодной реакции соответственно увеличивает или уменьшает интенсивность анодной реакции. Это самое главное, что необходимо понять для того, чтобы правильно контролировать или управлять коррозией. Этот факт можно продемонстрировать взаимозависимостью размеров анодов и катодов. Если очень большой анод соединен с маленьким катодом, то анод будет подвергаться коррозии медленно. Однако, если катод очень большой площади соединен анодом маленькой площади, то коррозия анода будет протекать очень быстро.

Многие детали и узлы двигателя лодки изготовлены из алюминия. И если гальваническую коррозию не контролировать, то со временем алюминий будет полностью разъеден.

Гальваническая коррозия может также возникать на оборудовании лодки и без деталей и узлов, выполненных из нержавеющей стали. Например, на лодке установлен алюминиевый двигательный блок и алюминиевый гребной винт, но при этом лодка швартуется у пирса или причала со стальными сваями или у стального мола и подключается к береговому источнику тока. Провод «земля», который подключен заземлению, соединяет алюминиевые узлы установки с подводными стальными конструкциями свай, которые тоже заземлены (Рис. 1-2). Учитывая массу стального мола или даже одной единственной стальной сваи, двигатель и гребной винт могут подвергнуться серьезному повреждению от коррозии. (Это повреждение можно предотвратить с помощью гальванической развязки, о которой речь пойдет ниже.)
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Рис. 1-2 Гальваническая коррозия, вызванная расположенными рядом заземленными стальными конструкциями
Признаки коррозии
Первым признаком гальванической коррозии является пузырение краски (начинающееся на острых краях узлов и деталей) ниже ватерлинии с образованием белого порошкообразного вещества на поверхности обнаженных металлических частей. По мере разрастания коррозии обнаженные области металла будут все больше корродировать до появления глубоких точечных каверн, при этом поверхность металла фактически разъедается (Рис. 1-3).
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Рис. 1-3 

Коррозия на алюминиевом нижнем блоке у гребного винта
Гальваническая коррозия алюминиевых двигательных блоков – или любых погруженных  в воду элементов конструкции, изготовленных из алюминия – ускоряется, если на них устанавливаются детали и узлы из нержавеющей стали, например, гребные винты, триммерные пластины / плиты (если они заземляются на двигатель) и средства рулевого управления, выпущенные в послепродажный период. При этом в установку вводится отличный по своим физико-химическим характеристикам металл, который притягивает электроны от двигательного блока. Другим условием, которое способствует увеличению темпа и интенсивности гальванической коррозии, является демонтаж или уменьшение площади антикоррозийных, «жертвенных» анодов. (Более подробно об этих анодах ниже). Однако для возникновения гальванической коррозии совсем необязательно вводить в конструкцию стальные детали.  Гальваническая коррозия  непрерывно воздействует на все подводные узлы конструкции из алюминия, но не так интенсивно, если в конструкцию не введены какие-либо части из другого металла, которые входят в контакт или располагаются вблизи алюминиевых. Из-за таких явлений, как ликвация легирующих элементов, из-за холодной обработки или примесей, при погружении в электролит на поверхности большинства металлов образуются миниатюрные аноды и катоды.  

В рассуждениях выше в качестве примера катода и анода использовались соответственно нержавеющая сталь и алюминий. Однако и другие металлы в контакте с алюминием также могут вызывать образование гальванической коррозии. Например, цинк в контакте с алюминием образует гальванический элемент (коррозионную ячейку), но в этом случае, алюминий становится катодом, а цинк анодом, который и подвергается разъеданию. Наихудший вариант – это сочетание алюминия с медью и медными сплавами (бронзой).

Еще одной причиной гальванической коррозии является подключение к береговому источнику питания. Когда лодка подключается к такому источнику, ее алюминиевый двигатель оказывается соединенным с другими подключенными к этому источнику лодками через зеленый заземляющий провод. В этом случае двигатель лодки становится частью огромного гальванического элемента (аккумулятора), взаимосвязанного с погруженным в воду металлом береговых конструкций,
а также металлом других лодок. В этом случае интенсивность коррозии увеличивается.

Коррозия от воздействия блуждающего тока
В предыдущих главах рассматривался вопрос о том, что может делать коррозия, используя только электрический потенциал металла. Представьте себе, что произойдет, если к нему приложить дополнительный потенциал. Именно это и является основой коррозии, возникающей от воздействия блуждающего тока.

Коррозия от воздействия блуждающих токов возникает тогда, когда металл с протекающим по нему электрическим током, погружается в «заземленный» водный бассейн (например, озеро, реку или океан). Ток стекает с поверхности металла и течет через воду на землю. Это приводит к быстрой коррозии металла в точке  стекания тока с поверхности металла. Блуждающий постоянный ток (или ток аккумулятора) особенного разрушителен. Коррозия от воздействия блуждающих токов может вызвать быстрое старение и разрушение металла. Если металл, о котором идет речь, алюминий, как, например, какая-либо часть двигательной установки, он может быть разрушен буквально за несколько дней.
Коррозия с участием блуждающих токов отличается от гальванической коррозии тем, что последняя вызвана контактом неоднородных металлов, из которых изготовлены блоки, узлы и детали двигателя и лодки, и происходит за счет использования электрического потенциала разнородных металлов. Поток электронов направлен от одного разнородного металла (анода) к другому разнородному металлу (катоду). В случае коррозии с участием блуждающих токов ток течет от внешнего источника к металлическим блокам, узлам и деталям лодки и через толщу воду утекает на землю.

Например, одна лодка стоит между хорошим заземлением и другой лодкой, которая дает утечку постоянного тока. При этом постоянный ток утечки второй лодки потечет на землю не только через воду, но  и через первую лодку, которая образует в этой «цепи» участок меньшего сопротивления. Постоянный ток может потечь через сквозной проходной штуцер в корпусе лодки, через систему  соединений с двигателем и с него на землю. Помните, выше речь шла о наибольшей коррозии в точке стекания  постоянного тока с поверхности металла в воду. 

Блуждающий ток может поступить от постороннего источника независимо от того, является он внутренним или внешним относительно лодки.

Внутренние источники могут иметь короткие замыкания в системе разводки проводов, например, плохо заизолированный провод в трюмной части лодки, короткое замыкание на каком-либо неправильно подключенном вспомогательном устройстве или провод со слабой, изношенной, протертой изоляцией, на которую попадает вода. 

Внешние источники  почти всегда относятся к соединениям с береговым источником энергии. Лодка с внутренними проблемами, связанными с блуждающим током,  может вызвать более интенсивную коррозию на других лодках, подключенных к тому же береговому источнику, если эти  лодки обеспечивают лучшее заземление.  Блуждающий ток может найти путь к другим лодкам по общему поводу заземления, который не только можно, но и нужно подсоединять через гальваническую развязку (см. ниже) для того, чтобы отсечь путь для блуждающего тока. 

Гораздо более тонкой, но и потенциально более разрушительной является такая причина коррозии от блуждающих токов, которая возникает на лодках без каких-либо проблем в электросистеме. Например, лодка ставится на причал в воскресенье на целую неделю и подключается к береговому источнику для подзарядки аккумулятора от автоматического зарядного устройства. Владелец сходит на берег и будет отсутствовать целых 5-6 дней. В понедельник огромная лодка со стальным корпусом (с царапинами и облупившейся краской) ставится на причал рядом с первой. Хозяин сходит на берег и вернется только через несколько дней. Он также подключает свою систему к береговому источнику питания. В такой ситуации и образуется огромный «аккумулятор», о котором шла речь выше – огромный стальной корпус и небольшой алюминиевый двигатель оказываются подсоединенными друг к другу через провод заземления берегового источника. В зависимости от разделяющего их расстояния, размеров корпусов и длительности времени пребывания на причале в таком состоянии, двигатель первой лодки получает значительное повреждение от коррозии с участием блуждающих токов. Но и в этой ситуации лодку можно защитить от такой коррозии с помощью блока гальванической развязки.

Щелевая коррозия
Другой вид коррозии, которая поражает многие металлы, особенно нержавеющую сталь, называется щелевой коррозией. Щель может образоваться под наслоениями или отложениями (например, песка, или ила), под пластмассовой шайбой, под волоконной прокладкой, под туго намотанной на вал рыболовной леской или в любом месте, куда может проникнуть и где может застрять вода, образуя зону застоя. Нержавеющая сталь – это сплав, содержащий хром и никель. Способность этой стали противостоять ржавлению получается за счет образования  плотного поверхностного слоя натяжения оксида хрома. Если к этой поверхности отсутствует доступ кислорода, оксидный слой разрушается и нержавеющая сталь начинает ржаветь, как простая. Иначе говоря, нержавеющая сталь остается нержавеющей, пока находится в контакте с кислородом. В трещине, где находится лишенная кислорода влага, нержавеющая сталь начинает ржаветь. Простейшим способом предотвращения такого состояния является изоляция (герметизация) узлов от воды и удаление всех и всяких отложений и наслоений. 


Защита от коррозии
Металлы, применяемые фирмой Mercury Marine
Одни металлы обладают большей коррозийной стойкостью, чем другие. Золото обладает такой стойкостью больше других, но оно не может применяться для строительства двигательного оборудования из-за того, что обладает очень высокой  мягкостью и, прежде всего, высокой стоимостью. Дело в том, что для создания подвесного мотора с максимально высокими рабочими характеристиками и длительным сроком службы необходим целый ряд различных и разных металлов и сплавов. Поэтому для защиты их от коррозии также необходимо принимать ряд специальных мер.

Наибольшее применение в производстве двигателей фирмы Mercury Marine находит легкий и прочный алюминиевый сплав. Части, работающие под большой нагрузкой, изготавливаются из закаленной стали. Движущиеся части, находящиеся в прямом контакте с водой,  - торсионный вал, вал механизма переключения передач и вал гребного винта – изготавливаются из коррозийно-стойкой  нержавеющей стали.

Алюминиевый сплав XK-360 является одним из самых коррозийно-стойких сплавов на современном рынке металлов, и производственная программа фирмы Mercury Marine отводит ему исключительное место среди других металлов и сплавов. Никто из конкурентов не может предложить потребителю изделий из этого сплава, т.к. он специально разработан для продукции фирмы Mercury Marine инженерами фирмы Mercury Marine. Этот уникальный легкий сплав используется для отливки коробок шестерен, блоков цилиндров ПЛМ и других узлов и деталей, которые могут быть подвержены коррозии.

Многоэтапный процесс чистовой обработки металла изделий фирмы Mercury Marine
Чистовая обработка металла на изделиях фирмы Mercury Marine зависит от того, из какого металла изготовлена та или иная часть и где она функционально используется. Алюминиевые сплавы занимают приоритетное положение в производстве, но это не исключает и множество изделий из стали. Для более надежной защиты от коррозии эти части на ранних этапах производства обрабатываются по-разному.

Все части из алюминиевого сплава проходят полный цикл очищения в химической ванне  (Рис. 2-1). Затем они хромируются, в процессе чего они погружаются в раствор, содержащий ионы хромата.

Ионы хромата вступают в реакцию с алюминиевым сплавом, образуя поверхностный слой / пленку из алюминия и хромата. Эта хромовокислая алюминиевая поверхность обеспечивает не только отличную основу для надежного сцепления при последующей покраске, но и защиту от коррозии. Если слой краски и грунта насквозь поврежден царапиной, то хромат действует как последняя линия обороны против коррозии.  

Стальные части, включая части из нержавеющей стали, очищаются и затем покрываются краской методом электроосаждения (EDP). В этом процессе окрашиваемая поверхность получает электрический заряд одной полярности, а частицы краски – заряд другой полярности. Частицы краски электростатическим способом притягиваются к поверхности окрашиваемой части, образуя более плотное и полное покрытие (Рис. 2-2). Методом электроосаждения (EDP) наносится покрытие, которое служит в качестве грунта или основы для отделочной акриловой краски.
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Все детали и части, хромированные указанным выше способом или покрашенные методом электроосаждения, затем грунтуются обогащенной хроматом эпоксидной краской (Рис. 2-3), после чего покрываются твердотельной акриловой эмалью. И эпоксидный грунт, и акриловая эмаль проходят высокотемпературную термическую обработку. Для обеспечения ровного и равномерного покрытия покрасочное оборудование в течение всего процесса работает под управлением компьютера. И наконец, для обеспечения одинакового цвета или оттенка цвета все части и детали проходят процесс покраски одновременно. 

[image: image1142.png]



Рис. 2-3

Нанесение эпоксидного грунта на детали из алюминиевого сплава
Химический состав всех используемых красок обеспечивает прочное и эластичное отделочное покрытие, стойкое к растрескиванию («паутине») и отслоению.

Примечание: С точки зрения коррозии все узлы и детали из нержавеющей стали в воде, подсоединенные к двигателю, должны быть покрашены, а алюминиевые не покрашены. Это может показаться невероятным, но если вернуться к тому, что говорилось выше об анодах и катодах, то все становится на свои места. При очень большой площади анода (алюминий) и очень маленькой площади катода (нержавеющая сталь) коррозия резко снижается. Если алюминий покрашен, а нержавеющая сталь нет, алюминий защищен краской только до тех пор, пока она не повреждена. В реальной жизни с множеством песчаных отмелей, подводных камней, рифов, коряг и т.д. краска царапается, обнаженная алюминиевая поверхность начинает работать как  крошечный анод. НО…, как в и большинстве случаев, косметика одерживает верх над наукой, поэтому алюминий красится, а нержавеющая сталь полируется.

Антикоррозийные («жертвенные») аноды
В целях дополнительной защиты от гальванической коррозии двигательные установки фирмы Mercury Marine оборудуются недорогими и легко съемными протекторными анодами, которые в разной литературе называются антикоррозийными или «жертвенными» (Рис. 2-4). Эти аноды обладают гальванически высокой активностью и поэтому вступают в реакцию и разрушаются под действием коррозии первыми, защищая таким образом другие, более дорогостоящие узлы и детали двигательной установки. Но поскольку они отдают свой металл как бы в жертву для защиты остальных, их необходимо регулярно проверять и при износе на 50% заменять на новые.
В прошлом в качестве анода применялся только специальный цинковый сплав (не даром в Америке в народе аноды до сих пор называют просто «цинками»), но при работе с цинком во избежание загрязнения и примесей  требуются стерильные условия, в противном случае цинк утрачивает свои «жертвенные» свойства.

Фирма Mercury Marine разработала новый алюминиевый сплав, обеспечивающий лучшую защиту (более высокий гальванический потенциал) и более длительный срок службы, чем цинк. Однако, как и в большинстве инноваций, приходится идти на компромисс, как  случае с алюминиевым анодом, где более высокий гальванический потенциал сопряжен с более низкой механической прочностью. Это означает, что конструктивно там, где анод несет нагрузку и используется как несущий элемент конструкции, предпочтение отдается все же цинку.
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Рис. 2-4 

«Жертвенные» аноды
Аноды, входящие в комплект поставки как стандартное оборудование на двигательном блоке, обеспечивают защиту в условиях эксплуатации, которые могут варьироваться от легких до средних. Для режимов от средних до жестких для адекватной защиты можно устанавливать дополнительные аноды. Например, для жесткого режима, когда используются подводные узлы и детали из нержавеющей стали, фирма Mercury Marine рекомендует устанавливать систему Quicksilver MerCathode или комплект анода на транцевый узел (Transom-Mounted Anode Kit). Если лодка оборудована для подключения к береговому источнику энергии, фирма настоятельно рекомендует устанавливать  блок гальванической развязки Quicksilver Galvanic Isolator.

«Жертвенные» аноды-триммеры работают не только как компенсаторы рулевого момента, но и используются в качестве антикоррозионных анодов (Рис. 2-5). «Жертвенные» аноды для защиты цилиндров дифферентной системы и «жертвенные» аноды, установленные на двигателе, обеспечивают защиту, когда устанавливаются узлы и детали из нержавеющей стали (Рис. 2-6 и 2-7).
Для определения необходимости установки на лодку дополнительных анодов необходимо провести измерение потенциала корпуса лодки (см. главу Устранение неисправностей и испытание системы антикоррозийной защиты на стр. 16). На спаренных установках или на лодках со значительной частью погруженного ниже ватерлинии металлического оборудования, возможно, потребуется установка не одной, а нескольких систем MerCathode или не одного, а нескольких комплектов анодов.
[image: image1144.png]




[image: image1145.png]




[image: image1146.png]




Комплект анода для монтажа на транцевый узел

Комплект анода для монтажа на транцевый узел (Transom-Mounted Anode Kit) (Рис. 2-8) является недорогостоящим средством дополнительной защиты от коррозии. В комплект входит большой анод вместе с необходимым сборочно-монтажным материалом для его крепления и заземления на двигательный блок. Для того, чтобы обеспечить защиту от коррозии, анод должен быть заземлен (надежным электрическим контактом) на двигательный блок. Поскольку аноды являются «жертвенными», они должны периодически осматриваться и проверяться и при износе на 50% должны заменяться новыми.

[image: image1147.png]



Рис. 2-8

Комплект анода для монтажа на транцевый узел

	ВНИМАНИЕ


Учитывая расположение на установке «жертвенного» анода триммера, когда лодка стоит на причале,  мотор ДОЛЖЕН находиться в воде. Если мотор поднять, триммер может оказаться над водой и не будет работать как замедлитель гальванической коррозии.

Аноды НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ закрашивать, в противном случает они утрачивают защитную функцию.
При замене анодов монтажную поверхность ОБЯЗАТЕЛЬНО соскоблить до металла, а аноды надежно затянуть. 

Для обеспечения защиты аноды ДОЛЖНЫ иметь хороший электрический контакт с двигателем.
Когда лодка ставится на сушу, аноды оказываются над водой, и следовательно,  не обеспечивают защиты от коррозии; поэтому перед консервацией двигателя или постановкой его на хранение НЕОБХОДИМО смыть с него морскую воду струей пресной воды. Например, засохшие солевые отложения могут вступить в реакцию с влагой в атмосферном воздухе и создать условия для коррозии.


Авторы книги о новинках в области коррозийной защиты

Новинкой фирмы Quicksilver является «жертвенный» анод из магниевого сплава (Рис. 2-9), разработанный специально для обеспечения более эффективной защиты в пресных водоемах, чем аналогичные аноды из цинка или алюминия. Практически, этот новый магниевый сплав настолько эффективен, что обеспечивает защиту даже в проточной пресной воде.
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Рис. 2-9 

Новые «жертвенные» магниевые аноды фирмы Quicksilver 

Новинкой также является анод в форме гайки гребного винта фирмы Quicksilver и защитный анод - Quick’Defender Anode. Гайка-анод гребного винта (Рис. 2-10) изготовлена из исключительно легкого алюминия фирмы Quicksilver. Она не только используется для крепления винта к валу, но и служит целям защити от коррозии. 
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Рис. 2-10 

Новый жертвенный анод в форме гайки гребного винта фирмы Quicksilver
Защитный анод Quick'Defender (Рис. 2-11) предназначен для отвода гальванической коррозии от двигателя или двигательной установки, когда лодка стоит пришвартованной к причалу. Анод Quick'Defender – это единственный левобортный или правобортный висящий анод, выполненный из легкого алюминиевого сплава.
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Рис. 2-11 

«Жертвенный» анод Quicksilver Quick'Defender

	ОСТОРОЖНО


НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ ПРИМЕНЯТЬ АНОДЫ ИЗ СПЛАВА МАГНИЯ В МОРСКОЙ ВОДЕ. Они обладают слишком высокой активностью и обеспечивают избыточную защиту, при которой начинается другая химическая реакция, в ходе которой на металлической поверхности двигательной установки под краской выделяется водород. Краска начинает пузыриться и полностью облезает с поверхностей защищенной таким образом двигательной установки.
Бытует неправильное представление о том, что применение слишком большого количества цинковых или «жертвенных» алюминиевых анодов  приводит к избыточной защите двигательной установки. Это неверно. Коррозионно-электрический потенциал любого металла – это напряжение, которое можно измерить с помощью опорного электрода. Такое измерение в воде можно провести с применением опорного электрода из серебра или хлорида серебра (хлористого серебра). Коррозионно-электрический потенциал «жертвенного» анода является характерным свойством этого металла, и поэтому количество анодов не имеет значения – будь то один или сто анодов. Коррозионно-электрический потенциал остается одинаковым. Разумеется, сто анодов дороже, тяжелее и под водой значительно увеличивают торможение. Избыточная защита может возникнуть лишь при увеличении коррозионно-электрического потенциала за счет применения разнородных анодных материалов (таких, как магниевый сплав в морской воде).


Дополнительные меры 

антикоррозийной защиты
	ВНИМАНИЕ


Фирма Mercury Marine рекомендует устанавливать защитную систему (MerCathode System) или антикоррозионный анодный комплект (Anti-Corrosion Anode Kit) с гребными винтами из нержавеющей стали, или если лодка оборудована деталями из нержавеющей стали, которые погружены ниже ватерлинии и соединены с системой заземления двигателя («контуром заземления» системы). Если лодка оборудована кормовыми плитами из нержавеющей стали, то для того, чтобы контролировать избыточный потенциал гальванической коррозии, на каждую плиту  необходимо  установить большой анод.
Антикоррозионная система MerCathode
Система Quicksilver MerCathode System обеспечивает автоматическую постоянную защиту от гальванической коррозии. Эта система представляет собой устройство на базе твердотельных элементов, работающее от 12-вольтового аккумулятора,  и обеспечивает  защиту методом приложения обратного запирающего тока, который блокирует разрушительное воздействие гальванических токов.

Эту трудную для понимания формулировку можно перевести на простой язык, как и раньше. Уже в первой главе стало ясно, что процесс гальванической коррозии возникает тогда, когда два разнородных металла заземляются (соединяются) и погружаются в проводящую жидкость. Создаваемый при этом поток электронов направлен от более химически активного металла к менее химически активному металлу через внешнее соединение. Положительно заряженные ионы (например, Al+++) движутся от анода, а отрицательно заряженные ионы (например, OH-) движутся от катода через электролит. В результате этого процесса происходит разрушение анода. Но если через проводящую среду пропустить обратный ток, он запрет ионы в более химически активном металле и не допустит их движения через проводящую жидкость, что собственно и делает система MerCathode Sys​tem.

Эта система (MerCathode System) состоит из контроллера, опорного электрода и анода. Опорный электрод анализирует (измеряет) значение коррозионного потенциала двигательной установки в воде и посылает считанное значение в контроллер, который держит защитный ток в заданных пределах для оптимальной блокировки потока ионов и тем самым поддерживает оптимальный режим защиты от коррозии. Защитный ток (от аккумулятора) проходит в воду через контроллер и анод. Поверхность анода имеет платиновое покрытие, не допускающее разъедания анода от воздействия приложенного тока, как «жертвенный» анод. Система MerCathode System автоматически подстраивается и компенсирует изменения коррозионного потенциала, вызванные колебаниями температуры воды, скорости и проводимости (такими, как содержание солей). Кроме того, она компенсирует даже изменения в состоянии краски на двигательной установке.

Система MerCathode System в работе очень эконома. Даже в условиях самой сильной коррозии при непрерывной работе заряда среднего аккумулятора хватает не менее, чем на три недели без подзарядки. А когда лодку ставят из воды на сушу, система автоматически отключается.
Выпускаются два типа систем MerCathode Systems. На Рис. 2-12 показана «двухкнопочная» система транцевой подвески. Эта система монтируется с анодом и опорным электродом на транце лодки (и через него) на противоположных сторонах двигателя. Черный контроллер монтируется как можно выше внутри лодки (Рис. 2-13). Ни в коем случае не монтировать его так, чтобы его клеммы были подвержены воздействию воды. Не допускать попадания воды на его клеммы.

[image: image1151.png]



Рис. 2-12 

Система Quicksilver MerCathode System для всех стационарных двигателей и ПЛМ
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Рис. 2-13 

Установка системы Quicksilver MerCathode


При установке системы MerCathode для защиты от коррозии все подводные металлические части должны быть соединены с отрицательной (-) клеммой аккумулятора (заземлением). Несмотря на то, что система MerCathode System обеспечивает защиту всех обнаженных металлических поверхностей, которые заземлены (электрически соединены) с двигательной установкой, она не защищает внутренние поверхности, в которых могут быть карманы, где  накапливается влага и грязь. Перед постановкой на хранение двигатель рекомендуется промыть пресной водой для удаления морской воды или других загрязнителей. (Засохшие солевые отложения могут абсорбировать влагу из атмосферного воздуха и создавать активные гальванические элементы - «аккумуляторные банки».)

Кроме того, фирма настоятельно рекомендует регулярно проверять и испытывать систему MerCathode System на адекватность защиты от коррозии не реже одного раза в год. (См. главу «Устранение неисправностей и испытание системы антикоррозийной защиты» ниже.) Испытание должно проводиться в воде в месте швартовки лодки.

Система MerCathode для модели MerCruiser
Фирма Quicksilver разработала второй тип системы MerCa​thode System специально для кормовой установки MerCruiser. Она содержит один комбинированный анод и опорный электрод, как показано на Рис. 2-14. Этот комбинированный анод/опорный электрод монтируется непосредственно на двигательном блоке (карданной подвеске) кормовой установки MerCruiser, исключая необходимость сверлить сквозные отверстия в транце, как для старой системы.  Синий контроллер монтируется в машинном (двигательном) отсеке, обычно на верхней части двигателя (Рис. 2-15). Установку можно осуществить очень легко и быстро. И опять, ни в коем случае не монтировать контроллер так, чтобы его клеммы были подвержены воздействию воды. Не допускать попадания воды на его клеммы.
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Рис. 2-14

Система Quicksilver MerCathode System, предназначенная специально для кормовых двигательных установок MerCruiser
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Рис. 2-15 

Установка системы Quicksilver  MerCathode
Для обеспечения правильной работы системы Quicksilver MerCathode на моделях MerCruiser необходимо учесть следующие моменты:
• 
НЕ ЗАКРАШИВАТЬ узел электрода, в противном случае система работать не будет.
• 
НЕ ЗАМЕНЯТЬ пластмассовые крышки (Рис. 2-16) на цинковые анодные головки. (На новых моделях на карданной подвеске нет наружных крышек. См. Рис. 2-17.) Если сделать такую замену, то анодные крышки будут слишком близко расположены к опорному электроду MerCathode, в результате чего он будет неправильно измерять коррозионный потенциал двигателя в воде и, следовательно, контроллер получит сигнал о том, что двигатель защищен, и выключится. «Жертвенные» аноды не должны размещаться в пределах десяти дюймов от опорного электрода. («Жертвенные» аноды можно устанавливать лишь тогда, когда они расположены  от опорного электрода дальше, чем крышки на кожухе карданной подвески.)
• 
Питание на систему MerCathode System подается по кабелю от двигателя. Если лодка оборудована выключателем аккумулятора, то для того, чтобы система обеспечивала защиту, когда лодка пришвартована, этот выключатель должен оставаться в положении "On" – “Вкл”.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Для того, чтобы выключатель аккумулятора можно было переключить в положение OFF –ВЫКЛ, когда лодка пришвартована к причалу, отсоединить и выбросить красно-пурпурный провод питания от положительной "+" клеммы контроллера и подсоединить отдельный провод между положительной "+"  клеммой на контроллере и положительной (+) клеммой аккумулятора. На этот провод необходимо установить 3-амперный предохранитель на расстоянии шести дюймов (15 сантиметров) от положительной клеммы аккумулятора.
· Ни в коем случае не производить замену синего контроллера на черный и наоборот. Они не взаимозаменяемы. 

· Фирма настоятельно рекомендует регулярно проверять и испытывать систему MerCathode System на адекватность защиты от коррозии не реже одного раза в год. (См. главу «Устранение неисправностей и испытание системы антикоррозийной защиты» на следующих страницах.)

	ВНИМАНИЕ


Ни в коем случае не производить замену синего контроллера на черный. Они не взаимозаменяемы. 
Ни в коем случае не закрашивать ни опорный электрод, ни анод системы MerCathode, в противном случае система будет работать неправильно.
Ни в коем случае не применять абразивных материалов или острых инструментов для чистки анода, в противном случае можно повредить платиновое покрытие, что приведет к коррозии анода.
Система MerCathode должна подсоединяться непосредственно к аккумулятору лодки без всяких выключателей,  которые могут отключить систему.
Во время прогона лодки или двигателя через автоматическую мойку принять меры для защиты опорного электрода.

Монитор MerCathode
Вспомогательный, или факультативный, монитор MerCathode (Рис. 2-18) позволяет проверять работу системы MerCathode System. Для этого необходимо нажать всего лишь одну кнопку.
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Рис. 2-18 

Монитор MerCathode

Работа и испытание монитора MerCathode 

Когда и система MerCathode System, и монитор MerCathode устанавливаются на лодку, оборудованную новой кормовой установкой, монитор может первоначально показать, что через анод MerCathode защитный ток не подается. Это нормальное состояние, и в этом случае при нажатии на красную кнопку зеленая лампочка загораться не будет. Но это временная ситуация, вызванная тем, что «жертвенные» аноды и/или новая краска на двигательной установке пока обеспечивают полную защиту.
После того, как лодка спущена на воду и находится в ней некоторое время, царапины и износ обнажают алюминиевые поверхности, которые после этого подвергаются воздействию воды. Кроме того, вода проникает в швы и щели соединений и приходит в прямой контакт с алюминиевыми частями.
Именно тогда система MerCathode System начинает выполнять свою функцию защиты двигателя. Теперь, когда нажимается красная кнопка, зеленый индикатор начинает светиться тлеющим светом, но в этот переходный период зеленая лампочка может только мерцать. Ее свечение становиться ровным по мере того, как система MerCathode начинает работать и обеспечивать непрерывную автоматическую защиту. Если кормовая двигательная установка оборудована  гребным винтом из нержавеющей стали, система MerCathode обычно включается сразу и зеленая лампочка начинает сразу светиться ровным светом без переходного периода, при котором приходиться ждать, когда она перейдет от тлеющего света на ровный.


Правильность работы монитора MerCathode можно определить следующим образом:

1. Установить перемычку между клеммами "R" и "-" на контроллере MerCathode (Рис. 2-19).
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Рис. 2-19 

Проверка контроллера MerCathode – Тест №1

2. Если лампочка монитора горит, то монитор в хорошем рабочем состоянии, но система MerCathode может выдавать, а может и не выдавать защитный ток. Для проверки работоспособности контроллера выполнить процедуру проверки контроллера MerCathode по указаниям на стр. 18-19.
3. Если зеленая лампочка не загорается, отсоединить провод монитора от клеммы "A" на контроллере MerCathode и подсоединить этот провод к 12-вольтовому источнику  (Рис. 2-20).
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Рис. 2-20 

Проверка контроллера MerCathode – Тест № 2

Если теперь лампочка загорается, монитор работает правильно, но система может выдавать, а может и не выдавать защитный ток. И опять, для проверки работоспособности MerCathode выполнить процедуру проверки MerCathode по указаниям на стр. 18-19.
Если лампочка не загорается, проверить разводку монитора на повреждение или слабые соединения. Если разводка нормальная, причина в неисправности  монитора. Монитор заменить.
4. 
Для того, чтобы не допустить повреждения от коррозии, сразу после проведения теста отсоединить провод монитора от 12-вольтового источника и подсоединить к клемме "A".
5. 
Снять перемычку с контроллера MerCathode.
Влияние скорости потока воды на темпы коррозии
В целом, увеличение скорости потока воды на течениях или при приливах приводит к увеличению темпов коррозии металлов. Это происходит потому, что большая масса проточной воды приходит в контакт с металлом и, следовательно,  больше кислорода, воздействующего на этот металл. Например, темп коррозийного износа цинка в стоячей морской воде составляет менее 0.001 дюйма за год. В той же морской воде при скорости течения шесть футов в секунду (4 мили в час), темп коррозии того же цинка составляет более 0.008 дюйма  в год.
В проточной воде обеспечить защиту от коррозии труднее, чем в стоячей. Если применяются «жертвенные» аноды, то их количество необходимо увеличить и правильно распределить на двигателе. Если используется система приложенного тока  (MerCathode), необходимо увеличить выходной ток. В случае с системой MerCathode System выходной ток регулируется и ограничивается контроллером для того, чтобы не допустить разрядки аккумулятора; в некоторых случаях (в зависимости от скорости потока воды и проводимости) для обеспечения защиты выходного тока может оказаться недостаточно. Например, если для защиты в стоячей воде требуется  45 миллиампер на одни квадратный дюйм, то в проточной воде со скоростью течения десять футов в секунду (примерно семь миль в час) необходимо 370 миллиампер на квадратный дюйм.


Методы повышения защиты от коррозии с помощью системы MerCathode
Дано:

1. 
Выходной ток контроллера MerCathode конструктивно ограничивается примерно до 200 мА для того, чтобы не допустить преждевременной и быстрой разрядки аккумулятора лодки.
2. 
В морской воде MerCathode может выдавать выходной ток 200 мА.
3. 
В пресной воде выходной ток ограничивается площадью анода и проводимостью воды, обычно до 25 мА, не более.
4. 
Если лодка оборудована (синим контроллером) MerCathode, установленным на кольце карданной подвески, то дополнительная установка (черного контроллера) MerCathode на транец ничего не добавит к уровню защиты. Синий контроллер при включении выключает черный контроллер.
Решение:

В пресной воде: Можно установить и подсоединить к анодной клемме контроллера два или более дополнительных анода MerCathode (Рис. 2-21).
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Рис. 2-21 

Повышение  защиты в пресной воде с помощью MerCathode 

Подсоединить оранжевый провод анода к анодной клемме синего контроллера. Присоединить второй оранжевый провод анода к анодной клемме на синем контроллере. Подсоединить дополнительные аноды. При этом дополнительные аноды будут работать от этой клеммы. Если лодка будет работать в морской воде, проблем быть не должно, т.к. контроллер ограничивает ток до 200 мА.
Можно также использовать черный контроллер и транцевый опорный электрод.

	ВНИМАНИЕ


Не устанавливать аноды близко к опорному электроду.

В морской воде: Установить дополнительный контроллер системы MerCathode System, подсоединив его параллельно (Рис. 2-22). (Дополнительный контроллер MerCathode и первоначально установленный контроллер должны быть одинаковыми т.е., черный и черный или синий и синий.) Это позволит удвоить защиту до 400 мА.  (Следует помнить, что это также приведет к увеличению потребления тока от аккумулятора.) Если лодку после этого придется эксплуатировать в пресном водоеме, то под воздействием проводимости воды обе системы MerCathode ограничат выходной ток.
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Рис. 2-22 

Повышение защиты в морской воде с помощью MerCathode


Коррозия от воздействия блуждающих токов
При подключении лодок к береговому источнику переменного тока возрастает опасность от разрушительных низковольтных гальванических токов (имеется в виду постоянный ток в отличие от переменного), которые проходят по проводу заземления берегового источника (Рис. 2-23). Обычно переменный ток не вызывает коррозии, но поскольку лодка, причал и провод соединены или если есть  утечка, то в этой цепи может также присутствовать составляющая постоянного тока. Потенциально  это оказывает очень разрушительное воздействие и требует дополнительной защиты.

	ОСТОРОЖНО


Ни в коем случае не отсоединять зеленый провод защитного заземления берегового источника. Ни в коем случае не устанавливать выключатель в цепь защитного заземления. В противном случае и то, и другое может привести к поражению электрическим током.
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Рис. 2-23 

Действие тока без гальванической развязки

Правила техники безопасности предписывают подключение лодки к береговому источнику энергии с помощью 3-жильного кабеля, причем зеленый провод  этого кабеля должен заземлять все электрическое и двигательное оборудование на «землю» берегового источника. Эта мера безопасности не только снижает риск поражения током, но и соединяет все подводные металлические узлы и детали лодки с металлическими частями соседних лодок через береговой источник,  стальные пирсы/причалы и другие заземленные и погруженные в воду металлические конструкции на берегу. При таком взаимном соединении разнородных металлов между ними течет разрушительный гальванический ток. Если допустить действие этих токов, то двигательная установка будет подвергнется сильному повреждению от коррозии в течение самого короткого времени (буквально за несколько дней).

В большинстве случаев «жертвенные» аноды и даже система MerCathode (если она установлена) будут не в состоянии регулировать или противостоять такому повышенному коррозионному потенциалу.

Для обеспечения адекватной защиты необходимо установить блок гальванической развязки Quicksilver Galvanic Isolator (Рис. 2-24) или развязывающий трансформатор, которые обеспечат гальваническую развязку заземления берегового источника переменного тока от лодки.
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Рис. 2-24 

Блок гальванической развязки - Quicksilver Galvanic Isolator


Блок гальванической развязки фирмы

Quicksilver
Блок гальванической развязки Quicksilver Galvanic Isolator представляет собой устройство на базе твердотельных элементов. Блок первым подключается в последовательную цепь зеленого провода защитной земли лодки к береговому источнику перед всеми остальными заземляющими соединениями (Рис. 2-25). Он служит в качестве фильтра, отсекая все разрушительные низковольтные постоянные гальванические токи и одновременно сохраняя надежную цепь защитного заземления (Рис. 2-26).
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Рис. 2-25 

Установка блока гальванической развязки
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Рис. 2-26 

Действие тока с блоком гальванической развязки

В сравнении с аналогичным 12-вольтовым 50-амперным развязывающим трансформатором переменного тока блок развязки фирмы Quicksilver (Quicksilver Galvanic Isolator) обеспечивает недорогостоящую защиту. Габариты блока : 8" x 4" x 3". Масса блока: менее 10 фунтов. Он гораздо меньше и легче трансформатора, габариты которого в четыре, а вес в шесть-восемь раз больше. (Габариты и масса 220-вольтового 50-амперного трансформатора в 18-24 раза больше, равно как и его вес и стоимость.)
Установка блока очень проста и требует только 4 крепежных винта. Блок рассчитан на работу от напряжения переменного тока 120 В и 240 В частотой 60 Гц при номинальном токе 60 А. Блок прошел сертификацию по стандартам ассоциации ABYC и по Организации США по технике безопасности UL. На момент публикации данного издания блок развязки фирмы Quicksilver был единственным изделием этого типа, утвержденным организацией по технике безопасности США Underwriters Laboratories.
Важное примечание: Блок содержит диоды и конденсатор большой емкости, в то время как большинство аналогичных конкурентных изделий содержат в своих схемах только диоды. Если возникает даже самая слабая утечка переменного тока по цепи заземления, диоды открываются, пропуская ток, и защищают систему от разрушительного воздействия постоянных гальванических токов. Однако только наличие диодов при утечках переменного тока сводит работу блока развязки почти к нулю. Развязка с конденсатором, как в блоке фирмы Quicksilver Galvanic Isolator, решает и эту проблему.
Краска для необрастающего покрытия

на двигателях
Обрастание подводных частей судов является основной проблемой и головной болью во многих ситуациях. Морские ракушки, мидии т .п., а также водоросли могут значительно усложнить жизнь любителям рыбной ловли и водного спорта.  Для решения этой проблемы выпускаются специальные краски для необрастающих покрытий подводной части судов, но некоторые из них влияют на защиту от коррозии и иногда даже ускоряют коррозийное воздействие.


В прошлом краски для необрастающих покрытий на основе трибутилтина (иногда называемого просто ТБТ или органотином) справлялись с обрастанием и не вызывали проблем с коррозией на двигателях из алюминиевых сплавав (Рис. 2-27). Теперь с повышением экологических планок и утверждением в законодательном порядке экологических нормативов налагается множество ограничений и запретов на применение красок на основе трибутилтина. Теперь такую краску могут применять только утвержденные государственными органами специальные предприятия. В США и Канаде трибутилтин запрещен для покраски судов длиной менее 25 метров за исключением алюминиевых корпусов, фитингов и частей двигателей. Если есть краска TБT, то фирма рекомендует именно ее для покрытия двигателя.
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Рис. 2-27 

Обрастание корпуса лодки и двигательных блоков 

В настоящее время ведутся работы по созданию других средств для необрастающих покрытий, в состав которых не входит олово. Покрасочные материалы с содержанием меди или окиси меди, не обладающие электрической проводимостью, оказывали минимальное воздействие на коррозию двигателя. Если материалы такого рода используются для покрытия лодки, необходимо оставлять незакрашенное пространство примерно на расстоянии 1,5 дюймов вокруг двигательной установки. Фирма будет держать потребителя в курсе новых разработок в области материалов, не содержащих олово, для необрастающих покрытий подводной части судов и сообщать о лучших новинках в своих информационных бюллетенях.

Устранение неисправностей и испытание системы антикоррозийной защиты

Проверка, прозвонка, испытание
Для проведения диагностического теста необходим простой цифровой ампервольтметр (мультиметр). Можно использовать аналоговый мультиметр, но с высоким входным сопротивлением. (Даже самые недорогостоящие цифровые приборы обладают высоким входным сопротивлением.)
Одним из наиболее простых способов определения коррозии ниже ватерлинии  является измерение «потенциала корпуса» лодки (Рис. 3-1). Для этого опорный электрод (обычно серебряный или серебряный провод с покрытием из хлорида серебра) погружается в воду примерно на расстоянии 6 дюймов за двигателем (см. Рис. 3.1). Этот электрод подсоединяется к положительному (красному) щупу цифрового вольтметра. Отрицательный (черный) щуп прибора подсоединяется к аккумуляторной (или системной) земле. Прибор устанавливается на шкалу 2 вольта для измерения постоянного тока (если опорный электрод из серебра или с покрытием из хлорида серебра). При этом прибор показывает «потенциал корпуса» лодки.
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Рис.  3-1 

Правильное включение прибора и расположение опорного электрода 


Показания прибора будут рассмотрены и приведены в таблице в этой главе ниже. Следует обратить внимание на то, что  значения потенциала, измеренные прибором, не означают линии раздела – на одной стороне которой защита от коррозии работает, а на другой стороне эта защита не работает и части подвергаются коррозии. От "идеального" потенциала до "активной" коррозии существует целая шкала градаций. Вода местного водоема также может создать условия,  при которых более низкий или более высокий потенциал может быть "идеальным".
ВАЖНО: При проведении тестов необходимо  соблюдение следующих условий:
· Если установка оборудована системой MerCathode, проверить и убедиться в том, что аккумулятор полностью заряжен (до уровня не менее 12,6 вольт)

· На новых лодках показания прибора будут выше нормальных. Это происходит потому, что двигательный блок защищен новым покрытием и новыми «жертвенными» анодами. Для получения точных диагностических показаний лодка должна перед испытанием поработать не меньше одной-двух недель. Эта выдержка позволит краске «намокнуть», «износиться» и поцарапаться, что, в конечном итоге, позволит при измерении получить более точные показания.

· Лодки должны ставится на причал (и не работать), по крайней мере, восемь часов  перед проведением испытаний. Это необходимо для того, чтобы система MerCathode и/или «жертвенные» аноды поляризовали молекулы воды, которые находятся в непосредственном контакте с двигателем. При этом во время вхождения на борт лодки для проведения теста стараться ее излишне не качать, т.к. это приведет к изменениям в показаниях прибора.

Поиск и устранение коррозии. Меры по

защите от коррозии
Первым признаком коррозии является пузырение краски, особенно на острых краях узлов и деталей ниже ватерлинии, и образование белого порошкообразного коррозийного вещества на поверхности обнаженных алюминиевых частей. По мере разрастания коррозии обнаженные области алюминиевых частей будут все больше корродировать до появления глубоких точечных каверн. Таблицы, приведенные в данной главе, помогут определить причины возникновения коррозии и принять необходимые меры по предотвращению ее разрастания.
Но сначала необходимо принять во внимание некоторые факты, полученные в ходе наблюдения за коррозией и разработки мер по ее предотвращению.
· Рыхлое порошкообразное белое вещество, которое образуется на острых краях или вокруг крепежных элементов, нельзя путать с твердыми, жесткими белыми или желтовато-белыми известковыми (карбонат кальция) отложениями, которые равномерно образуются на хорошо защищенных (закрашенных или не закрашенных) поверхностях. Эти отложения в основном являются результатом взаимодействия кальция и магния в воде, а также температурных воздействий в области отложений.
· Все части ПЛМ или двигательной установки должны иметь надежный электрический контакт между собой, образуя «контур заземления», который должен подключаться к аккумуляторной (системной) земле.

Неисправность «жертвенных» анодов
Если некоторые погруженные в воду части двигательной установки проявляют признаки коррозии, а «жертвенные» аноды при этом не поглощаются, причина скорее всего в следующем:
• 
Слабый электрический контакт «жертвенных» анодов с двигательной установкой. Снять аноды, соскоблить прилегающую монтажную поверхность на части до обнажения металла и установить аноды на место.
• 
На поверхностях цинковых анодов, возможно, образовалось защитное покрытие из очень плотной оксидной пленки (которая обычно имеет угольно-серый цвет). Такое обычно происходит в пресной воде, но может образоваться и в морском водоеме.
Для того, чтобы подтвердить это, проверить «контур заземления» между анодом и двигательной установкой с помощью омметра, установленного на предел измерений R x 1. Если для получения нормальных показаний сопротивления анод требуется поскрести ножом, то он окислен и его необходимо заменить. Обработка поверхности анода грубой наждачной бумагой дает только временное решение проблемы, образование окиси будет происходить и дальше.

Коррозия на погруженном в воду оборудовании 

(без системы MerCathode или защиты методом приложенного тока)

	Причины или признаки ненормального состояния
	Действия по устранению причин

	Поглощены, изъедены «жертвенные» аноды
	Если изъедены на 50%, заменить аноды

	Установлен гребной винт из нержавеющей стали
	Добавить систему MerCathode (защиту методом приложенного тока) или установить дополнительные «жертвенные» аноды

	Не заземлены на двигатель «жертвенные» аноды
	Снять аноды, прочистить контактную поверхность, установить на место, проверить соединение с «контуром заземления»

	Нет контакта в «контуре заземления» между подводными частями и «землей»
	Обеспечить надежное соединение с заземлением

	Береговой источник вызывает перегрузку анодов и/или системы MerCathode
	Отсоединить от берегового источника энергии или установить блок гальванической развязки

	Сильно изношена краска на двигательной установке (до увеличения обнаженной поверхности металла)
	Загрунтовать и перекрасить и/или установить дополнительные анод

	Закрашены «жертвенные» аноды
	Удалить краску или заменить аноды

	Двигательная установка опрокинута так, что аноды вышли из воды и находятся над ее поверхностью
	Опустить и оставить двигатель в воде, установить дополнительный анод (ниже ватерлинии) или систему MerCathode с подвеской на транец

	Коррозия только цилиндров дифферентной системы
	Обеспечить надежное заземление на двигатель. Все части должны быть заземлены.

	Коррозия в области выхлопных отверстий. Выхлопные отложения также могут вызвать коррозию.
	Удалить отложения мастикой морского исполнения или автомобильной мастикой

	Коррозия происходит после подъема двигательной установки из морской воды.
	Смыть морскую воду с наружных частей и промыть внутренние части пресной водой

	Коррозия и/или солевые наслоения между ответными стыкующимися частями, поверхностями.
	Исключить попадание влаги в пространство между ответными частями с помощью смазки с тефлоновой присадкой Quicksil​ver 2-4-C with Teflon®

	Ржавеют части из нержавеющей стали: 

1. Туго намотанная рыболовная леска или посторонний материал блокируют доступ кислорода, вызывая коррозию 

2. Мелкие железные частицы, например с металлической щетки,  вызывают коррозию
3. Точечная коррозия гребного винта, если плохой электрический контакт с «контуром заземления»
	Прочистить части, удалить посторонний материал, обеспечить надежный непрерывный контакт с «контуром заземления»








 


































Средства обеспечения надежного «контура заземления»
Гальваническая коррозия, как было сказано выше, это электрохимическая реакция, поэтому все погруженные в воду металлические части двигательной установки могут быть защищены от нее, только если между всеми этими частями обеспечен надежный и непрерывный электрический контакт; образованную таким образом цепь можно назвать «контуром заземления», т.к. все эти элементы в конечном итоге «заземляются» на отрицательную клемму аккумулятора. Для создания на ПЛМ и кормовых установках такой цепи используются несколько разных способов с применением специальных средств – шины, экранные оплетки, контактные шайбы типа звездочка, стальные патрубки, перемычки, пружинно-контактные шайбы и т.д.
Средства обеспечения надежного «контура заземления» на ПЛМ
На ПЛМ мощностью 35 ЛС и выше используются шины и перемычки, выполненные из оплетки, которая изготавливается из проволоки  из нержавеющей стали. Эти шины и перемычки применяются для соединения между собой кожуха торсионного вала и поворотного кронштейна (Рис. 3-2).

Было установлено, что перемычка контура заземления необходима также и между гидравлической системой и средней секцией ПЛМ (Рис. 3-3).

Для создания надежного «контура заземления» на ПЛМ мощностью 75 ЛС и выше также используются пружинные контактные шайбы между транцевыми кронштейнами и поворотным кронштейном (Рис. 3-4) и еще одна пружинно-контактная шайба между поворотным кронштейном и нижней вилкой.
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Средства обеспечения надежного «контура заземления» на кормовых установках MerCruiser
Патрубки дифферентной гидросистемы, выполненные из нержавеющей стали (Рис. 3-5) обеспечивают надежный электрический контакт с цилиндрами дифферентной системы. (Патрубки на более старых моделях MerCruiser также были снабжены пружинно-контактными шайбами типа звездочка, которые устанавливались под гайки разъемного соединения гидросистемы. На цилиндрах более старых моделей MerCruiser также устанавливались спиральные пружины.)

[image: image1168.png]



Рис. 3-5 

Патрубки из нержавеющей стали для дифферентной системы

Транцевый узел и блок кормовой установки также оборудуются и соединяются в «контур заземления», связывая надежным электрическим контактом транцевый крепежный узел с двигателем и узлами двигательного блока. Хороший электрический контакт имеет огромное значения для эффективной работы анодного триммера и системы MerCathode.

Комплект средств «контура заземления» также поставляется для переоборудования старых моделей MerCruiser I, TR и TRS с этой системой. Контур заземления необходимо регулярно осматривать и проверять на надежность соединений или повреждение проводов, шин, перемычек и т.д. Коррозия на отдельных участках (только на одном или двух узлах или деталях двигательного блока) говорит о ненадежном электрическом контакте или неправильном соединении этих узлов с контуром заземления (см. рисунки с 3-6  по 3-14).
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Прозвонка «контура заземления» двигательного блока
Для того, чтобы реализовать эффективную защиту всех погруженных в воду блоков, узлов и деталей двигательной установки с помощью системы MerCathode и/или «жертвенных» антикоррозийных анодов, необходимо обеспечить и поддерживать надежный электрический контакт между этими блоками, узлами и деталями, иначе говоря, обеспечить своего рода надежный «контур заземления». Если установка оборудована системой MerCathode System, то для защиты все подводные элементы установки должны быть электрически надежно «заземлены», т.е. подсоединены к отрицательной (-) клемме аккумулятора.
В целях правильного и надежного заземления подводных элементов установки выпускаемые в настоящее время модели MerCruiser оборудованы средствами, обеспечивающими «контур заземления» – цепь, в которую соединены все эти элементы.
Приведенная ниже процедура позволяет выполнить прозвонку этой цепи и проверить правильность заземления двигательного блока (см. Рис. 3-15).
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Рис. 3-15 

Щупы прибора правильно установлены, подсоединены и расположены для прозвонки контура заземления. Красный щуп расположен за двигателем на расстоянии 15 см от него.


1. При проведении прозвонки «контура заземления» лодка должна быть спущена на воду.
2. Установить вольтметр для измерения напряжения постоянного тока на предел измерений 0-2 вольта (0-2000 милливольт).
3. Подсоединить отрицательный (черный) щуп вольтметра к отрицательной (-) клемме аккумулятора.
4. Опустить и подвесить положительный (красный) щуп вольтметра в воду на расстоянии 6 дюймов (15 см) от двигательной установки. Ни в коем случае не допускать контакта этого щупа с двигательным блоком. Прибор должен показывать напряжение больше 3 милливольт.
5. Подсоединять положительный (+) щуп прибора к каждому металлическому элементу на кормовой установке, обеспечивая при этом надежный электрический контакт щупа с каждым элементом. Напряжение на приборе при этом должно упасть ниже 2 милливольт.
6. Если прибор показывает более 2 милливольт, это указывает на ненадежность заземления.
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Коррозия гребных винтов из нержавеющей стали
Для того, чтобы не допускать повреждения гребного винта от коррозии, поддерживать надежный электрический контакт между гребным винтом и валом винта. Коррозийное повреждение проявляется в форме глубоких точечных каверн или отверстий в металле (Рис. 3-16).
Для обеспечения надежного контакта гребной винт необходимо регулярно снимать и чистить все соприкасающиеся части на гребном винте, весь крепежный материал и сам вал. Перед установкой гребного винта на место обильно смазать вал винта смазкой с тефлоновой присадкой Quicksilver 2-4-C with Teflon, специальной смазкой Special Lubricant 101 или высококачественной смазкой Perfect Seal. Затягивать гайку гребного винта с усилием до 55 фунт-футов (75 Н.м).
Для обеспечения надежного электрического контакта на гребных винтах MC-I, Black Max и TRS Cleaver (с квадратной резиновой приводной втулкой / ступицей) между шлицевой шайбой и гребным винтом можно установить специальную контактную шайбу (Рис. 3-17). Эта шайба входит в состав этих гребных винтов как стандартная деталь.
Другие гребные винты Mercury Marine с литыми резиновыми ступицами Flo-Torq® или пластмассовыми ступицами оборудуются встроенными средствами обеспечения надежного электрического контакта.
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Рис. 3-16 

Коррозия гребного винта из-за плохого электрического контакта
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Рис. 3-17 

Установка специальной контактной шайбы

Профилактика
Для поддержания защиты двигательного блока Mercury Drive Unit от коррозии и обеспечения устойчивости к агрессивным средам необходимо принимать ряд простых профилактических мер, выполняя профилактику с использованием небольшого набора простых ручных инструментов и ряда приспособлений и средств фирмы Quicksilver.
Уход
Поддерживать цельность защитного лакокрасочного покрытия на нижнем блоке (Рис. 4-1). Регулярно проверять отделочное покрытие, грунтовать, заделывать и закрашивать выбоины и царапины. Если метал обнажается, протекторный анод будет быстро разъедаться и двигательный блок подвергнется коррозии. Для покрытия алюминиевых поверхностей и частей, расположенных радом с ним, ниже ватерлинии использовать только оловосодержащую краску для необрастающих покрытий. Ни в коем случае не применять краски, содержащие медь или ртуть. Регулярно осматривать и проверять нижний блок на следы абразивного воздействия, выбоины и царапины. Если обнажился метал, во избежание коррозии наносить два слоя краски.

Напыление защитных покрытий

Наносить защитное антикоррозийное покрытие Quicksilver Corrosion Guard на весь блок цилиндров, все электрические соединения и все, что находится под обтекателем (Рис. 4-2).

Рис. 4-1
Поддерживать лакокрасочное покрытие на нижнем блоке двигателя
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Рис. 4-2

Наносить защитное антикоррозийное покрытие Quicksilver Corrosion Guard на весь блок цилиндров и все электрические соединения 


Осмотр, проверка
Регулярно проверять антикоррозийный триммер и заменять его при износе на 50 % (Рис. 4-3). Ни в коем случае не закрашивать ни триммер, ни посадочную поверхность на коробке шестерен.  Если установлен гребной винт из нержавеющей стали, необходимо установить также и дополнительные аноды или систему MerCathode.
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Рис. 4-3 

Регулярно проверять антикоррозийный триммер и заменять его при износе на 50 % 

Промывка
Промывать мотор пресной водой после каждого выхода в морской бассейн, а также внешние части мотора (Рис. 4-4). Для всех двигательных установок Mercury Drive Units выпускаются комплекты промывочного оборудования. Это простое и легкое в использовании оборудование. Рекомендуем его широкое применение. 
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Рис. 4-4 

Промывать мотор пресной водой после каждого выхода в морской бассейн

Проверка
Проверить гребной винт на рыболовную леску (Рис. 4-5). Если на вал из нержавеющей стали намотана леска, то на поверхность поступает меньше кислорода, способствуя коррозии. Удалить леску с вала. Резаки рыболовной лески стандартно поставляются на всех кормовых двигательных установках MerCruiser и Mercury и ПЛМ Mariner мощностью с 9.9 ЛС по  125 ЛС.
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Рис. 4-5 

Проверить гребной винт на наматывание рыболовной лески.

Смазка
Смазать все, что подлежит смазке в соответствии с руководством для пользователя (Рис. 4-6). При эксплуатации в морской воде смазку производить чаще. Ни в коем случае не смазывать графитовой смазкой ни алюминиевые части, ни части, расположенные рядом ними. Графит в контакте с алюминием при погружении в морскую воду вызывает быструю коррозию алюминия. В нескольких местах на двигательных блоках Mercury Drive Units с недавнего времени начали устанавливать дополнительные тавотницы. Чем больше смазки, тем лучше работа оборудования и тем выше стойкость к коррозии. Помните, что при эксплуатации в морской воде смазка требуется гораздо чаще!
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Рис. 4-6 

Смазать все узлы и детали в соответствии с руководством для пользователя.

Гребные винты
Гребной винт необходимо снимать через каждые 60 дней и смазывать вал винта смазкой с тефлоновой присадкой Quicksilver 2-4-C with Teflon, специальной смазкой Special Lubricant 101, антикоррозийной смазкой Anti-Corrosion Grease или высококачественной смазкой Perfect Seal (Рис. 4-7). Во время установки винта на свое место проверить и убедиться в том, что гайка винта надежно затянута с соответствующим усилием (см. Руководство пользователя). Не реже одного раза в сезон отдавать манжетную гайку и несущий корпус подшипника на смазку специалистам полномочного дилера.
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Рис. 4-7 

Гребные винты необходимо снимать, а вал гребного винта смазывать через каждые 60 дней.

Смазка других узлов и деталей
Другие точки смазки: винты барашкового типа, вал ведущей шестерни стартера, верхний вал механизма переключения передач, труба поворотного механизма, труба механизма рулевого управления, приводы дроссельной заслонки и переключения передач, рычаг и кулачок блокировки заднего хода и шарнирные соединения румпельной рукоятки. Нижний блок должен проверяться, заправляться маслом и смазываться по мере необходимости (Рис. 4-8).
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Рис. 4-8 

Смазать другие точки, например, вал ведущей шестерни стартера.

При соблюдении этих простых мер по техническому обслуживанию двигательный блок Mercury Drive Unit будет всегда оставаться как новенький, таким как его выпустили с завода!
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Во избежание контакта металлических частей между собой ставить пластмассовую разделительную втулку.





Во избежание контакта металлических частей между собой ставить пластмассовую разделительную втулку.





Рис. 6a





Рис. 6b





Рис. 6c





Рис. 6d





Suzuki 115-140 ЛС


(Ставить в заднее отверстие)


Force 90/150 1985-1994 гг.





Suzuki 115/140 до1998 Force 90/150 до 1994 Honda 75/90 до 1998





Suzuki


150-225 ЛС





Suzuki 1998  по настоящее время 65-70 ЛС





Рис. 6





Если цилиндр мешает мотору при его опрокидывании и фиксации в транспортировочное положение,  возможно, придется отрезать часть транцевых подвесных кронштейнов.





Mercury 1998 по наст. время 


40, 50 и 60 ЛС, 2- и 4-такт.





Mercury/Manner 


с 1984 до 1989





Во избежание контакта металлических частей между собой ставить пластмассовую разделительную втулку.





Рис. 7





МОЖЕТ ПОТРЕБОВАТЬСЯ РАЗД. ВТУЛКА





Во избежание контакта металлических частей между собой ставить пластмассовую разделительную втулку.





Рис. 7b





Рис. 7a





OMC/Ficht 90-225 ЛС


OMC 1991 по наст. время


200-225 ЛС





Рис. 8a





Рис. 8b





Рис. 8





Во избежание контакта металлических частей между собой ставить пластмассовую разделительную втулку.





Во избежание контакта металлических частей между собой ставить пластмассовую разделительную втулку.





Рис. 9





* Для моделей Yamaha с 1996 по  1998,  труба наклона может быть длиннее  12", как указано в стандартах ABYC, на размер от 3/16" - 1/4".


Если ее размер равен 12", ставить две втулки Позиции 7.


Если она больше 12", ставить одну втулку Позиции 7 и одну Позиции 14.





Рис. 9a





Рис. 9b





Рис. 9c





Во избежание контакта металлических частей между собой ставить пластмассовую втулку.





Во избежание контакта металлических частей между собой ставить пластмассовую разделительную втулку.





Yamaha 1997 по наст. время150 – 200 ЛС





Yamaha 1990 по наст. время 70 - 90 ЛС





Yamaha 1997 по наст. время 100 – 130 ЛС





Рис. 10a





Рис. 10b





Рис. 10





Во избежание контакта металлических частей между собой ставить пластмассовую втулку





Во избежание контакта металлических частей между собой ставить пластмассовую втулку





Yamaha 1998 по наст. время 40 и 50 ЛС





Yamaha 1998 по наст. время 


40, 50 и 60 ЛС





Транцевые струбинные кронштейны двигателя необходимо модифицировать (срезать или сточить) и крепить двигатель на транце сквозными болтами, иначе возникнет помеха, ограничивающая наклон и опрокидывание двигателя.





Рис. 11





Во избежание контакта металлических частей между собой ставить пластмассовую втулку.





Во избежание контакта металлических частей между собой ставить пластмассовую втулку.





Рис. 12





Во избежание контакта металлических частей между собой ставить пластмассовую втулку.





Во избежание контакта металлических частей между собой ставить пластмассовую втулку.





Для моделей  с 1977 по 1990 максимальная толщина транца составляет 2-3/4".


Увеличение толщины транца ограничит наклон двигателя.





ПРОВЕРИТЬ ВЕСЬ ДИАПАЗОН УГЛА  НАКЛОНА





Обеспечить отсутствие помех для рулевоГО управлениЯ





ПРОВЕРИТЬ ПОЛНЫЙ ХОД ДОМКРАТНОЙ ПЛИТЫ 





          ТРАНЕЦ        ДОМКРАТНАЯ                                ПЛМ


           ЛОДКИ               ПЛИТА





Рис. 13





Правобортный штуцер/фитинг шланга должен быть повернут вниз по часовой стрелке на 10О - 20О, иначе могут возникнуть помехи другим узлам.


Для цилиндров с установкой по левому борту правобортный шланговый штуцер/фитинг должен быть повернут и обращен в сторону правого борта.


Проверить взаимные помехи между тягой и штуцером шланга, наклоняя отдельно каждый двигатель при обоих крайних положениях порога тугого хода рулевого управления.


Если возникают взаимные помехи, возможно, потребуется переориентировать один или оба коленчатых штуцера шланга.





Верхние угловые выступы шайб с контровочными усиками (Поз.54) должны быть загнуты и прижаты к плоским сторонам 6-гранных болтов после их затягивания.





Правобортный шланговый штуцер/фитинг должен быть повернут вниз по часовой стрелке на 10О - 20О, иначе могут возникнуть помехи другим узлам.


Для цилиндров с установкой по левому борту правобортный шланговый штуцер/фитинг должен быть повернут и обращен в сторону правого борта.


Проверить взаимные помехи между тягой, штуцером шланга, наклоняя отдельно каждый двигатель при обоих крайних положениях порога тугого хода рулевого управления.


Если возникают взаимные помехи, возможно, потребуется переориентировать один или оба коленчатых штуцера шланга.





Верхние угловые выступы шайб с контровочными усиками (Поз.54) должны быть загнуты и прижаты к плоским сторонам 6-гранных болтов после их затягивания.





Рис. 15





Только левобортная установка





Правобортный шланговый штуцер/фитинг должен быть повернут вверх против часовой стрелки на 10О - 20О, иначе могут возникнуть помехи другим узлам. Проверить взаимные помехи между тягой и штуцером шланга, наклоняя отдельно каждый двигатель при обоих крайних положениях порога тугого хода рулевого управления. Если возникают взаимные помехи, возможно, потребуется переориентировать один или оба коленчатых штуцера шланга.





Верхние угловые выступы шайб с контровочными усиками (Поз.54) должны быть загнуты и прижаты к плоским сторонам 6-гранных болтов после их затягивания.





Правобортный штуцер / фитинг шланга должен быть повернут на 180°  так, чтобы оба  штуцера / фитинга были обращены в противоположные стороны друг от друга, иначе могут возникнуть помехи. 


Проверить взаимные помехи между тягой, и штуцером шланга, наклоняя отдельно каждый двигатель при обоих крайних положениях порога тугого хода рулевого управления. Если возникают взаимные помехи, возможно, потребуется переориентировать один или оба коленчатых штуцера.





Для Поз. 64: Вторая шайба в комплекте предназначена для спаренных цилиндровых установок.





Рис. 16





Левобортный штуцер / фитинг шланга должен быть повернут вверх на 5° - 10°, иначе могут возникнуть взаимные помехи. Для левобортных установок правобортный штуцер / фитинг  шланга должен быть повернуть на 180° так, чтобы оба  штуцера / фитинга были обращены в противоположные стороны друг от друга, иначе могут возникнуть помехи. Проверить взаимные помехи между тягой и штуцером шланга, наклоняя отдельно каждый двигатель при обоих крайних положениях порога тугого хода рулевого управления.


Если возникают взаимные помехи, возможно, потребуется переориентировать один или оба коленчатых штуцера шланга.





Рис. 17





Левобортный штуцер / фитинг шланга должен быть повернут вверх на 5° - 10°, иначе могут возникнуть взаимные помехи. 


Для левобортных установок правобортный штуцер / фитинг  шланга должен быть повернуть на 180° так, чтобы оба  штуцера / фитинга были обращены в противоположные стороны друг от друга, иначе могут возникнуть помехи. 


Проверить взаимные помехи между тягой и штуцером шланга, наклоняя отдельно каждый двигатель при обоих крайних положениях порога тугого хода рулевого управления.


Если возникают взаимные помехи, возможно, потребуется переориентировать один или оба коленчатых штуцера шланга.





Рис. 18





Рис. 19





Рис. 19a





Детали тяги для модели YAMAHA





при установке тяги, поставленной фирмой  YAMAHA





Левобортный штуцер / фитинг шланга должен быть повернут вниз на 20°, иначе могут возникнуть взаимные помехи. Для левобортных установок правобортный штуцер / фитинг  шланга должен быть повернуть так, чтобы он был обращены в сторону правого борта. Проверить взаимные помехи между тягой и штуцером шланга, наклоняя отдельно каждый двигатель при обоих крайних положениях порога тугого хода рулевого управления. Если возникают взаимные помехи, возможно, потребуется переориентировать один или оба коленчатых штуцера шланга.





Для Поз. 64: Вторая шайба в комплекте предназначена для спаренных цилиндровых установок.





Для Поз. 64: Вторая шайба в комплекте предназначена для спаренных цилиндровых установок.





Левобортный штуцер / фитинг шланга должен быть повернут вниз на 20°, иначе могут возникнуть взаимные помехи. Для левобортных установок правобортный штуцер / фитинг  шланга должен быть повернуть так, чтобы штуцер / фитинг был обращены в сторону правого борта. Проверить взаимные помехи между тягой и штуцером шланга, наклоняя отдельно каждый двигатель при обоих крайних положениях порога тугого хода рулевого управления.


Если возникают взаимные помехи, возможно, потребуется переориентировать один или оба коленчатых штуцера шланга.





при установке тяги, поставленной фирмой  YAMAHA





Детали тяги для модели YAMAHA





Рис. 20a





Рис. 20





Рис. 21





Рис. 21a





Длина резьбовой штанги=X





Длина трубы=Y





Снять винт и


фланцевую шайбу





Только на стороне ведущего кронштейна (Заменить на Поз. 51,52,54 и 55)





Смазать участок контакта с шарнирной плитой





См. Рис. 18a





(Только для модели HONDA)





* Рис. 21b





Спица румпеля





Honda 75-90 (Только для левобортного цилиндра)





Модели Yamaha


100-200 ЛС 


с 1989 по наст. время





* Рис. 22b





См. Рис. 19a





Смазать участок контакта с шарнирной плитой








Только на стороне ведущего кронштейна (Заменить на Поз. 51,52,54 и 55)





Снять винт и 


фланцевую шайбу





Рис. 22





Рис. 22a





См. Рис. 19b





См. Рис.19b





См. Рис. 20a





Спица румпеля





Рис. 23b





Снять винт и 


фланцевую шайбу








См. Рис. 22a





См. Рис.  20b





Смазать участок контакта с шарнирной плитой











Только на стороне ведущего кронштейна (Заменить на Поз. 51,52,54 и 55)





Рис. 23





Рис. 23a





Для моделей с 1977 до 1990 максимальная толщина транца составляет 2-3/4".  Транцы , толще указанного, ограничат наклон двигателя





Рис. 26





См. Рис. 19b





См. Рис. 19b





См. Рис. 19a





Смазать участок контакта с шарнирной плитой














Рис. 24a





Только на стороне ведущего кронштейна (Заменить на Поз. 51,52,54 и 55)





Снять винт и 


фланцевую шайбу











Рис. 24





См. Рис. 21a





См. Рис. 22a





Смазать участок контакта с шарнирной плитой

















Смазать участок контакта с шарнирной плитой














Снять винт и 


фланцевую шайбу














Смазать участок контакта с шарнирной плитой














Только на стороне ведущего кронштейна (Заменить на Поз. 51,52,54 и 55)








Рис. 25





Рис. 25a





См. Рис.  21a





Смазать участок контакта с шарнирной плитой

















Снять винт и 


фланцевую шайбу

















Только на стороне ведущего кронштейна (Заменить на Поз. 51,52,54 и 55)











Рис. 26a





OMC 200/225 ЛС


OMC / Ficht


90-225 ЛС





Рис. 26c





Рис. 26d





Suzuki115/140ЛС





Yamaha115/200ЛС


с 1987 по наст. время





Смазать участок контакта с шарнирной плитой























См. Рис.  22a





Рис. 27





Смазать участок контакта с шарнирной плитой


























См. Рис. 22a





Смазать участок контакта с шарнирной плитой




















Снять винт и 


фланцевую шайбу




















Рис. 27a





Только на стороне ведущего кронштейна (Заменить на Поз. 51,52,54 и 55)














* Поставляется с комплектом 


  H05090





Рис. 29





Смазать участок контакта с шарнирной плитой





























Рис. 28





См. Рис. 23a





См. Рис. 24a





Смазать участок контакта с шарнирной плитой


























ВНИМАНИЕ





Suzuki115/140 


(Ставить в заднее отверстие)





Только на стороне ведущего кронштейна (Заменить на Поз. 51,52,54 и 55)

















Снять винт и 


фланцевую шайбу























Рис. 28a





Рис. 28b





Снять винт и 


фланцевую шайбу


























Модель Mercury 1998 г. выпуска по наст. время


40, 50 и 60 ЛС





Рис. 29a





Рис. 29b





Только на стороне ведущего кронштейна (Заменить на Поз. 51,52,54 и 55)





См. Рис. 25a





Только на стороне ведущего кронштейна (Заменить на Поз. 51,52,54 и 55)




















Снять винт и 


фланцевую шайбу


























Рис. 30b





Рис. 30





Рис. 30c





Yamaha 1998 по наст. время 90 ЛС





Рис. 30a





Yamaha 1998 по наст. время  40 – 60 ЛС





 * Поставляется с комплектом 


    H05090





Кронштейн ПЛМ для рыбалки блеснением поставляется заводом-изготовителем двигателя.





См. Рис. 28a





Смазать участок контакта с шарнирной плитой
































Только на стороне ведущего кронштейна 























Полностью наклонить мотор и повернуть рулевое колесо от одного порога тугого хода до другого.


Проверить и убедиться в том, что нет никаких взаимных помех между рулевым цилиндром, переходным кронштейном  или тягой и любыми частями двигателя или транца.





Рис. 31a





Снять винт и 


фланцевую шайбу





























Рис. 31





Figure 29a





Подробные инструкции по установке смотри для конкретного применения  или назначения двигателя.





Рис. 38





Рис. 39





ТРАНЕЦ





Конфигурация подвески в моторную нишу





Расстояние между центами двигателей


Максимальное.: 36" (914мм) 


Минимальное.: 26" (660мм)





Расстояние между центрами двигателей





Отверстие диам. 3/8"





Комплект тяги боковой подвески


(Часть №H05009)





Johnson/Evinrude Ficht  90-225 ЛС





Рис.  40a





Рис. 40





Спаренная установка рулевого управления





Спаренный, передненавесной 





Комплект тяги для подвески в моторной нише (Часть №H05010)





Расстояние между центрами





Между центрами:


Максимально.: 36" (914мм) 


Минимально: 26" (660мм)





Спаренный,  боковой подвески или подвески в моторную нишу





Одинарный, передненавесной 





Одинарный, боковой подвески или подвески в моторную нишу





Верхний пульт рулевого управления





Компенсационные линии





Второй пульт рулевого управления или автопилот





Заправочно-вентиляционная крышка - Часть №HA5431





Поставляется с насосом рулевого колеса SEASTAR


• Должна устанавливаться на рулевой насос на всех системах с 


   одним  рулевым пультом.


• Должна устанавливаться на самый верхний рулевой насос на 


  системах с несколькими рулевыми пультами.








Заправочная крышка без вентиляционных отверстий – Часть №HA5432


• Должна устанавливаться на всех рулевых насосах, кроме  


  самого верхнего рулевого насоса на системах с  несколькими 


  рулевыми  пультами.


• Эта крышка без вентиляционных отверстий поставляется 


   с дополнительным комплектом фитингов №HF5501 и  №HF5502 


   рулевого пульта.





Цилиндр боковой навески / навески в моторную нишу





Цилиндр боковой навески / навески в моторную нишу 





Передненавесной цилиндр





Рулевой механизм





Рулевое колесо





Заправочная трубка





Баллон с жидкостью





Передненавесной цилиндр





Заправочный комплект








Заправочное отверстие рулевого колеса





НЕ ДОПУСКАТЬ СНИЖЕНИЯ УРОВНЯ ЖИДКОСТИ  НИЖЕ ЭТОЙ ТОЧКИ





Острая шпилька с пластмассовой головкой








Заправочная крышка (снять))





Открыть спускной фитинг на правой стороне





Вращать по часовой стрелке








Передненавесной цилиндр





Цилиндр боковой навески / навески в моторную нишу 





Открыть спускной фитинг на левой стороне





Вращать по часовой стрелке





Закрыть правый спускной фитинг





Вращать против часовой стрелки





Передненавесной цилиндр





Закрыть левый спускной фитинг





Вращать против часовой стрелки





Цилиндр боковой навески / навески в моторную нишу








Вращать против часовой стрелки





Закрыть правый спускной фитинг





Открыть левый спускной фитинг





Тисы





Плиты с V-образными прокладками





Передненавесной цилиндр





Вращать против часовой стрелки





Цилиндр боковой навески / навески в моторную нишу





Закрыть левый спускной фитинг





Вращать по часовой стрелке





Передненавесной цилиндр





Вращать по часовой стрелке





Закрыть правый спускной 


фитинг





Цилиндр боковой навески / навески в моторную нишу





Цилиндр





Зажимать цилиндр в тисы только с использованием плит из мягкого материала с V-образными канавками, показанными на Вставках 1 и 2.





Тисы





Плиты с V-образной канавкой





ШТОК ПОРШНЯ





Смазывать шток, шарнирную трубу наклона и отверстие опорного кронштейна.





Цилиндр





Вставка №1








Пульт № 1








Смазывать шток, шарнирную трубу наклона и отверстие опорного кронштейна.





ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ ЦИЛИНДР





* ЧАСТИ, ВХОДЯЩИЕ В СОСТАВ HS5157





Пульт рулевого управления № 1





Пульт рулевого управления № 2





Число оборотов


рулевого колеса�
Навеска


спереди�
Навеска


боковая�
Навеска в моторной нише�
�
SeaStar 1.7�
4.5�
4.9/5.8�
5.5/6.5�
�
SeaStar 2.4�
3.25�
3.5/4.1�
3.9/4.6�
�
SeaStar Pro 2.0�
4.0�
-�
-�
�






Пульт № 2





Число оборотов


рулевого колеса�
Навеска


спереди�
Навеска


боковая�
Навеска в моторной нише�
�
SeaStar 1.7�
9.2�
10.7�
10.7�
�
SeaStar 2.4�
6.5�
7.5�
7.75�
�






Число оборотов


рулевого колеса�
Навеска


спереди�
Навеска


боковая�
Навеска в моторной нише�
�
SeaStar 1.7�
9.2�
10.7�
10.7�
�
SeaStar 2.4�
6.5�
7.5�
7.75�
�
SeaStar Pro 2.0�
7.8�
9�
-�
�






Вставка№ 2





Эта позиция не поставляется фирмой TELEFLEX.


Можно приобрести через дистрибьютера фирмы Грейнджер «Granger Distributor». Накидной ключ на 3/4" - 2" со штифтом на конце зева – Часть №C492





При замене любых сальников проверить и убедиться в том, что на валу нет никаких царапин.
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Без масштаба





Рулевой шарнир





МАКСИМАЛЬНЫЙ УГОЛ НАКЛОНА





УГОЛ ПОДСКОКА





 * ОТ ВЕРХА ТРАНЦА ДО ВЕРХА ДВИГАТЕЛЯ В ПОЛОЖЕНИИ 


    НАКЛОНА (ОПРОКИДЫВАНИЯ) ВВЕРХ.





Литера�
ЧЕРТЕЖ ИЛИ КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ ВНЕСЕННЫХ ИЗМЕНЕНИЙ�
Выполнил�
Дата�
Номер по каталогу (E.C.N.)�
�
�
ЧЕРТЕЖ�
REW�
3


8


93�
67065�
�
�
�
�
�
�
�
ЭЛЕКТРОННЫЙ ВАРИАНТ ДОКУМЕНТА.


ВНОСИТЬ В ИЗДАНИЕ КАКИЕ БЫ ТО НИ БЫЛО ИЗМЕНЕНИЯ


ОТ РУКИ ЗАПРЕЩЕНО�
�






A - ПРОСВЕТ НА ТРАНЦЕ ДЛЯ УСТАНОВКИ СПАРЕННЫХ ПЛМ


В – ПРОСВЕТ ПОД ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ И ДЛЯ МОДЕЛЕЙ С 


      РУМПЕЛЬНОЙ РУКОЯТКОЙ


С - ЦЕНТРЫ ПОД ДВИГАТЕЛИ ДЛЯ УСТАНОВКИ СПАРЕННЫХ 


      ПЛМ





      ДАННЫЕ РАЗМЕРЫ ПОКАЗАНЫ БЕЗ МАСШТАБНОСТИ





МОДЕЛЬ


70-90 EH


выпуска 1994 г. и последующих лет�
�
Длинный вал�
Удлиненный выл�
�






Фирма MERCURY MARINE


ОТДЕЛЕНИЕ КОРПОРАЦИИ БРАНЗВИК�
Выполнил:�
REW�
�
�
Дата 3 – 8 – 93�
�
Адрес: FOND DU LAC, WIS. 54935�
Лист 1�
из�
1�
�
НАИМЕНОВАНИЕ





ЧЕРТЕЖ, МОНТАЖНЫЙ�
�
МАСШТАБ


1 : 12�
НОМЕР ЧАСТИ


90 – 823364 - 2�
�






Фирма MERCURY MARINE


ОТДЕЛЕНИЕ КОРПОРАЦИИ БРАНЗВИК�
Выполнил: �
RRB�
�
�
Дата 3 – 24 – 99�
�
адрес: FOND DU LAC, WIS. 54935�
Лист 1�
из�
1�
�
НАИМЕНОВАНИЕ





ЧЕРТЕЖ, МОНТАЖНЫЙ


�
�
МАСШТАБ


1 – 1 2�
НОМЕР ЧАСТИ


90 – 815258 - 16�
�






A - ПРОСВЕТ НА ТРАНЦЕ ДЛЯ УСТАНОВКИ СПАРЕННЫХ ПЛМ


В - ПРОСВЕТ ПОД ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ (ПЛМ)


С - ЦЕНТРЫ ПОД ДВИГАТЕЛИ ДЛЯ УСТАНОВКИ СПАРЕННЫХ ПЛМ





ДАННЫЕ РАЗМЕРЫ ПОКАЗАНЫ БЕЗ МАСШТАБНОСТИ





Литера�



ЧЕРТЕЖ ИЛИ КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ ВНЕСЕННЫХ ИЗМЕНЕНИЙ�
Выполнил�
Дата�
Номер по каталогу (E.C.N.)�
�
____�
ЧЕРТЕЖ


�
BER�
1 -


3 -


97�
00009�
�
�
�
�
�
�
�
�
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ОПОРНО-МОНТАЖНАЯ ТРУБА�
RRB�
3 -


24 -


99�
00310�
�
ЭЛЕКТРОННЫЙ ВАРИАНТ ДОКУМЕНТА.


ВНОСИТЬ В ИЗДАНИЕ КАКИЕ БЫ ТО НИ БЫЛО ИЗМЕНЕНИЯ


ОТ РУКИ ЗАПРЕЩЕНО�
�






 ПОЛОЖЕНИЕ НАКЛОНА РАССЧИТАНО НА ОСНОВЕ ТРАНЦА С УГЛОМ НАКЛОНА 12 ГРАДУСОВ. 


 ТРАНЕЦ С УГЛОМ НАКЛОНА БОЛЕЕ 12 ГРАДУСОВ СНИЗИТ 


 МАКСИМАЛЬНЫЙ УГОЛ НАКЛОНА И УВЕЛИЧИТ УГОЛ ПОДСКОКА.





 УГОЛ ПОДСКОКА





МАКСИМАЛЬНЫЙ УГОЛ НАКЛОНА








РУЛЕВОЙ ШАРНИР





Модель с объемом двигателя 3 литра


200 (с прямым впрыском  топлива),


225 (с прямым впрыском  топлива)


выпуска 1998 г и последующих лет�
�
Длинный вал 


20"�
Удлиненный вал


25"�
�



�
Сверхдлинный вал 


30"�



�
�






ОТСЕК ИЛИ НИША ПОД ДВИГАТЕЛЬ; ДРУГИЕ РАЗМЕРЫ СМОТРИ В ДОКУМЕНТЕ «ABYC-S-12 STANDARD»





ПОЛОЖЕНИЕ НАКЛОНА РАССЧИТАНО НА ОСНОВЕ ТРАНЦА С УГЛОМ НАКЛОНА 12 ГРАДУСОВ. 


ТРАНЕЦ С УГЛОМ НАКЛОНА БОЛЕЕ 12 ГРАДУСОВ СНИЗИТ 


МАКСИМАЛЬНЫЙ УГОЛ НАКЛОНА И УВЕЛИЧИТ УГОЛ ПОДСКОКА.
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Разъем приборов системной связи System Link





Выводы для соединения с блоком  GPS**





Разъем системной связи System Link





Монитор  системного просмотра


System View





Монитор системного просмотра System View





Приборы системной связи System Link





Разъем приборов системной связи System Link





Тахометр





Спидометр





Приборы системы SmartCraft моделей 2001 г.





Кабель системного монитора - SC1000-2RSL 





Кабель ключа зажигания





Ключ зажигания





Ключ зажигания





Стандартный кабель для ключа 


зажигания





5-штырьковый разъем для тахометра





Приборы системы связи (System Link)





Системный монитор 2001 и 2002





Системный тахометр подсоединяется к моделям 2002 Optimax





Тахометр Samrttach и спидометр Smartspeed системы SmartCraft:


моделей 2000, 2001 и 2002 OptiMax и 2002 V-6 с ЭВТ*





Разъем для приборов системной связи (System Link)





** Заглушка,  


    защитная





* Разъем-заглушка с  


  согласующим резистором





Коробки с клеммными  колодками


4-контрактная	6-контактная	8-контактная





Чер. 879895-B1 	За подробной 	информацией 	обращаться в фирму





Для системного монитора               Для монитора системного просмотра System View





Чер. 859074-B1	Чер. 879872-B1	Чер. 879871-B1


Бел. 859074-B2	Бел. 879872-B2	Бел. 879871-B2


Хром. 859074-B3	Хром. 879872-B3	Хром. 879871-B3





Для системного тахометра и спидометра	Для приборов 		системной связи System Link











4.0мм





6.0мм























Болты





16





15





Манжетка, упорная 





Винт





Гайка винта





Смазать антикоррозийной


смазкой – Quicksilver


Anti-Corrosion Grease 


Часть №92-78376A6


или смазкой с тефлоновой присадкой  - 2-4-C with Teflon 


Часть №92-825407A12 или A1





Глухая





Большого диаметра





Среднего диаметра





Малого диаметра
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Двойные гайки для крепления болтов на пластине - 2 позиции





Шейки болтов с отрезанными головками - 2 позиции





(7.160" на суппорте переключения передач)





Высверлить сквозные отверстия


Отверстие диам. 5/32" (4.0мм)      Отверстие диам. 1/4" (6.4мм)





181.86мм








е





Направляющая на конце тросика





1
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Детали нового комплекта


32-825191 A4





Подсоединить к фитингу обтекателя


(Заказать отдельно) 


2.5-литр. Часть №875266A1





Подсоединить к фитингу обтекателя.


(Заказать отдельно)


3.00литр.


Часть №54-859359A1
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ЛС





Приведенный ниже график зависимости основан на опыте, накопленном при эксплуатации лодок салазочного типа с установленными на них водометными ПЛМ. Указанный вес брутто включает суммарную массу ПЛМ, лодки, пассажиров и всего бортового оборудования. Для каждого данного значения мощности груз, превышающий табличные значения массы, снижает КПД. Мощность показана в Л.С.


�


Gross Weight - Lbs.





11





Левобортный





Правобортный





Показано для модели с ДП





Отрезать здесь.





Длина





диам. 1/2"  x 20 ниток/дюйм (резьба UNF).





Килевая площадка


(вид сверху)








Предполагаемая скорость лодки


(Максимальная)





Высота подвески ПЛМ 


(См. примечание ниже.





Подъемная петля





QuickFax


Факс-заявка на сервисное обслуживанию


Модель Mercury/Mariner/Force


Сервис в США�
�
�
Модель MerCruiser


Сервис в США�
�
�
Сервис в Канаде


По комплектности факс: 905-270-8334�
�
�
QuickFax (Факс): 800-842-4550�
�
QuickFax (Факс): 800-245-87941�
�
QuickFax (Факс): 800-663-8334�
�
Просьба подавать заявки на оказание сервисных услуг по данной форме. Запрашиваемые ниже сведения необходимы для оперативного ответа на заявку.


Количество отправляемых факсом страниц ____________________


Наименование дилера / OEM (ЗИКО*)_______________________________ Дилера / OEM (ЗИКО*) №______________


Тел.:____________ Фак:_________________ Сотрудник контактной службы ___________________________________ Серийный №____________ Модель № __________ Мощность (в л.с.)/Объем (в литрах)_________________________


Имя владельца_______________________ Дата покупки____________________ Часов наработки________________


Производитель лодки_________________________ Длина лодки_______ Шаг гребного винта____  Об/мин при ПОДЗ** _______


Описание проблемы / неисправности (Когда возникает? На каких оборотах? Как часто:?): _____________________


_____________________________________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________________________________


Проверка/Результаты - показания приборов (зажигание, напряжение/ток, давление, об/мин. и.д.): _______________


_____________________________________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________________________________





Предполагаемая причина неисправности (Если проблема связана с внутренними частями двигателя или нижнего блока, разобрать):_____________________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________________________________





Перечислить все виды выполненных ранее ремонтов и замененных частей): ______________________________


_____________________________________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________________________________





Указать, что требуется (ремонт по гарантии, Qguard, предварительное утверждение, рекомендация, только информация, другое):__________________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________________________________


_____________________________________________________________________________________________________
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Установка:








91-803146T





Слишком слабо





Слишком туго





Правильно





91-803146T





ГРУША


ПОДКАЧКИ





ГРУША ПОДКАЧКИ





ТРОЙНИК





ГРУША ПОДКАЧКИ





ТРОЙНИК





ТРОЙНИК





2-ХОДОВОЙ ТОПЛИВНЫЙ КЛАПАН





ТОПЛИВНЫЙ


БАК





ТОПЛИВНЫЙ


БАК





ТОПЛИВНЫЙ


БАК





ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ ПЛМ





ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ ПЛМ





ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ ПЛМ





УМЕНЬШИТЬ ХОД МЕХАНИЗМА НАКЛОНА ВВЕРХ





УВЕЛИЧИТЬ ХОД МЕХАНИЗМА НАКЛОНА ВВЕРХ





РЕЛЕ НАКЛОНА ПЛМ ВВЕРХ





РЕЛЕ НАКЛОНА


ПЛМ ВНИЗ





BLK = Черный


BLU = Синий 


GRN = Зеленый 


RED = Красный 


WHT = Белый





BLK = Черный 


BLU = Синий 


BRN = Коричневый 


GRY = Серый 


GRN = Зеленый 


ORN = Оранжевый 


PNK = Розовый 


PUR = Пурпурный 


RED = Красный 


Tan = Светло-коричневый


WHT = Белый 


YEL = Желтый 


LIT = Светло- 


DRK = Темно-





r











s





BLK = Черный 


BLU = Синий 


BRN = Коричневый 


GRY = Серый 


GRN = Зеленый 


ORN = Оранжевый 


PNK = Розовый 


PUR = Пурпурный 


RED = Красный 


Tan = Светло-коричневый


WHT = Белый 


YEL = Желтый 


LIT = Светло- 


DRK = Темно-





BLK = Черный 


BLU = Синий 


BRN = Коричневый 


GRN = Зеленый


GRY = Серый 


PUR = Пурпурный


RED = Красный 


Tan = Светло-


            коричневый


WHT = Белый 


YEL = Желтый 


 





BLK = Черный 


BLU = Синий 


BRN = Коричневый 


GRY = Серый 


GRN = Зеленый 


ORN = Оранжевый 


PNK = Розовый 


PUR = Пурпурный 


RED = Красный 


Tan = Светло-коричневый


WHT = Белый 


YEL = Желтый 


LIT = Светло- 


DRK = Темно-





BLK = Черный 


BLU = Синий 


BRN = Коричневый 


GRY = Серый 


GRN = Зеленый 


ORN = Оранжевый 


PNK = Розовый 


PUR = Пурпурный 


RED = Красный 


Tan = Светло-коричневый


WHT = Белый 


YEL = Желтый 


LIT = Светло- 


DRK = Темно-





Передняя часть





Вырезать эту область





Высверлить отверстие 3/8” (9.5мм)





Высверлить отверстие 3/8” (9.5мм)





Высверлить (4) отверстия диам. 3/8” (9.5мм)


(Только на монтажной поверхности, но не на основании!)





Высверлить отверстие 3/8” (9.5мм)





Важно: В результате непропорциональности при выводе на печать, возможно, фактические размеры чертежа изменились. Перед вырезанием монтажной поверхности проверить этот трафарет по основанию или использовать основание как кондуктор для разметки монтажной поверхности.





Передняя часть





Высверлить отверстие 3/8” (9.5мм)





Высверлить отверстие 3/8” (9.5мм)





Высверлить отверстие 3/8” (9.5мм)





Высверлить (4) отверстия диам. 3/8” (9.5мм)


(Только на монтажной поверхности,


но не на основании!)





Вырезать эту область





Важно: В результате непропорциональности при выводе на печать, возможно, фактические размеры чертежа изменились. Перед вырезанием монтажной поверхности проверить этот трафарет по основанию или использовать основание как кондуктор для разметки монтажной поверхности.








ПРАВОБОРТНАЯ УСТАНОВКА





BLK = ЧЕРНЫЙ


BLU = СИНИЙ


BRN = КОРИЧНЕВЫЙ


GRN = ЗЕЛЕНЫЙ


GRY = СЕРЫЙ


PUR = ПУРПУРНЫЙ


RED = КРАСНЫЙ


TAN = СВЕТЛО-КОРИЧНЕВЫЙ


WHT = БЕЛЫЙ


YEL = ЖЕЛТЫЙ





Для разделения выключателя подсветки и источника 12 В





ВАЖНО: На установках, где те или иные приборы не используются, провода для этих индикаторов заизолировать, прижать и примотать к кабелю изолентой.





ЛЕВОБОРТНАЯ УСТАНОВКА





Для разделения выключателя подсветки и источника 12 В





Выводы выключателя останова типа стропка





"См. примечание ниже"





BLK = ЧЕРНЫЙ


BLU = СИНИЙ


BRN = КОРИЧНЕВЫЙ


GRN = ЗЕЛЕНЫЙ


GRY = СЕРЫЙ


PUR = ПУРПУРНЫЙ


RED = КРАСНЫЙ


TAN = СВЕТЛО-КОРИЧНЕВЫЙ


WHT = БЕЛЫЙ


YEL = ЖЕЛТЫЙ





"См. примечание ниже"





Для разделения выключателя подсветки или источника 12 В





Выводы выключателя останова типа стропка





BLK = ЧЕРНЫЙ


BLU = СИНИЙ


BRN = КОРИЧНЕВЫЙ


GRN = ЗЕЛЕНЫЙ


GRY = СЕРЫЙ


PUR = ПУРПУРНЫЙ


RED = КРАСНЫЙ


TAN = СВЕТЛО-КОРИЧНЕВЫЙ


WHT = БЕЛЫЙ


YEL = ЖЕЛТЫЙ





ПРИМЕЧАНИЕ: Выводы выключателя типа стропка должны быть припаяны и закрыты в местах соединений термоусадочной изоляционной трубкой для того, чтобы обеспечить водонепроницаемость соединений. Если соединение выполняется другим способом (например, с помощью разъема), проверить и убедиться в том, что соединение надежно и защищено от воды и влаги.





Правобортный монтаж





Левобортный монтаж





Заштрихованная область под модулем ДП должна оставаться свободной от ограничений и помех. При работе тросики должны свободно ходить и иметь «размах» по сторонам.





ПРОСВЕТ ДЛЯ РУКИ





ХОД РЫЧАГА





Механический ДП консольного типа


(с дифферентной системой или без нее)








НЕ ИЗГИБАТЬ





ПРИМЕЧАНИЕ: Тросики управления должны выступать непосредственно из корпуса ДП и не иметь никаких изгибов на расстоянии не менее 3 футов  (1 м) от корпуса. Радиус изгиба не должен быть меньше, чем 12 дюймов (305 м), что  не допустит заклинивание тросиков. Движение тросиков и проводов дифферентной системы  должно быть свободным по всему диапазону хода рукоятки управления дроссельной заслонкой.


ТРОСИКИ СТЯЖКАМИ НЕ  КРЕПИТЬ.





Заштрихованная область под модулем ДП должна оставаться свободной от ограничений и помех. При работе тросики должны свободно ходить и иметь «размах» по сторонам.





ПРОСВЕТ ДЛЯ РУКИ





ХОД РЫЧАГА 





НЕ ИЗГИБАТЬ





Механический ДП консольного типа


(с дифферентной системой или без нее)





ПРИМЕЧАНИЕ: Тросики управления должны выступать непосредственно из корпуса ДП и не иметь никаких изгибов на расстоянии не менее 3 футов  (1 м) от корпуса. Радиус изгиба не должен быть меньше, чем 12 дюймов (305мм), что  не допустит заклинивание тросиков. Движение тросиков и проводов от дифферентной системы должно быть свободным по всему диапазону хода рукоятки управления дроссельной заслонкой. НЕ  КРЕПИТЬ ТРОСИКИ СТЯЖКАМИ.





(Простые шурупы или шурупы с квадратной головкой)


Когда рукоятка вращается ВВЕРХ и ВНИЗ





Машинный болт





Когда рукоятка вращается на 30 градусов ВНИЗ





Когда рукоятка вращается на 30 градусов ВВЕРХ





(Только если оборудован выключателем останова типа стропка)





Машинный болт





(Простые шурупы или шурупы с квадратной головкой)





С помощью напильника или соответствующего другого инструмента снять острые края





Машинный болт





Трафарет для разметки под лицевую крышку


ДП серии MPC 4000


"Высверлить" и "Вырезать"


заштрихованные области, как  указано


ДП смонтирован «горизонтально»





Только правобортный





(Простые шурупы или шурупы с квадратной головкой) 





(Простые шурупы или шурупы с квадратной головкой) 





Машинный болт





ПРИМЕЧАНИЕ: Этот пульт можно монтировать под углом 30 градусов ВВЕРХ или ВНИЗ в те же самые отверстия под лицевую крышку. Для этого нужно повернуть на нужный угол только пульт. Возможно, придется дополнительно закрепить крышку простыми шурупами или  шурупами с квадратными головками.


ПРИМЕЧАНИЕ: Отверстие 1/2 дюйма (12.7мм) для винта регулировки усилия управления дроссельной заслонкой (фрикционного механизма) можно увеличить для того, чтобы получить более свободный доступ для регулировки.





BLK = ЧЕРНЫЙ


BLU = СИНИЙ


BRN = КОРИЧНЕВЫЙ


GRN = ЗЕЛЕНЫЙ


GRY = СЕРЫЙ


PUR = ПУРПУРНЫЙ


RED = КРАСНЫЙ


TAN = СВЕТЛО-КОРИЧНЕВЫЙ


WHT = БЕЛЫЙ


YEL = ЖЕЛТЫЙ





«См. примечание ниже»





BLK = ЧЕРНЫЙ


BLU = СИНИЙ


BRN = КОРИЧНЕВЫЙ


GRN = ЗЕЛЕНЫЙ


GRY = СЕРЫЙ


PUR = ПУРПУРНЫЙ


RED = КРАСНЫЙ


TAN = СВЕТЛО-КОРИЧНЕВЫЙ


WHT = БЕЛЫЙ


YEL = ЖЕЛТЫЙ





ПРИМЕЧАНИЕ: Выводы выключателя типа стропка должны быть припаяны и закрыты в местах соединений термоусадочной изоляционной трубкой для того, чтобы обеспечить водонепроницаемость соединений. Если соединение выполняется другим способом (например, с помощью разъема), проверить и убедиться в том, что соединение надежно и защищено от воды и влаги.





Для разделения выключателя подсветки или источника 12 В





"См. примечание ниже"





e





Заштрихованная область за модулем ДП должна оставаться свободной от ограничений и помех. При работе тросики должны свободно ходить, и иметь «размах» по сторонам.





Механический ДП панельного типа


(с дифферентной системой или без нее)





Спаренный ДП





"Просверлить" и "вырезать" заштрихованные области, как указано.





Вырезать





Вырезать





Вырезать





Вырезать





Контур крышки





Вперед





Контур крышки





Вперед





Монтаж, левобортный





ДП консольного типа с одинарной рукояткой





Монтаж, правобортный 





Вырезать





Вырезать





Вырезать





"Просверлить" и "вырезать" заштрихованные области, как указано.





(Машинные болты)





(Машинные болты)





(Машинные болты)





(Простые шурупы или шурупы с квадратной головкой под ключ)





(Простые шурупы или шурупы с квадратной головкой под ключ)





(Простые шурупы или шурупы с квадратной головкой под ключ





Вырезать





Центральная линия ДП





Вырезать





Вырезать





Центральная линия ДП





Дифферентная система с двойным переключателем





ПРАВОБОРТНАЯ УСТАНОВКА





Для разделения выключателя подсветки и источника 12 В





BLK = ЧЕРНЫЙ


BLU = СИНИЙ


BRN = КОРИЧНЕВЫЙ


GRN = ЗЕЛЕНЫЙ


GRY = СЕРЫЙ


PUR = ПУРПУРНЫЙ


RED = КРАСНЫЙ


TAN = СВЕТЛО-КОРИЧНЕВЫЙ


WHT = БЕЛЫЙ


YEL = ЖЕЛТЫЙ





Для разделения выключателя подсветки и источника 12 В





ЛЕВОБОРТНАЯ УСТАНОВКА





BLK = ЧЕРНЫЙ


BLU = СИНИЙ


BRN = КОРИЧНЕВЫЙ


GRN = ЗЕЛЕНЫЙ


GRY = СЕРЫЙ


PUR = ПУРПУРНЫЙ


RED = КРАСНЫЙ


TAN = СВЕТЛО-КОРИЧНЕВЫЙ


WHT = БЕЛЫЙ


YEL = ЖЕЛТЫЙ





ДП  консольного


  типа





"См. примечание ниже"





ПРИМЕЧАНИЕ: Выводы выключателя типа стропка должны быть припаяны и закрыты в местах соединений термоусадочной изоляционной трубкой для того, чтобы обеспечить водонепроницаемость соединений. Если соединение выполняется другим способом (например, с помощью разъема), проверить и убедиться в том, что соединение надежно и защищено от воды и влаги.





Выводы выключателя останова типа стропка





Схема разводки приборов и выключателя аварийного останова типа стропка для моделей ПЛМ Mariner/Mercury 250/275 (3.4-литр.)





"См. примечание ниже"





Для разделения выключателя подсветки или источника 12 В





Выводы выключателя останова типа стропка





 ДП  консольного


  типа





ПРИМЕЧАНИЕ: Выводы выключателя типа стропка должны быть припаяны и закрыты в местах соединений термоусадочной изоляционной трубкой для того, чтобы обеспечить водонепроницаемость соединений. Если соединение выполняется другим способом (например, с помощью разъема), проверить и убедиться в том, что соединение надежно и защищено от воды и влаги. 





BLK = ЧЕРНЫЙ


BLU = СИНИЙ


BRN = КОРИЧНЕВЫЙ


GRN = ЗЕЛЕНЫЙ


GRY = СЕРЫЙ


PUR = ПУРПУРНЫЙ


RED = КРАСНЫЙ


TAN = СВЕТЛО-КОРИЧНЕВЫЙ


WHT = БЕЛЫЙ


YEL = ЖЕЛТЫЙ 





ВАЖНО: На установках, где те или иные приборы не используются, провода для этих индикаторов заизолировать, прижать и примотать к кабелю изолентой. 





Монтажная поверхность





Правобортный монтаж





Левобортный монтаж





ЛЕВОБОРТНЫЙ ВАРИАНТ МОНТАЖА





Перед демонтажем кнопки установить рукоятку в положение «Throttle Only» - ТОЛЬКО ДРОССЕЛЬНАЯ ЗАСЛОНКА





 Смазка с тефлоновой присадкой - 2-4-C with Teflon





ЛЕВОБОРТНЫЙ ВАРИАНТ МОНТАЖА





БЕЗ ИЗГИБОВ





ПРОСВЕТ ДЛЯ РУКИ





ПРОСВЕТ ДЛЯ РУКИ





БЕЗ СТЯЖЕК





БЕЗ СТЯЖКИ





Одинарный ДП консольного типа


(с дифферентной системой и без нее)





БЕЗ ИЗГИБА





Заштрихованная область ниже модуля ДП должна оставаться свободной от ограничений и помех. При работе тросики должны свободно ходить  и  иметь «размах» по сторонам.





Спаренный ДП консольного типа


(с дифферентной системой и без нее)





ХОД РУКОЯТКИ








Заштрихованная область ниже модуля ДП должна оставаться свободной от ограничений и помех. При работе тросики должны свободно ходить и иметь «размах» по сторонам.








ХОД РУКОЯТКИ














ПРОСВЕТ ДЛЯ РУКИ





ХОД РУКОЯТКИ








Заштрихованная область за модулем ДП должна оставаться свободной от ограничений и помех. При работе тросики должны иметь свободный ход и «размах» по сторонам.





Винт








Резьбовая фланцевая втулка








ХОД РЫЧАГА





ПРОСВЕТ ДЛЯ РУКИ 2 ДЮЙМА





Задний ход 	Передний ход





Передний ход	Задний ход





8





Система 24 вольта





YEL = ЖЕЛТЫЙ


BLK = ЧЕРНЫЙ


RED = КРАСНЫЙ


YEL/BLK = ЖЕЛТЫЙ С БЕЛОЙ ПОЛОСКОЙ 


GRY = СЕРЫЙ





YEL =	ЖЕЛТЫЙ


BLK =	ЧЕРНЫЙ


RED =	КРАСНЫЙ





Штуцерный заершенный фитинг Часть №22-859731





Серый шланг давления воды





Красная заглушка





Датчик спидометра





Шланг датчика спидометра





Разъемное соединение Часть №22-859747





Штуцерный заершенный фитинг Часть №22-859731





Воздушный компрессор








Болт держателя





Датчик температуры





4-проводной датчик температуры





Кабель от ключа зажигания





Провод кабеля,


светло-коричневый





КОРИЧНЕВО-БЕЛЫЕ ПРОВОДА





Кабель от ключа зажигания








Заглушить соединения на проводах, которые использовались для цифрового датчика дифферентной системы





Вольтметр 





Рис. 2


С выключателем подсветки





к 12 В





Спидометр                      Тахометр





Рис. 1


Без выключателя подсветки





Вольтметр





ПРИМЕЧАНИЕ: ВСЕ НЕИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ПРОВОДА КАБЕЛЕЙ ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ЗАГНУТЫ И ПРИВЯЗАНЫ К КАБЕЛЮ ИЗОЛЯЦИОННОЙ ЛЕНТОЙ.





Сигнальная панель температуры / масла / гидрав. жидкости





Сигнальная панель температуры / масла / гидрав. жидкости





Спидометр                      Тахометр





GRY=СЕРЫЙ 


WHT=БЕЛЫЙ


BLK=ЧЕРНЫЙ 


PUR=ПУРПУРНЫЙ





GRY=СЕРЫЙ 


WHT=БЕЛЫЙ


BLK=ЧЕРНЫЙ 


PUR=ПУРПУРНЫЙ





Лампочка


ВКЛ





ВЫКЛ





Земля














Сигнал





СОЕДИНЕНИЕ ПРОВОДОВ –


GND – «ЗЕМЛЯ»


IGN – ЗАЖИГАНИЕ 14 В пост. тока


SEND – ДАТЧИК


LT – ЛАМПОЧКА


C = CYL – ЦИЛИНДР


P=PULSES – ИМПУЛЬСЫ





Например, 5P = 5 импульсов





ПРИМЕЧАНИЕ: НЕ ВРАЩАТЬ потенциометр дальше его допустимых физических пределов





BLK = ЧЕРНЫЙ


BLU = СИНИЙ 


BRN = КОРИЧНЕВЫЙ 


GRY = СЕРЫЙ 


GRN = ЗЕЛЕНЫЙ 


PUR = ПУРПУРНЫЙ 


RED = КРАСНЫЙ 


TAN = СВЕТЛО-КОРИЧНЕВЫЙ 


VIO = ФИОЛЕТОВЫЙ 


WHT = БЕЛЫЙ


YEL = ЖЕЛТЫЙ





20-амперный регулятор





Вспомогательный аккумулятор





20-амперный регулятор





Генератор





Пусковой аккумулятор





40 ампер к


пусковому аккумулятору





Генератор





Генератор





20-амперный регулятор





Блок развязки аккумуляторов





Пусковой аккумулятор





Вспомогательный аккумулятор





20-амперный регулятор





Блок развязки аккумуляторов





20-амперный регулятор





Пусковой аккумулятор





Для моделей 70-90 ЛС, 100-125 ЛС, для всех моделей V-6 и моделей с объемом 3.4литра (Одинарный регулятор)





Сечение провода





Длина провода аккумулятора





ДВОЙНОЙ, ДВУХПОЛЮСНЫЙ





ОДИНАРНЫЙ, ОДНОПОЛЮСНЫЙ И ДВУХПОЛЮСНЫЙ





К НАГРУЗКЕ





К НАГРУЗКЕ





К НАГРУЗКЕ





К НАГРУЗКЕ





К НАГРУЗКЕ





К НАГРУЗКЕ





К НАГРУЗКЕ





Якорные / Мачтовые огни





Огни, ходовые бортовые
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К СВЕДЕНИЮ





К СВЕДЕНИЮ





К СВЕДЕНИЮ





ОСТОРОЖНО





ОСТОРОЖНО





ОСТОРОЖНО





К СВЕДЕНИЮ





ОСТОРОЖНО





ОСТОРОЖНО





ВНИМАНИЕ





ОСТОРОЖНО





ВНИМАНИЕ





ВНИМАНИЕ





ВНИМАНИЕ





ВНИМАНИЕ





ВНИМАНИЕ





ВНИМАНИЕ





ОСТОРОЖНО





ОСТОРОЖНО





К СВЕДЕНИЮ





ОСТОРОЖНО





ОСТОРОЖНО





К СВЕДЕНИЮ





ОСТОРОЖНО





ОСТОРОЖНО





ОСТОРОЖНО





ОСТОРОЖНО





ВНИМАНИЕ





Рис. 26b





ЕСЛИ ДЛЯ ЗАПРАВКИ И СТРАВЛИВАНИЯ ВОЗДУХА ИЗ РУЛЕВОЙ СИСТЕМЫ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ АВТОМАТИЧЕСКАЯ СИСТЕМА СТРАВЛИВАНИЯ ВОЗДУХА, НЕ ПОДСОЕДИНЯТЬ ТЯГУ ДО ТЕХ ПОР, ПОКА ЕМКОСТЬ СТРАВЛИВАНИЯ ВОЗДУХА НЕ ОТСОЕДИНЕНА ОТ ЦИЛИНДРА.





Цилиндр № 1





Цилиндр № 2





Цилиндр № 1





Цилиндр № 2





                    1998 по наст. время             40, 50 и 60  ЛС       Рис. 33


                                                                    2- и 4-тактные





1998 по наст. время   115-140 ЛС          Рис. 37


1985 - 1994                   90 / 150 ЛС          Рис. 37








Заправочная крышка без вентиляционных отверстий – Часть №HA5432





1998 по наст. время   90 ЛС                   Рис. 36








1998 по наст. время   40, 50 и 60 ЛС          Рис. 34











1998 по наст. время   65 и 70 ЛС          Рис. 35








Рис. 14





1998 по наст. время   30 и 50 ЛС          Рис. 32
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5





4





3 





OMC 1998 по наст. время


65-70ЛС





Скошенное основание (клиновидного профиля в разрезе) для установки рулевого управления под углом 20 градусов





9” (228мм) при полном 


 вытягивании





Прежде чем сделать по-своему,


пожалуйста, попробуйте сделать по-нашему.





и экспортируются под торговой маркой


TFX MARINE





Модели


1.1 CAPILANO


и 


SEASTAR


производятся фирмой


«Teleflex


Canada, Ltd»





Член Американского совета по водному транспорту (лодкам и яхтам)


устанавливает стандарты и нормативы безопасного


судоходства 





Соединение для рулевых тросиков





МАСЛОБАК





Датчик температуры воздуха





Кабель ключа зажигания





Кабель данных SC 





Крышка, защитная от пыли





Разъем-заглушка





К блоку GPS





Приборы системной связи (System Link)





Кабель данных SC





К вспомогательному звуковому излучателю (сигнал глубины водоема)





Системный спидометр  Системный тахометр 





Система SmartCraft модели 2002 г. – Системный спидометр и системный тахометр моделей OptiMax и отдельных моделей с ЭВТ* 





Ключ зажигания





Клеммная колодка





Заглушка





Разъем для приборов системной связи System Link





Дополнительный  датчик - преобразователь глубины





Разъем для вспомогательного звукового излучателя  (816492A9) – Сигнал предупреждения о глубине водоема 





Двигатель





Монитор





Системный монитор – модели 2001/2002 OptiMax и отдельные  модели 2002 с ЭВТ*





Выводы к системе NMEA GPS**





Датчик температуры воздуха





Имеется дополнительный датчик-преобразователь глубины





Разъем для вспомогательного звукового излучателя (816492A9) – Сигнал предупреждения о глубине водоема 





Согласующий резистор на этом конце





Двигатель





Имеется дополнительный датчик-преобразователь глубины





Двигатель





Разъем для вспомогательного звукового излучателя (816492A9). Сигнал предупреждения о глубине водоема 





Двигатель





Согласующее сопротивление на этом конце





Выводы к системе NMEA GPS**





Датчик температуры воздуха





Разъем  для вспомогательного звукового излучателя (816492A9.)  Сигнал предупреждения о глубине водоема 





Согласующее сопротивление на этом конце





Имеется дополнительный датчик-преобразователь глубины





Двигатель





Двигатель





Выводы к системе NMEA GPS**





Имеется дополнительный датчик-преобразователь глубины





Согласующее сопротивление на этом конце





Двигатель





Двигатель





Двигатель





Датчик температуры воздуха





Разъем для приборов  системной связи System Link





Разъем для приборов  системной связи System Link





Разъем для вспомогательного звукового излучателя–(816492A9)  Сигнал предупреждения о глубине водоема 





Двигатель





Имеется дополнительный датчик-преобразователь глубины





Согласующее сопротивление на этом конце





ЭБУ





Кабель ключа зажигания





Разъем для диагностической аппаратуры 





+12 вольт (подсоединить к той же цепи, что и пусковой аккумулятор  двигателя)





Тахометр спаренного двигателя





+12 вольт (подсоединить к той же цепи, что и пусковой аккумулятор  двигателя)





Разъем для дополнительной визуальной, световой  сигнализации





Тахометр одинарного двигателя





+12 вольт (подсоединить к той же цепи, что и пусковой аккумулятор  двигателя)





Датчик температуры воздуха





Разъем 877561 A2 для строенной установки двигателей





Выводы к системе NMEA GPS**





Спидометр





Разъем кабеля системы SmartCraft на двигатель 





Крышка-заглушка, защитная





Крышка-заглушка, защитная





Одинарная шина CAN 





Двигатель





Двигатель





Комбинированный датчик скорости гребного колеса и температуры воды





К двигателю











К двигателю





Системный тахометр / спидометр


• Варианты бака: Топливный, водяной, сбросной воды или не установлен


Монитор 1 – Не применимо


Монитор 2


• Варианты бака: - Топливный или не установлен





Бак-2





Бак-1





Разъем для приборов системной связи System Link





Клеммная колодка  (Приборная доска)





К дополнительному прибору системы SmartCraft





Разъем для вспомогательного звукового излучателя (816492A9) – Сигнал предупреждения о глубине водоема





Кабель тахометра





Тахометр





Выводы к системе NMEA GPS**





Датчик температуры воздуха





Клеммная колодка (Приборная доска)





Минимальный радиус 0.5мм (на всех внутренних краях)





Внутренняя поверхность





Вид в разрезе





Для приборов диам. 52мм





Для приборов диам. 85мм





Правильно





Правильно





Правильно





Неправильно





Регулировочная плита





Ступенчатый транец





Ступенчатый транец





Ступенчатый транец





Угол транца 20° 





Угол транца 13° 





Уплотнение или заделка стыка





Вызов на экран режима Калибровки №1 - Cal 1





Временное окно положения дифферентной системы (Включить или выключить ON – ВКЛ / OFF - ВЫКЛ)


Включить или выключить  режим вывода на экран временного окна со значением положения дифферентной системы при  срабатывании переключателя угла наклона ПЛМ на дифферентной системе. 





Установка значения 0.0 для датчика дифферентной системы 








Установка значения 10.0 для датчика дифферентной системы





Установка значения 25.0 для датчика дифферентной системы





Окно выбора английской или метрической системы счисления


Выбрать одну из этих систем. Показания на экран будут выдаваться в единицах выбранной системы – либо английской (в футах, милях, фунтах на кв.дюйм, градусах по Фаренгейту и т.д.), либо метрической (литрах, метрах, барах, градусах Цельсия). 





Окно выбора единицы измерения расстояния


Выбрать единицу измерения расстояния - миля, морская миля или километр.





Окно установки емкости топливного бака


Если на топливном баке нет датчика уровня топлива, который подключен к монитору, задать объем топливного бака, равный нулю = 0.


Если такой датчик установлен и подключен к монитору, ввести значение объема топливного бака, на котором установлен этот датчик.





Вызов на экран режима калибровки №2 - Cal 2





Выбор одинарного двигателя или многомоторной установки


Это окно позволяет выбрать положение двигателя, который подключен к монитору.    





Установка двух мониторов для работы с одним двигателем.


Если лодка оборудована двумя мониторами, оба из которых подсоединены к одному и тому же двигателю, один монитор может быть установлен как Станция №1, а другой как Станция №2





Окно установки частоты для датчика скорости гребного колеса


В зависимости от требований разных датчиков можно задать нужную частоту для установленного на лодке датчика скорости гребного колеса. Частота для датчика, который поставляет фирма Mercury Marine, равна 4.9 (отображаемое на экране значение указано в милях).





Ввод значения для питометра (датчика Пито)


Выбрать входное значение давления воды для датчика Пито на двигателе. ПРИМЕЧАНИЕ: Стандартное давление скорости потока жидкости для ПЛМ фирмы Mercury составляет 100 фунтов на кв. дюйм. Для ПЛМ с высоким КПД оно может быть 200 фунтов на кв. дюйм.





Установка уровней топлива в топливном баке


Это окно позволяет выбрать или отказаться от определения объема топливного бака.


Примечание: При выборе "1" определение уровней топлива в баке будет продолжено по следующим ниже инструкциям.





Установка уровня топлива в баке на 0% 


Установить уровень топлива на пустой бак.





Установка уровня топлива на 25%


Ввод значения заправки поднимет уровень  топлива до 25 процентов.


ПРИМЕЧАНИЕ:. Количество топлива в окне «Заправить ХХ» определяется значением емкости топливного бака, которое было задано в режиме «Калибровка №1 - CAL 1».





Установка уровня топлива на 50%


Ввод значения дозаправки поднимет уровень  топлива до 50 процентов.


ПРИМЕЧАНИЕ:. Количество в окне «Дозаправить ХХ» определяется значением емкости топливного бака, которое было задано в режиме «Калибровка №1 - CAL 1».








Установка уровня топлива на 75%


Ввод значения дозаправки поднимет уровень  топлива до 75 процентов.


ПРИМЕЧАНИЕ:. Количество в окне «Дозаправить ХХ» определяется значением емкости топливного бака, которое было задано в режиме «Калибровка №1 - CAL 1».





Установка уровня полного топливного бака


Заправить бак полностью.





Выдача на экран значения глубины (Включить(ON) или выключить(OFF)


Это окно позволяет включить или выключить режим выдачи на экран значения глубины.





Выдача на экран значения температуры хладагента в системе охлаждения (ON – ВКЛ или OFF - ВЫКЛ)


Это окно позволяет включить или выключить режим выдачи на экран значения температуры в системе охлаждения.





Вывод на экран значения давления масла (ON – ВКЛ или OFF - ВЫКЛ)


Это окно позволяет включить или выключить режим выдачи на экран показаний давления масла.





Вывод на экран значения давления воды (ON – ВКЛ или OFF - ВЫКЛ)


Это окно позволяет включить или выключить режим выдачи на экран показаний давления воды.





Вывод на экран значения напряжения аккумулятора (ON – ВКЛ или OFF - ВЫКЛ)


Это окно позволяет включить или выключить режим выдачи на экран напряжения аккумулятора.





Вызов на экран режима Калибровки №1 - Cal 1





Временное окно положения дифферентной системы (Включить или выключить ON – ВКЛ / OFF - ВЫКЛ)


Выбрать или отказаться (т.е. включить или выключить) от режима вывода на экран временного окна положения дифферентной системы при  срабатывании переключателя угла наклона ПЛМ на дифферентной системе. 





Установка значения 0.0 для датчика дифферентной системы 


(Положение полного наклона)








Установка значения 10.0 для датчика дифферентной системы


(Положение полного подъема из воды)





Установка значения 25.0 для датчика дифферентной системы


(Положение полного опрокидывания для транспортировки)





Окно выбора английской или метрической системы единиц


Выбрать одну из этих систем. Показания на экран будут выдаваться в единицах выбранной системы – либо английской (в футах, милях, фунтах на кв.дюйм, градусах по Фаренгейту и т.д.), либо метрической (литрах, метрах, барах, градусах Цельсия). 





Окно выбора единицы измерения расстояния


Выбрать единицу измерения расстояния - миля, морская миля или километр.





Выдача на экран значения глубины (Включить(ON) или выключить(OFF)


Это окно позволяет включить или выключить режим выдачи на экран значения глубины.





Окно дифферентной системы (on – вкл. или off - выкл.)


Позволяет включить или выключить вывод на экран положения дифферентной системы





Выдача на экран значения температуры хладагента в системе охлаждения (ON – ВКЛ или OFF - ВЫКЛ)


Это окно позволяет включить или выключить режим выдачи на экран значения температуры в системе охлаждения.





Вывод на дисплей значения давления масла (ON – ВКЛ или OFF - ВЫКЛ)


Это окно позволяет включить или выключить режим выдачи на экран показаний давления масла.





Вывод на дисплей температуры масла 


(ON – ВКЛ или OFF - ВЫКЛ)


Это окно позволяет включить или выключить режим выдачи на экран показаний температуры  масла.





Вывод на дисплей давления воды


(ON – ВКЛ или OFF - ВЫКЛ)


Это окно позволяет включить или выключить режим выдачи на экран показаний давления воды.





Вывод на экран значения напряжения аккумулятора (ON – ВКЛ или OFF - ВЫКЛ)


Это окно позволяет включить или выключить режим выдачи на экран напряжения аккумулятора.





Вывод на экран значения часов наработки двигателя (ON – ВКЛ или OFF - ВЫКЛ) 


Это окно позволяет включить или выключить режим выдачи на экран количества часов наработки двигателя.





Вызов на экран режима


Калибровки №2 - Cal 2





Ввод значения для питометра (датчика Пито) (для измерения полного давления потока воды)


Выбрать значение давления воды (в фунтах на кв. дюйм) для датчика Пито на двигателе. ПРИМЕЧАНИЕ: Стандартное значение полного давления потока воды  для ПЛМ фирмы Mercury составляет 100 фунтов на кв. дюйм. Для ПЛМ с высоким КПД оно может быть 200 фунтов на кв. дюйм.





Окно установки частоты для датчика скорости гребного колеса


В зависимости от требований разных датчиков можно задать нужную частоту для установленного на лодке датчика скорости гребного колеса. Частота для датчика, который поставляет фирма Mercury Marine, равна 4.9 (отображаемое на экране значение указано в милях).





Установка емкости Бака №1 


"t1"=Бак №1





Установка емкости бака №2


Примечание: Бак №2 не обязательно должен быть топливным.  Это может быть, например, маслобак. "t2" = Бак №2.





Калибровка Бака №1


После ввода значения емкостей необходимо выбрать режим калибровки топливного бака №1 ('"t1").


(Без ввода значения емкости программа не даст откалибровать бак.)





Бак №1 - Установка уровня топлива в баке на 0% 


Установить уровень топлива на пустой бак. Бак при этом должен быть пуст.





Бак №1 - Установка уровня топлива на 25%


Заправка бака указанным количеством топлива поднимет уровень  до 25 процентов.


ПРИМЕЧАНИЕ:. Количество в окне «Дозаправить ХХ галлонов» определяется заданным значением емкости топливного бака.





Бак №1 - Установка уровня топлива на 50%


Заправка бака указанным количеством топлива поднимет уровень  до 50 процентов.


ПРИМЕЧАНИЕ:. Количество в окне «Дозаправить ХХ галлонов» определяется заданным значением емкости топливного бака.





Бак №1 - Установка уровня топлива на 75%


Заправка бака указанным количеством топлива поднимет уровень  до 75 процентов.


ПРИМЕЧАНИЕ:. Количество в окне «Дозаправить ХХ галлонов» определяется заданным значением емкости топливного бака.





Бак №1 - Установка уровня полного топливного бака


Заправить указанное количество топлива в топливный бак.





Бак №2 – Калибровка емкости


Выбрать калибровку Бака №2 – “t2”. 


ПРИМЕЧАНИЕ: Бак №2 не обязательно должен быть топливным. Это может быть, например, маслобак. ПРИМЕЧАНИЕ: Без ввода значения емкости программа не даст откалибровать бак.





Калибровка Бака №2 – Выбор иконки


Выбрать для бака №2 одну из трех иконок: масло, вода/сбросная вода, топливо. На экране бак соответственно будет появляться как маслобак, водяная емкость, топливный бак. 





Бак №2 - Установка уровня топлива в баке на 0% 


Установить уровень топлива на пустой бак. Бак при этом должен быть пуст.





Бак №2 - Установка уровня топлива на 25%


Заправка бака указанным количеством топлива поднимет уровень  до 25 процентов.


ПРИМЕЧАНИЕ: Количество в окне «Дозаправить ХХ галлонов» определяется заданным значением емкости топливного бака.





Бак №2 - Установка уровня топлива на 50%


Заправка бака указанным количеством топлива поднимет уровень  до 50 процентов.


ПРИМЕЧАНИЕ: Количество в окне «Дозаправить ХХ галлонов» определяется заданным значением емкости топливного бака.





Бак №2 - Установка уровня топлива на 75%


Заправка бака указанным количеством топлива поднимет уровень  до 75 процентов.


ПРИМЕЧАНИЕ: Количество в окне «Дозаправить ХХ галлонов» определяется заданным значением емкости топливного бака.





Бак №2 - Установка уровня полного (FULL%) топливного бака


Дозаправить бак по полного объема.





Тахометр                          Спидометр


�





ОБЩИЙ СБРОС





Графические индикаторы





�


См. продолжение на следующей странице





Спидометр








�





Спидометр





�


См. продолжение на следующей странице.





Тахометр





�





Тахометр





Тахометр                                      Спидометр





�





                                      Фактическая скорость                                 Заданная скорость


Траловая скорость





�





Тахометр                                   Спидометр





См. продолжение на следующей странице.





Спидометр





Спидометр





Cм. продолжение ниже.





Тахометр





Тахометр





Тахометр                                             Спидометр





Левобортный                   Правобортный №2       Правобортный



































































































































�









































Заглушить выводы, которые использовались для подключения цифрового датчика дифферента 





Кабель от ключа зажигания





Коричнево-белый





4-проводной датчик температуры





Провод, светло-коричневый





Воздушный компрессор





Болт держателя датчика





Кабель от ключа зажигания





Датчик температуры





Разъемное соединение Часть №22-859747





Штуцер типа елочка Часть №22-859731





Шланг датчика спидометра





Датчик спидометра





Шланг давления воды (серого цвета)





Красная заглушка





Штуцер типа елочка Часть №22-859731















































5-штырьковый разъем тахометра





Стандартный кабель ключа зажигания





Красный провод





Красный провод





Тахометр





Спидометр





Тахометр





Ключ зажигания





Разъем кабеля системы SmartCraft на двигателе 





Одинарная шина сети управления от контроллера (CAN)





Двигатель





Двигатель





Крышка            	Крышка 


881176A1        	881175A1





Датчик температуры воздуха





К блоку системы NMEA GPS**





Двигатели








А








В








С











Двигатель








Топливо








Температура воды








Давление воды








Масло








Предупредительный сигнал





МОНИТОР СИСТЕМНОГО ПРОСМОТРА «SYSTEM VIEW»
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Кнопки-стрелки


на кнопочном поле





SELECT - Кнопка выбора окна / функции и подтверждения ввода данных





HOME - Кнопка возврата в «домашнюю страничку» 
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Последнее окно на экране перед предыдущим выключением системы





Домашняя страничка


Температура воздуха


Об/мин двигателя


Давление воды (фунт/квд) (H2O)


Навигационная информация и топливо


Параметры движения


Параметры работы лодки


Приоритетные окна


Установки


Система





Время





VESSEL DATA – ДАННЫЕ ЛОДКИ


VOLTS - ВОЛЬТ


SPEED - СКОРОСТЬ


DEPTH - ГЛУБИНА


FUEL LEVEL – УРОВЕНЬ ТОПЛИВА


RANGE – РАССТОЯНИЕ НА ЗАПАСЕ 


                ТОПЛИВА


AIR TEMP - tO ВОЗДУХА


SEA TEMP - tO МОРСКОЙ ВОДЫ


DTW  - РАССТОЯНИЕ ДО ТОЧКИ РЕЙСА


COG – КУРС ЛОДКИ


SOG – СКОРОСТЬ ЛОДКИ


BTW  - НАПРАВЛЕНИЕ ДО ТОЧКИ РЕЙСА


COG/BTW  – КУРС / НАПРАВЛЕНИЕ ДО ТОЧКИ РЕЙСА








ENG LINE1 – ДВИГАТЕЛЬ: СТРОКА №1 


RPM – ОБ/МИН


H20 PSI – ДАВЛЕНИЕ ВОДЫ 


                 ФУНТ/КВ.ДЮЙМ.


ENG TEMP - tO ДВИГАТЕЛЯ


Oil PSI – ДАВЛЕНИЕ МАСЛА


Oil TEMP – ТЕМПЕРАТУРА 


                    МАСЛА


FUEL FLOW – РАСХОД 


                        ТОПЛИВА





ENG LINE2 – ДВИГАТЕЛЬ: СТРОКА №2  


RPM – ОБ/МИН


H20 PSI – ДАВЛЕНИЕ ВОДЫ 


                 ФУНТ/КВ.ДЮЙМ.


ENG TEMP -  tO ДВИГАТЕЛЯ


Oil PSI  – ДАВЛЕНИЕ МАСЛА


Oil TEMP – ТЕМПЕРАТУРА  МАСЛА


FUEL FLOW – РАСХОД ТОПЛИВА





ВРЕМЯ





НЕЙТРАЛЬНАЯ 


ПЕРЕДАЧА





СКОРОСТЬ МИЛЬ/ЧАС





ОБ/МИН





Аварийная иконка 





Нормальная работа





Окно аварийного сообщения  





Иконка-индикатор меню каталога





Двигатель


PROPULSION


Лодка/Судно


VESSEL


Навигация/Топливо


NAVIGATION/FUEL


Установки


SETTINGS


Система


SYSTEM





Время в пути


                                         Расстояние


                     Кол-во израсходованного топлива


           Миль/час (в среднем)


Экономия миль/галлон (в среднем)





Перейти в окно





ВЫБРАТЬ





ВЫБРАТЬ





Домашняя страничка





Иконка колокольчика





Действующие  аварийные сообщения





СИСТЕМА





Аварийное сообщение





Аварийное сообщение
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PITOT - ДАТЧИК ПИТО


GPS - ГСН*


PADDLE - ГРЕБ. КОЛЕСО


NONE - НЕТ





ОБ/МИН











СКОРОСТЬ





МИЛЬ/ЧАС





ОБ/МИН





ЛЕВОБОРТНЫЙ








ОБ/МИН





ПРАВОБОРТНЫЙ





СКОРОСТЬ





СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ





СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ





PITOT - ДАТЧИК ПИТО


GPS - ГСН*


PADDLE - ГРЕБ. КОЛЕСО


NONE - НЕТ





СБРОС


КНОПКОЙ SELECT





СКОРОСТЬ








МИЛЬ/ЧАС





СКОРОСТЬ





МИЛЬ/ЧАС





Левобортный               Правобортный


ПИКОВОЕ ЗНАЧЕНИЕ ОБОРОТОВ





ПРИ ПИКОВОЙ СКОРОСТИ





СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ





ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ





ПИКОВАЯ СКОРОСТЬ                            ПРИ ОБ/МИН








ПРИ ПИКОВОЙ СКОРОСТИ                    (МИЛЬ/ЧАС)





Левобортный двигатель





Правобортный двигатель





Разница об/мин











ВЫБРАТЬ ДЛЯ КОРРЕКТИРОВКИ





СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ





0 =   Наклон вниз


10 = Наклон вверх


25 = Максимальный подъем 


          для транспортировки





СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ





ДИФФЕРЕНТ





0 =   Наклон вниз


10 = Наклон вверх


25 = Максимальный подъем 


          для транспортировки





СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ





ПРАВОБОРТНЫЙ





ЛЕВОБОРТНЫЙ





СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ





ДИФФЕРЕНТ





0 = Trimmed Down


10 = Trimmed Up


25 = Maximum Trailer





Управление траловой скоростью





Левобортный (об/мин)








Правобортный (об/мин)











Заданная скорость





Выбрать двигатель





ОБ/МИН





ДОЛЖЕН БЫТЬ НА ПЕРЕДАЧЕ





ОБ/МИН
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Выделить этот каталог и нажать на кнопку SELECT - ВЫБРАТЬ





СМЕНИТЬ СТРАНИЦУ





Лево на борт





Право на борт





ПОЛОЖЕНИЕ РУЛЕВОГО УПРАВЛЕНИЯ





Состояние бака








Топливо в правобортном	                       Топливо в левобортном


                                       Сбросная вода в правобортном        Вода в левобортном





СМЕНИТЬ СТРАНИЧКУ





Топливо в левобортном                                       Топливо в правобортном


                                          75 галлонов                                                               35 галлонов








Сменить страничку





Сменить


страничку





Сменить


страничку





         Сбросная вода в левобортном                 Сбросная вода в правобортном


                                                          55 галлонов                                                                          10 галлонов





СМЕНИТЬ СТРАНИЧКУ





Текущее


состояние


лодки / судна
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СМЕНИТЬ СТРАНИЧКУ





СМЕНИТЬ СТРАНИЧКУ





СЛЕДУЮЩИЙ ПУНКТ МАРШРУТА





СБРОС КНОПКОЙ SELECT





ГЛУБИНА





ФУТОВ





СМЕНИТЬ СТРАНИЧКУ





График изменения глубины





СБРОС КНОПКОЙ SELECT





СМЕНИТЬ СТРАНИЧКУ





Глубина


Футов








Скорость


миль/час





to воздуха


to воды





График изменения температуры воды





Фактическое, текущее значение





 СБРОС КНОПКОЙ SELECT





Расстояние на остатке топлива





Осталось (галлонов)





Потребление





СМЕНИТЬ СТРАНИЧКУ
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КАТАЛОГ SETTINGS – УСТАНОВКА ПАРАМЕТРОВ





ВЫБРАТЬ ИЗ МЕНЮ





1 Контрастность/Яркость/Часы


2 Приоритетные окна


3 Единицы измерения/Язык/Поправки


4 Информация домашней странички


5 Приоритетные окна / Пользовательская 


   конфигурация


6 Датчики





1


2


3         См. номера 


4      и соответствующие


5           функции


6             слева








ВЫБРАТЬ = МЕНЮ





Яркость/Часы





Правка


Прокрутка в меню





ВЫБРАТЬ = МЕНЮ





1


2


3


4


5








6


7








ДВИГАТЕЛЬ СТРОКА №1





ЛОДКА








ДВИГАТЕЛЬ СТРОКА №1





ДВИГАТЕЛЬ СТРОКА №2





ДВИГАТЕЛЬ СТРОКА №2





ЛОДКА





ENG LINE1 – ДВИГАТЕЛЬ: СТРОКА №1 


RPM – ОБ/МИН


H20 PSI – ДАВЛЕНИЕ ВОДЫ 


Oil PSI – ДАВЛЕНИЕ МАСЛА


Oil TEMP - tO МАСЛА


FUEL FLOW – РАСХОД  ТОПЛИВА                


ENG TEMP - tO ДВИГАТЕЛЯ





ENG LINE2 – ДВИГАТЕЛЬ: СТРОКА №2  


RPM – ОБ/МИН


H20 PSI – ДАВЛЕНИЕ ВОДЫ 


Oil PSI  – ДАВЛЕНИЕ МАСЛА


Oil TEMP – tO МАСЛА


FUEL FLOW – РАСХОД ТОПЛИВА


ENG TEMP -  tO ДВИГАТЕЛЯ                        





VESSEL DATA – ДАННЫЕ ЛОДКИ


VOLTS - ВОЛЬТ


SPEED - СКОРОСТЬ


DEPTH - ГЛУБИНА


RANGE – РАССТОЯНИЕ НА ЗАПАСЕ 


                ТОПЛИВА


AIR TEMP - tO ВОЗДУХА


SEA TEMP - tO МОРСКОЙ ВОДЫ


DTW - РАССТОЯНИЕ ДО ТОЧКИ 


            МАРШРУТА


COG – КУРС ЛОДКИ ПО GPS


SOG – СКОРОСТЬ ЛОДКИ ПО GPS


BTW - ТОЧКА МАРШРУТА


COG/BTW–КУРС/ТОЧКА МАРШРУТА


























1 – ДВИГАТЕЛЬ СТРОКА №1


2 – ДВИГАТЕЛЬ СТРОКА №2


3 – ПАРАМЕТРЫ ЛОДКИ








ВЫБРАТЬ = МЕНЮ





ДОМАШНЯЯ СТРАНИЧКА





Правка    Выбор строк в меню





1


2


3








1


2


3


4


5








6


7


8








ДАТЧИКИ





Правка


Выбор строк





1


2


3


4


5








1 - BIG RPM�
�
�
2 - PEAK SPEED AT RPM�
�
�
3 - TROLL CONTROL�
�
�
4  - PROP TRIM�
�
�
5 - ENGINE DATA�
�
�
6  - STEERING POSITION�
�
�
7 - TANK STATUS�
�
�
8 - FUEL�
�
�
9 - OIL�
�
�
10 - WASTE�
�
�
11 - WATER�
�
�
12 - VESSEL STATUS�
�
�
13 - ESTIMATED FUEL RANGE�
�
�
14 - VESSEL COURSE�
�
�
15 - NEXT WAYPOINT�
�
�
16 - TRIP HISTORY LOG�
�
�
17 - DEPTH�
�
�
18 - DEPTH PLOT�
�
�
19 - ENVIRONMENT�
�
�
20 - SEAWATER TEMP PLOT�
�
�






ВЫБРАТЬ = МЕНЮ





Правка





Выбор строки





КАТАЛОГ ПРИОРИТЕТНЫХ ОКОН
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КАТАЛОГ


SYSTEM - СИСТЕМА





ЖУРНАЛ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ


ДЕЙСТВУЮЩИЕ АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫ


КАРТА ВЫДАЧИ АВАРИЙНЫХ СИГНАЛОВ


КАЛИБРОВКА СИСТЕМЫ





КАТАЛОГ СИСТЕМА





СТРЕЛКИ ВЫБОРА ПУНКТА МЕНЮ





ОСТОРОЖНО!





ИЗМЕНЕНИЕ ЗАДАННЫХ УСТАНОВОК ПОТРЕБУЕТ ПОЛНОГО ВЫКЛЮЧЕНИЯ СИСТЕМЫ.


НЕПРАВИЛЬНО ЗАДАННЫЕ ПРИ КАЛИБРОВКЕ ПАРАМЕТРЫ МОГУТ ПРИВЕСТИ К НЕРАБОТОСПОСОБНОСТИ СИСТЕМЫ.





ПРОДОЛЖИТЬ?


ДА       НЕТ








Выбрать пункт меню этими стрелочками





Калибровка системы





Стрелки выбора


пункта меню





КАТАЛОГ SYSTEM - СИСТЕМА





Для продолжения нажать кнопку SELECT





Двигатель     Положение


1                     Правобортный


2                     Нет








Присвоить номер монитору System View





Выбрать конфигурацию двигателей для монитора System View





Спаренные двигатели


Одинарный двигатель





Стрелки выбора


пунктов меню





Выбрать тип бака для каждого датчика уровня


Для продолжения нажать кнопку SELECT





БАК №1 | БАК №2 | БАК №3 |  БАК №4


ТОПЛИВО


МАСЛО


ВОДА


СБРОСНАЯ ВОДА


НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ





Бак №1 – Топливо


Бак №2 – Не используется


Бак №3 - Топливо


Бак №4 – Не используется





Ввести емкость для следующего бака:





Для продолжения нажать кнопку SELECT





ТОПЛИВО         0 галлонов





ЗАПРАВИТЬ БАК ДО УРОВНЯ  ___  ГАЛЛОНОВ








Проверить, пуст ли  бак.    	Залить бак до указанного уровня





Выбрать способ калибровки для ТОПЛИВНОГО БАКА





Заправить         По топливом          умолчанию








Для продолжения                           Для продолжения


нажать кнопку                                 нажать кнопку


SELECT                                           SELECT





                    Залить бак до указанного уровня                                          Заправить бак полностью





Для продолжения                          Для продолжения                                Для продолжения


нажать кнопку                                 нажать кнопку                                      нажать кнопку


SELECT                           SELECT                                SELECT 











Заправить на 1/2





Заправить на 3/4





Заправить полностью





Конфигурация лодки 





Калибровка системы





Выбрать пункт меню этими стрелочками





Для записи в память нажать SELECT


или


для отмены заданных значений


 нажать кнопку HOME








Пустой





Заправить на 1/4





Калибровка системы





Калибровка дифферентной системы





Выбрать пункт меню этими стрелками





Калибровка дифферентной системы


Наклонить двигатель вниз 


                                                 Наклонить двигатель вверх


                                                                                                       Опрокинуть в макс. транспорт. положение





SELECT = ACCEPT         –     ВЫБРАТЬ = ПРИНЯТЬ


Для записи в память нажать на кнопку SELECT





КАТАЛОГ  «SYSTEM – СИСТЕМА»





ОДИНАРНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ





СПАРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ





СТРОЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ





СЧЕТВЕРЕННЫЕ ДВИГАТЕЛИ





МНОГОМОТОРНЫЕ УСТАНОВКИ





ПРБТ





ЛВБТ





ПРБТ





ЛВБТ





ПРБТ 2





ПРБТ





ЛВБТ





ЛВБТ 2





ПРБТ 2





ПРБТ





ПРИСВАИВАЕМЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ ДВИГАТЕЛЕЙ





Левобортный





Правобортный





ДВИГАТЕЛЬ





ДВИГАТЕЛЬ





Выбрать новое


расположение


двигателя


Текущее | Желаемое 


1         ЛВБТ





калибровка системы





Положение двигателя





Выбрать пункт меню этими стрелочками





Для продолжения нажать SELECT





Левобортный двигатель





Правобортный двигатель





Выбрать новое


расположение


двигателя


Текущее | Желаемое 


1         ПРБТ


Для продолжения нажать SELECT





КАТАЛОГ СИСТЕМА





Калибровка системы





Калибровка системы





Положение двигателя





Калибровка системы





КАТАЛОГ СИСТЕМА





Выбрать пункт меню этими кнопками





ВЫБРАТЬ ТИПА СБРОСА


Каталог сброса установок





Сброс автоматического обнаружения датчиков


Отменить





ВЫБРАТЬ = ПРИНЯТЬ





СБРОСИТЬ КАТАЛОГ 


УСТАНОВОК?


ДА                НЕТ





СБРОСИТЬ РЕЖИМ АВТОМАТИЧЕСКОГО ОБНАРУЖЕНИЯ ДАТЧИКОВ?


ДА                НЕТ





Заводские установки по умолчанию





Калибровка системы





Кнопка





Кнопка





Кнопка





Пользовательский код блокировки включения





ВВЕСТИ КОД





ВВЕСТИ НОВЫЙ КОД





Калибровка системы





КАТАЛОГ СИСТЕМА





ЖУРНАЛ  ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ





Срок регламентных работ


(через каждые 50 часов и т.д.)





ВРЕМЯ РАБОТЫ ДВИГАТЕЛЯ





Выбрать строку меню этими стрелками





ВЫБРАТЬ = ПРИНЯТЬ





80 ЧАСОВ





ПРАВКА





Действующие на данный момент аварийные сообщения (рулевое колесо – рулевая машинка)





Действующие аварийные сообщения





КАТАЛОГ СИСТЕМА





Выбрать строку меню этими кнопками





КАТАЛОГ СИСТЕМА





Аварийные сигналы рулевого управления





ОКНО АВАРИЙНЫХ СИГНАЛОВ
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Дюймы   =    Миллиметры





Заглушка/согласующий резистор на этом конце





Двигатель





Заглушка/согласующий резистор на этом конце





Двигатель





Двигатель





Заглушка/согласующий резистор на этом конце





Двигатель





Двигатель





Двигатель





Заглушка/согласующий резистор на этом конце





Двигатель





Двигатель





Двигатель





Двигатель





Заглушка/согласующий резистор на этом конце





Двигатель
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Маслозаправка катушечная (См. таблицу)





CLE      	Sportmaster





Коробка шестерен со снятым  триммером компенсации





CLE





Sportmaster





Torquemaster / Fleetmaster





Маслозаправка (См. таблицу ниже)





Коробка шестерен со снятым триммером компенсации





Torquemaster


Fleetmaster





Sportmaster
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Береговой источник энергии





Отрицательно                                                         Положительно


заряженные                                                             заряженные


ионы                                                                         ионы


Электролит (морская вода








Электрический ток (электроны)


Условный ток


Анод                                                                        Катод


Алюминий (Al)                                Нержавеющая сталь





ВАТЕРЛИНИЯ





Стальные сваи, стальной пирс, мол и т.д.





Рис. 2-1


Химическая ванна для очистки деталей из алюминиевого сплава





Рис. 2-2


Покраска деталей из алюминиевого сплава методом электроосаждения (EDP)





Рис. 2-5


«Жертвенный» анод-триммер  для защиты нижнего блока





Рис. 2-6


«Жертвенный» анод для защиты цилиндров гидросистемы угла наклона





Рис. 2-7


«Жертвенный» анод, установленный на двигателе (анодный блок на двигательной установке MerCruiser)





К опорному электроду





К аноду





Опорный электрод





К опорному электроду





К аноду





Рис. 2-16


Пластмассовые крышки на кожухе карданной подвески (на старых моделях MerCruiser)





Рис. 2-17


Новые модели MerCruiser не имеют 


наружных крышек на кожухе карданной подвески.





Перемычка





К аноду


                            К опорному


                            электроду





К опорному электроду





К аноду





К аккумулятору





К опорному электроду





К аноду





Соединение с береговым источником





Стальной причал, мол или сваи





Береговой источник энергии








Стальные сваи, причал, пирс

















Ватерлиния 





К береговому источнику





Распределительная панель





Опорный электрод


6 дюймов от задней части двигателя





Мультиметр





Если источник тока внутренний, наблюдать за показаниями прибора при поочередном отсоединении электрических узлов (одного за другим) до тех пор, пока высокое напряжение по показаниям прибора не упадет. Цепь этого узла и будет непосредственным источником блуждающего тока. Если источник внешний, установить гальваническую развязку.





Признаки коррозии: Краска начинает пузыриться и отпадает  как шелуха, на алюминиевых двигателях начинается точечная коррозия. Причина: Слишком большое напряжение вызывает образование водорода у поверхности металла, буквально «сдувая» с него краску. Оно же создает условия образования щелочной среды у поверхности, которые разъедают алюминий.





Проверить заземление между двигателем и контроллером





Потенциал более:


1100 милливольт для морской воды


1050 милливольт для пресной воды





Двигатель излишне защищен от коррозии





Алгоритм поиска и устранения неисправностей в системе защиты погруженного в воду оборудования от коррозии (с помощью MerCathode  или  методом приложенного тока)








Проверить надежность соединений у контроллера и аккумулятора





Коррозия от воздействия блуждающих токов. Если ток течет по электрическому проводнику, который имеет разрыв в водной среде, он вызывает ионизацию металла, создавая в этой области зону ускоренной коррозии.





Потенциал:


- для морской воды - 850 - 1100 милливольт


- для пресной воды - 750 - 1050 милливольт





Измерить потенциал на корпусе с помощью цифрового  авометра и опорного электрода из серебра или с покрытием из хлористого серебра 





Двигатель защищен 





Проверить аккумулятор





При слишком большой площади нержавеющей стали ниже ватерлинии, даже действие системы MerCathode может оказаться недостаточным. Установить дополнительные протекторные аноды или больше анодов MerCathode 


(аноды MerCathode - для пресной воды).         





Проверить предохранитель в цепи провода под напряжением





Заменить аноды





Найти обрыв в цепи заземления и восстановить цепь





Потенциал менее:


850 милливольт для морской воды


750 милливольт для пресной воды





Двигатель повергается действию коррозии





Отсоединить разъем от берегового источника питания 





Жертвенные аноды полностью разъедены или закрашены или не работают





Обрыв в цепях заземления узлов двигателя





Слишком большой катод (например, нержавеющая сталь)





Если мультиметр может измерять ток, то можно измерить выход системы MerCathode. Отсоединить провод  анода от контроллера, установить мультиметр  на шкалу 2000 миллиампер и  подсоединить его между проводом анода и клеммой для анода. Если MerCathode полностью включен  (“on” – “вкл”, т.е. требуется приложенный ток), то выход ной ток должен быть примерно 200 миллиампер в морской воде или 20-25 миллиампер в пресной воде. Если теперь отсоединить провод опорного электрода, то выходной ток должен упасть до нуля. Если с отключенным опорным электродом прибор показывает хотя бы какой-то выходной ток  анода, то контроллер неисправен и его нужно заменить.





Вторая проверка – это проверка выхода контроллера. Если потенциал на корпусе указывает излишнюю защиту, снять провод опорного электрода с контроллера. Если контроллер находится в состоянии "off" – “выкл” (приложенного тока не требуется), то напряжение между отрицательным (черным) проводом и анодом должно быть менее одного вольта. Если цифровой мультметр может измерять ток, то при отсоединенном опорном электроде ток между отрицательной клеммой на контроллере и клеммой анода должен быть менее одного миллиампера.





Отсоединить (коричневый) провод опорного электрода от клеммы "R" на контроллере. Подсоединить положительный (+) конец цифрового мультиметра (установленного на шкалу 0-2000 милливольт). Подсоединить отрицательный (-) конец прибора к отрицательной (-) клемме аккумулятора. Записать показания прибора и затем повторить проверку с испытательным опорным электродом из серебра или хлорида серебра, держа его за двигателем. В обоих случаях прибор должен выдавать одинаковые показания. Если это не так, заменить опорный электрод.








Почистить и/или подтянуть соединение. При необходимости отремонтировать разводку проводов. Удалить солевые отложения.





Заменить контроллер. (см. колонку  коррозия)





Слабое соединение между коричневым проводом опорного электрода MerCathode и клеммой "R" на контроллере





Неисправен контроллер MerCathode 





Неисправен опорный электрод MerCathode 





Подсоединив выводы анода и опорного электрода к контроллеру, установить  проволочную перемычку между клеммами “R" и "-" на контроллере. Подсоединить положительный (+) конец вольтметра (установленного на предел измерений 0-20V) к клемме "A" на контроллере. Подсоединить отрицательный (-) конец прибора к отрицательной "-" клемме   контроллера. Прибор должен показывать следующее:


11. 5 вольт (мин.) - в пресной воде;


3.55 вольт (мин.) - в морской воде.


Если прибор показывает  напряжение ниже указанного, заменить контроллер.





Отсоединить (коричневый) провод опорного электрода от клеммы "R" на контроллере. Подсоединить провод к положительному (+) концу цифрового мультиметра (установленного на шкалу 0-2000 милливольт). Подсоединить отрицательный (-) конец прибора к отрицательной (-) клемме аккумулятора. Записать показания прибора, затем повторить проверку с испытательным опорным электродом из серебра или хлорида серебра, установленного за двигателем. В обоих случаях прибор должен выдавать одинаковые показания. Если это не так, заменить опорный электрод.





Подсоединить положительный (+) провод вольтметра (установленного на предел измерений  0-20 вольт) к положительной "+" клемме контроллера и отрицательный (-) провод вольтметра к отрицательной "-" клемме контроллера. Вольтметр должен показывать напряжение аккумулятора. Проверить целостность предохранителя (если он установлен) на стандартной системе MerCathode. При необходимости почистить соединения или проверить и отремонтировать разводку проводов





Почистить и/или подтянуть соединения. Отремонтировать разводку проводов. Удалить солевые отложения





Удалить краску или заменить электрод или анод.





Нет напряжения на контроллере MerCathode 





Закрашен опорный  электрод MerCathode или анод





Слабое соединение между  контроллером MerCathode  и (корич.) проводом  опорного электрода или (оранжевым) проводом анода





Неисправен контроллер MerCathode





Неисправен опорный электрод MerCathode





Рис. 3-3


Шина контура заземления между гидравлической системой и средней секцией ПЛМ





Рис. 3-2


Шина контура заземления между кожухом торсионного вала и поворотным кронштейном





Рис.  3-4


Пружинно-контактные шайбы





Рис. 3-12


Контактные шайбы (под винтами) контура заземления между анодным блоком и гидравлическим коллектором.





Рис. 3-11


Контактная шайба между блоком гидравлического коллектора и кожухом карданной подвески 





Рис. 3-10


Плита заземления между двигательным блоком и кожухом-колоколом





Рис. 3-7


Провод «заземления» между внутренней транцевой плитой и кожухом карданной подвески





Рис. 3-6 


Провод «земля» рулевого рычага





Рис. 3-8


Провод заземления между кожухом и кольцом карданной подвески 





Рис. 3-9


Земляной провод  между кольцом карданной подвески и кожухом-колоколом





Рис. 3-13 


Зажим сильфона на  крестовину для подключения к «контуру заземления»





Рис. 3-14


Зажим для подключения выхлопного сильфона к «заземлению»  





Мультиметр





Положительный (красный) щуп мультиметра спущен в воду и расположен на расстоянии 6 дюймов за двигателем.


Это не опорный электрод.





Ватерлиния





Рис. 3-7


Земляной провод  между внутренней транцевой плитой и кожухом карданной подвески 





Рис. 3-6 


Земляной провод  рычага рулевого управления





Рис. 3-11


Специальная контактная шайба между блоком гидравлического коллектора и кольцом карданной подвески





Рис. 3-10


Плита заземления между двигательным блоком и кожухом-колоколом 





Рис. 2-7 


Жертвенный 


антикоррозийный анод  на двигателе





Рис. 3-12 


Шайбы, контактные заземляющие, (под винтами) между анодным блоком и гидравлическим коллектором





Рис. 3-8 


Провод заземления между кожухом и кольцом карданной подвески





Рис. 3-5 


Патрубки из нержавеющей стали  дифферентной системы 





Рис. 3-14 


Земляной зажим на выхлопном сильфоне





Рис. 3-9


Земляной провод  между кольцом карданной подвески и кожухом-колоколом





Рис. 2-5 


Антикоррозийный «жертвенный» анод





Рис. 2-6


Антикоррозийный анод цилиндра дифферентной системы





Рис. 3-13 


Зажим заземления на сильфоне для крестовины





Рис. 2-16


Крышки карданной подвески; литые крышки на новых моделях,  пластмассовые на более старых моделях





Рис. 3-4


Пружинная шайба между транцевыми кронштейнами и поворотным кронштейном





Рис. 3-2


Контактная «земляная» перемычка между кожухом торсионного вала и поворотным кронштейном





Рис. 2-9 


Антикоррозийный «жертвенный» анод





Рис. 2-4 


Антикоррозийный «жертвенный» анод





Рис. 3-3


Контактная «земляная» перемычка между гидросистемой и средней секцией ПЛМ
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Монтажное отверстие





101.6мм





96.8мм





63.5мм





54.0мм





95.3мм








20.6мм	





47.6мм





14.3мм





54.0мм





50.8мм





14.3мм





60.3мм





36.5мм





17.5мм





95.3мм





85.7мм





85.7мм





85.7мм





85.7мм





52.4мм





69.9мм





17.5мм





54.0мм





52.4мм





19.1мм





133.4мм





57.2мм





63.5мм





20.6мм





68.3 мм





169.9мм





141.3мм








190.5мм





36.5мм





52.4мм





111.1мм





Готовится к выпуску





Монтажный вырез





Монитор системы System View





Приборы системной связи System Link





Монтажное отверстие





Монтажное отверстие





Монтажное отверстие





Монтажное отверстие





Системный монитор





Системный тахометр и спидометр
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